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nona qarciZe

quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi,

istoriis doqtori, asis. profesori

avTandil miqacaZe

saqarTvelos generaluri konsuli q. trapizonSi

kulturuli  memkvidreobis  kvaldakval

quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi saqarTvelos erT-erTi mniSvnelovani samec-

niero kulturuli centri da ganZTsacavia, is kulturuli memkvidreobis udides mona-

povars inaxavs _ istoriuli, kulturuli, sulieri da gnebavT, materialuri Tvalsaz-

risiT, eqsponatebs, romlebic did informacias iZlevian qarTul genze, memkvidreobaze, 

eris unarebze, niWsa da potencialze, agreTve artefaqtebs, romlebic unikaluria mxat-

vruli da istoriuli RirebulebiT. 

siZvelis kuTxiT STambeWdavi asaki aqvs Tavad muzeums. misi arseboba gasuli saukunis 

aTiani wlebidan iwyeba. safuZveli 1912 wlidan Caeyara da ukve saukunis iubilec izeima.

koleqciebis saerTo raodenoba 230000-mdea: arqeologiis, paleontologiis, numizmati-

kis, uZvelesi qarTuli xelnawerebi da ZvelnabeWdi wignebi, eTnologiuri yofis Zeglebi, 

saxviTi xelovnebis unikaluri nimuSebi: ferweruli da Weduri xatebi, qsovilebi da naqa-

rgoba, foto-koleqciebi. muzeumis mTavari misia swored am kulturuli memkvidreobis 

Sevseba, aRwera, dacva, mecnieruli kvleva, eqsponireba, vizitorTa momsaxureoba  da sa-

ganmanaTleblo muSaobaa.

muzeums urTierTTanamSromlobis memorandumebi aqvs gaformebuli  quTaisis ak. wereT-

lis saxelmwifo universitetTan, samecniero-kvleviT dawesebulebebTan, saqarTvelos 

erovnul muzeumTan, saqarTvelos kulturuli memkvidreobis dacvis erovnul saagento-

sTan, aWaris muzeumebTan. es ki xels uwyobs samuzeumo sivrcis ganvrcobas da mis gadasv-

las Tanamedrove saerTaSoriso standartebze, faqtobrivad safuZveli eyreba samuzeumo 

fondebSi daculi koleqciebis popularizaciasa da samecniero mimoqcevaSi maT ganTavse-

bas, magram amasTanave damerwmunebiT albaT rom, Zalzed mniSvnelovani da wingadadgmuli 

nabiji regionaluri muzeumisaTvis saqarTvelos farglebs gareT gacvliTi da droebiTi 

gamofenebis mowyobaa, rac aris safuZvelT-safuZveli da dasawyisi erovnuli saganZuris 

gacnobisa, naTeli dadastureba imisa Tu ras inaxavs da inaxavda kulturuli memkvidreo-

bis Zeglebi da ra simdidrea davanebuli saqarTvelos muzeumebSi. amasTanave, xels uwyobs 

saganmanaTleblo programebis ganxorcielebasa da turizmis ganviTarebas. 

wlis bolos, rodesac muzeumSi gaweuli saqmianobis Sejamebas vakeTebT, 2017 weli Sei-

Zleba CaiTvalos erT-erT warmatebul wlad:

droebiTi gamofenebi:
• arqiteqturis raindis baton givi TodaZis gamofena: „qarTuli arqiteqtura~.

• saqarTveloSi arqeologiuri gaTxrebis Sedegad aRmoCenili kulturuli memkvidreo-
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bis Zeglebis motivebze Seqmnili minabaZebis gamofena-gayidva „xelovnebis ukvdaveba~. 

• droebiTi gamofena _ „qarTuli foliantebi“, romelic qarTuli enis dResa da  aRd-

gomis brwyinvale dResaswauls mieZRvna. 

• S. rusTavelis erovnuli samecniero fondis konkursSi gamarjvebuli proeqtis _ 

`jruWis monastris istoriis fundamenturi kvleva da misi saganZuris samecniero ka-

talogizacia~ p r e z e n t a c i a.

• Teatrisa da kinos mxatvris kote kvaliaSvilis namuSevrebis personaluri gamof-

ena goris istoriul-eTnografiul muzeumSi daculi masalebis mixedviT. gaformda 

urTierTTanamSromlobis memorandumi quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumsa da 

goris istoriul-eTnografiul muzeums Soris.

• 18 maiss, muzeumebis saerTaSoriso dRisadmi miZRvnili kvireulis farglebSi gaixsna 

droebiTi gamofena „tradicia da Tanamedroveoba~, sastumro bagrati 1003-Si gaix-

sna erovnuli samosis dRisadmi miZRvnili droebiTi gamofena „tradiciuli samosis 

mokle matiane~. 

• 27 maiss, aqcia _ „modi Rame muzeumSi“ gaixsna droebiTi gamofeniT _ („quTaTisis 

samoqalaqo~). 

• k. kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawerTa erovnuli centris, quTaisis 

meriisa da quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis organizebiT gaixsna foto-

gamofena „saqarTvelos evropuli istoriis furclebi~. 

• evropis memkvidreobis dReebs mieZRvna droebiTi gamofena: „quTaisis mxaris buneba 

da kulturuli memkvidreoba evropel mogzaurTa cnobebSi~, . 

RonisZiebebi:
• quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi leqciaTa ciklis farglebSi mimdinareobs 

sajaro leqciebi: mimdinare wels „daviTobas~ mieZRvna filologiis doqtoris nino 

lorTqifaniZis sajaro leqcia „samkauli da saxelmwifo~; goeTes universitetis em-

piriuli enaTmecnierebis institutis profesoris zaqaria furcxvaniZis  leqcia „ar-

tefaqtebis cifruli vizualizacia da mecnieruli kvlevis axali paradigma~.  gelaTis 

sasuliero akademiisa da seminariis istoriis kaTedris gamgis, istoriis doqtoris 

levan tyeSelaSvilis leqcia Temaze: „dokumentebSi gacocxlebuli istoria~, miZ-

Rvnili saqarTvelos eklesiis avtokefaliis aRdgenis 100 wlisTavisadmi.

• muzeums samuSao vizitiT stumrobda poloneTis kulturis ataSe lex konzaki, rom-

lis safuZvelzec moxda SeTanxmeba quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumsa da 

varSavis muzeumebs Soris urTierTTanamSromlobis, gacvliT gamofenebsa da arqe-

ologiur eqspediciebSi monawileobis Sesaxeb.

• muzeumisaTvis mniSvnelovani iyo: niu iorkis metropoliten muzeumis sapatio di-

reqtoris, mravali sapatio jildos mflobeli filip de montebelos, niu-iorkis 

saxviTi xelovnebis institutis profesoris, islamuri xelovnebis cnobili mkvleva-

ris, finbari bari fladis, da modis dizaineris, dekanis saqvelmoqmedo fondis di-

reqtoris, kompania Shameeza Embroideries inc prezidentis Samina taliaxanis stumroba, 

romlebic muzeumis menejmentis programis farglebSi  ewvivnen saqarTvelos.

• aseve unda aRvniSnoT, cnobili germaneli mecnierebis, marburgis universitetis 

profesorebis heidemar da guntram koxebis viziti muzeumSi. aRsaniSnavia, rom maT 
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gansakuTrebuli wvlili miuZRviT evropis universitetebsa da samecniero wreebSi 

qarTuli kulturis wardgenaSi.

ucxoeTSi ganxorcielebuli RonisZiebebis kuTxiT, sayuradReboa q. trapizonSi saqarT-

velos generaluri sakonsulosa da quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis nayofieri 

TanamSromloba, romelic samecniero TvalsazrisiTa da axali urTierTkavSirebis damyare-

biT, warmatebiT gamarTuli gamofenebiT istoriul tao-klarjeTSi da TurqeTis respubli-

kis xuT guberniaSi (trapizoni, rize, arTvini, artaani, yarsi) SeiZleba CaiTvalos „wlis 

saukeTeso vizitad“! 

m/wlis martSi, trapizonis muzeumebTan urTierTanamSromlobis memorandumis gafor-

mebisa da S. rusTavelis erovnuli samecniero fondis sagranto proeqtis _ „Zveli qarTu-

li naqargobis samecniero-istoriuli kvleva da Sesrulebis teqnikis Seswavla-danergva~ 

gaTvaliswinebuli kvlevebis CatarebasTan dakavSirebiT muzeumis mecnier-TanamSromelTa 

erTi jgufi  samuSao vizitiT q. trapizonSi imyofeboda, sadac saqarTvelos generaluri 

sakonsulos (sur. 1-3) daxmarebiTa da TanadgomiT daigegma muzeumebs Soris erToblivi 

RonisZiebebis gatareba kulturuli memkvidreobis Zeglebis popularizaciis mizniT,  Se-

muSavda memorandumis sakiTxebi, romlis gaformebac, gamofenebTan erTad, ganxorcield-

eba momavali wlidan. (sur. 4-8).

m/w. 19 oqtombers, saqarTvelo-TurqeTis diplomatiuri urTierTobebis 25 wlisTavs 

mieZRvna q. trapizonSi saqarTvelos generaluri sakonsulosa da quTaisis saxelmwifo is-

toriuli muzeumis pirveli erToblivi gamofena trapizonis erT-erT yvelaze prestiJul 

da did _ Savi zRvis teqnikuri universitetis aTaTurqis saxelobis kulturis centrSi. 

RonisZiebebs eswrebodnen: guberniisa da adgilobrivi TviTmarTvelobis warmomadgenlebi, 

sxvadasxva samsaxuris xelmZRvanelebi, sazogado moRvaweebi, trapizonisa da rizes univer-

sitetis profesor-maswavleblebi, qarTveli studentebi, arasamTavrobo organizaciebis 

xelmZRvanelebi, akreditebuli diplomatebi da sxva damswre sazogadoeba (sur.9-15). 

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi masalebidan erT-erTi upirvelesi 

adgili xelnawerTa da ZvelnabeWd wignTa koleqciebis ganyofilebas  uWiravs, romelic 

quTaisis muzeumis daarsebis dRidan _ 1912 wlidan arsebobs da gamoirCeva ara marto 

aq arsebuli masalebis simravliT, aramed maTi kulturul-mecnieruli RirebulebiTac. 

fondSi daculia 730 xelnaweri wigni da 65000-mde istoriuli dokumenti, romelTagan 

3000-mde sigel-gujaria. fondSi daculi masalebis qronologiuri CarCo X-XX s.s moicavs.

quTaisis muzeumis fasdaudebel ganZs warmoadgens Zveli qarTuli xelnaweri wigne-

bi, romelTa Soris raodenobrivad da mecnieruli RirebulebiT gelaTuri xelnawerebi 

gamoirCeva. fondSi daculia aseve arabul, berZnul, sparsul, somxur enebze Sesrule-

buli xelnawerebic, maT Soris osmaluri xelnaweri wignebi da istoriuli dokumentebi, 

romelTac didi mniSvneloba aqvT qarTul-Turquli urTierTobebis istoriis kvlevisaT-

vis.  swored es faqtori gaxda mniSvnelovani, rom aq daculi  masalebis: osmaluri warmo-

mavlobis  wignebi da istoriuli dokumentebi, xelnaweri wignebi, aseve amonaridebi solomon 

II stamburi wignebidan, solomon II sigelebi (gTavazobT mxolod ramodenime dokumentis 

fragments, sur.16-26). fotoaslebis gamofeniT,  pirvelad muzeumis saukunovan istoriaSi, 

saTave daedo quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis ganZTsacavSi daculi kulturuli 

memkvidreobis am nimuSebis gacnobas saqarTvelos farglebs gareT. gamofenaSi aseve war-

modgenili iyo foto-fono koleqciebis fondSi daculi dimitri ermakovis yarsis fotoe-
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bi (me-19 saukunis II naxevari), (sur. 27-29), aqve Zalian didi madloba xelnawer da ZvelnabeWd 

wignTa koleqciebis ganyofilebisa da foto-fono fondis mecnier-TanamSromlebs masa-

lebis  mowodebisa da damuSavebisaTvis. 

saqarTvelo-TurqeTis diplomatiuri urTierTobebis 25 wlisTavisadmi  miZRvnilma er-

Toblivma gamofenebma da RonisZiebebma, romelsac programis farglebSi ewodeboda: „kul-

turuli memkvidreobis kvaldakval~,  a.w. 12 noembridan 16 noembris CaTvliT,  gagrZeleba 

hpova TurqeTis respublikis artaanis (sur.30-39),  arTvinis, yarsisa da rizes guberniebSi. 

programis farglebSi muzeumma urTierTTanamSromlobis memorandumebi  gaaforma: 

arTvinis Woroxis universitetTan (reqtori, profesori, fahreTin Tilki), (sur.40-51), 

yarsis kavkasiis universitetTan (reqtori, profesori, sami ozjani), (sur.52-62) da rejef 

taif erdoRanis saxelobis  rizes universitetTan  (reqtori, profesori, husein qahramani), 

(sur.63-70), qarTuli enisa da literaturis fakultetebis TanamonawileobiT. paralelu-

rad tardeboda sajaro leqciebi „qarTuli kultura da urTierTobebi~. rizes rejef taif 

erdoRanis saxelobis universitetis kulturis centrSi RonisZiebebs eswrebodnen: rizes 

gubernatori batoni erdoRan beqtaSi, aWaris a/r mTavrobis Tavmjdomare batoni zurab 

pataraZe, aWaris a/r ganaTlebis, kulturisa da sportis ministri qalbatoni inga SamiliS-

vili, aWaris a/r finansTa da ekonomikis ministri batoni ramaz bolqvaZe, saqarTvelos gen-

eraluri konsuli q. trapizonSi batoni avTandil miqacaZe, aWaris a/r savaWro-samrewvelo 

palatis Tavmjdomare batoni Tamaz SavaZe, delegaciis sxva wevrebi.

universitetebTan gaformebuli urTierTTanamSromlobis memorandumi iTvaliswinebs:

• TanamSromlobas kulturuli memkvidreobis Seswavlis, kvlevisa da popularizaciis  

sferoebSi;

• mxareebi urTierTTanamSromlobis umTavres mimarTulebad miiCneven kulturuli 

memkvidreobis Zeglebis popularizaciis mizniT erToblivi RonisZiebebis gatarebas;

• erToblivi publikaciebis momzadebas; samuzeumo  xasiaTis  da kulturuli memkvi-

dreobis dacvis saerTaSoriso  organizaciebTan  gawevrianebaSi  xelSewyobasa da 

Tanadgomas;

• erToblivi saganmanaTleblo programebis ganxorcielebas; 

• kvalifikaciis amaRlebis mizniT Sesabamisi treningebis mowyobasa da aseve gacvliT 

programebSi CarTulobas; 

• kulturuli memkvidreobis sferoSi erToblivi RonisZiebebis (m.S. gamofenebi, sim-

poziumebi, samecniero krebulebis gamocemebi da a.S.) dagegmva da ganxorcielebas; 

• informaciis gaziarebas kulturuli memkvidreobis dacvis sferoSi gamarTuli sim-

poziumebis, Sexvedrebisa da konferenciebis Sesaxeb),

rom ara saqarTvelos sagareo saqmeTa saministro am saSvilTaSvilo saqmes safuZveli 

ar Caeyreboda. quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis saxeliT Zalian didi madloba 

saqarTvelos sagareo saqmeTa saministros, saqarTvelos kulturisa da sportis saminis-

tros, agreTve saqarTvelosa da TurqeTis TiToeul warmomadgenels, vinc wvlili Seitana 

aRniSnul RonisZiebaSi muzeumis CarTulobisa da gamofenis mowyobisaTvis. 
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NONA  KARTSIDZE
Kutaisi state Historical Museum,

Doctor of History, Assistant Professor

AVTANDIL MIKATSADZE

Consul General of Georgia in Trabzon

CULTURAL   HERITAGE

The fruitful cooperation of the Consulate General of Georgia and the Kutaisi State Historical Museum in 
Trabzon can be considered as the “Best Visit of the Year”. The exhibitions were successfully held in historical 
Tao-Klarjeti and five provinces of the Republic of Turkey (Trabzon, Rize, Artvin, Artana, Kars)

In March of this year, a group of museum staff members visited Trabzon. The aim of the visit was to sign 
Memorandum of Cooperation with Trabzon Museums.

Joint events were planned   between the museums with the help of the  Consulate General  of Georgia 
(pic.1.3) to promote cultural heritage monuments.Also, issues of Memorandum will be implemented  with the  
exhibitions from the  next year (pic 4-8).

The first joint exhibition of the Consulate General of Georgia and the Kutaisi State Historical Museum was 
held on 19th of October in Trabzon.It was dedicated to the 25th anniversary of Georgia-Turkey diplomatic rela-
tions.The exhibition was held at the Ataturk Cultural Center of the Black Sea Technical University.The events 
were attended by the representatives of the governor and local self-government, the heads of various depart-
ments, the public figures, professors and teachers of Trabzon and Rize University, Georgian students, heads of 
NGOs, accredited diplomats and others  (pic.9-15).

The collections  of the manuscripts and  the old printed  books are one of the most important and leading 
sections  in Kutaisi State Historical Museum which itself had existed since 1912.The section  is distinguished 
not only by the multitude of materials but also its cultural-scientific value.The manucript section of the museum 
contains about 800 ancient Georgians manuscripts and over 65000 historic documents.The chronological frame 
of the materials covers X-XX cc.

Old Georgian handwritten books are the treasures of Kutaisi Museum, especially from the  Gelaty Monas-
tery.Also the museum has a lot of manuscripts in Arabic, Greek, Persian and Armenian languages, including 
Ottoman manuscript books and historical documents which are very important for the history  of Georgian-
Turkish  relations. This factor became important that the exhibition of photo materials (pic.16-26) was the first 
in the history of the museum. As a result, it was the first introduction of cultural heritage outside of   Georgia.
The exhibition also included photos of Dimitry Ermakov (Kars, II half of the 19th century), (pic.27-29). Thank 
you very much for the section of the manuscripts and the old printed  books  to provide  materials.

Joint exhibitions and events dedicated to the 25th anniversary of Georgia-Turkey diplomatic relations were called 
“Cultural Heritage”.The project was held on November 12-16  in Ardahan  (30-39), Artvin, Kars and Rize provinces.

Within the framework of the program, the museum signed memorandums of cooperation with  The univer-
sity Artvin(Rector, Professor, Fahrettin Tilk), (pic.40-51), Kars Caucasus University. (Rector, Professor, Saam 
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Ozjan), (pic.52-62) and Recep Tayyip Erdoğan University (Rector, Professor, Hussein Cahraman), (pic.63-70) 
.At the same time public lectures were held-”Georgian Culture and Relations”.The events were attended by: 
Rizze Governor Mr. Erdogan Bekta,The  chairman of Ajara AR Government Mr. Zurab Pataradze Ms. Inga 
Shamilishvili- Minister of Education, Culture and Sport of Ajara, Ramaz Bolkbadze -  the Minister of Finance 
and Economy of Ajara, Consul General of Georgia in Trabzon Mr. Avtandil Mikatsadze, Tamaz Shavadze-Head 
of the Chamber of Commerce  and other members of the delegation.

The Memorandum of Cooperation provides:
• Cooperation in the field  of study, research and promotion of cultural heritage;
• The main goal is to promote cultural heritage monuments
• Preparation of joint publications; Supporting the integration of museum and cultural heritage with inter-

national organizations;
• Implementation of joint educational programs;
• Engaging in exchange programs;
• Plan joint events (exhibitions, symposiums, scientific publications, etc.) in the field of cultural heritage
• Information sharing on meetings and conferences held in the field of cultural heritage;
We are very grateful to the Ministry of Foreign Affairs of Georgia, Ministry of Culture and Monument 

Protection of Georgia, as well as each representative of Georgia and Turkey who contributed to arranged the 
exhibition.
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sur.16. ის ქიმ #666 – 1847წ. sur.17. ის ქიმ #666 – 1847წ. 

sur.18. K-694 -სახელმძღვანელო ოსმალოთათვის-
არაბული

sur.19. K-693-ყურანი არაბული
sur.20. K-702-ფეტვების 

კრებული

sur.21. K-702-ფეტვების კრებული

sur.22. დავითნი 1800 წ.

sur.24. ქიმ ის N706 - 
სოლომონ 2 წყალობის 

წიგნი

sur.25. სოლომონ 2 
სიგელი; ქიმ ის N90  -  
შეწირულების წიგნი

sur.26. სოლომონ 2 
სიგელი, ქიმ ის N90  -  
შეწირულების წიგნი

sur.28. დიმიტრი ერმაკოვი, ალბომიდან 
,,ყარსი” მე-19 ს. II ნახ.

sur.29. დიმიტრი ერმაკოვი, ალბომიდან 
,,ყარსი” მე-19 ს. II ნახ.

sur.23. ქიმ ის N1417 - სოლომონ  II

sur.27. დიმიტრი ერმაკოვი, ალბომიდან 
,,ყარსი” მე-19 ს. II ნახ.
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sur.30.
sur.31. არდაჰანის უნივერსiტეტი

sur.32. სავარაუდი პროექტი  
ქართვეl მეფის სოლომონ II 
ძეგლისათვის ქ. ტრაპიზონის 

ცენტრში. (არქიტექტირი დავით 
ბოლქვძე)

sur.33.

sur.34.

sur.35.

sur.36.

sur.37.

sur.38.

სურ.39. არდაჰანის უნივერსიტეტის რექტორი, 
პროფესორი მეჰმედ ბიბერი და სამცხე 

ჯავახეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
ისტორიის დოქტორი როინ კავრელიშვილი
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სურ. 40. ართვინის ჭოროხის უნივერსiტეტი

სურ. 44. გამოფენის გახსნა (ართვინის ჭოროხის 
უნივერსiტეტი)

სურ.48. მემორანდუმის გაფორმება, 
(ართვინის ჭოროხის უნივერსiტეტის 

რექტორი, პროფესორი 
ფაჰრეთინ თილკი)

სურ. 41.

სურ. 42.

სურ. 45.

სურ. 46.

სურ. 47.

სურ. 49.
სურ. 51.

სურ.50. საქართველოს გენერალური 
კონსული ქ. ტრაპიზონში ავთანდილ 

მიქაცაძე, საკონსულოს კონსულტანტი 
გიორგი ყუშიტაშვილი

სურ. 43.
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სურ.50. ყარსის კავკასიის უნივერსიტეტი

სურ.56. გამოფენის გახსნა ყარსის კავკასიის უნივერსიტეტში

სურ.62. შეხვედრა ქართული ენისა და ლიტერატრის 
სტუდენტებთან

sur.59. მემორანდუმის გაფორმება, ყარსის კავკასიის 

უნივერსიტეტთან (რექტორი, პროფესორი, საამი ოზჯანი, 

საქართველოს გენერალური კონსული ქ. ტრაპიზონში 

ავთანდილ მიქაცაძე და პროფესორი სელჩუქ ურალი)

სურ.53. სურ.54.

სურ.55.

სურ.57.
სურ.58.

სურ.61.

სურ.60.
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სურ.63. რეჯეf ტაიf ერდოღანის რიზეს  უნივერსiტეტი

სურ.68. შეხვედრა ქართული ენისა და ლიტერატურის 
სპეციალობის სტუდენტებთან,  რეჯეფ ტაიფ 

ერდოღანის უნივერსიტეტის ასისტ. პროფესორი 
ჰარუნ ჩიმქე

სურ.70. რეჯეf ტაიf ერდოღანის  რიზეს უნივერსიტეტის 
რექტორი, პროფესორი, ჰუსეინ ქაჰრამანი, ასის. 

პროფესორი ჰარუნ ჩიმქე)

სურ.63

სურ.65.

სურ.66.

სურ.67.

სურ.69.
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ORHAN YAVUZ “Tevtidze”, Matchakhela-Artvin, Turkey

MAKING  HISTORY  WORKING  FOR  THE  FUTURE

The year of 2017 has coincided with the 25th years of the establishment of Turkish-Georgian Diplomatic 
relations. 

The opportunity had paved the way for marking the anniversary by the cultural events as well as the seminars 
and the exhibitions. 

Among those activities stood out the conferences and exhibitions initiated by the Kutaisi State History 
Museum and Georgian Consulate General in Trabzon whereby, the samples of Ottoman period documents and 
artefacts were exhibited and relevant presentations made to the audience. Such activities were undertaken in 
collaboration with the Universities in Trabzon, Rize, Artvin, Ardahan and Kars Governorates. 

The intend by Georgian Institutions were well received by the counterparty Turkish Institutions and the 
protocols for further collaboration with each University had been signed in order to decrypt 6,300 pieces of 
Ottoman period documents and further artefact so such a heritage would be made available to those who are 
interested to find out the content of such a valuable historical documents and artefacts. 

The exhibition of Ottoman period documents as artefacts opened genuine window of opportunity for 
connecting and engagement with a number of institutions in Turkey hence the initiative should be acknowledged 
as a commendable success.

Scientific studies show that 70% of all projects globally undertaken do fail. Such a high rate of failure to be 
considered as a waste of scarce resources, time and opportunities. 

Project failures are not only a waste in all directions but also resulting in not meeting the needs and aspirations 
of organisations and the stakeholders alike. 

Such failures could stem from lack of clearly identifying the needs, value proposition, project design and 
delivery faults. 

In today’s Global economy, some organisations have financial resources that are much larger than many 
nation states. Their decisions, do effect competiveness and sustainability of any entity; may resulting collapse 
of national economies, wide spread unemployment and in certain cases to calamities such as anarchy or war. 

In considering the wider regional developments over the last two decades Turkey and Georgia enjoyed 
exemplary relations, and as it stands further value could be created by deepening and strengthening community 
relations which would equally well serve the both countries. 

Identify the areas of focus; updating inventories of historical and cultural heritage, potentially complimentary 
competitive sectors such as tourism, agriculture, education, language learning; and undertaking joint program 
and projects, the capacity building initiatives with view to strengthen community based economic, social and 
cultural relations could be the next step of value creation activity by the two countries. 

Such initiative would not only deliver the positive engagement of the cross border communities in terms of 
wealth creation and social and cultural ties but also insure against any third party risk bearing activities.   

We are all familiar with the technological innovations that dominate our day to day life and beyond. Equally, 
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facing with ever informed market and stakeholders, whom are eager to know any effects of proposed projects 
and likely tangible or intangible outcomes. 

Crafting and achieving a shared vision for the future; engaging with the “stakeholder perception and 
behaviour” hence achieving the agenda ownership would better the chances of success and sustainability.   

The recent exhibitions and seminars undertaken in Turkey by the Kutaisi State History Museum and Georgian 
Consulate General in Trabzon, signed protocols for further collaborations, including the offer by the Kutaisi 
State History Museum to share its Ottoman archive with the Museum to be created in Artvin, various studies 
that already being undertaken in relation to heritage, language, and culture are commendable steps, two country 
agreement for opening a border crossing in Maradidi and one in Matchakhela would certainly play pivotal role 
as a platform in further deepening and strengthening  two country relations and provide an ample opportunities 
for the cross border community development initiatives. 
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HARUN CHIMKE 
Turkey, Recep Tayyp Erdogan University, Assistant Professor 

Categories of Location and Direction in Turkish and 
Their Georgian counterparts

(Comparative Analysis)1

 
Abstract2*

Comparative analysis between different languages is one of the most effective methods of foreign language 
learning process. By this method, acquiring a new language becomes easier. In this context, conducting 
comparative analysis of location and direction categories of Turkish and Georgian is very important. 

Considering Georgian prepositions while dealing with category of case in Turkish may cause some confusion 
in language learners. Georgian words that are added prefixes of location and direction are subject to various 
changes. This condition is relevant not only to nouns but to adjectives and pronouns. 

Georgian +S direction suffix and +Şİ and +ZE prepositions in Turkish are expressed by means of case 
categories other than location and direction: 1. Otkhs gamovaklot ori – four minus two... in this sentence +S 
direction case suffix is expressed by means of +DAN (out of) case suffix in Turkish; 2. Kibeze chavdivar, kibeze 
avdivar – i am going down the steps, i am going up the stairs, panjarashi gamoikhedos – let him look out the 
window, piradshi mivcere – i wrote to him/her in private, khmaze gitsani – i guessed it was you by your voice ... 
as it is seen from the given examples, Georgian +ZE and +Şİ particles expressed by means of +DAN/DEN (out 
of) direction case suffixes in Turkish; 3. Turkze gatkhovda – she married a Turk – in this sentence Georgian +ZE 
particle is expressed by means of instrumental case suffix. 4. Pirshi makebs – he/she praises me to my face – in 
this sentence Georgian +Şİ particle is expresses by means of +E/A KARŞI suffixes in Turkish.

In the given work categories of location and direction in Georgian and Turkish are being examined. Similar 
structures between languages make the process of learning easier while different features make it more 
complicated. 

 Keywords: Georgian, Turkish, foreign language, comparative analysis, category of case.

TÜRKÇEDEKİ  BULUNMA  VE  YÖNELME  HÂL  KATEGORİLERİNİN 
GÜRCÜCEDEKİ  YANSIMALARI  (KARŞILAŞTIRMALI  ANALİZ)

Giriş
Yabancı dil öğreniminde etkin metotlardan biri de ana dil ile sonradan edinilen dil arasında karşılaştırmalı 

tahlil yapabilmektir. Söz konusu metotla öğrenilmek istenilen yabancı dilin edinimi daha kolay gerçekleşir. 
Karşılaştırmalı analiz metodunda göz önünde bulundurulması gereken en önemli unsur, ikinci dili öğrenen 
kişinin kendi dilini ayrıntılarına kadar bilmesidir. Ana dilini bilmeyen bir kişinin başka bir dille yapılacak 
karşılaştırmalı analiz çalışmalarından verim alması düşünülemez. 

1 Yrd. Doç Dr. Harun ÇİMKE, Recep Tayyip Erdoğan University, Department of Georgian Language and Literature, Tel: + (90) 544 580 51 78, 
E-mail:  harun.cimke@erdogan.edu.tr

2 *Bu makalenin özeti Bandırma 17 Eylül Üniversitesi tarafından 3-5. 11. 2017 tarihleri arasında düzenlenen I. Eğitim ve Sosyal Bilimler 
Sempozyumunda kullanılmıştır. 
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Türkçeyi öğrenmek isteyen yabancının en çok zorlandığı konuların başında isim hâl eklerinin kullanımının 
geldiğine dikkat çeken Aksan, isim hâl eklerinin görevinin, isimle fiil arasından doğrudan ilişki kurmak 
olduğunu, bundan dolayı Türkçede fiillerin mutlaka bir isim hâl eki ile beraber kullanılması gerektiğinin altını 
çizmektedir (Aksan 1989: 260). Hangi hal ekin hangi fiille kullanılacağı yabancı öğrencilerin en çok zorlandığı 
konular arasında yer almaktadır. Bu bağlamda bu sorunun çözümü yabancı öğrencilerin hal eklerini ayrıntıları 
ile öğrenmesinde ve Türkçenin detaylarına hâkim olmasında yatmaktadır.  

Dünyanın değişik dillerini kıyaslanması sırasında diller arası benzer özelliklerle karşılaşacağımız gibi 
farklı yönlerle de karşılaşabiliriz. Bu açıdan farklı dil gruplarına giren ve gramatikal açıdan farklı yapılara 
sahip Türkçedeki bulunma ve yönelme hal kategorilerinin Gürcüce ile karşılaştırılmalı analizi büyük önem 
taşımaktadır.

Gürcücede Yönelme Hal Kategorisi ile Birlikte Kullanılan Edatlar (+Şİ, +ZE) ve Kullanım 
Alanları 

Gürcü dilbiliminde ismin hâllerin oranı konusunda ortak bir mülahazanın olmamasına rağmen üniversitelerde 
ve okullarda gösterilen gramer kitaplarındaki uygulamalara göre Gürcücede 7 hal bulunmaktadır. Gürcücede 
haller ve ekleri şu şekildedir:

1. Sakhelobiti Brunva (İsmin Yalın Hâli): +İ, +Ø
2. Motkhrobiti Brunva (İsmin Eden Hâli): +MA, +M
3. Mitsemiti Brunva (İsmin Yönelme Hâli): +S 
4. Natesaobiti Brunva (İsmin İlgi Hâli): +İS 
5. Mokmedebiti Brunva (İsmin Vasıta Hâli): +İT 
6. Vitarebiti Brunva (İsmin Eşitlik Hâli): +AD, +D
7. Tsodebiti Brunva (İsmin Hitap Hâli): +O (Şanidze 1973: 45).
Yukarıdaki sıralamaya bakıldığında Gürcücede ayrı bir bulunma hal kategorisinin olmadığı izlenmektedir. 

Bunun dışında Gürcücede yer alan yönelme hali incelendiğinde ise bu hale ait +S biçimbiriminin eklendiği bütün 
kalıpların her yerde Türkçedeki yönelme haline denk gelmediği tespit edilmiştir. Örneğin, megobar-s vutkhari 
(Arkadaşıma söyledim) kalıbındaki +S biçim birimi kullanım açısından Türkçe ile aynı fonksiyonu yürütürken, 
mağazia-s şevedi kalıbındaki +S biçim birimi cümleye yönelme anlamını verememiştir. İstenilen anlam 
mağazia-şi şevedi (Mağazaya girdim) Gürcüce yönelme hali ile birlikte kullanılan +Şİ edatı ile sağlanmaktadır. 
Gürcücede dışa doğru bir yönelme olma durumunda yönelme hal kategorisi+S biçimbirimi ile karşılanırken, 
içe doğru bir yönelme varsa +Şİ biçim birimi ile ifade edilir. Zğvas vugureb – denize bakıyorum; zğvaşi 
çavdivar – denize giriyorum örnekleri incelendiğinde birinci cümledeki isme eklenen +S biçimbirimi dışa 
doğru yönelmeyi karşılarken, ikinci cümledeki isme gelen +Şİ biçim birimi içe doğru gerçekleşen yönelmeyi 
net olarak ortaya koymaktadır. 

Gürcü dilbilimde söz konusu hâl kategorilerinin ayrı hâl kategorileri olmadığı düşüncesi ağır basarken, bazı 
dil bilimcilere göre ise adı geçen edatların diğerleri ile birlikte hâl kategorisi kapsamında değerlendirilmesi 
gerektiği düşüncesi ağır basmaktadır. Gürcücede edatların yürütmüş oldukları fonksiyonları diğer dillerde 
hâl kategorileri yürütmektedir. Tarihi süreçte edatlar kelimelerle birlikte kullanılmaya başlandığında kendi 
fonksiyonunu kaybederek hâl kategorisi şekline bürünmüştür. Buna örnek olarak ismin yönelme hâli (Mitsemiti 
brunva) ile birlikte kullanılan +Şİ edatı gösterilebilir. İsmin yönelme kategorisinin (Mitsemiti brunva) eki +S 
olmasına rağmen zaman içerisinde +Şİ edatı +S’nın yerini almış ve hâl kategorisi eki konuma gelmiştir (Sakhl-
şi – evde/eve). Söz konusu durum +ZE, +TAN, +MDE edatları içinde geçerlidir (Martirosovi 1946: 203). 
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Hâl kategorisi fonksiyonunda kullanılan edatlar üzerine çalışma yapan Martirosovi, söz konusu durumun eski 
Gürcücede de var olduğunun altını çizmektedir. Gürcücede edatların yüklenmiş oldukları birçok fonksiyonları 
vardır: +ZE edatı: 1. Üzerinde/üzerine bulunmayı (Magidaze – Masada / masanın üzerinde); 2. Yönelmeyi 
(Lektsiaze mivdivar – Derse gidiyorum); 3. Zamanı (Sağamoze - Akşama, gazaphulze - Sonbaharda…); 4. 
Karşılaştırmayı (Şenze kargad vici – Senden daha iyi biliyorum); 5. Söylemin güçlendirilmesi (Ambavs zedi 
zed gatsnobeb – Bu olayı üst-üste haber vereceğim); 6. Amaç ve hedefi: Didi namsahuri da garcili khar çvenzed 
(Çventvis) – Bizim üzerimizde çok büyük emeğin ve hizmetlerin var gibi durumları ifade eder (Age, s.216-217); 
+Şİ edatı ise: 1. İçinde bulunmayı (Clekşi çavarda – Vereme yakalandı); 2. Zamanı (Zamtarşi - Kışın, sam saatşi 
– Üç saatte ), 3. Arasında edatının yerine (Ağara darçomila çemsa da şenşi salaparako – Seninle benim aramda 
konuşacak bir şey kalmadı); 4. Aynı olan şeylerden bir tanesinin seçilmesi sırasında (Kvavilebşi şen har ğaribi, 
prinvelebşi me vari mgoni – Çiçekler arasında en garibi sen, kuşlar arasında ise ihtimal benim); 5. Söylenilen 
düşüncenin güçlendirilmesi için kelimenin önüne gelir (Şig şua kalakşi – İçeride, şehrin ortasında) (Age, s.216-
217: 216-220). 

 Dilbiliminde ismin hâlinin oluşabilmesi için mevcut hâller ve eklerinden farklı özelliklere sahip durumun 
ve ekin ihtiyaç hâsıl etmesi gerekmektedir. Bu açıdan bazı edatlar zaman içerisinde şekilsel ve fonksiyonel 
açıdan bazı hâllerle beraber kullanılmaya başlandı. Mevcut süreçte sesbilimsel kaidelerin etkileri de önemli rol 
oynadı. Hâl ekleri ile edatları birbirinden ayıran çizgi ortadan kalkarak edatların hâl ekleri olarak algılanması 
ve kullanılmasına süreci başlamış oldu. Söz konusu durum 3 hâl kategorisiyle beraber kullanılan edatlarda göze 
çarpmaktadır: İsmin yönelme hâli (Mitsemiti brunva), ismin vasıta hâli (Mokmedebiti brunva) ve ismin eşitlik 
hâlinde (Vitarebiti brunva) yaşandı. Dilbiliminde hâl kategorileri ile birlikte kullanılan edatlar konusu üzerine 
tartışmalar, hâl kategorilerini basit ve birleşik olarak belirten Dilbilimci M. Brosse ile başlamaktadır. Buradan 
yola çıkan dilbilimci Akaki Şanidze mevcut hâllerden başka “Yerel hâller” olarak adlandırdığı üç hâl kategorisine 
daha yer vermektedir: Sadaobiti brunva (Bulunma hâli), gamosvliti brunva (Ayrılma, çıkma, uzaklaşma hâli) 
ve mitsevniti brunva (-e/-a kadar edatı ile ifade edilen yaklaşma hali) (Şanidze 1973: 72-73). Bahsi geçen yerel 
haller arasında eylemin yerini ve yönünü belirtme özeliğine sahip Sadaobiti brunva (Bulunma hâli) Türkçe 
yönelme ve bulunma hali ile birebir örtüşmektedir. Gürcüce söz konusu hâlin +Şİ +ZE ve olmak üzere iki 
eki mevcuttur. Tskal-şi – Suyun içinde, tskal-ze – suyun üstünde. İsmin yönelme hâlinden türeyen söz konusu 
edatlardan +Şİ içinde anlamında gelirken, +ZE ise üstünde anlamına gelmektedir (Age, s.75). 

Yerel hâllerin varlığını kabul etmeyen Arn. Çikobava “Gürcücede Edat alan hâller üzerine” isimli makalesinde 
edatların hâl eki olarak algılanmasının doğrul olmadığından bahsetmektedir. İddialarına aşağıdaki belirtilen 
argümanlarla desteklemektedir: 

1. +Şİ ve +ZE edatlarını hâl eki olarak kabul edilmesi durumunda bir edata aynı fonksiyonu gören iki ekin 
gelmesi nasıl açıklanabilir? 

2. +Şİ ve +ZE direk isme eklendiği için hâl eki olarak kabul edecek olursak sessiz harfle biten kelimelerle 
birleşik yazılan +TAN (-NIN yanında) anlamına gelen edat niçin hâl eki olarak kabul edilmemektedir?

3. Bazı durumlarda ise +Şİ ve +ZE edatları yönelme hâl eki ile birlikte kullanılmaktadır. Bu durumda hangisi edat 
hangisi hâl eki olarak kabul görmelidir? Mtasa da barşi – dağda ve ovada örneğinde Mtasa (dağda) kelimesine +Şİ 
edatı gelmemektedir ve bundan dolayı +Şİ hâl eki olarak kabul edilemez (Çikobava 1961: 201-204).

Karşılaştırmalı Analiz 
Türkçe yönelme ve bulunma hal kategorilerinin kullanımı Gürcüceye nazaran daha net bir yapıya sahiptir. 

Yönelme durumu, kelime gruplarında ve cümlelerde fiildeki hareketin yöneldiği adın içinde bulunduğu 
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durumdur. Buradan yola çıkarak fiildeki hareket yönelme durumundaki ada doğrudur. Bu durum +(y)A ve 
+(y)E ekleri ile karşılanır (Korkmaz 2009: 280). +DA ve +DE ekleriyle ile karşılanan bulunma halinin en 
öne çıkan anlamı şahsın, eşyanın, hareketin yerini bildirmesi durumudur (Age, s.289). Türkçede söz konusu 
hal kategorilerine ait ekler hiçbir durumda değişiklik göstermezler. Bu bağlamda Türkçenin öğrenilmesi ve 
öğretilmesi açısından basit ve kolay bir gramatikal yapıya sahip olduğu rahatlıkla söylenebilir. 

Gürcüceye ait +ZE,+Şİ, +TAN ve bazı özel durumlarda +KEN edatları genellikle Türkçede bulunma ve 
yönelme hallerinin ifade edilmesinde kullanılmakta, eklendiği bazı gramer kalıplarında ise Türkçe yalın, çıkma, 
vasıta hal kategorisi biçimbirimleri ve +E/A DOĞRU, +E/A KARŞI edatları ile de tercüme edilmektedir. 
Eski Gürcücede yönelme hali mevcut hal kategorisinin biçimbirimi +S ile ifade edilirken (Kalak-s mivdivar 
– Şehre gidiyorum), bulunma hal kategorisi ise +Şİ ile ifade ediliyordu (Kalak-şi var – Şehirdeyim). Modern 
Gürcü dilinde eski durum devam ediyor olmuş olsaydı Gürcüceyi kullanan ve sonradan öğrenenler için daha net 
anlaşılır olurdu. Gürcüceye ait +ZE ve +Şİ edatları hem yönelme hem de bulunma hal kategorisi özelliğini içinde 
barındırdığı için +ZE ve +Şİ edatlarının kullanımı sırasında hem Gürcü dili taşıyıcıları hem de bu dili sonradan 
öğrenen dil taşıyıcıları bazı düzensizliklerle karşılaşmakta ve çoğu durumda hangi biçimbirimi kullanacağına 
karar verememektedir. Bu açıdan Gürcüce öğrenen Türk dili taşıyıcıları ve aynı şekilde Türkçe öğrenen Gürcü 
dili taşıyıcıları için +ZE ve +Şİ edatları kullanım alanlarını çok iyi bilmeleri gerekmektedir. 

Gürcü dilinde +Şİ genel anlamda içe yönelik eylemlerin anlatılmasında kullanılırken, +ZE ise dış yüzeye 
yönelik eylemlerin ifade edilmesinde kullanılır (Şanidze 1973: 601). Bu açıdan Gürcüce öğrenen Türk dili 
taşıyıcıları için: Satsolşi zis – koltukta oturuyor, zğvaşi, tsuravs – denizde yüzüyor, zğvaze midis – denize gidiyor 
vb. örneklerde kullanılan yönelme ve bulunma hal biçimbirimlerinin anlamsal içeriğinden yola çıkarak anlaşılır 
olurken, katetraze var – kürsüdeyim, gamotsdaze var – sınavdayım, lektsiaze var – dersteyim vb. örneklerde 
neden içe yönelik eylem ifade eden +Şİ yerine dış yüzeye yönelik eylemleri ifade eden +ZE’nin kullanılıyor 
olmasına anlam verememektedir. Söz konusu durum dışında +ZE ve +Şİ edatlarının Gürcücede kullanıldığı 
bütün durumlarda Gürcü dili taşıyıcıları dahi söz bazı durumlarda hangi biçim birimini kullanacaklarına karar 
verememektedirler. Çoğu zaman aynı kelimede iki biçim birim ekininde kullanıldığı göze çarpmaktadır: 
Facebook-ze, Facebook-şi şevedi – Facebook’a girdim; dabadebis dğe-ze var, dabadebis dğe-şi var – Doğum 
günündeyim, Gamotsdaze var, gamotsdaşi var – Sınavdayım, Doktoranturaşi/doktoranturaze var – Doktora 
yapıyorum, Magistraturaşi/magistraturaze var – Yüksek lisansta yapıyorum, Tsesrigşi/tsesrigze moikvans – Bir 
düzene getirecek, Transportşi/transportze var –  Vasıtadayım, Auzşi var, auzze var – Havuzdayım vb. 

+S yönelme hal kategorisi eki, +Şİ ve +ZE edatları Türkçede yönelme ve bulunma hal kategorisi ekleri 
dışında farklı bir hal kategorisi ile ifade edilmesi söz konusudur: 1. Otkhs gamovaklot ori –  Dörtten ikiyi 
çıkaralım… cümlesinde Gürcüce +S yönelme hal eki Türkçede +DAN çıkma hal eki ile belirtilmektedir; 2. 
Kibeze çavdivar, kibeze avdivar – Merdivenden iniyorum, merdivenden çıkıyorum, Pancaraşi gamoikhedos – 
pencereden baksın, Piradşi mivtsere – Özelden yazdım, Khmaze gitsani – Sesinden tanıdım vs. gösterilebilir. 
Örneklerinde de görüldüğü üzere +ZE ve +Şİ edatı Türkçedeki çıkma (Gamosvliti bruva) hal eki +DAN/DEN 
ile karşılamaktadır; 3. Turkze gatkhovda – Türk ile evlendi cümlesinde Gürcüce +ZE edatını Türkçe ile vasıta 
hal eki ifade etmektedir; 4. Pirşi makebs – Yüzüme karşı övüyor cümlesinde ise +Şİ edatının içeriği Türkçe 
+E/A KARŞI edatı ile anlatılır…  

Gürcücede bazı durumlarda Kontsertze dasastsrebad mivdivar – Konsere katılmak için gidiyorum denirken, 
bazı durumlarda ise Kontertşi monatsileobis misağebad mivdivar –konserde rol almak için gidiyorum şeklinde 
de kullanılabilmektedir. Bu durumda Gürcüce öğrenen Türk dil taşıyıcısının önüne büyük bir sorun olarak 
çıkmaktadır. Benzer cümlelerde hangi biçim birimini kullanmalı, +Şİ mi yoksa +ZE mi? Gürcüce açıklamalardan 
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yola çıkan Türk dili taşıyıcısının daha çok anlamsal içeriği açısından içe yönelik eylemleri ifade eden +Şİ 
biçimbirimini kullanma eğilimi ağır basmaktadır (Saginadze & Çimke 2011: 201). 

Gürcüce öğrenen Türk dili taşıyıcılarının yapmış olduğu yanlışlıklar şu şekilde açıklanabilir: 
1. Dışardan içeri doğru yapılan eylemlerde direk içeri anlamına gelen Gürcüce +Şİ edatını ekleme 

eğilimi: Piknikşi vigavi (piknikze vikavi) – piknikteydim, kasetaşi çavtsere (kasetaze çavtsere) – kasete 
kaydettim…

2. Bazı eylemlerde direk dış yüzeye yönelik eylemler olarak algılama ve doğal sonuç olarak bu içeriğe 
sahip +ZE edatını ekleme eğilimi: Tavze, zurgze çartgma (tavşi, zurgşi çartgm) – başa, sırta vurma, kaltaze 
çaisvi (kaltaşi çaisvi) – dizine oturt…

3. +ZE ve +Şİ edatlarının karıştırılması Televizorze gixilet (Televizorşi gixilet) – sizi televizyonda 
gördüm, 15 aprilze mivdivar (15 aprils mivdivar) – 15 Nisanda gidiyorum…

4. Aynı içeriğe sahip cümle kalıplarının farklılık göstermesi: Skamze, merkhze, divanze cdoma – 
Sandalyede, sırada, çekyatta oturmak kalıplarının yanında savardzelşi cdoma (Koltuğa oturmak) Türk dili 
taşıyıcılarının kabullenemediği bir durumdur (Age, s.201).

Gürcücede herhangi bir hal kategori eki almayan yer-yön zarfları, Türkçede kullanıldığı yere göre değişik 
hal kategorisi ekleri alır: Kvevit var – aşağıdayım ve kvevit mivdivar – aşağıya gidiyorum vb. örneklerinde 
görüldüğü üzere Gürcücede zarflara hiçbir ek gelmemekte, Türkçede ise bu durum Gürcüceye nazaran belirgin 
bir durumdadır. 

Yalın Hal  Yönelme Hali  Bulunma Hali
Tsin – Ön  Önüne    Önünde
Ukan – Arka  Arkasına   Arkasında
Kvevit – Aşağı  Altına    Altında
Zevit – Yukarı  Üstüne   Üstünde
Gverdit – Yan  Yanına   Yanında 

Türkçedeki mevcut bu duruma Gürcücenin Acara diyalektiğinde rastlanmak mümkündür. Örneğin,  ak – 
bura, ik – ora köklerine, modern Gürcücede herhangi bir ek gelmezken, Acara diyalektiğinde +ZE ve +Şİ 
edatlarının eklendiği göze çarpmaktadır: Ak-şi, ak-ze – burada//buraya, ik-şi, ik-ze – orada//oraya (Corbenadze 
1989: 566).

Sonuç ve Öneriler
Türkçede adlar tümcedeki görevlerine göre belirli bir biçimbirimi taşımaktadır. Türkçede YÖNELME 

durumu gösteren biçimbirim ekleri +(y)A ve +(y)E’dir. BULUNMA durumu gösteren biçimbirim ekleri ise 
+DE,+DA’dır. Türkçede YÖNELME ve BULUNMA durumları zorunlu olarak eklidir ve içerik olarak bir 
saptama yaşanmamaktadır.  

Yukarıda tespit edilen yanlışlar göz önünde bulundurulduğunda, anadili Türkçe olan öğrencilerin Gürcüce 
öğrenimleri sırasında karşılaştıkları önemli sorunlardan biri olarak ad durum ekleri ve bunların Gürcücedeki 
karşılıkları olan +ZE ve +Şİ biçimbirimleri olduğu söylenebilir. Türkçe sondan eklemeli yapısı adlara getirilen 
durum biçimbirimleriyle durum belirtimini sağlarken, Gürcücede eylemler edat konumundaki +ZE ve +Şİ 
biçimbirimleri aracılığıyla bir işlev yüklerler. Türkçedeki ad durumlarına her zaman birebir karşılık gelmeyen bu 
işlevler, Gürcüceyi yabancı dil olarak öğrenen Türk öğrenciler için oldukça önemli bir sorun teşkil etmektedir. 
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Bu bağlamda Gürcüce öğrenen Türk dili taşıyıcıları ve aynı şekilde Türkçe öğrenen Gürcü dili taşıyıcıları için 
+ZE ve +Şİ edatları kullanım alanlarını çok iyi bilmeleri gerekmektedir. 

Hâl eklerinin öğretimi sırasında sadece hedef dilin bir başka ifadeyle Türkçenin ve Gürcücenin imkânlarından 
yararlanılmalı ve her iki dilde mevcut durumsal farklılıklar olduğu göz önünde bulundurulmalıdır. 

Türkçe ve Gürcüce arasında yapılan karşılaştırmalı analiz çalışması bir yandan Gürcüce öğrenen Türk 
öğrencilerin eğitim sürecinde öğrenimlerini kolaylaştırırken, diğer yandan da Türk ve Gürcü öğrencilere çeviri 
çalışmalarında da katkı sağlayabilir. 
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daviT sulaberiZe
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi,

mecnierebaTa kandidati

godognis  eklesiis  sawinamZRvro  jvari

quTaisis istoriuli muzeumi Zveli qarTuli oqromWedlobis mdidar da mravalferovan 

koleqcias inaxavs. isini qristianul epoqaSi Seiqmna da saukuneTa manZilze dasavleT 

saqarTvelos eklesia-monastrebSi iyo davanebuli. am saganZurSi mniSvnelovani adgili 

uWiravs sawinamZRvro jvrebs, romlebic `saprocesio~ da `droSa-jvris~ saxelwodebiTac 

arian cnobili samecniero literaturaSi. 

jvari qristianul samyaroSi umTavres saxe-simbolos warmoadgens. masze aResrula 

macxovari. mas iseTi didi mniSvneloba ar eqneboda, macxovari rom ubralod jvarcmuliyo, 

rogorc es xdeboda damnaSaveTa jvarze mokvdinebis SemTxvevaSi. jvris gansakuTrebuli 

Tayvaniscema ganapiroba macxovris aRdgomam. swored aRdgomis Semdeg gaxda igi sicocxlis 

gamoxsnisa da sikvdilze gamarjvebis simbolo.

qristianul epoqaSi sxvadasxva tipisa da funqciuri daniSnulebis jvrebi iqmneboda: 

`sakurTxevliswina~, `sawinamZRvro~, `samRvdlo~ (xelis da gulsakidi). jvrebze 

gamosaxavdnen saRvTo werilis scenebs, siuJetebs wmindanTa mowameobrivi cxovrebidan, 

aseve zogjer  calkeul wmindanebs. [d. sulaberiZe, 2014:5].

dokumentebSi, istoriul wyaroebsa da agiografiul nawarmoebebSi sawinamZRvro 

jvris aRsaniSnavad sxvadasxva terminebia gamoyenebuli. `winamZRoli juari~ [T. Jordania, 

1897:506], `winsamZRomi juari~[e. TayaiSvili, 1907:32], `ioanesa da eqvTimes cxovrebaSi~- 

`juari salitanie vercxlisai oqro-curvebuli~, petriwonis monastris tipikonSi _ ̀ juari 

vercxlisa, sasardlo, wiTelTvlebiani~; iqve gvxvdeba `sxua juari vercxlisai sadroSae 

wiTliTa TualebiTa~, aseve ̀ sazolavro juari erTi sxuai vercxlisai oqroiTa curvebuli~ 

[s. yauxCiSvili, 1963:240, 241, 297]. vaxtang VI erT Sewirulobis wignSi- `win saZRoli juari 

patiosani da Semkuli marTebulad~ [T .Jordania, III, 1967:45]. quTaisis muzeumis 1923 w. 

SemosulobaTa wignSi am tipis jvrebis Sesaxeb gamoyenebulia terminebi: `win gasaZRoli 

jvari~, [1923:4, 10] `droSa-jvari~ [1923:184, 193, 198, 204].

araerTgzis gvxvdeba am tipis jvari qarTveli mematianeebis istoriul TxzulebebSi. 

juanSerTan vkiTxulobT: `ara ZaliTa CueniTa... aramed juariTa uflisa Cuenisa ieso 

qristesiTa, Zisa RmrTisaTa, romelman moguca winamZRvrad da saWurvelad juari misi 

patiosani~ [qarTlis cxovreba, I:140]. „matiane qarTlisais~ avtoris gadmocemiT 1075 w. giorgi 

meorem `warZRuanebiTa patiosnisa juarisaTa~ farcxisTan sZlia Turq-selCukebs [iqve, 

gv.317]. JamTaaRmwereli: ̀ aRvimxedroT ganZasa zeda.. SewevniTa RmrTisaTa da warZRuanebiTa 

patiosnisa juarisaTa da siqueliTa TqueniTa vsZlioT mterTa~ [iqve, II, 1959:152].

basili ezosmoZRvris gadmocemiT, basianis omSi mimaval laSqars Tamar mefe jvriT 

xelSi waruZRva: ̀ moiyvanna winaSe Tvissa yovelni warCinebulni da ubrZana erisTavTa, raTa 

TviToeuli maTi movidodis winaSe wmidisa juarsa da Tayuaniscemden da SeemTxveoden.. 

rameTu erTiTa xeliTa TuiT mas epyra Zeli juarisa, xolo erTiTa ezosmoZRvarsa 
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basilis da juarismtvirTvelsa~ [iqve, II:136]. aseve, Samqoris omis win Tamarma jvari anton 

Wyondidels gadasca da igi win gauZRva laSqars: `..da sasoeba yoveli juarisa mimarT 

qristesisa iyavn.. da ZaliTa uZlevelisa juarisaTa waremarTeniT. uloca maT da Seavedra 

RmerTsa. waruZRuana Zeli cxovrebisa da Tana waratana anton Wyondideli~ [iqve, gv.126].

rogorc Cans, sawinamZRvro jvari aucilebeli atributi yofila laSqrobisas. igi, 

pirvel rigSi, mebrZolebze fsiqologiuri zemoqmedebis mZlavri saSualeba iyo. religiuri 

rwmeniT gamsWvalul qristianul (qarTul, bizantiur, jvarosnul)  armiebSi sawinamZRvro 

jvrebi molaSqreTa moralur simxneves ganapirobebdnen. qristianul samyaroSi sawinamZRvro 

jvris gansakuTrebuli saxe iyo ̀ Zeli WeSmariti~, anu jvari, romelic qristes vnebis jvris 

nawils Seicavda. es siwminde, qristianTa rwmeniT, maT did Zalas aniWebda da mterTan 

brZolaSi warmatebis motana SeeZlo [m. wurwumia, 2017:181]. amas garda, es jvari saero da 

sasuliero cxovrebis iseT  mniSvnelovan RonisZiebebSi gamoiyeneboda, rogoricaa litania, 

kalmasoba, nadiroba, mefed kurTxeva. amitom, jvris tareba CamoTvlili procesiebis dros 

evaleboda gansakuTrebul samRvdelo pirs _ jvarismtvirTvels. daviT aRmaSeneblis dros 

mefis jvarismtvirTveli svimon Wyondideli iyo, Tamaris mefobaSi _ anton gnolisTavis 

Ze. [T. Jordania, 1967:563, 576].

`xelmwifis karis garigebaSi~ aRniSnulia: `aw gacxadeba vsTqvaT didi dResaswauli da 

wesi aris qristeani, yovelive wava didi droSa aaban da menobaTeni winaT da droSa ganaRamca 

wina amarTuli, da merme jvrismtvirTveli Semosili da Zeli cxovrebisa xeliTa~ [qsZ, 1970: 

33]. iqve, sxva adgilas vkiTxulobT: `da ra jvarismtvirTvelman Zeli cxovrebisa waasvenos 

igive dgas da maSinRa miscems [brZanebasa] raTa tabaki dadgan sefe~ [iqve]. jvarismtvirTveli, 

rogorc vnaxeT, basili ezosmoZRvarsac hyavs moxenebuli Tavis TxzulebaSi.

jvarismtvirTveli araerTgzis gvxvdeba qarTul saeklesio sabuTebSic. mag; aseTia: 1440, 

1464, 1610, 1669, 1761 wlebSi sxvadasxva maRali rangis sasuliero pirTa mier gacemuli 

wyalobis wignebi [qsZ, III, 1973: 187, 211, 390, 548, 553, 845]. vaxtang VI mier garsevaniSvilebisaTvis 

boZebul wyalobis wignSi vkiTxulobT: `..muniTganve gankuTvnili iyaviT xelmwifeT jvaris 

da oqonis xatis mtvirTvelad, laSqarsa da nadirobasa winamZRolad..~ anda: ̀ ara vin Cnda da 

yofiliyo qarTvel mefis jvaris mtvirTveli Tvinier Tqvenisa da kvalad gangiaxleT sigeli 

ese Zveladgani, rigi ase rome odes qarTvelT mefe laSqarsa da nadirobasa wabrZandes, 

oqonis xati (jvarcma) win unda uZRodes drosa dadgomisasa an mefisa an ufliswulis 

sadgoms unda dausvenon da raJams Sin mobrZandebodes mefisa da dedoflis sawolSi 

unda dausvenebde..~ [T. Jordania, 1967:26]. gelaTis gulanis erT minawerSi aRniSnulia: 

`..codvani misni S-s R-n.. markoz jvaris mtvirTvelis Svilsa.. samociqulo saxarebasa me 

Sevewie~ [iqve, gv. 047].  XVIII s-is II naxevarSi Sedgenili xonis taZris Sewirulobis sabuTebSi 

ixsenebian: jvarismtvirTveli iovane (1764w.), mRvdeli basarion jvarismtvirTveli (1769w.), 

jvarismtvirTveli mose (1782w.), jvarismtvriTveli Cxenkeli ivane (1790w.) [s. kakabaZe, 1921, 

II:21, 41, 77, 97].

iv. javaxiSvilis ganmartebiT, sawinamZRvro jvari Cveulebriv vercxlisgan gamoWedili 

an Camosxmuli, simaRliT 25-50 sm da fexiT xis tarze dagebuli, gvirgvinTan, porfirTan, 

skiptrasTan, maxvilTan, saydar-sajdomTan da droSasTan erTad, mefis xelisuflebis niSnad 
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iTvleboda [qarTuli samarTlis istoria, II, 1929: 205-206]. Tamaris pirveli istorikosis 

sityviT igi iyo `mcveli da mfarveli mefeTa skiptrisa~[qarTlis cxovreba, II:38]. qarTuli 

sawinamZRvro jvrebi Zvirfasi liToniT (vercxliT) moWedili da grZel tarze damagrebuli 

iyo. Tavad jvris simaRle 40-50 sm, taris sigrZe ki 140-150 sm. iyo da mTlianobaSi 2 

metramde aRwevda [s. barnaveli, 1953:40].

moxmobili masala cxadyofs sawinamZRvro jvris mravalfunqciurobasa da did 

mniSvnelobas. swored amis gamo mas gansakuTrebiT amkobdnen da amSvenebdnen. am tipis 

jvrebi qarTuli oqromWedlobis adreuli epoqidanve iqmneboda, risi naTeli magaliTicaa 

iSxnis jvari, aseve breTisa da brilis jvrebi. XI s-is yvelaze TvalsaCino Zeglia martvilis 

sawinamZRvro jvari, romelic savsebiT dasrulebuli reliefuri skulpturiT plastikuri 

xelovnebis umaRles safexuradaa miCneuli qarTul xelovnebaTmcodneobaSi [T. sayvareliZe, 

1980:7].

quTaisis muzeumSi araerTi sawinamZRvro jvaria daculi. maTgan yvelaze adreulia 

wm. daviT da konstantines monastridan Semosuli warweriani jvari saqarTvelos mefis 

_ bagrat IV-is moxseniebiT. aqvea gviansaSualo saukuneebis jvrebi s. lailaSidan, s. 

moronwmindidan, WeliSis udabnos eklesiidan, xonidan, quTaisis sakaTedro taZridan, 

gelaTis monastridan, s. zaraTidan. isini muzeums eklesia-monastrebis daxurvis Semdeg 

gadaeca. sxva gziT moxvda muzeumSi s. godognis sawinamZRvro jvari (sainv.#9836/1094; 

sur. 1) igi amave sofelSi, miwis fenaSi ipova SemTxveviT iqaurma mcxovrebma aleqsandre 

xerxaZem. muzeumma xsenebuli pirisgan jvari SeiZina 1989 wels. muzeumis Semfasebeli 

komisiis oqmSi mocemulia nivTis detaluri aRwera, fizikuri mdgomareoba, zoma-wona: 

`jvari vercxlis, mooqruli. Semkuli ori serdolikis da sami minis TvaliT. jvris marcxena 

mklavi motexilia. jvari dakrulia rkinaze, romelic deformirebulia. jvris mklavebze 

medalionebSi gamosaxuli arian RmrTismSobeli, mTavarangelozi (saxe amotexilia) da ioane 

maxarebeli. Sua nawilSi jvarcmuli qriste (saxe da tani  amotexilia). jvris ukana mxares 

dakrul vercxlis firfitebze (erTi amZvralia) orstriqoniani asomTavruli warweraa: `w. 

jvaro qristeso mSvidobiT daicev sofeli Seni godogani yovlisagan vnebisa amin~. (sur. 

2; 3) jvris zomaa 15,5×23,5 sm; saerTo wona 317 gr.~ safondo komisiis winaswar daskvnaSi 

aRniSnulia, rom nivTi Zveli xelovnebis nawarmoebi da epigrafikuli Zeglia, romelic 

SeWedili unda iyos daaxloebiT XV s-Si~. 

am nivTis publikacia (muzeumSi Semotanis Semdeg) ekuTvnis prof. m. nikoleiSvils. 

mkvlevarma igi, rogorc Zveli qarTuli warweris mqone jvari, Seitana quTaisis muzeumis 

epigrafikuli Zeglebisadmi miZRvnil krebulSi (#13, 2001). xsenebul gamocemaSi avtori 

jvris axlebur daTariRebas gvTavazobs: `daxelovnebuli ostati jvris wina pirze qmnis 

Weduri xelovnebis didebul kompozicias. Cveni dakvirvebiT aseTi manera damaxasiaTebeli 

iyo XII-XIII ss. qarTuli oqromWedlobisaTvis~ [m. nikoleiSvili, 2001:20]. warweris Sesaxeb ki 

aRniSnavs: `analogiuri xasiaTis warwerebi Cven gvxvdeba X-XI ss-is Zeglebzec~ [iqve].

godogani istoriul sabuTebsa da wyaroebSi ramdenjerme gvxvdeba. vaxuSiti bagrationi 

okribas mxaris aRwerisas godogansac axsenebs: `cucxvaTis xevzed godogans zeiT ars 

cucxvaTis cixe~ [qarTlis cxovreba, IV:753]. imereTis politikuri istoriis Txrobisas 



29krebuli XXVII

avtori godoganTan arCilisa da aleqsandre mefeebis momxreTa Soris momxdari brZolis 

Sesaxeb gadmogvcems: `Seikribnen da ewyunen godogans urTierTs; iqmna brZola Zlieri, 

iZlia aleqsandre da ivltoda qarTls~ [iqve, 854].

amave brZolis Sesaxeb quTaisis muzeumSi daculi erTi gelaTuri gulanis minaweric 

gvauwyebs: `ama qoronikonsa toT, qristeSobis Tvesa, Samoeba godogans mefe arCils mefe 

aleqsandre da gaemarjva arCil mefes~ [K-16:1162; T.Jordania, qronikebi, 1897:511-512]. 

godogani ixsenieba imereTis mefe bagrat III-is erT wyalobis wignSi, romlis mixedviT 

mefes vinme ivane cirRilaZisaTvis s. godoganSi mcxovrebi ramdenime komli glexi uboZebia 

[masalebi saqarTvelos istoriuli geografiidan, 1964:57]. XVI s-is sabuTiT godoganSi 

mcxovrebi 6 komli eklesiisTvis SeuwiravT. imereTis mefis aleqsandre V-is Sewirulobis 

wigni gvauwyebs godoganSi mcxovrebi ramdenime komli glexis gelaTis monastrisaTvis 

Sewrivas [qarTuli dokumentebi, 1967:102, 170]. amave mefis mier aris boZebuli Sewirulobis 

wigni godoganSi mcxovrebi giorgi da daviT kandelakebisaTvis 1747 wels [qsim, sab.#866]. 

1815 welsaa Sedgenili genaTeli mitropolitis eqvTime SarvaSiZis wigni saeklesio aznauris 

naymevi, godognis mkvidri gabriWiZeebisaTvis gelaTis monastris sasargeblod gadasaxadis 

dawesebis Sesaxeb [iqve, #1219].

godoganSi aris ori Zveli eklesia. maT Sesaxeb istoriul sabuTebSi cnobebs ver 

vxvdebiT. arc rusuli mmarTvelobis droindeli dokumentebi mogvepoveba, sadac 

SesaZloa, sxva eklesia-monastrebis msgavsad aRwerilobiT xasiaTis masalebi yofiliyo. 

erTi eklesia macxovrisa, XIX s-Si, 1873 welsaa agebuli, meore ki macxovris jvarcmisa, Sua 

saukuneebis Zeglia. es eklesia, misi epigrafikuli masala da siZveleni aRwera mkvlevarma 

g. boWoriZem [g. boWoriZe, 1995:120-124]. mis naSromi Seicavs 5 warweras, sawinamZRvro jvris 

aRwerilobas da mokle CamonaTvals imJamad eklesiaSi daculi siZveleebisa. es siZveleebia: 

1. romauli moneta; 2. macxovris ferweruli xati; 3. RmrTismSoblisa da ioane maxareblis 

xis qandakebebi. sawinamZRvro jvari da macxovris xati g. boWoriZis iq yofnisas gadatanili 

yofila 1873 w. agebul macxovris eklesiaSi, xis qandakebebi ki Zvel eklesiaSi [iqve, 124]. 

garda ori eklesiisa, godoganSi Sua saukuneebis sasaxlec mdgara. igi saxelmwifo 

aRricxvasa da dacvaze ayvanili Zeglebis nusxaSia 1959 wels [barnaveli, 1959:113].

amaTgan amJamad sasaxle aRar arsebobs, Sua saukuneebis eklesia (daTariRebuli X 

s-iT) g. boWoriZis iq yofnisas sakmaod dazianebuli yofila. (amJamad es Zegli Zlier 

dazianebulia da mcenareebiT dafaruli) mkvlevaris mier aRwerili saeklesio nivTebidan 

mxolod vercxlis sawinamZRvro jvarma moaRwia Cvenamde da isic Zlier dazianebuli saxiT. 

danarCeni nivTebis bedi ucnobia.

quTaisis muzeumis xelnawerTa fondSi daculia godognis Temis da macxovris eklesiis 

sakrebulos gancxadeba. am dokumentidan Cans, rom eklesia adgilobriv borotmoqmeds 

gauZarcvavs: `Cven axal eklesiasTan aris Zveli eklesia, romelSic iyo Zveli xelovnuri 

mxatvroba aRmosavleTis karebzed, ikonostaszed, zeviT jvarcmazed, mis marjvniv da 

marcxniv maxaroblebi da sxva ... exla amas wineT Sesula vinme borot-moqmedi, gamoutania 

yovelive, raica inaxeboda: xatebi, ikonostasi, aRsavlis karebi.. mxolod Cven SemTxveviT 

wavadeqiT ramodenime ficars ikonostasisas  da aRsavlis karebs erTs cacxvis xis 
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boxroSid damaluls~ [qsim, sab.#1920]. es Zarcva momxdara 1929 wels, mas Semdeg, rac g. 

boWoriZem eklesiisa da misi siZveleebis aRweriloba Seadgina. albaT am Zarcvas emsxverpla 

RmrTismSoblisa da ioane maxareblis xis qandakebebi, romlebic g. boWoriZes aqvs 

moxsenebuli Tavis SromaSi. taZris sakrebulos gancxadebaSi, rasac xels mRvdeli da mnaTe 

aweren, aris informacia eklesiis ezos mcenareebis unebarTvod moWris Taobazec. rogorc 

Cans, imxanad antireligiur moZraobas farTo gasaqani hqonda imereTSi da dausjelobiT 

gaTamamebuli adamianebi saeklesio qonebas farulad Tu cxadad itacebdnen. 

Zveli eklesiis bedi gaiziara macxovris axalma eklesiamac. ar viciT rodis, magram mis 

gaZarcvasa Tu darbevaze metyvelebs iq daculi sawinamZRvro jvris didi xnis Semdeg miwis 

fenaSi Zlier nakluli da dazianebuli saxiT aRmoCena.  axla mxolod g. boWoriZis mier 

Sedgenil aRwerilobaze dayrdnobiT SegviZlia warmovidginoT am nivTis Tavdapirveli 

mdgomareoba.

avtoris daxasiaTebiT nivTi ̀ warmoadgens rkinis jvars, gakeTebuls joxze, jvari irgvliv 

dabali vercxliT aris SeWedili, Semkulia jvarcmis xatiT da 8 TvaliT. zoma jvrisa 

27×24 sm, (kidobnamde 333/
4 
sm); simaRle mTeli droSa-jvarisa 156 sm.~ [g. boWoriZe, 1995:122]. 

aqedan cxadia, rom nivTi Sedgeboda jvris, kidobnis da tarisagan, anu, igi sawinamZRvro 

jvrisaTvis damaxasiaTebel yvela atributs Seicavda. amasTan, Semkuli yofila TvlebiT. 

skulpturuli gamosaxulebebidan jvars SerCenili aqvs winamdgomTa da mTavarangelozis 

gamosaxuleba, macxovris xelebi da Tmebi. macxovris saxe, figura mkerds qvemoT 

(jvris qveda nawilTan erTad), aseve mTavarangelozis saxe sagangebodaa wabRaluli. 

macxovris Tavi odnavaa gverdze daxrili, mklavebi qvemoT Camoziduli da daWimuli ki 

ar aris, sruliad horizontalur mdgomareobaSia, rac naklebad asaxavs gardacvlilis 

sxeulis mdgomareobas. sxva wmindanTa figurebi sakmao reliefurobiT gamoirCeva, isini 

zedapiridanac ostaturadaa damuSavebuli, ganmartebiTi warwerebic lamazadaa amokveTili. 

ori wyvili Tvali macxovris mklavebs qvemoTaa Casmuli, erTi _ jvris zemoT.

garda zemoT moyvanili warwerisa, sadac sofeli godogani ixsenieba, g. boWoriZis 

monacemebiT jvari Seicavda sxva warwerebsac. ori maTgani amoyvanili iyo jvris zurgze 

vertikalurad: 1. ̀ qw. juaro qristesao, Seiwyale orTave Sina cxorebaTa genaTeli domenti 

CxetiZe~ 2. RmerTo Seiwyale ioane morSiZe, amin. ioane WinWraqaZesa Seundos RmerTman~. [g. 

boWoriZe, 1995:122-123]. meoTxe warwera Sesrulebuli yofila jvris kidobanze (sionze): 

`q ese juaris kubo movsWede dekanozma maxarebelma WiWraqaZem sulisa Cemis saoxad..~[iqve, 

124]. kidev erTi mniSvnelovani informacia, rac g. boWoriZiseulma aRweram Semogvinaxa, 

unda exebodes jvris Semqmnel ostats: `droSa- jvarzed aris piradi beWedi warweriT: 

mona RvTisa elizbar~[iqve]. maSasadame, warwerebSi isini iyvnen dasaxelebuli, vinc  piradi 

wvlili Seitana jvris Seqmnasa da gamSvenebaSi. Tu romelime maTganis cxovrebis dros 

davadgenT, maSin SegveZleba jvris Seqmnis periodic ganvsazRvroT. 

aq, cxadia, unda vcadoT genaTeli domenti CxetiZis moRvaweobis drois gansazRvra. 

gelaTis saepiskoposo, rogorc cnobilia, bagrat III-m daaarsa  1529 w. da iq pirvel 

episkoposad kaTolikosma malaqia abaSiZem melqisedek sayvareliZe akurTxa [qarTlis 

cxovreba, II:493]. 1543 w-dan gelaTis saepiskoposos saTaveSi udgeba evdemon CxetiZe. 
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mis saxels ukavSirdeba farTo sarestavracio samuSaoebis warmoeba gelaTis orive 

taZarSi, aseve moqvisa da biWvinTis taZrebis moxatva, mravali saeklesio wignis Seqmna, 

araerTi gamorCeuli Weduri xatisa da jvris damzadeba. [n. CixlaZe, 2006:62; qsZ, III:386]. 

evdemoni 1557 w-dan das. saqarTvelos kaTolikosi iyo, genaTel episkoposad ki anton 

mawyvereli akurTxes. [g.mWedliZe, m.kezevaZe, 2008:167, 171] antonis freskuli gamosaxuleba 

da ori warwera `anton mRvdel mTavar episkopozis~ moxseniebiT gelaTis mTavari taZris 

CrdiloeT minaSenSia [b.lominaZe, 1955:40]. antoni figurirebs giorgi II-is mier  gacemul 

sigelSi da is aseve xels awers `kaTolikosTa samarTals~ [qsZ, III: 605; T.Jordania, 1897:410]. 

antonis gardacvalebis zusti TariRi dRemde ucnobia. mkvlevarebis b. gafrindaSvilisa 

da i. kekelias msjelobiT, radgan antoni soxoistas brZolis dros, 1545 w. mawyvereli 

episkoposi iyo, igi 35 wels gadacilebuli unda yofiliyo, radgan episkoposad kurTxeva 

35 welze adre ar SeiZleboda. Sesabamisad, es piri XVI s-is dasawyisSi gamodis dabadebuli 

da am saukunis 80-ian wlebSi 80 welze gadacilebuli iqneboda* [qsim, XVI:29]. 

anton genaTelis Semdeg 1603 wlamde werilobiT wyaroebSi genaTeli episkoposi saxelobiT 

ar sCans. miTiTebul wels imereTis mefe rostoms Sewirulobis wigniT s. sormonSi mcxovrebi 

sami komli glexi gelaTis monastrisTvis uboZebia, sadac mTavarepiskoposad genaTeli 

batoniSvili svimoni yofila [T. Jordania, 1897:433]. svimonis Semdeg genaTel episkoposTa 

rigiToba da moRvaweobis wlebi zaqaria qvarianidan eqvTime II SarvaSiZis CaTvliT sxavdasxva 

wyaroebsa, dokumentur cnobebsa Tu materialur masalebze dayrdnobiT garkveulia 

[g.mWedliZe, m.kezevaZe, 2008:173-206]. ase, rom genaTeli domenti CxetiZis moRvaweoba anton 

mawyverelyofilis da svimon genaTeli batoniSvilis mmarTvelobis periods Soris eqceva, 

daaxloebiT  XVI s-is 70-80 iani wlebidan pirobiTad 1603 w-mde [iqve, gv. 186]. 

domenti CxetiZe gelaTis monastris interieris warwerebSi aris dasaxelebuli. mweralma 

g. wereTelma, romelic specialurad swavlobda gelaTis monastris siZveleebsa da 

epigrafikas, monasterSi miakvlia or uTariRo warweras, sadac domenti CxetiZe ixsenieba: 

1. `wmindao naTlis mcemelo qristeso mfarvel da meox eqmen winaSe RmrTisa genaTel 

mRvdelmTavar episkopossa domenti CxetiZes~ 2. `genaTel mRvdelmTavar episkoposi 

domenti CxetiZe. saukunodmca ars xseneba maTi~. [Церетели, 1891:9]. meore warwerasTan  

mRvdelmTavris portretuli gamosaxulebac yofila. g. wereTels, dokumentur cnobaTa 

uqonlobis gamo am sasuliero piris moRvaweobis dro ver daudgenia da wers: `Доменти 
Чхетидзе неизвестен”-o [iqve]. gviandeli periodis mkvlevari b. lominaZec analogiuri 

problemis winaSe damdgara, ris Taobazec aRniSnavs: `genaTeli episkoposi domenti CxetiZe 

jerjerobiT naklebad aris cnobili~ [b. lominaZe, 1955:33]. 

domenti CxetiZis genaTlobis damadasturebeli am ori warweris da godognis sawinamZRvro 

jvris zemoTmoyvanili monacemebis garda iyo s. kursebis `zedubnis~ macxovris eklesiis 

sawinamZRvro jvari, romlis aRweriloba Seudgenia g. boWoriZes, Tumca 1995 w. gamocemul 

mis naSromSi jvris aRweriloba gamotovebulia da mxolod warwerebia moyvanili: ̀ qw. qriste 

Seiwyale da daicev mSvidobiT orTav Sina cxovrebaTa genaTeli domenti CxetiZe, amin. qriste 

ganaZliere queyana kursebi daicev yovlisagan vnebisa~ [g. boWoriZe, 1995:117-118]. jvris 

sferoze g. boWoriZes amoukiTxavs: `w. juaro qristeso Seiwyale suli genesi niSnianisZesa 
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amin~. iqve meore warwerac yofila fragmentulad: `…kelari makare WalangariZe..~ [iqve, 

gv. 118]. es jvari eklesiidan gadautaniaT tyibulis muzeumSi. samwuxarod, XX s-is 80-ian 

wlebSi es muzeumi gaZarcves da sawinamZRvro jvaric gaitaces. igi dRemde dakargulad 

iTvleba. SemorCa ramdenime mdare xarisxis foto jvrisa da mokle aRweriloba. arsebuli 

monacemebis mixedviT kursebisa da godognis eklesiebis jvrebi bevri niSniT gansxvavdeba 

erTmaneTisagan. pirvel rigSi, SemkulobiT: kursebis jvarze ar iyo Tvalsamkauli, is arc 

oqroTi yofila daferili. amasTan, gansxvavebulia jvris mTliani forma da figuraTa 

formebi. godognis jvris mklavebs momrgvalebuli daboloeba aqvs, kursebisas ki 

naxevarmTvariseburi, zed mcire zomis erTgvari ̀ yunwebiT~. godognis jvarze winamdgomebi 

da mTavarangelozi medalionebSi arian gamosaxuli, kursebis jvarze Tavisufal fonze da 

ufro moculobiTi zomebiT. macxovris figuras rac Seexeba, godognis jvarze, rogorc 

aRvniSneT, mxolod Tavi da mklavebia SerCenili. kursebis jvarze macxovris sxeuli 

gardacvlili adamianis bunebriv mdgomareobas naklebad Seesabameba. igi ramdenadme 

daWimulia, Tavic sul odnav aqvs daxrili. foto am jvris zurgis gamosaxulebisa imdenad 

mkrTalia, rom warweris paleografiuli analizis saSualebas ar iZleva. cxadia, kursebis 

eklesiis jvaric domenti CxetiZis episkoposobis drosaa Seqmnili da Cveni azriT, es da 

godognis jvari sxvadasxva ostatis naxelavi unda iyos.

godognis jvaris daTariRebisas SeiZleba vixelmZRvaneloT warweris paleografiuli 

monacemebiTac. warwera, rogorc g. boWoriZiseuli aRwerilobidan Cans, jvris zurgis mTel 

sigrZe-siganeze iyo ganawilebuli, aseve sionzec. zeda da qveda mklavze 9-9 striqonad, 

gverdiT mklavebze _ or striqonad.  gankveTilobis niSani gadarCenil warweraze aris erTi 

da ori wertili, sxvebze _ g. boWoriZis mixedviT yofila ori da sami wertili. qaragmis 

niSani arsebul warweraSi (kidurrkaliani xazi) gamoyenebulia mxolod erT adgilas, bolo 

sityvaSi, danarCen warwerebSi g. boWoriZe qaragmis niSans wers xuT adgilas. [g. boWoriZe, 

1995:123]. 

calkeuli aso-niSnebis: a, e, i, g, d, v, c, w-s moxazulobis mxriv godognis jvris 

warwera Zlier msgavsebas avlens pirvel rigSi WeliSis udabnos eklesiis odigitriis 

RmrTismSoblis xatis warwerasTan, aseve firan mxeciZis dakveTiT damzadebul gelaTis 

soxasteris odigitriis RmrTismSoblis xatis, amave eklesiidan Semosul,  qaixosro 

mxeciZiseul RmrTismSoblis xatis, WeliSis droSa-jvris da nikorwmindis oTxTavis kiotis 

qveda frTis warwerebTan. 

dasaxelebuli nivTebidan yvelaze adreuli aris gelaTis soxasteris xatebi. isini 

bagrat III-is molareTuxucesis sargis mxeciZis Svilebis firanisa da qaixosros miera 

Sewiruli. maTi warwerebi uTariRoa, magram istoriuli sabuTebiT cnobilia SemwirvelTa 

mamis _ sargisis moRvaweobis periodi. igi 1488 w. falavandiSvilTa sasisxlo sigelSi 

molareTuxucesad ixsenieba [s. kakabaZe, 1924:25]. 1505-1519 ww. Soris Sedgenil sabuTSi 

`patroni sargisi~ SvilebTan giorgisTan, qaixosrosTan, jangazTan, zurabsa da firanTan 

erTad Cans [s. kakabaZe, 1921:6]. amaT garda, sargiss hyolia vaJi garsevani [T. Jordania, 

1897:354]. sargisi bagrat mefesTan naTesaur kavSirSic imyofeboda. misi coli, imarindo 

amilaxvaris asuli elene, mefis diswuli iyo [iqve]. `axali qarTlis cxovrebis~ mixedviT, 
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sargisi gardacvlila 1531 w. 11 ivliss [qarTlis cxovreba, II:494]. amis Semdeg sargisis 

memkvidreebis saqme cudad wavida. erT maTgans bagrat mefis `upatioba~daedo, ris gamoc 

s. navenaxevi, mesxeTi da farcxanayanevi CamoarTves [e. TayaiSvili, 1920:20-21]. garda amisa, 

jangamis Svils biZis ̀ sasisxari saqme~ Sexvda, ris mizeziTac mravali yma-mamuli gayida [iqve]. 

kidev erT mxeciZes vinme qelbaqianis sisxli daedo da iZulebuli gaxda, misTvis mravali 

glexi daeTmo [o. soselia, 1973: 20; s. kakabaZe, 1921: 29-30]. erTi sityviT, mxeciZeTa sagvareulo 

sargisis gardacvalebis Semdeg TandaTan dakninda da samefo xelisuflebasTanac gaufuWda 

urTierToba. am monacemze dayrdnobiT unda vifiqroT, rom sargisis Svilebis dakveTiT 

xatebi XVI s-is Sua xanebamde,  am sagvareulos Zlierebis periodSia damzadebuli.

WeliSis udabnos eklesiis xatis da jvris daTariReba martivia maTive epigrafikuli 

monacemebiT. orive nivTi damzadebulia feSangi laSxiSvilisa da misi meuRlis ulunpias 

dakveTiT. jvris zurgis warwera gvauwyebs: `w. miqelgabriel mTavarangelozno meox da 

mfarvel eqmen mefeT-mefesa giorgis, ZeTa maTs leons. mTavarangelozno, uSvele feSangis 

laSxiSvilsa, meuRlesa missa ulunpias~ [m. nikoleiSvili, 2001:38]. aq dasaxelebuli mefe 

giorgi aris imereTis mefe giorgi II (1565-1583), bagrat III-is memkvidre. ase, rom orive 

nivTi XVI s-is II naxevarSia damzadebuli.

nikorwmindis oTxTavis budes rac Seexeba, misi Semwirveli da Semamkobeli arian daviT 

wulukiZe da misi meuRle farsangijavar laSxiSvili. xelnawer oTxTavs boloSi darTuli 

aqvs `anderZi~, sadac misi dawerisa da moWedvis TariRia dafiqsirebuli: `RmerTo da 

saSinelo wmindao mRdelTmoZRuaro.. Semogxuჱ wivarT daviT wulukiZe da meuRle maTi 

laSxis Svilis qali TaviTa da SviliTa.. Cuჱnda sadRegrZelod da sulisa Cuჱenisa saoxad aqa 

da saukunosa meox gveyveniT winaSe qriste RmerTisa. davawerineT da SemogwireT nikolozs 

ese wmidai oTxTavni da movaWedineT Cuჱnad sadRegreblod.. daiwera wmidai ese oTxTavi 

indiqtionsa mefeT mefisa giorgis Jamsa Sina qoronikonsa sჲT~ [iqve, 36-37]. aRniSnuli 

qoronikoni udris (269+1312 w.) 1581 w. am dros imereTis mefe giorgi II iyo. maSasadame, 

oTxTavis ydac XVI s-is II naxevars ekuTvnis. daviT wulukiZe is piria, visac giorgi II-m 1570 

w. xonSi `xosroseuli sasaxle da glexebi TavianTi mamulebiT, aseve gogatauri sasaxle, 

mindori da Wala, sayaneebi, saxaso sanadiroebi da sasaxundroebi.. kontoeTi Sig mosaxle 

glexebiT~ uboZa [S. burjanaZe, 1958: 18-19].

rogorc moxmobili masala gvaCvenebs, godognis sawinamZRvro jvari da masTan 

stilisturad Tu epigrafikuli monacemebiT axlos mdgomi Weduri Zeglebi erT periods 

ganekuTvneba _ XVI s-es. Sesabamisad, aqamde moRebuli daTariReba unda Seicvalos da 

godognis jvari XII Tu XV ss-ebis nacvlad XVI s-is II naxevriT daTariRdes.

* dokumenturi cnobebis gareSe am sakiTxze msjeloba rTulia, miT ufro, rom dRemde 

azrTa sxvadasxvaobaa bagrat III-is gardacvalebisa da giorgi II-is gamefebis TariRzec. 

v. bagrationi, e. TayaiSvili da S. burjanaZe bagrat III-is mefobas 1510-1548 wlebiT 

aTariRebdnen, iv. javaxiSvili _ 1510-1565 ww-iT. erTaderTi TariRiani sabuTi, sadac anton 

genaTelia dasaxelebuli, aris zemoTxsenebuli giorgi II-is sigeli, romelic Sedgenilia 

`indiqtionsa mefobisa Cvenisa meoTxesa~, anu, an 1552 an 1569 wels. mkvlevari a. failoZe 

3. krebuli XXVII
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bagratis gardacvalebis da giorgis aRsaydrebis TariRis garkvevisas eyrdnoba giorgi II-is 

`wyalobis wigns~, romelic man daviT wulukiZes uboZa Tavisi mefobis 22-e wels. Tu giorgi 

1565 w. gamefda da 1585 w. gardaicvala, 22-e wels, anu 1587 wels, roca cocxali aRar iyo, 

`wyalobis wigns~ ver gascemda. Tu bagratis gardacvalebis TariRad miviRebT 1548 wels, 

maSin giorgis mefobis 22-e weli 1570-s udris. [a. failoZe, narkvevebi, 2015: 40].
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DAVIT SULABERIDZE
Kutaisi State Historical Museum, Doctor of History

PROCESSIONAL CROSS  OF  GODOGANI CHURCH

Kutaisi Historical Museum preserves the rich and diverse collection of old Georgian goldsmithery. They 
were created in the christian epoch and have been the objects of worship in the churches and monasteries of  
Western Georgia for centuries. In this treasure the important place is given to crosses that are known in the lit-
erature of the which in scientific literature are also known as “Processional” and “Flag-Crosses”.

In Christian period different types of functional crosses were created: pre-altar, processional  and priest’s 
cross (hand and pendant). Crosses were decorated with the illustrations from the Holy Scripture, the scenes from 
the martyrs’  life, and sometimes the individual saints.

In the documents, historical sources and hagiographical works it is seen that cross was  was the essential at-
tribute of such events in secular or religious life as battles, hunting, litany  and king blessing. Therefore, wearing 
the Cross during these processes was assigned to a special clergyman - a cross loader.

Processional cross, typically chased or molded, 25-50 cm. height, attached to wooden handle, together with 
crown, sword, scepter, throne and flag was a sign of the king’s power. As the historian of King Tamar says “It 
was the defender of king’s scepter”.

The crosses were created from the earliest epoch of Georgian repousse art, a clear examples are Ishkhani, 
Breti and Brili crosses. The most prominent monument of XI century is Martvili processional cross, which is 
considered to be the highest level of plastic art with a completed relief sculpture in Georgian art science.

Kutaisi Museum has a number of processional crosses. The earliest of them is one from the monastery of St. 
David and Constantine in Motsameta bearing inscriptions which mention king Bagrat IV. Here are the crosses 
of the last centuries from village Lailashi, vill. Mirontsminda, Khoni, monastery of Chelishi, Kutaisi Cathedral, 
Gelati Monastery. They were given to museum after the closure of these churches and Monasteries. The pro-
cessional cross of Godogani appeared in Kutaisi museum other way - resident of village Godogani Alexander 
Kherkhadze occasionally found it in the ground. The museum bought a cross from the person in 1989. In the 
protocol of the administration of the museum is given a detailed description of the item, it notes that “the item 
is an old art work and an epigraphic monument that must be belonged to around XVc.”. Prof. M. Nikoleishvili 
published the inscriptions of Godogani cross in his work - Epigraphic Monuments of Kutaisi Museum (№13, 
2001). In the mentioned edition the author offers a new dating of the Cross and it is entitled as XII-XIII cc.work.  
Earlier, when traveling to study the antiquities in Imereti, this item was found in Godogani church of  XIX c. by 
G.Bochoridze. It is possible to represent the original condition of the cross according to its description, because 
this cross was lost after Bochoridze’s being there and was severely damaged after a long time being buried near 
the territory of  the church.

G. Bochoridze describes the cross: “It is a metal cross, fastened to a wooden pole, the cross is chased with 
a low silver cover, it is decorated with crucifixion and 8 gems. The size of the cross is 27 × 24 cm, (with shrine 
up to 33. 3/4 cm); The height of the whole flag-cross is 156 cm.” From this it is clear that the procession cross 
consisted of the cross with crucifix, shrine and the tire, that is, it contained all the attributes characteristic to the 
Georgian procession Crosses. In addition, it was adorned with gemstones.

From the sculptural images are survived the figures of Virgin Mary, St. John and archangel, also is seen the 
Savior’s hands and the hair. The face of the Savior, his  figure below the breast (along the lower part of the 
cross), as well as the face of the Archangel are damaged specially. The Savior’s head is a bit bended down, the 
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arms are not pulled down but not they are completely horizontal and stretched out less reflecting the condition of 
the dead  body. Other saints’ figures are distinguished with relief, their surface are processed quite masterfully, 
explanatory notes are also made with beautiful calligraphy. From four inscriptions of the Cross, the most impor-
tant is one that indicates the name of  “Domenti Genateli” – bishop of  Gelati Eparchy. The years of his activ-
ity as bishop will allow us to date the cross. Gelati episcopacy, as it is known, was founded by king of Imereti 
Bagrat III in 1529y. The first bishop Melkisedek Sakvarelidze was ordained by Catholicos Malakia Abashidze. 
Evdemon Chkhetidze is head of Gelati Episcopacy since 1543y., but from 1557y. he has become Catholicos of 
west Georgia, and Anton Matskvereli was blessed as Gelati bishop. After Anton Gaenateli, the Bishop of Gelati 
does not appear in written sources up to 1603y. In the following year, Svimon is the leader of the diocese. After 
this year Gelati bishops’ names and period of activity from Zaqaria Qvariani to Eqvtime II Sharvashidze are 
known on the  base of different written sources, documentary or other materials. So we should  suppose Domenti 
Chkhetidze’s activity between the period of Anton Matskvereli and Svimon Gaenateli’s reign, about 70-80-ies 
of XVI c., conditionally till 1603 year. Domenti Chkhetidze was mentioned in the fresco of Gelati Monastery, 
also in the inscriptions of processional cross of village Kursebi church, but these inscriptions are given without 
the date. In the case of Godogani’s cross, we can guide the paleographic data of the inscription. The individual 
letters: A, E, I, G, D, F, Ts,  reveals great likeness at first with the inscriptions of Chelishi desert church icon of 
Theotokos, Gelati Sokhasteri icon of Mother of God donated by Firan Mkhetsisdze, Mother of God icon  do-
nated by Qaikhosro Mkhetsisdze, the flag-cross of Chelishi Udabno monastery and the lower wing inscriptions 
of Nikortsminda Gospel chased cover. The time of the activity of the Mtskheidze is known to us - this is the I 
half of XVI c. The rest of the items name “King George” in their inscriptions. This is the King of Imereti Giorgi 
II, who reigned in the second half of the XVI c.

As shown in the material, the Godogani procession cross after the stylistic peculiarities and epigraphic data 
of the similar monuments belong to one period - XVI c. Consequently, the period of creation of Godogani Cross 
known to this time - XII c. or XVII c., should be determined as II half  of XVI c.
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irina ugrexeliZe, eliso CubiniZe, nona qarciZe

ana doRonaZe, margalita msxilaZe

quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi

oqrovani  olari - `me  var venaxi“  quTaisis 
istoriuli muzeumidan

quTaisis istoriuli muzeumis saganZurSi mniSvnelovani adgili uWiravs RvTismsaxurebi-

saTvis saWiro saeklesio qsovilebs, romlebic gamorCeulad maRalmxatvruli dekori-

rebiT, marTlac xelovnebis nimuSebs warmoadgenen. TiToeuli maTgani erTgvari sarkea, 

romelSic areklilia qarTveli ostatebis SemoqmedebiTi unari, gemovneba, fantazia, indi-

vidualoba da Sesrulebis uzado srulyofileba. am Zeglebidan esTetikuri RirsebiT gan-

sakuTrebulad gamorCeulia unatifesi ostatobiT Sesrulebuli RvTismsaxurTa samosis 

Semadgeneli elementi _ olari (qim № 6658), romelic muzeumSi Semosulia  1926 w.  tyaCiris 

kvirikes da ivlitas saxelobis eklesiidan. 

olari `yelze Camosacmeli, grZeli da viwro, oqromkediT naqagri qsovilia~ [qegl 1960:] 

is mkerdze daefineba da orive boloTi samosis arSiamde eSveba. olaris pirvelsaxe _ sawy-

isi forma, jer kidev Zveli aRTqmis eklesiaSi arsebobda gansakuTrebuli saburvelis (xel-

mandilis) saxiT, romliTac ebraelTa sinagogaSi, kanonebisa da winaswarmetyvelTa kiTx-

visas, amaRlebuli adgilidan mianiSnebdnen _ rodis warmoeTqvaT `amin”. Zvel qristianul 

eklesiaSi olari warmoadgenda xelsaxoc tilos, romelsac yvela qristiani, ebraelTa Cve-

vis msgavsad, locvis dros, mxarze ifarebda. aqedan gamomdinare, zogierTi RvTismetyveli 

olaris or bolos Zveli da axali aRTqmis simbolur mniSvnelobas aniWebs.        

termini `olaris~ etimologiis erTmaneTisagan gansxvavebuli versiebi arsebobs _ 

erTerTis Tanaxmad olari (berZnulad ὀράριον) laTinuri sityvisgan `orare~ _ locva, 

vloculob, aris warmomdgari; patriarq Teodore balsamonis1 mixedviT saxelwodeba war-

momdgaria berZnuli zmnisagan _ `oro~, rac niSnavs Tvalyurs vadevneb, vufrTxildebi; 

sxva versiis Tanaxmad warmomdgaria laTinuri sityvisgan `orarium” rac pirsaxocs (xel-

saxoc tilos), lentions aRniSnavs. 

werilobiTi wyaroebSi olari pirvelad luka maxareblis (I s.) RvTismetyvelebaSi _ 

`saqmÀ wmidaTa mociqulTaÁ~ gvxvdeba, xolo uZvelesi qarTuli werilobiTi Zeglebidan 

leonti mrovelisa [qarTlis cxovreba 1955:] da  giorgi merCules [merCule 1949:] Txzule-

bebSi gvxvdeba.

olars, iseve, rogorc RvTismsaxurebisaTvis saWiro yvela nivTs, garkveuli simboluri 

datvirTva gaaCnia. ioane batoniSvilis ganmartebiT `ese ars saxe Tokisa mis, romeli-

ca ufals Cuens ieso qristes mosdes kisersa zeda... xolo juarni, mazeda dakidebulni, 

ars momaswavebeli juarisa, romelic itvirTa TviT ufalman Cuenman ieso qristeman da 

gamogvixsna miT~ [ioane batoniSvili 1910:].      

erTmaneTisagan gansxvavebulia sadiakvne olari (igive gingila) da samRvdle olari 

(igive epitraqili).  

sadiakvne olari, igive gingila, garkveuli ikonografiuli programiT Semkuli grZeli, 

1 Teodore balsamoni - XII  s. bizantieli saeklesio moRvawe, antioqiis patriarqi 1185_91 ww.
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viwro qsovilia. is msaxuris marcxena mxarze RiliTa da RilkiloTia damagrebuli stiqa-

rze, ise, rom misi boloebi Tavisufladaa daSvebuli qveviT. gingilas mravalgvari sim-

boluri arsi da datvirTva gaaCnia: wmida germane konstantinopoleli2 mis simbolur mniS-

vnelobas ase axasiaTebs: `ardagi, riTac RvTismsaxurebas asruleben diakvnebi, cxadyofs 

qristes simdables, rac man fexTabanvis dros aCvena~3 [germane konstantinopoleli 2000:]  

sxva simboluri gaazrebiT, (ioane oqropiris, svimeon Tesalonikelis da sxva wm. mamaTa ax-

snis mixedviT) gingila ganasaxierebs im sulieri frTis (angelozis frTis) siZlieres, rom-

lis meoxebiT adamiani sulierad ganiwmindeba, Tavisufldeba codvili miswrafebebisagan _ 

uxorco xdeba, ganasaxierebs RvTis nebis aRsasruleblad mzadyofnas.  gingila, amasTanave, 

ganasaxierebs RvTaebriv madls, romelic diakonma kurTxevis saidumloTi miiRo da uRels 

_ jvris tvirTvas, msgavsad uflisa; diakonis msaxurebis ormag xasiaTs _ RvTisa da xalx-

isadmi; Zvelsa da axal aRTqmas, maT ganuyoflobas qristeSi. 

gingilaze Svidi jvaria dakerebuli, niSnad imisa, rom diakoni msaxurebs eklesiis Svi-

dive saidumlos aRsrulebisas.

gingilis Sesamosi locvaa: `wmidao, wmidao, wmidao ufalo sabaoT, savse arian cani da 

queyana didebiTa SeniTa, osana maRalTa Sina~ [kondaki: 90]. RvTismsaxurebis dros diakoni 

marjvena xeliT aRamaRlebs gingilis wina bolos, warmoTqvams kvereqss (SegÂwyaleni), am 

boloTi gadaisaxvs pirjvars. liturgiis msvlelobisas `mamao Cvenos” dros, wminda said-

umlos aRsrulebaSi monawileobisTvis momzadebisas diakoni gingiliT gansxvavebulad _ 

mkerdsa da zurgze gadajvaredinebulad imoseba, xolo ziarebis Semdeg kvlav marcxena 

mxarze Camoidebs mas.  

mRvdlis da mRvdelmTavris olars _ epitraqils saxeli berZnuli έπιτραχήλιον mixed-

viT ewoda, zusti TargmaniT niSnavs _ rac kiserzea4 (Sesamoseli). 

werilobiT ZeglebSi olari epitraqilis saxelwodebiT VIII saukunidan  germane konstan-

tinepolelis `eklesiis istoriaSi~ gvxvdeba.

samRvdlo epitraqili diakvnis gingilisagan imiT gansxvavdeba, rom ormagadaa mokecili, 

kiserze Semoxveuli da misi ori kalTa winidan, winsafris msgavsad eSveba qvemoT. kalTebi 

Sekrulia RilebiT, an SeerTebulia erTmaneTTan nakeriT. komfortulad morgebisaTvis 

epitraqils zeda nawili TaRovani formis aqvs − kiserze Camosadebi adgili daviwroebulia 

da momrgvalebulia.  zog SemTxvevaSi epitraqili mTlianadaWrilia, cal-calke kalTebisa-

gan ar Sedgeba da moxmarebis gaiolebis mizniT, Tavze Camosacmelad  yelis ovaluri Wrili 

aqvs damuSavebuli (am saxis epitaqilebis gamoyeneba XVII s-dan daiwyes). 

epitraqilis warmoSoba gingiladan momdinareobs da uSualod masTanaa dakavSirebuli. 

adreul periodSi mRvdelmTavari diakonis mRvdlad kurTxevisas gingilis ukan daSvebul 

bolos marjvena mxridan kiserze gadmoadebda (`viTarca uRels”) da  mkerdze gadmoafenda, 

ise, rom misi boloebi mkerdze kalTebis msgavsad iyo daSvebuli. 

2 wmida germane konstantinepoli _ VIII  s. bizantieli saeklesio moRvawe, patriarqi, Seracxulia wmindanad.
3 saidumlo serobisas qristem pirsaxoci welze Semoirtya, mowafeebs fexi dabana da SeumSrala am pirsaxociT. 

aseTi saqcieliT qristem Tavmdablobis, maRalTa mier mdablebis msaxurebis magaliTi misca mowafeebs, daanaxa Tavisi 
saxe da msaxureba kacobriobis sulieri ganwmendis saqmeSi [Настольная книга].   

4 Έπί- ze, τραχήλος-kiseri; berZnul wyaroebSi gvxvdeba saxelwodebis sxva variantebic: περιτραχήλιον _ kisris irgv-
liv (Sesamoseli) da Semoklebuli _ πετραχήλιον  



39krebuli XXVII

wm. germane konstantinepolelis liturgiul ganmartebaSi pirvelad aris axsnili misi 

simboluri mniSvneloba `epitraqelioni aris saxe fakelisa5, romelic kiserze Semoaxvies 

qristes da romliTac sawameblad mimaval ufals win eweoda mRvdelTmTavari. epitraqe-

lionis marjvena mxare is lerwamia, romelic mokicxarebma marjvena xelSi Caudes qristes. 

marcxena mxare gulisxmobs beWebiT jvris tvirTvas~ [germane konstantinopoleli 2000:] 

svimeon Tesalonikelis6 mixedviT mRvdlad kurTxevis dros olaris ukana naxevris kiserze 

gadmodebis rituali simbolurad uRlis dadgmis aRmniSvnelia, rac niSnavs _ epitraqiliT 

mosili mRvdeli RvTisadmi msaxurebis uRelSi ebmeba, amasTanave epitraqili zecidan gar-

damomavali suliwmindis da RvTis saswaulis madlia [Симеон Солунский 2013:]. aqedan gamom-

dinare, epitraqili mRvdlisa da mRvdelmTavris, rogorc RvTismsaxuris madlmosilebis 

simbolur gamosaxulebas warmoadgens. is diakvnis gingilaze ormagad aRmatebul madls da 

ormag uRels warmoadgens, rac niSnavs, rom mRvdeli, xeldasmisas, diakvnis madlmosilebis 

SenarCunebiT damatebiT Rebulobs  gaormagebul madls, romlis saSualebiT mas eZleva 

ufleba da ekisreba movaleoba eklesiis saidumloebebis aRsrulebisas iyos ara marto 

msaxuri, aramed saidumloebebis Semsrulebelic. es ara marto ormagi madlia, aramed or-

magi uRelicaa da ormagi sulieri jvaric. is mRvdelma mTeli cxovreba unda itvirTos, 

msgavsad uflisa, romelmac jvari itvirTa, adamianTa modgmis codvaTagan gamosaxsnelad. 

epitraqili simbolurad umniSvnelovanesi qristianuli wodebis aRmniSvnelicaa, mis gar-

eSe sasuliero pirebs RvTismsaxurebis aRsruleba ar SeuZliaT.

epitraqils, TiToeul kalTaze (umetes SemTxvevaSi), aqvs sam-sami erTnairi jvari 

(diakvnis gingilis kiserze Semotarebis da ukana bolos win CamoSvebis Sedegad, Sua adg-

ilze gamosaxuli jvari kiserze moeqceva, xolo danarCeni eqvsi win, erTmaneTis gver-

digverd aRmoCndeba ganlagebuli). simbolurad es imas niSnavs, rom diakonisagan gansx-

vavebiT, romelic eklesiis Svidive saidumlos (naTlisReba, mironcxeba, aRsareba, ziareba, 

zeTiskurTxeva, jvriswera, mRvdlad kurTxeba) aRsrulebisas msaxurebs, mRvdels SeuZlia 

Seasrulos eqvsi saidumlo. jvari, romelic epitraqilis Camokidebisas kiserze moxvdeba, 

aRniSnavs ara marto imas, rom mRvdeli Tavis Tavze itvirTavs uflis msaxurebis uRels 

(jvars), aramed imasac, rom mRvdlobis saidumlo man miiRo  episkoposisagan da is emor-

Cileba episkoposs, amasTan mas ar aqvs ufleba aRasrulos mRvdlad kurTxevis saidumlo7.  

epitraqiliT Semosvisas warmoiTqmis locva: `kurTxeul ars RmerTi, romeli garda-

moavlens madlsa Tvissa mRvdelmTavarTa Tavsa zeda, viTarca nelsacxebelsa Tavsa zeda, 

gardamomavalsa wverTa zeda aaronisaTa, romeli gardamovaln samxarTa zeda samoslisa 

misisaTa~ [kondaki:  91].

olar-epitraqilisaTvis droTa ganmavlobaSi iqmneboda da yalibdeboda ikonografiuli 

programebi, romlebSic asaxuli iyo nivTis simboluri arsi. mis ikonografiaSi dogmaturi 

jvrebis garda saxovani da ornamentuli gamosaxulebebic figurirebs. saxovan gamosax-

ulebebSi Cveulebriv mociqulebi, maxareblebi, mRvdelmTavrebi arian mocemuli, xolo 

ornamentuli gamosaxuleba yvavilebis, mcenareTa rtoebis da  nayofebis stilizebul wnu-

5 fakeli _ Zv. Tavs saxvevi (saba); `erTs ambavSi fakeli ewera, meoreSi _ olari, sxvisa da sxvis naTargmSia~.
6 svimeon Tesalonikeli _ konstantinepoleli saeklesio moRvawe, salonikis arqiepiskoposi XIV s.   
7 mRvdlad kurTxevis saidumlos aRsrulebis ufleba mxolod episkopozs aqvs.
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lebs da maT ritmul ganmeorebas warmoadgens. mravalferovani yvavilovan-mcenareuli 

ornamenti samoTxiseuli baR-walkotis alegoriul gamoxatulebas warmoqmnis da epitraq-

ilze zeciurisa da miwieris erTobliobas ganasaxierebs, sadac zeciuri simbolo jvaria, 

miwieri _ mcenareuli dekori.

epitraqilis uZvelesi gamosaxuleba qarTuli xelovnebis Zeglebze X saukunidan gvx-

vdeba. maTgan yvelaze adreulia soxumis midamoebSi aRmoCenili X saukunis qvis filis 

(kankelis fila) reliefze gamosaxuli olari, romliTac Semosilia sasuliero piri (sur. 

1), aseve atenis sionis (XI s.), uSgulis lamarias (XIII s.), gelaTis monastris (XIII s.) da sxva 

freskebze asaxuli wm. mamaTa,  mRvdelmTavarTa da berebis olarebi8. 

monumenturi da miniaturuli mxatvrobis Zeglebze aRbeWdili epitraqilebi umetes Sem-

TxvevaSi oqroqsovilisaa, ufro iSviaTad gvxvdeba TeTri da Savi atlasis epitraqilebi, 

romlebic jvrebTan erTad xSirad uxvadaa Semkuli Zvirfasi qvebiT, an dekorirebulia 

ornamentuli da saxovani gamosaxulebebiT. 

 nivTieri masalis saxiT Cvenamde moRweuli uZvelesi epitraqili aTonis benakis muze-

umSi daculi VIII s-is kopturi epitraqilia, masze feradi abreSumis ZafebiT qerubimebia 

amoqarguli. Cvens qveyanaSi uZvelesad iTvleba 1312 w. mesxi aznauris asulis Tamar xe-

rxemlisZis mier anCis xatisa da taZrisaTvis Sewiruli, anCeli episkopozis iovanesaT-

vis damzadebuli, lurji abreSumis qsovilze Sesrulebuli olari, romelic mogvianebiT 

(1358-1360 ww.) naTela jayels, samcxis spasaralis yuaryuares asuls omforad gadauke-

Tebia9. anCis saunjeTa aRwerilobis Tanaxmad olars amSvenebda warwera: `anCis xatsa da 

saydarsa missa movaxsene da Sevswire wmidai ese olari. daude anCelsa episkopossa me Tamar 

xerxemlis Zisa asulman salocavad sulisa CemisaTvis da raodenica episkoposni ikmareb-

deT, locvasa momixsenebdeT. RmerTo, axmare ese olari anCels iovanes da Semdgomad Zma-

Ta misTa mRvdelT-moZRvarTa saTnod Senda mwyemsobasa Sina. qronikonsa flb-sa~10 [karbe-

laSvili 1902:], [daviTiSvili 197:]. igi erTaderTi da Zalze sayuradRebo nimuSia qarTuli 

naqargobis klasikuri periodisa, mis warwerebSi aRniSnulia TariRebi, moxsenebulia misi 

Semqmnelis, gadamkeTeblis da restavratoris saxelebi da, rac metad sagulisxmoa, mox-

senebulia saxeli dedoflisa, romelic CvenTvis jer kidev ar iyo cnobili. 

quTaisis muzeumis qsovilebis fondSi daculi  olari, zomiT 148×29,5 (sm.), Sesrulebu-

lia Savi xaverdis Zvirfas qsovilze (sur. 2). saqargav masalad gamoyenebulia ori sxvada-

sxva elferis oqromkedi, romelTagan erT-erTi vercxlisfers daikravs. nimuSi naqargobis 

Sesrulebis teqnikuri xerxebis mravalgvarobiTaa gamorCeuli: kilouri siTvi, rombuli, 

wiwvura, Tevzifxuri, kalaTuri, iribuli da sxva.  olari mTlianadaWrilia da ar Seicavs 

RilebiT erTmaneTTan SeerTebul or kalTas, ris gamoc masze warmodgenili gamosaxuleba 

tradiciuli simetriulobiT ar xasiaTdeba. Tavisi ikonografiuli programa-Semadgenlo-

biT nivTi araCveulebrivad mdidari da tipurad qarTulia, radganac mis kompoziciaSi _ 

`me var venaxi~,  dominirebuli vazi arsad, arc erTi eris yofasa da azrovnebaSi ar aris 

iseTi gaidealebuli da mniSvnelovani, rogorc qarTvelTa xasiaTSi, sulier Rirebule-

bebsa Tu materialur kulturaSi. 

nivTisgan miRebuli esTetikuri STabeWdileba Zlierdeba gasaocari ostatobiT Ses-

8 dasaxelebuli olarebis forma Tavdapirveli saxisaa (formaucvleli sadiakvne gingila), romlis ukana nax-
evars, mRvdlad xeldasmisas, mRvdelmTavari kiserze SemotarebiT win gadmoafenda.

9 nivTi amJamad daculia S. amiranaSvilis xelovnebis muzeumSi.
10  naqargobas amJamad es warwera aRar gaaCnia.
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rulebuli, uaRresad daxvewili ornamentuli dekoriT. garegani silamaziT mTlianad 

asaxulia nivTis sulieri Sinaarsi. natifi SemkulobiT lakonuradaa gadmocemuli misi 

kanonikuri daniSnuleba da simboluri arsi. olari didi rudunebiTa da virtuozuli 

ostatobiT Sesrulebuli xelovnebis nawarmoebia, romelic Tavadve  metyvelad gviambobs 

Semsruleblis gemovnebasa da mis siRrmiseul ganaTlebaze _ qristianuli simbolizmis, 

saxarebiseuli istoriebisa da dogmatikis safuZvlian codnaze. 

kompozicia yurZnis mtevnebis, vazis foTlebis, lerwebisa da daxveuli ulvaSebisganaa 

Sedgenili. vazis lerwebis oTx rombul medalionSi vercxlmkediT Sesrulebuli wyvili 

yurZnis mtevnebia ganlagebuli. tradiciulad miRebuli Svidi jvris nacvlad olarze mx-

olod oTxi jvaria gamosaxuli. erTi jvari qedze _ kisris sakidis centrSia ganlagebuli. 

kalTaze zeda jvari medalionebs Soris, oqromkediT Sesrulebul, SedarebiT patara mte-

vnebis SuaSia Casmuli. centraluri jvari erT-erT  medalionSi mtevnebs Sorisaa gamo-

saxuli. xolo qveda jvari olaris boloze datanebuli horizontaluri xazebis Tavze, 

mozrdil mtevnebs Sorisaa moTavsebuli. Tavisufali are vazis foTlebiTa da grexili 

ulvaSebiT aris Sevsebuli. olari bolovdeba simboluri Sinaarsis mqone ganivi xazebiT, 

romelTa Soris SroSanis yvavilovan-foTlovani ornamentia Casmuli. mis qveda napirs lo-

tosi amSvenebs, romlis orTav mxares zambaxis yvavilebia gamosaxuli. kompozicias das-

rulebul iers aniWebs napirebze CarCod Semovlebuli suros Reros xviiT Sekruli SroSa-

nis yvavilwnuli. foTlovani wnulisgan Sedgenili talRovani moCarCoeba amSvenebs olaris 

kisris da yelis napirs. 

SeuZlebelia xazi ar gavusvaT simboloebsa da miniSnebebs, romliTac datvirTulia ni-

muSis kompozicia. sazogadod saeklesio naqargobaSi SemTxveviTi ornamentuli dekori ar 

gvxvdeba da yvelaferi mWidrodaa dakavSirebulia im dogmatikasTan, romelic qristianul 

sarwmunoebaSi devs. mcenaris nayofis, yvavilis an foTlis saxeebi konkretuli simboluri 

informaciis matarebelia. nayofis, yvavilis an foTlis raodenoba Cveulebriv dakavSire-

bulia ricxobriv simbolikasTan. 

nimuSis ikonografiaSi dominirebuli yurZnis mtevnebis, vazis foTlebisa da lerwis 

gamosaxuleba Rrmad qristianuli saxe-simboloa da umniSvnelovanesi datvirTvis matare-

belia. is − RmerTis da adamianis erTianobis simbolos warmoadgens. yurZnis mtevani su-

lieri sicocxlis, xsnisa da aRorZinebis maniSnebelia, is erTdroulad ganasaxierebs nayo-

fierebas da msxverpls − ufali kacobriobis xsnisaTvis daiwura jvarze, rogorc mtevani. 

vazi evqaristiis saidumlos simboloa da yurZnis mtevnebi ziarebisa, vinaidan misgan mzad-

deba sisxlisferi Rvino, rac maniSnebelia, evqaristis saidumlos aRsrulebisas, Rvinis 

qristes sisxlad gardaqmnisa. vazi WeSmariteba da simarTlea da Tavad macxovria: `me var 

venaxi WeSmariti, mamaCemi ki mevenaxea~ (ioane 15:1) _ ambobs ieso. vazis ylortebi qristes 

mociqulebia. garda amisa, vazis jvari saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis umnimniS-

vnelovanes simbolos warmoadgens, is aris xsna qarTveli erisa, radganac wm. ninom Tavisive 

TmiT Sekruli vazis jvriT ganaxorciela moqceva qarTlisa. amasTan, qristianul RmrTism-

etyvelebaSi vazi mxolod macxovris saxe-simbolo rodia, aseve gvxvdeba RvismSobelTan 

mimarTebaSic. eraerT sagalobelSi gvxvdeba wm. qalwulisadmi mimarTva: `mimadlebulo 

venaxo~, `rqa venaxisa saufloisa~, `Sen xar venaxi WeSmariti~; demetre mefemac (berobaSi 

damiane) xom RmrTismSobels uZRvna ukvdavi sagalobeli:  
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`Sen xar venaxi, axlad aRyvavebuli,         

morCi keTili, edemSi danerguli,     

alva sulneli, samoTxiT gamosruli,

RmerTma Segamko, veravin gjobs qebuli

da TaviT TvisiT mze xar gabrwyinebuli~.         

mariam RvTismSobelTan asocirdeba, aseve, SroSanis yvavilebi, romlebic Casmulia 

medalionebis gareT − Tavisufal areebSi, qveda horizontalur xazebs Soris da olar-

is moCarCoebis talRovan ornamentSi. SroSanis TeTri yvavilebi wminda qalwulis sis-

petakis, ubiwoebis da Tavdamblobis simboloa; misi surneleba _ RvTismSoblis RvTi-

urobas ganasaxierebs. SroSanis Tavdaxrili yvavilebi amasTanave mwuxarebis simbolo-

caa, radganac RvTismSoblis mier jvarcmuli ZisaTvis daRvrili cremlebidan amosulia.

qveda or medalionSi ori fesvmagari xis gamosaxulebac gvxvdeba Sefarulad, rac 

`sicocxli xesTan~ asocirdeba. sicocxlis xe sulier sicocxles warmoadgens da misi 

nayofi ukvdavebas aniWebs. meores mxriv, igi aRdgomis simbolocaaa, radgan qristes, 

xis jvarze sikvdiliT, moaqvs ganaxleba. zogadad, xis simbolika qristianuli RvTism-

etyvelebis umTavres nivTs _ jvars ukavSirdeba da orive cxonebis momaswavebelia. epi-

traqilze orgzis gamosaxuli xe macxovris orbunebovanebaze − RvTaebrivsa da kacobriv 

bunebaze miniSnebaa.

kompoziciaSi, centalur RerZze, lotosis yvavilis sami, erTmaneTisagan gansxvave-

buli stilizebuli gamosaxulebebic aris warmodgenili. qristianul xelovnebaSi loto-

sis, igive wylis SroSanis simboluroba Zalzed vrcelia. is srulyofilebis simboloa, 

adamianis sulieri zrdis mimaniSnebelia da amitom gamoxatavs sulis unars, erTgvar 

niWs − miaRwios RvTaebriv srulyofas. spetaki lotosis yvavili uflis ubiwod Sobis 

simbolocaaa. amavdroulad is wyaroa kosmiuri sicocxlis, yvela sulieri Sewevnisa da 

aRorZinebis, gansaxierebaa mzisa da sinaTlis. formis gamo lotosi barZimis simboloda-

caa miCneuli. epitraqilze misi samgzis gamosaxva wminda samebaze miniSnebaa.

epitraqilis qveda napirTan, lotosis orTav mxares gamosaxuli zambaxis stilizebuli 

yvavili Tavisi mniSvnelobiTa da arsiT gaigivebulia SroSanTan, magram amavdroulad mSve-

nierebis, amaRlebulobisa da ocnebis simboluri datvirTvis matarebelic arian.  

epitraqilis saerTo kompoziciaSi CarTuli samyura foTlebi erTianobisa da har-

moniis erT-erTi uZveles simbolodaa miCneuli. qristianul religiaSi is wminda same-

bas ganasaxierebs. samyuras foTlebi ikonografiaSi xSirad golgoTis mTaze, macxovris 

jvarcmis dros amosul samfurclovan mcenare mirtasTan aris gaigivebuli, mirtas ime-

dis, maradiuli sicocxlis, maRali sulierebisa da simSvidis simboluri datvirTvac 

miewereba.     

kompoziciaSi aqa-iq CarTuli gansxvavebuli formis foTlebi muxis foTlebs unda 

warmoadgendes, rasac Sesabamisi simboluri mniSvneloba gaaCnia. qristianul simbolizm-

Si muxa aris rwmena da saTnoeba; aRmniSvnelia Tavad qristesi, rogorc Zalisa,  romelic 

rwmenis simtkiceSi, gansacdelsa da ubedurebaSi gamovlindeba.

simboluri datvirTvis matarebelia, aseve, epitraqilze arSiad Semovlebuli suros 

ylortebis xvia, isini sulis maradiuli sicocxlis alegoriuli gamoxatulebaa.

yvavilebisa da mcenareebis yvela es mravalsaxeoba vazis lerwebidanaa amozrdili, 

anu erTi mcenaris nayofs warmoadgens, rac udavod zeciur samoTxeSi `sicocxlis wya-
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rosTan~ mdgar mravalTeslovan miTologiur xeze _ `Zeli cxovrebisaze~ miniSnebas 

warmoadgens. 

aseTi mravalferovani yvavilovan-mcenareuli ornamenti Zalze xSirad gvxvdeba 

zogadad qristianul xelovnebaSi da kerZod, naqargobis ikonografiul programaSi.  

qristianuli TvalTaxedviT uxvi mcenareul ornamenti simboloa sasufevlis baRisa da 

aseve, asocirdeba `sicocxlis xesTan~. epitraqilis ornamentuli dekoris Sefaruli, 

Rrmad gaazrebuli alegoriebi Sinaarsobrivad asaxavs bibliur siuJetebs, aq Sefar-

viT erTdroulad warmodgenilia sxvadasxva saxarebiseuli siuJetebi: `me var venaxi~, 

`ziareba~, `msxveplSewirva~, `Soba~, `aRdgoma~, mocemulia aseve sulis maradiuli si-

cocxlis idea da yvelaferTan wminda samebisa da RvTismSoblis Tanadaswreba. olarze 

mocemuli simboluri niSnebi da Temebi exmianeba macxovris vnebebs, riTac Tavad nivTis 

kanonikur daniSnulebasa da sulier Sinaarsis xazgasmaze miuTiTebs. aseTi alegoriuli 

miniSnebebiT damatebiT aRniSnulia, rom olar-epitraqili, simbolurad, qristes vnebis 

mTavari iaraRi _ jvaria, romelis macxovris darad sakuTar mxrebze unda itvirTos 

RvTismsaxurma, magram is amavdroulad zecidan gadmomavali suliwmindis da RvTis sas-

waulis udidesi madlia, romlis meSveobiT RvTismsaxur evqaristiis saidumlos aRas-

rulebs, maRali sulierebiT `sicocxlis xis~ nayofs igemebs da sulis maradiul si-

cocxles moipovebs.
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სურ.1. სურ.2.

IRINA UGREKHELIDZE, ELISO CHUBINIDZE, NONA KARTSIDZE,
ANA DOGHONADZE, MARGALITA MSKHILADZE

Kutaisi State Historical Museum

GOLDEN  STOLE   FROM  THE  KUTAISI  HISTORICAL  MUSEUM

There are about 900 examples in Textile fond in Kutaisi State Historical Museum.Impressive embroidery 
materials  contain ecclesiastic items. Particularly important is the Golden Stole.It is an ecclesiastical vestment 
consisting of a narrow strip of silk or other material worn over the 

shoulders or, by deacons, over the left shoulder only, and arranged to hang down in front to the 
knee or below. The embroidery is performed by hand with gold and silver threads.
There are two types of stoles: the deacon’s stole (Gingila)  and the priest’s stole (Epitrachelion). The priest’s 

epitrachelion consists of a long strip of cloth, hung around the neck with the two strips fastened together in front, 
either by buttons or by stitching. The epitrachelion comes down in front almost to the hem of his robes, and is 
symbolic of the priest’s “anointing” . Traditionally—though not necessarily—the epitrachelion will have seven 
crosses on it: six in the front (three on each side) and one on the back of the collar. A deacon  wears an orarion 
which simply passes over the left shoulder, the two ends of which hang straight down, one in the front and one 
in the back, coming down almost to the hem of his sticharion.

The ancient pattern of the epitrachelion in Georgia is found in the area of Sokhumi(pic.1).It dates X c.
The size of the  stole which is preserved in Kutaisi Historical Museum is 148×29,5 cm.It is made of black 

velvet precious fabric. The stole is  decorated with vine and   various flowers and plants ornaments (lily,iris,ivy).
Each of them is symbolic.
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eliso CubiniZe, ana doRonaZe
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi

odikebi  jruWis  monastridan

imereTis istoriuli Zeglebis aRwerisas jruWis monastris siZveleTa CamonaTvalSi 
g. boWoriZe asaxelebs `or cal odiks.“ aqvea mocemuli cnoba imis Sesaxeb, Tu romel 
siZveleTsacavSia Cabarebuli es nivTi misive sainventaro nomriT _ q.14. e.i. quTaisis 
istoriuli muzeumi #14. nivTebi amJamadac daculia quTaisis istoriuli muzeumis 
qsovilebis fondSi. aqvs, rogorc SemosulobaTa axali  67051 da 67052, ise Zveli i.14a da 
i.14b nomeri, romelic sruliad emTxveva g.boWoriZis mier jruWis monastris siZveleTa 
CamonaTvalSi  dafiqsirebuls.

odiki warmoadgens saeklesio daniSnulebis selis, bambis an abreSumis marTkuTxa nabeWd 
qsovils, wminda nivTs, romelic ixmareba liturgiuli msaxurebisas. masze gamosaxaven 
`datirebis“ an `kuboTdebis“ kompoziciebis sxvadasxva variantebs, xolo kuTxeebSi _ oTx 
maxarebels maTes, markozs, lukas da ioanes an maT simbolur gamosaxulebans, niSnad imisa, 
rac naTqvamia maxareblebze: ̀ yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi da kideTa soflisaTa sityvani 
maTni“. qveS warwera aqvs, romelma episkoposma rodis da romeli eklesiisaTvis akurTxa 
igi da romel mRvdels gadasca. amiT mRvdelmTavari gadascems Tavis Zalasa da kurTxevas 
TiToeul taZars. simbolurad odiki macxovris kubosa da wamebulTa samarxebs gamoxatavs, 
romlebzedac aResruleboda liturgia I saukuneSi.

liturgiaSi odiki gaazrebulia rogorc ardagi: `...wminda trapezi aRniSnavs mtilsa, 
odiki _ TviT saflavsa... odesca gardamotanilni ZRuenni daidgmian wmindasa odiksa zeda, 
maSin gamoixatebis dafvla yovladwmindisa gvamisa iesosi“3 swored amitomaa odikze 
ganpirobebuli tradiciulad  `datirebisa“ da `kuboTdebis“ kompoziciebis gamosaxva. 
sulxan-sabas ganmartebiT, odiki aris `wminda barZimis qvesafeni... wmidis ziarebis qveS 
safeni, kurTxeuli, TeTri“.4 d. CubinaSvili odiks `trapezze gasaSlel gardamoxsnas 
uwodebs, romelzedaca aResrulebis saRuTo Jamis wirva“5. korneli kekeliZis azriT, odiki 
`ars sagzauri mimosaRebeli sakurTxeveli“6.

berZnulad odiks antiminsi hqvia da niSnavs _ trapezis nacvlad (anti _ nacvlad, 
minsion _ magida, trapezi). igi wminda nivTia da cvlis trapezs. amitom masze Sesrulebul 
warwerebSi trapezad iwodeba: `ese odiki romel ars trapezi ganwmendili  Sesawiravad 
usisxlosa msxverplisa...“ qarTulSi ixmareba termini odikic da antiminsic7.

odikebis SemoReba  pirveli qristianebis devnis periods miekuTvneba, rodesac iudevelebi  
da warmarTebi sastikad devnidnen maT. isini gansakuTrebuli simZafriT angrevdnen da 
anadgurebdnen RvTis taZrebs. vinaidan evqaristiis saidumloebaTa Sesruleba trapezis 

gareSe ar SeiZleboda, SemoRebul iqna trapezis Taviseburi Semcvleli _ antiminsi, odiki. 

1. სტატია მომზადდა შოთა რუსთაველის  სახ. ეროვნული სამეცნიერო ფონდის საგრანტო პროექტის 
„ჯრუჭის მონასტრის ისტორიის ფუნდამენტალური კვლევა და მისი საგანძურის სამეცნიერო კატალოგიზაცია“ ფარგლებში 
ჩატარებული კვლევების შედეგებზე დაყრდნობით.
2. გ .ბოჭორიძე. ,,იმერეთის ისტორიული ძეგლები. გვ237.
3. მოკლე განმარტება ლიტურღიისა. შეკრებილი გრიგოლ მანსკეტოვის მიერ. გარდმოთარგმნილი არს ტფილისის საკათედრო სიონის 
სობორის მღუდლისა გრიგოლ ცამციევის მიერ. ოფ., ჩყნბ (1852) წელსა, გვ.102.
4. სულხან-საბა ორბელიანი. ლექსიკონი ქართული. ტ.1. თბ., 1966.
5. დ.ჩუბინაშვილი. ქართულ-რუსული ლექსიკონი. თბ. 1984.
6. Кекелидзе.К.С.Дяевне-Гяузинкий аяхиератиконь.Тиф., 1912. С.84.
7. ე. სულხანიშვილი. ,,ფერადი ოდიკების შესწავლისათვის~. ნარკვევები V, გვ.136-148;
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e. i. odiki igivea, rac trapezi, zogierT SemTxvevaSi cvlis mas da liturgiis dros erTi da 

igive mniSvneloba aqvs. amitom odiki trapezis nacvlad warmoadgens usisxlo samsxverplos, 

vinaidan masze Sesrulebuli evqaristia  usisxlo msxverplia.  mis mniSvnelobaze saubrobs 

mociquli pavle epistoleebSi8, rodesac igi qristeanTa da ebraelTa samsxverploebs adarebs 

erTmaneTs: `maqvs Cven sakurTxeveli, romlisagan Wamad ver xel-ewifebis, romelni-igi karavsa 

mas msaxureben.“ radgan odiki samsxverplos _ trapezs  utoldeba, masSi aucileblad unda 

iyos wminda nawilebi. trapezze wmida nawilebis arsebobac saTaves iRebs pirveli qristianebis 

devnis droidan, rodesac katakombebSi wmindanTa samarxebi liturgiis dros asrulebdnen 

trapezis movaleobas. IV saukunidan, roca ukve qristeanebs saSualeba miecaT aeSenebinaT 

taZrebi, Zveli wesis Tanaxmad iwyes axaltaZrebSi wminda mowameTa nawilebis gadatana. radgan 

yvela eklesias ver gaswvdeboda  wmindanTa nawilebi, maT Secvales Zveli tradicia da didi 

nawilebis nacvlad  daiwyes erTi patara nawilis gamoyeneba. odikebze ukana mxares, jvris 

mklavebis gadakveTis adgilas mikerebul patara jibakSi erT patara nawils debdnen9.

marTalia odikebi qristianobis pirvelive wlebSi arsebobda, magram werilobiT wyaroebSi 

mxolod VIII saukunis dasasrulsa da IX s.-is dasawyisidan Cans. Teofane aRmsarebeli 762 wels  

`qronografiaSi“ axsenebs odiks: rodesac romis imperatori leoni SvilTan, axalgazrda 

konstantinesa da patriarqTan erTad gamovida xalxis winaSe  ipodromze, konstantines 

imperatorad gamoacxadebs da iqve gadawyvets mis kurTxevas. moitanes antiminsi, patriarqma  

aRavlina locva da Semdgom imperatorma gvirgvini daadga konstantines10. cxadia, rom 

antiminsnSi igulisxmeba berZnebis moaruli sakurTxeveli11.

odiki Tavsdeba trapezze. uodikod wirvis Catareba dauSvebelia. igi naxevrad ixsneba 

mCobli kvereqsis, xolo sruliad kaTakmevelTa kvereqsis dros da ikeceba ziarebis Semdgom 

samadlobeli kvereqsisas. odikis arseboba trapezze niSnavs, rom `trapezze uxilavad eswreba 

mwyalobeli ufali RmerTi, romelic ganuyofelia Tavisi Semoqmedisagan da ar ereva  da 

ar erwymis mas“12. amitom odiks didi mniSvneloba aqvs miniWebuli. mas afareben trapezze 

da liturgiis meore nawilSi _ liturgia kaTakmevelTaTvis, msaxurebis  dros xsnian sami 

mxridan. gasaSleli rCeba mxolod zeda nawili, romelic mogvianebiT ixsneba. dakecvisas ki 

jer zeda nawili ikeceba, Semdeg qveda, mere marcxena da bolos, marjvena mxare. aseTi nakecebi 

amJamadac etyoba muzeumSi dacul odikebs, dazianebac ZiriTadad gadakecvis adgilzea. odiki 

gaxveuli iyo sxva sagangebo selis an abraSumis qsovilSi, romelsac `ilitons“ uwodebdnen. 

ilitoni berZnuli sityvaa da Semosaxvevs niSnavs. masze warwera an gamosaxuleba ar aris. svimon 

Tesalonikelis ganmartebiT: ̀ ilitoni warmoadgens im dasamarxi sudaris simbolos, romelSic 

macxovris Tavi iyo Sesudruli“13. ilitonad iwodeba aseve macxovris samarxi samosic14.

odikebi, rogorc trapezi sWirdebodaT mogzaurobisa da laSqrobebis dros: sparselebTan 

omis dros imperator konstantine dids (285-337 ww.) hqonda moauli eklesia, raTa masSi 

Sesrulebuliyo gamarjvebis momtani RmerTisadmi sadidebeli locvebi da usisxlo 

msxverplSewirva. konstantine didis mibaZviT yovel romael legions hqonda moaruli 

8. I კორინთელთა. X. 18-21; ებრაელთა.XIII.10
9. მუზეუმის კოლექციაში დაცულ ოდიკებზე, სანაწილე ჯიბაკში სანთლის ცვარაა მოთავსებული, მაგრამ ასეთი ძალიან მცირე 

რაოდენობითაა. დღეისათვის მასში წმინდა ნაწილების ნაცვლად მირონში დასველებული ღრუბელია.
10.  Кекелидзе К.С. Древне-Грузинский архиератиконь. Тиф.1912.с.135.
11. ე. სულხანიშვილი. ,,ფერადი ოდიკების შესწავლისათვის~. გვ.137.
12. Настольная  книга священнослужителя. Т. IV. М. 1983.с.46.
13. იქვე.
14. იქვე.
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eklesia, mas ki sWirdeboda moaruli trapezi, samsxverplo, romelic odiks Seesabamiseboda15. 

mogzaurobis dros dasavleTis qveynebSi ixmareboda moaruli trapezi, xolo aRmosavleTSi 

_ antiminsi. moaruli trapezi mzaddeboda xis, qvisa da liTonisagan oTxkuTxedi an ovaluri 

formis, romlis zedapiri im zomisa unda yofiliyo, rom masze dateuliyo barZimi da 

feSxumi. moarul trapezze aucileblad unda yofiliyo wminda nawilebi. aRmosavleTis 

qveynebSi odiki iyo xis Txeli firfitis an selis qsovilis. svimon Tesalonikelis mixedviT 

isini mzaddeboda `selis qsovilisagan, radgan es qsovili gvagonebs macxovris tanjvasa da 

kuboTdebas, romelic ganxorcielda miwaze da miwisagan, radganac seli miwidanaa, rogorc 

macxovris kubo iyo miwaze“16. qvisa da xis odiki sabolood Seicvala qsovilis odikiT, radgan 

qsovili ufro transportabeluria. XVII-XVIII ss-dan  selisa da bambis garda Cndeba abreSumis 

qsovilis odikebic. ruseTsa da Semdgom saqarTveloSi beWdviTi saqmis ganviTarebasTan erTad 

damkvidrda xeze gravireba  da daiwyes odikebis beWdvac. XVII saukunidan  Cndeba qaRaldze 

nabeWdi odikebic. am odikebze kompozicia erTferSia Sesrulebuli. sabeWdaviT beWdva did 

sirTules ar warmoadgenda: misi zedapiri ifareboda saRebaviT, zemodan ideboda qsovili, 

romelic winaswar SerCeuli da gamzadebuli iyo dasabeWdad, Semdeg ki masze gadaatarebdnen 

sagoravs. sagoravis moZraoba unda momxdariyo nela, monotonurad, Tavdaprvelad erTi da 

igive mimarTulebiT, radgan am SemTxvevaSi metad mniSvnelovani iyo, rom qsovili odnavadac 

ar daZruliyo adgilidan. qsovilis moZraobis SemTxvevaSi nabeWdic uxarisxo gamodioda.

quTaisis istoriuli muzeumis xis fondSi daculia odikis xis kleSe (3225), 4,5X38,56; 

quTaisis saistorio-saeTnografio sazogadoebis samuzeumo koleqciaSi igi 1917 wels 

jruWis monastridanaa Semosuli.

muxis xis oTxkuTxa mogrZo ficari, romlis zedapirze amotvifrulia `datirebis“ 

kompozicia, oTxive mxareze Semosdevs orstriqoniani asomTavruli warwera. rogorc 

warweridan Cans, odikis kliSe mouWria markoz mRvdels cxukveTSi (WiaTuris raioni) 1755 

wels, anton I kaTalikosobis dros, Teimuraz II-isa da misi Zis erekles saxseneblad, roca 

imereTSi solomon I mefobda.

rogorc aRvniSneT, quTaisis istoriul muzeumSi dacul odikebs Soris aRsaniSnavia 

ori odiki, Semotanili jruWis monastridan 1925 wels giorgi boWoriZis mier. maTze 

gamosaxulia `datirebis“ kompoziciis sxvadasxva varianti.

odiki  qim.6705,1  Zv.№ i.14b, 46 X 60 sm,  nabeWdia bambis qsovilze, mTeli are `datirebis“ 

kompozicias aqvs daTmobili, romlis moCarCoeba ZiriTad siuJetTanaa Serwymuli. 

moCarCoebis kuTxeebTan wriul formebSi gravirebulia maxareblebi maT simbolur 

gamosaxulebebTan erTad. maT Sarevandedze pirovnebebis aRmniSvneli warwerebia: maTe, 

markozi, luka da ioane. centraluli nawilis zeda registrSi golgoTis jvaria xis dafiT, 

romelzedac warweraa `ieso qriste meufe huriaTa“ jvris irgvliv berZnuli daqaragmebu-

li warweraa: `ieso qriste Zleva“. jvris mklavebis gadakveTaze macxovris eklis gvirgvinia 

oTx samsWavlTan erTad, xolo jvris mklavebs qvemoT angelozTa figurebia. kompoziciis 

marcxena nawilSi  gamosaxulia Zeli (boZi), romelzedac macxovari sabeliT miakres da 

gaSoltes. aqve vxedavT simboluri detalebs, romlebic mianiSneben  macxovris vnebaze 

_ dawyebuli im periodidan, roca qriste stumrobs svimon mogvis saxls da masTan midis 

mariam magdalineli Zvirfasi nelsacxeblebiT (maTe 26,12.). sanelsacxeble sura swored 

am momentis aRsaniSnavad aris gamosaxuli. Zelis Tavze mamlis figuraa, petres mier 

macxovris samgzis uaryofis niSnad. Zelze Camokidebulia qisa, romelzedac cifriT 
15. Никольский К.К. Ов антимснах праваславниой русской серкви. С. 6-7.
16. Вениамин. Новая скрижаль.с.368.
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aRniSnulia ricxvi 30, niSnad iudas mir macxovris gacemisa 30 vercxlad. Zelze da mis 

marjvniv  qsovilis  nawilebia, rac qristes samosze mianiSnebs, romelic jariskacebma oTx  

nawilad  gahyves da wili iyares. odikze gamosaxulia e.w. `fascia“ _ wnelebis kona, melic 

ikvreboda wiTeli lentebiT  da wnelebs Soris  Catanebuli iyo najaxi,  misi piri ki moCanda 

am konidan. es gaxldaT simboluri gamoxatuleba romaeli magistrebis sakanonmdeblo, 

sasjelaRsrulebiTi Zalauflebisa.

analogiuri qristes wamebis  gamomxatveli  simboluri iaraRebi gamosaxulia did dafarna 

(caze) (qim №6609) da quTaisis muzeumis ZvelnabeWd  wignTa fondSi daculi kondakis 

jvarcmis xatzec17 (l.78/4688).

kondaki dabeWdilia  1710 wels,  dafarna  mouqargavT 1763 wels, odiki ki daubeWdavT 
1822 wels. SesaZlebelia vivaraudoT, rom simboluri detali `fascia“ qarTul qristianul 
xelovnebaSi  Semovida  XVII saukunis bolodan da  is ukve kargad iyo cnobili XVIII-XIX 
saukunis ostatebisaTvis.

golgoTis  jvaris  kvarcxbekis marcxniv warmodgenilia qristes  vnebis iaraRebi:  laxvari,  
lerwamze damagrebuli Rrubeli, kibe, kibeze gadafenilia qsovili, rac qristes ukervel kvarTze 
mianiSnebs, romelic ar daunawilebiaT (ioane 19; 23,24). kibis ZirSi kalaTSi moTavsebuli weraqvi 
da qalafTinia18. kibis qveS  gamosaxulia  sami patara  kvadratuli yuTi. es yuTebi mogvagonebs  
Sobis kompoziciaSi gamosaxuli mogvebis ZRvens.  vinaidan `Sobis“  scena  simbolurad qristes 
dafvlasac ukavSirdeba, amdenad  logikuria, odikze mocemuli sami yuTi  mogvebis mier 
qristesaTvis  mirTmeul ZRvnad miviCnioT, radgan rogorc  wm.  ioane  oqropiri  ganmartavs 
_ mogvebma  macxovars miarTves gundruki, rogorc RmerTs, oqro _ rogorc mefes, da muri _ 
rogorc  CvenTvis  gankacebuls, romelic unda momkvdariyo da sami dRe saflavSi gaetarebia. 

odikis centrSi ioseb arimaTieli da nikodimosi jvridan gardamoxsnil macxovars 
asveneben SemaRlebul ardagze. macxovris Saravandze gamosaxulia jvaris mklavebi, 
romelzedac „arsis“ gamomxatveli OWN  grafemebia gamosaxuli. rac mauwyebelia  winaswar 
gancxadebuli macxovris  dausabamo  meufebisa Zvel da  axal  aRTqmaSi: `mevar romeli 
var“ (gamosvla; 3-14). mwuxare deda RvTisa macxovris usicocxlo sxeuliskenaa daxrili. 
macxovris TavTan ioane maxarebelia, xolo RvTismSoblis ukan momtirali dedebi. yvela 
personaJs aqvs Saravandedi pirovnebaTa aRmniSvneli warweriT: `angelozi“, `ioseb“, `ioane 
RvTis metyveli“, `deda RvTisa“, mariam kleopasi“, `mariam magdalineli“, `nikodimos“.

iudas  mier qristes 30  vercxlad  gayidva, petres  uaryofa, gankicxva mRvdelmTavar  
kaiafasTan, gankicxva pilatesagan, seroba, romlis drosac  macxovarma daawesa wm. 
evqaristia, jvarcma, samosis ganyofa, jvridan gardamoxsna, datireba, wargragna-saflavad 
dadeba, sami dRe saflavad yofna. yvela es Tema simboluri saxiT, zog SemTxvevaSi ki 
mxolod calkeuli  detalebis miniSnebiT asaxulia odikze, iseve, rogorc mqargveli 
ostatis mier gelaTis did dafarnaze (qim № 6609). ardagis  qveS vrceli xucuri warweraa:

`drosa ukeTil-msaxuresisa da uTviT-mpyrobelisasa didisa xelmwifisa imperatorisa 
aleqsandre pavles Zisa sruliad rusisai da sxvaTai da sxvaTai da sxvaTasa. daibeWda wmida ese 
odiki saCxeres nebiTa da kurTxeviTa yovlad usamRvdeloesis saimereTos arxiepiskoposis da 
kavaleris sofroniosis mier welTa Cykb (1822) ianvris k (20).

warwera gvauwyebs, rom odiki daibeWda 1822 wlis 22 ianvars, ruseTis imperatoris 
aleqsandre pavles Zis mefobis dros saCxereSi, yovlad usamRvdeloesi imereTis episkoposis 

sofroniosis nebiT da kurTxeviT.

odiki  qim.6705,2  Zv.№ i.14a , 45X 61 sm, qarTuli stambis mier dabeWdili moskovSi. gravireba 

17.  მასალა მოგვაწოდა ქ.ი.მ-ის ძველნაბეჭდ წიგნთა ფონდის თანამშრომელმა მ. ქებულაძემ.
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selis qsovilzea Sesrulebuli. rac Seexeba kompozicias, masze gamoxatuli figuraTa 

gamometyveleba da poza gansxvabulia. magaliTad, ardagze dasvenebul macxovris ukan 

mwuxare RvTismSobels xelebi aqvs gaSlili. mis gverdiT sxva motirali dedebi da ioane 

maxarebelia,  marjvniv frTosani angelozebi dganan. ioseb arimaTieli, nikodimosi  da 

ardagis win ori angelozi emzadebian macxovris sxeulis warsagragnad. odikis zeda 

registrSi jvaria gamosaxuli eklis gvirgviniT, laxvariTa da lerwamze damagrebuli 

Zmriani RrubeliT. jvris mklavebs qveS oTxi qerubimia, jvris Tavze damagrebulia warwera  

`Zleva“, jvris marjvena mklavze gasaRebebis asxmaa, xolo aqeT-iqiT ori kandeli. odikis 

kuTxeebTan maxarebelTa gamosaxulebebia, maTive simboloebTan erTad  wriul formebSi. 

foni Sevsebulia sxvadasxva saxarebiseuli siuJetebiT: marcxniv solomonis taZari da 

golgoTis mTaa sami jvriT, marjvniv  qalaq ierusalimis  arqiteqturuli peizaJi, maT ukan 

mnaTobTa _ mzisa da mTvaris simboluri gamosaxulebebia gankacebuli RmerTis kacTaTvis 

vnebis kosmiuri mniSvnelobis xazgasasmelad.

jvris Tavze odiks rkaliseburad  Semosdevs liturRiuli Sinaarsis mqone daqaragmebuli 

asomavruli warwera:

`Svenierman ioseb Zelisagan gardamoxsna uxrwneli xorcni Senni da armenakiTa wmidiTa 

wargragna“

asomTavruli daqaragmebuli warwerebi sam  rigad sarecelis qvemoT maxarebelTa da 

angelozTa gamosaxulebebs Sorisacaa moTavsebuli. JamTa svliT warwra gacrecilia da 

savaraudod ase ikiTxeba:

`q. moixsene ufalo: muSaki: amisi: mxatvari: nikoloz:“

amrigad, Cvens mier ganxiluli iqna quTaisis istoriul muzeumis qsovilebis fondSi 

daculi odikebis koleqciebis ori nimuSi jruWis monastridan, romelTa kompoziciebi 

gansxvavebuli da Taviseburia, rogorc graviuris Semsruleblis mier figuraTa 

moZraobebisa da gamometyvelebisadmi damokidebulebiT, ise mocemuli kompoziciebis 

ikonografiisadmi SemoqmedebiTi midgomiT da warwerebis aratrafaretuli ganTavsebiT.

ELISO CHUBINIDZE, ANA DOGHONADZE
Kutaisi State Historical Museum

THE  TWO  ANTIMINSES  FROM  JRYCHI  MONASTERY
The Antimins is one of the most important furnishings of the altar in Eastern Christian liturgical 

traditions. It is a rectangular piece of cloth of either linen or silk, typically decorated with the various 
types of representations of the Descent of Christ from the Cross, the Four Evangelists in the corners, and 
inscriptions related to the Passion. A small relic of a martyr is sewn into it.The antimins is consecrated and 
signed by a bishop. The Antimins, together with the chrism remain the property of the bishop, and are the 
means by which a bishop indicates his permission for the Holy Mysteries to be celebrated in his absence. 
Symbolically it expresses the tomb of Christ and  the martyrs where the Divine Liturgy was celebrated.

18. ქალაფთონი, ქალაფთანი, ყალიფთანი–ბრტყელპირიანი მარწუხი, რომლის ბრტყელი პირის მეშვეობით მეშვეობით  
შესაძლებელია ლურსმნის იოლად ამოღება. ქალაფთანი გამოსახულია გარდამოხსნათა და მაცხოვრის დატირებათა 
კომპოზიციებში.
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There are two most important antimins kept at Kutaisi state historical museum. They were brought 
to museum in 1925y.  from Jruchi monastery. The Antimensions are decorated with varioustype of 
representations of the entombment of Christ.

The Antimension  №67051, 46 X 60cm. is printed on the cotton cloth. The entire face is occupied by 
the “Entombment” scene. At the corners of framing the four Evangelists with their symbolic images are 
represented in medallions. In the center of upper register the Golgotha Cross is represented with the Greek 
inscriptions around it “Jesus Christ Nika”. Mother of God, full of sorrow bends over  the Christ’s body, 
John the evangelist stands at the foot of dead Christ, Mourning mothers stay behind the Virgin Mary. 
All of them have holes with explanatory inscriptions. The antimension depicts some images of Christ’s 
passion either symbolically or by means of the special details. The old Georgian inscription claims that the 
antimension was printed in Sachkhere (upper Imereti) during the reign of Russian Emperor Alexander, Son 
of Paul in 1822y., under the benediction of Imeretian Archbishop Sophronius.

The Antimension  № 67052, 45X 61cm.is printed in Moscow by a Georgian printhouse. Graphic image 
is made on a linen cloth. The expression and poses of the figures in the antimensions’s composition are 
different. It is framed with the liturgical inscriptions. The Old Georgian inscriptions are also placed beneath 
the slab of Christ. It is very hard to read, supposedly it names the painter executor “Nikoloz”.

 sur.3. kondaki-1710w.q.i.m.L78/4688 

sur.2. didi dafarna qim №6609. 
sur.1 odiki  qim.67051

sur.4 odiki qim.67052
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xaTuna darsaveliZe, nino doliZe
akaki wereTlis saxelmwifo universiteti

eTnokoleqciis  Seqmnis  etapebi  da  ZiriTadi  principebi

Tanamedrove tansacmlis  dagegmarebaSi erT-erT perspeqtiul mimarTulebas warmoadgens 

eTnikuri Tema, romlis Semoqmedebis wyaroa  dekoratiul-gamoyenebiTi xelovneba, romelic 

moicavs agreTve, tradiciul kostumsac. 

Tanamedrove modis  tendenciebi swrafad cvlian erTmaneTs. yovel sezonze dizainerebi  

momxmareblis SesanarCuneblad  axals da saocars igoneben. STagonebis  erT-erT umTavres 

wyaros  tradiciuli samosi warmoadgens. Tanamedrove tansacmlis SeqmnisaTvis eTnikuri 

kostumis gamoyenebis idea arc ise axalia.  XX saukunis meore naxevridan modeliorebi 

tansacmlis dagegmarebisas  farTod iyenebdnen erovnul  kostums, mis konstruqciebs, 

ornaments da ferTa  Sexamebas. gaCnda folkloruli da eTnikuri stili. erovnuli kostumi 

ki dakvirvebis obieqtad iqca. tradiciuli samosisadmi interesi gansakuTrebiT gaZlierda 

XXI saukunis dasawyisSi, sxvadasxva asortimentis da  erovnuli samosis elementebiT 

tansacmelze sazogadoebis  moTxovnis gazrdis Sedegad. 

droTa ganmavlobaSi, Tanamedrove tansacmelSi tradiciuli kostumis elementebis 

gamoyeneba  Camoyalibda eTno stilad. am stilis pionerad miiCneven iv sen-lorens, 

romelic 1976 wlidan moduri koleqciebis Seqmnisas aqtiurad iyenebda xalxuri kostumis 

elementebs. iv sen-lorenis defileebi gajerebuli iyo xan Cinuri abreSumis fufunebiT, 

xan egvipturi simkveTriT, xan glexuri ruseTis simartiviT da gulwrfelobiT [ sur 1,2 ]. 

erovnuli samosi  mxatvrisaTvis idebis umdidresi sabadoa. sxvadasxva eris kostumi 

erTmaneTisagan gansxvavdeba Targis gansakuTrebulobiT, kompoziciur-plastikuri 

gadawyvetiT, qsovilis faqturiT, dekoris xasiaTiT (ornamentuli motivebiT da 

Sesrulebis teqnikiT),  agreTve kostumis Semadgeneli elementebiT da misi tarebis wesebis 

mravalferovnebiT.

axalgazrda dizainerebi xSirad  uSveben Secdomebs koleqciis da modelis Seqmnisas, 

radgan  ar iTvaliswineben kostumis samomxmareblo  Tvisebebs: mis daniSnulebas, gamoyenebis 

xasiaTs da a.S.  amis gamo,  xSirad bevri koleqcia ver pasuxobs Tanamedrove moTxovnebs 

da Znelia aseTi modelebis momxmareblisaTvis wardgena. aqedan gamomdinare, SesaZlebelia 

Camoyalibdes eTnikur stilSi Sesrulebuli Tanamedrove tansacmlisadmi wayenebuli  rigi 

moTxovnebi:

• erovnuli  kostumis elementebis gamoyeneba ar unda xdebodes ucvlelad, kopirebiT.  

modelebi unda sruldebodes mxolod erovnuli kostumis motivebze;

• dizaineri srulyofilad unda flobdes stilizaciis xerxebs;

• Tanamedrove adamianisaTvis Seqmnil modelebSi  misaRebia aqtualuri  formebis, 

detalebis da inovaciuri  masalebis gamoyeneba;

• modelebSi gaTvaliswinebuli unda iyos tansacmlisadmi wayenebuli konkretuli 

momxmareblis moTxovnebi, sxva sityvebiT rom vTqvaT; modelebis xasiaTi da xarisxi unda 

miuTiTebdes „visTvis“ da „risTvis“ arian isini Seqmnili.

koleqciis koncefciis SemuSavebisas dizainerma erovnuli kostumis elementebisagan 
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unda Seqmnas aqtualuri samosi, romlis tarebasac isurvebs ara mxolod xalxuri simRerebis 

Semsrulebeli, aramed nebismieri profesiis qalbatoni. kostumis erovnuli Taviseburebebis 

safuZvelze Seqmnisas saWiroa misi mimarTva da orientireba momxmareblisaken, e.i. 

tansacmlis swori da mizanmimarTuli wardgena samomxmareblo bazarze.

tansacmlis forma, Targi, ferisa da masalebis SerCeva unda Seesabamebodes kostumis 

xasiaTs, e.i. pasuxobdes kiTxvas „risTvis“, romelzedac damokidebulia kostumis 

utilitaruli Tvisebebi. mniSvnelovania namuSevrebis mxatvruli ieri, misi Tematika, 

romelis `gaxsnac“ xdeba Seqmnili modelebis meSveobiT. koleqcias unda aerTianebdes 

formis, moculobis, feris da personaJis xasiaTisagan Sedgenili da Camoyalibebuli 

erTiani mxatvruli saxe. 

eTnostilis momzidveli Zala mdgomareobs nebismieri eris  tradiciuli  samosis 

iseT maxasiaTeblebSi, rogoricaa  aucilebel iseT Targis da Sesrulebis esTetiuroba, 

funqcionaluroba, mizanSewoniloba, racionaluroba. amasTan erTad eTnostili araviTar 

SemTxvevaSi ar uaryofs eqsperimentis da siaxlis muxts, romelTa gareSe SeuZlebelia 

uaxles mecnierul-teqnikur miRwevebze, teqnologiebze da masalebze, momxmareblis  

daxvewil gemovnebasa da moTxovnebze da modis yvelaze Tanamedrove mimdinareobebze 

orientirebuli dizainis arseboba.

amrigad, eTno koleqciis Seqmnisa da misi prezentabelurobisaTvis aucilebelia  

garkveuli  moTxovnebisa da kriteriumebis dakmayofileba rogoricaa: samosis aqtualoba, 

erTiani mxatvruli saxis Seqmna, konkretuli momxmareblis kontingentis gansazRvra da 

utilitaruli maxasiaTeblebis dakmayofileba.
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KHATUNA  DARSAVELIDZE,  NINO  DOLIDZE
Akaki Tsereteli State University

STAGES  AND  BASIC  PRINCIPLES  OF  CREATING  ETHNO  COLLECTION

Ethnic topic represents one of the most perspective directions while planning contemporary 

clothing, whose source of creativity seems to be decorative-applied art and  it involves traditional 

costumes as well.

Modern fashion trends keep changing.  Every season designers invent new and amazing things to 
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attract customers. One of the main sources of inspiration comes from the traditional clothing. The 

idea of using ethnic costumes to create modern garments isn’t new. Since the second half of the 20th 

century, designers have widely used national costume, its construction, ornaments and coloring 

and color combination for planning modern items. From time to time folklore and ethnic style was 

introduced. And national costume became the object of observation. Traditional clothing aroused 

strong interest especially in the beginning of the XXI century because of high demand for various 

assortments and  elements of national clothing.

Young designers often make mistakes when creating and constructing a  new collection as they 

didn’t take consumer features into consideration: its purpose, character, etc. For this reason, many 

collections don’t meet modern standards and consequently it’s difficult to offer this kind of product 

to the customers. Hence, it is possible to form a range of requirements   for modern clothes designed 

in ethnic style:

• The elements of the national costume should not be unchanged or copied. Design related samples  

should only be done on national motifs;

• Designer should have a full range of stylization techniques;

• It’s expedient to use  common forms, details and innovative materials in order to  create  costumes 

for modern  people.

• Specific customer requirements for clothing must be stipulated and its  nature and quality of the 

clothing  must indicate «for whom» and  for what they are created.

Thus, in order to create ethno collection and introduce it , it is advisable to satisfy specific 

requirements and criteria such as: ubiquitous clothing, artistic creation, contingent valuation, 

utilitarian needs.

სურ.1. სურ.2.
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cicino mumlaZe, ekaterine yelauraZe, nino kuxianiZe
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi

quTaisis  muzeumSi  daculi  solomon  I  sigelebi
(aRweriloba _ katalogi)

imereTis mefis solomon I sigelebi araerTxel moqceula qarTvel mecnierTa kvlevis 

arealSi da es bunebrivicaa,  radgan saqarTvelos istoriis nebismieri periodis kvlevisas 

yvelaze sando wyaro, ama Tu im sakiTxis  Sesaswavlad, sakvlev periodSi Seqmnili 

istoriuli dokumentebia: mefeTa da maRali ierarqiis saero Tu sasuliero pirTa mier 

gacemuli wyalobis, sasisxlo, garigebis, gabWobis da sxva saxis istoriuli dokumentebi, 

romlebSic naTladaa gacxadebuli yvela is saWirboroto sakiTxi, romelic dokumentebis 

Seqmnis periodSi  idga qveynis winaSe.  sxva wyaroebTan erTad, swored maTze dayrdnobiT 

qmnis mkvlevari qveynis politikur, social-ekonomikur da kulturuli ganviTarebis 

saerTo suraTs. aseTive viTareba gvaqvs solomon I sigelebTan mimarTebaSi: maTSi mTeli 

Tavisi sirTuleebiT  naTlad warmoCndeba solomonis mefobis periodi, kerZod misi 

brZola osmaleTis imperiis winaaRmdeg, am brZolis Sedegebi, misi damokidebuleba momxre, 

erTguli, Tu moRalate didebulebisadmi, eklesiisadmi, brZola tyveTa syidvis winaaRmdeg 

da am mimarTebiT gatarebuli RonisZiebebi.

cnobilia, rom solomon I sigelebi saqarTvelos TiTqmis yvela siZveleTsacavebSia 

daculi. garkveuli raodenoba am sigelebisa warmodgenilia kavkasiis arqeografiuli 

komisiis aqtebSic.  imereTis samefos  da zogadad saqarTvelos istoriis kvlevisas 

araerT mkvlevars moxmobili aqvs citatebi solomon I sigelebidan.  am naSromebis nusxa 

sakmaod vrcelia, amitom mxolod ramdenime maTgans CamovTvliT. kerZod: `solomon 

I-is mefobis pirveli periodi (1752-1768 ww.)~, S. burjanaZe, `Tsu Sromebi~; 1950, t. 41;  

`imereTis samefo 1768-1764 ww.,~  S. burjanaZe, `xelnawerTa institutis moambe~, 1961, 

t. 3;  `istoriuli dokumentebi imereTis samefosa da guria-odiSis samTavroebisa», S. 

burjanaZe, Tb., 1959; `dasavleT saqarTvelo XVII saukuneSi,~ m. rexviaSvili, Tb. 1978; 

`imereTis samefo 1462-1810 wlebSi,~ m. rexviaSvili, Tb., 1989; «narkvevebi feodaluri xanis 

dasavleT saqarTvelos socialur-politikuri istoriidan (saTavadoebi),~ o. soselia, t. 

I, Tb., 1973; `narkvevebi feodaluri xanis dasavleT saqarTvelos  socialur-politikuri  

istoriidan  (saTavadoebi),~ o. soselia, t.II, Tb. 1981.; `imereTis mefe solomon I _ didi~, 

l.tyeSelaSvili, quTaisi, 2016;... gansakuTrebuli, wyaroTmcodneobiTi mniSvneloba eniWeba 

sargis  kakabaZis naSroms _  `dasavleT saqarTvelos saeklesio sabuTebi», romelic 1921 

wels gamoica. wignSi sxva istoriul dokumentebTan erTad  warmodgenilia solomon I  

ramdenime sigelis aRweriloba. naSromis  gamocema TavisTavad mniSvnelovani movlena iyo 

qarTuli istoriografiisaTvis, Tumca mas hqonda xarvezebi, ris Sesaxebac TviT sargis 

kakabaZe miuTiTebda wignis Sesaval nawilSi, kerZod: `winamdebare gamocemis, rogorc 

pirvels ise meore wignSi moTavsebuli sabuTebi daculi  yofiliyo quTaisis guberniis 

saxelmwifo qonebaTa samarTveloSi, sadac me isini ganvixile 1909 wels, mcireodeni nawili 

aq moTavsebul masalisa gadmowerilia kidev peterburgis aziur muzeumSi akad. broses 

qaRaldebSi dacul savadebisagan (sic). sabuTebis ganxilvis dros saxelmwifo qonebaTa 

samarTveloSi me iZulebuli viyavi davkmayofilebuliyavi sabuTebis ara sruli gadmoweriT,  
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RvTismetyvelur wina  da bolo sityvaobaTa gamoklebiT, radganac muSaoba swarmoebda 

araxelsayrel pirobebSi da me viswrafodi mokle xanSi rac SeiZleba meti sabuTis gadaweras. 

am garemoebam iqonia gavlena winamdebare gamocemis xasiaTze. masSi moTavsebuli sabuTebi 

dabeWdilia ise, rogorc Tavis droze gadmoweril iqmna. Sejereba dednebTan da miTumetes  

gadmouwerel teqstebis Sevseba, sabuTebis gadatanis gamo CrdiloeT kavkasiaSi, jer 

kidev 1915 w., amJamad SeuZlebeli iyo.~.. miuxedavad aseTi mdgomareobisa, s. kakabaZem iv. 

javaxiSvilis TanxmobiTa da im mosazrebiT, rom dasavleT saqarTvelos Sesaxeb Zalzed 

mcire sabuTebi iyo gamocemuli,  gadawyvita naSromis gamocema, riTac didi samsaxuri 

gauwia dasavleT saqarTvelos istoriiT dainteresebul mkvlevarT. aRsaniSnavia, rom 

s. kakabaZis _ `dasavleT saqarTvelos saeklesio sabuTebSi~ quTaisis muzeumSi daculi 

solomon I sigelebi ver moxvda.

quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis xelnawer da ZvelnabeWd wignTa koleqciebis 

ganyofilebis fondSi mravladaa daculi istoriuli dokumentebi, romlebSic  solomon I  

moxseniebuli, magram  uSualod mis mier gamocemuli sigelebis raodenoba  27 erTeulia.  

maTgan  26  imereTis samefosa da kerZod solomon I mefobis periodTan dakavSirebuli 

sakiTxebis kvlevisas, sxva da sxva konteqstSi, TavianT naSromebSi damowmebuli aqvT 

qarTvel mecnierebs.  kerZod:  S. burjanaZes naSromSi _ `solomon I~ (politikuri 

mimoxilva, 1948 w., daculia quTaisis muzeumSi. Sifri sm/77) , gamoyenebuli aqvs solomonis 

sigelebi #842, 913, 131, 706, 873; olia soselias naSromSi _ `narkvevebi feodaluri xanis 

dasavleT saqarTvelos socialur-politikuri istoriidan (saTavadoebi),~ (t. I, Tb., 1973;) 

gamoyenebuli aqvs  #873,946, 1764 ; amave avtors naSromSi _ `narkvevebi feodaluri xanis 

dasavleT saqarTvelos socialur-politikuri istoriidan (saTavadoebi),~ (t.II, Tb. 1981.) 

gamoyenebuli aqvs  sigelebi #100, 128, 131, 334;  rusudan abesaZes naSromSi _ `imereTis 

mefis mamulebi quTaisis muzeumis sabuTebis mixedviT~ (quT. muz. masalebis krebuli I,1968.) 

moyvanili aqvs citatebi sigelebidan  #131, 334, 842, 913, 989, 994.  levan  tyeSelaSvils 

naSromSi _ `imereTis mefe solomon I _ didi~, ( quTaisi, 2016) damowmebuli aqvs citatebi 

solomon I Semdegi sigelebidan: #100, 118, 128, 131, 815, 842, 873, 913, 946, 989, 1834.; ...

rogorc zemoT aRvniSneT,  am naSromebSi, ama Tu im istoriul faqtTan dakavSirebiT, 

solomon I sigelebi an ubralod damowmebulia, an misi mcire amonaridi da aseve zogadi 

xasiaTis aRwerilobaa warmodgenili. dRemde ar arsebobs naSromi, romelSic  quTaisis 

muzeumSi daculi  solomon I  sigelebis sruli  kodikologiuri aRweriloba iqneboda 

warmodgenili, rac gulisxmobs istoriuli dokumentis warmomavlobis, raobis, masalis,  

zomis, WvirniSnis, daculobis, Sriftis, Semdgenlis, daTariRebis, mtkicebulebebis, 

beWdis da sxva sakiTxebis Sesaxeb informaciis mopoveba _ dafiqsirebas. SeiZleba iTqvas 

rom am mimarTebiT, quTaisis muzeumSi dacul solomon  I sigelebze, Cvens mier,  am tipis 

aRweriloba pirvelad momzadda.  solomon I  sigelebis aRwerilobaze muSaobis dros 

gairkva, rom sigels SifriT qim E _13/2 dRemde mkvlevaris xeli ar Sexebia. amitom,  

vidre sigelebis aRwerilobas warmovadgenT, saWirod CavTvaleT samecniero mimoqcevaSi 

SemovitanoT  samecniero wreebisaTvis dRemde ucnobi istoriuli dokumenti _ mefe 

solomonisa da dedofal gulqanis boZebis sigeli mgalobel oqropir cqitiSvilisa da 

misi Zmis simonisadmi _ kiTxijs zaal mxeiZiseuli sasaxlisa da mamulis maTTvis boZebis 

Taobaze; sigeli daiwera qristes aqeT C R p g maisis k g [1783w. 23 maisi].
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solomon I sigeli qim E _ 13/2:
r. q. saxeliTa saxierisa arseba dausabamosa RvTisa / mamisa Zisa da  sulisa wmidisaTa 

wmidisa RvTis m / Sobelisa da maradis qalwulisa mariamis / aTa ZlierebiTa cxovels 

myofelisa jvarisaTa / wmidaTa usxeulTa zecisa ZalTaTa wmidisa winaswarmety / velisa 

da naTlismcemelisa ioanesiTa wmidaTa da yovlad / qebulTa mociqulTaTa da yovelTa 

wmidaTa zecisa da qve / yanisaTa xorcielisa da uxorcosaTa amaTis mindob / iTa da 

SuamdgomelobiTa ese amieriTgan ukunisamde sa / bolaod gasaTavebeli wyalobis wigni 

dagiwereT da gibo / ZeT Cven RvTiv amaRlebulman da RvTiv damyarebulma / n Zlierman 

da arvisgan Zleulman daviTianman mefeT mefem / an solomon da Tana erT xorc qmnilman 

Cemman dedufa / lT dedufalman wulikiZis asulman gulqan - - - / Tqven Cvens erdguls 

ymas mgalobels cqitiSvils oqrop / irs da Sens Zmas simons ase rome dagveajeT vismineT 

aja / da moxseneba Tqveni. da giboZeT kiTxijs zal mxeiZis sou / li sasaxle. misis Semavali 

alag mamuliT, dRes raca / Zes yovlisferianaT. zal mxeiZe uSviloT gardvida da uSvil 

ka / cis alag mamuli da yovlisferi xelmwifis aris da Cemi / iyo axla TqvenTvis miboZebia 

is sasaxle da ori mosaxle / mojalabeni xaxuta saiTiZe, misi Svili daviTela, nasyida / da 

kikola es[e]ni maTis colSviliT saxlkariT saZebri / T da uZebriT maTis yovlisferianad 

saydriT wiliT saf / laviT tyiT da veliT mogvicemia da RmerTman mogaxmaros / Cvens 

erdgulebaSi Tu Sen Cveni erdguli da brZanebis mor / Cili iqmne es Cvengan boZebuli 

wyaloba ar mogeSalos aro / des an romelmanme Zeman kacisaman mefeman an dedufalman di 

/ dman anu mcireman am wyalobis Slad xel yos masamc r / isxavs samebiT didebuli RmerTi 

da yovelni misni wmidani / zecisa da qveyanisani xorcielni da uxorconi wyeuli da / 

v. SeCvenebulimc iyos wmidaTa aT orTa mociqulTagan SvidTa mso / flioTa krebaTagan 

oTxa patriaxTagan da yovelTa samRvdel / Ta dasTagan masamc edebis keTri gezisa SiSTvili 

ivdasi / zar texa dioskoresi aris amisi mowame da gamrige didebu / li Tavadi Cveni sardal 

mouravi wulikiZe beri da misi mama /  giorgi saxlTuxucesi wereTeli zurab maCabeli 

zurab / da sxvan Cveni darbazis erni samRvdelni da saeroni / yovelni. qristes aqeT C R p 

g  maiss  k g / aRiwera xeliTa uRirsis mRvdlis simon avalianisaTa. 

istoriuli dokumentis  E _13-is  minawerebs, mtkicebulebebs da beWdebs warmovadgenT 

qvemoT, quTaisis muzeumSi dacul  solomon I sigelebis aRwerilobaSi,  27 -e nomrad.

quTaisis muzeumSi daculi  solomon I sigelebis aRweriloba:

1. is №100 _ Sewirulebis wigni mefe solomon I-isa da  dedofal mariamisa kacxis 

monastrisadmi _ monastrisaTvis  morZgveTs mcxovrebi 5 komlis Sewirvis Taobaze: 4 komli 

kapanaZe da 1 daviT RvalaZe. daiwera qoronikons C R n T Tvesa ivliss k v [1759w. 26 ivlisi].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 45x29,5 
sm;  dawerilia r-v; teqstis zoma: r _ 34,5x23sm; v _ 32,5x23sm; striqonebis raodenoba: r _ 21, 
v _ 15; mxedruli;  Semdgeneli _ daviT mdivani; damtkicebulia  ori beWdiT: 1. solomon 

mefis oTxkuTxa muris beWedi. warwera beWedze: ̀ mona RvTisa, yma xonTqrisa, mefe solomon~ 

_ mxedruliT; 2. dedofal mariamis rvakuTxa muris beWedi. warwera beWedze: `dedofali 

mariam~ _ asomTavruliT.

2. is #118 _ Sewirulebis wigni mefe solomon I-isa da  dedofal mariamisa kacxis 

monastrisadmi _ sazanos dabla mcxovrebi Svidi komli nebieriZeebis, pavle xucesis, 

daviT xvedeliZe xucesis, erTi sasaxlis, misi Sesaval-gasavliT, gogiti samxaraZis da misi 
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Zmiswulebis adgil-mamuliT monastrisaTvis Sewirvis Taobaze. 1775 w. 4 dekemberi.

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 44x32,5 
sm; dawerilia r _ v; teqstis zoma: r _ 37x20sm; v _ 18x22sm; striqonebis raodenoba: r _ 
21; v _ 9; mxedruli;  damtkicebulia 2 beWdiT: 1. solomon mefis didi zomis oTxkuTxa 

muris beWedi, warwera beWedze garSemo: `keTil ZirTagan rtoani mefe var bagratoani~ _

mxedruliT; centrSi Cawerilia ̀ solomon~ _  asomTavruliT; 2. dedofal mariamis rvakuTxa 

muris beWedi. warwera beWedze garSemo: `q. xmal SenTvis viჴmob taxtT amiT vipyrob~ _ 

mxedruliT; centrSi Cawerilia: `dedofali mariam~ _ asomTavruliT; aqvs xelrTva: `mefis 

Ze aleqsandre~; sigels aqvs ori minaweri: 1. `q. mefe imereTisa da Ze arCilisa meore 

solomon daviTiani nebiTa RvTisaTa vamtkiceb biZisa Cemisa aRwerils Sewirulobisa amis 

sigelsa~; damtkicebulia solomon II mcire zomis rvakuTxa muris beWdiT; warwera beWedze: 

`mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruliT; 2. `q. s~d imerTa dedofali dadianis asuli 

mariam nebiTa R~isaTa vamtkiceb sigelsa amas~. damtkicebulia dedofal mariamis mcire 

zomis oTxkuTxa muris beWdiT; warwera beWedze: `dedofali mariam~ _ mxedruliT.

3. is #128 _ wyalobis wigni mefe solomon I-isa  mRvdel daviT wereTlisadmi _ mRvdlis 

TxovniT, misi ymebis `saurisa~ da `saudiero~ gadasaxadisagan gaTavisuflebis Taobaze.    

daiwera qoronikons qristes  aqeT C R ჲ d    [1764 w.].

Sedgeba 2 furclisagan; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; 

zoma: 66x31 sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 59x24 sm; v _ 33x24 sm; striqonebis raodenoba 

r _ 31, v _ 19; mxedruli; Semdgeneli mefis karis mwirveli da moZRvari wereTeli svimoni;  

damtkicebulia 2 beWdiT: 1. solomon mefis didi zomis zemoT amozneqili muris beWedi. 

warwera beWedze garSemo _ `daviTis norCi jvariT mters movrCi~ _ mxedruliT. centrSi 

_ `mefe solomon~ _ asomTavruliT. 2. solomon mefis mcire zomis muris beWedi _ `mefe 

imereTisa solomon~ _ asomTavruliT; aqvs xelrTva: v _ `mefis Ze aleqsandre vamtkiceb~; 

aqvs minaweri: v: `q. Cuჱn afxaz imerTa kaTolikosi maqsime vamtkicebT esreT, viTarmed: 

momSleli wyeul, krul da SeCvenebulimca ars suliT da ჴorciT saukunod, amin!~ 

damtkicebulia kaTalikosis  rvakuTxa muris beWdiT.  warwera beWedze garSemo: `afxaz 

imerTa kaTolikosi~ _ mxedruliT. centrSi Cawerilia: `maqsime~ _ asomTavruliT; 

4. is #131 _ Sewirulebis sigeli  mefe solomon  I-isa eklesia-monastrebisadmi. sigeli  

mogviTxrobs: 1. yvela eklesia-monasterze omianobis gamo saeklesio ymani da mamulni 

saero Seiqmna da odes damSvidda qveyana, Cven gamovikvlieT, gamoviZieT da eklesia-

monastrebs davubruneT da xelaxla SevwireT adgil-mamuli da ymebio; 2. mRvimis monastris 

adgil-mamulebze da glexebze, romelnic mefes daubrunebia monastrisTvis da xelaxla 

Seuwiravs, sigelSi yvela adgili CamoTvlilia. aseve miTiTebulia glexebi soflebis 

CvenebiT, saxelwodebiT da begariT; am wyalobis gamo, mefe avalebs winamZRvars da 

krebuls uwiron mas sicocxleSi aRdgomas, Sobas da naTlisRebas, gardacvalebis Semdgom 

`sulTa CvenTaTvis swirono aw myof krebulma da momavalma or dRes, roca sazogadod 

micvalebulTa moxsenebis dRe ariso~. daiwera 1777 w. 1 aprils.

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; furclis 

zoma: 60x44sm; dawerilia r; teqstis zoma: 46x36,5sm; striqonebis raodenoba 44; mxedruli; 

Semdgeneli _ saxlTuxucesi ioseb gabaoni; sabuTi Sedgenilia _ `palatsa Sina sameufosa 

quTaiss~; damtkicebulia ori beWdiT: 1. mefe solomonis oTxkuTxa muris beWedi. warwera 
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beWedze garSemo _ `keTil ZirTagan rtoani, mefed var bagratoani~ _ mxedruliT; centrSi 

Cawerilia ̀ solomon~  _ asomTavruliT; 2. dedofal mariamis rvakuTxa muris beWedi. warwera 

beWedze garSemo _ `q. xmalT SenTvis viჴmob taxtT amiT vipyrob~ _ mxedruliT; centrSi 

Cawerilia _ ̀ dedofali mariam~ _ asomTavruliT;  minaweri: 1. ̀ mefe imerTa meore, solomon 

daviTiani, misis umaRlesobis batonis biZis Cemis mefis solomonis aRwerilis Sewirulobis 

sigels nebiTa RvTisaTa vamtkiceb da momSlelsa amissa zegardamoTa risxviTa mrCobliT 

cxovrebaTa Sina gankveTil vyof. ivliss g, welTa uflisaTa CRJz~ _ [3 ivlisi, 1797w.]. 

minaweri damtkicebulia ori beWdiT: 1. solomon II-is rvakuTxa muris beWdiT; warwera 

beWedze: `mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruliT; 2. dedofal mariamis oTxkuTxa 

muris beWdiT; warwera beWedze: `imerTa dedofali mariam~ _ asomTavruliT; minaweri _ 

2. `q. Cven yovlisa saimereTosa ufliswuli mefis Ze kostantine vamtkiceb sigelsa amas 

Sewirulobisasa nebiTa mRTisaTa da mefis sZali abaSiZis asuli anastasia~; damtkicebulia 

3 beWdiT: mefis Ze kostantines ori rvakuTxa muris beWdiT. warwera beWedze:  `mefis Ze 

kostantine~ _ asomTavruliT; mesame beWdis warweris wakiTxva gaZnelebulia.

5. is #295 _ wyalobis wigni mefe solomon I-isa  simona JReriasa da misi Svilebisadmi _ 

buWuas da misi saxlis kacis javnasaSvilebis partaxis misTvis boZebis Taobaze. 1783 w. 2 

oqtomberi.

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; dalaqavebuli; WvirniSniani; restavrirebuli; 

zoma: 31x13,5 sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 23x9,5 sm; v _ 24,5x9,5 sm; striqonebis 

raodenoba: r _ 18; v _ 18; mxedruli; Semdgeneli _ mRvdeli iese;  damtkicebulia solomon 

mefis rvakuTxa, zeda nawilSi gvirgviniani, muris beWdiT; warwera beWedze garSemo: 

`daviTis norCi jvariT mters movrCi~ _ mxedruliT; centrSi Cawerilia: `mefe solomon›› 

_ asomTavruliT.

6. is #334 _ wyalobis wigni mefe solomon I-isa  nasyida faRavas da misi Svilis pepusadmi 

_ farcxanayanevs glex fxakaZeebis, Tavis mamul-deduliT da yovelive qonebiT, boZebis 

Taobaze. daiwera qoronikons C R o a [1771 w.].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 34x16,5 sm; 
dawerila r-v; teqstis zoma r _ 27x12 sm; v _ 22x12 sm; striqonebis raodenoba: r _ 18; v _ 17; 
mxedruli; Semdgeneli _ mRvdeli avaliani Toma; damtkicebulia solomon I-is mcire zomis 

rvakuTxa muris beWdiT; warwera beWedze: `mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruliT; 

aqvs minaweri r _ `es mefis wyalobis werilic, Sen Tavads wulukiZes daviTs me mamaSenma 

niJaraZem merabma mogarTvi da romelsac glexebs es niSnavs eseni Tavis sacxovrebeliT 

gyavdes mkvidrad saSviliSvilod gaqundes mtkiced daegos wina aRudgomelad, romelsac 

vamtkiceb Cemis beWdiT, raiTa sadaca ipovos werili winaaRmdgomi werilman aman ganacruos~. 

damtkicebulia merab niJaraZis oTxkuTxa muris beWdiT; warwera beWedze: merab niJaraZe _ 

mxedruliT.

7. is #706 _ wyalobis wigni  mefe solomon I-isa pata, ber da giorgi wulukiZeebisadmi 

_ maTTvis sruliad sawulukiZeos boZebis Taobaze, romelic Zvelad maTi mama-papis 

yofila, magram raWis erisTavi rostomi dauflebia da dausakuTrebia. mefes gaulaSqrebia, 

waurTmevia rostom erisTavisTvis da erTgulebisTvis isev wulukiZeebisaTvis daubrunebia. 

daiwera qristes aqeT  C R o b, qoronikons u ჲ Tvesa agvistosa ricxvsa g [1772 w. 3  agvisto].  

erTi furceli; Sedgeba 2 erTmaneTze gadawebebuli furclisgan; moyviTalo feris qa-

Raldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 113x36 sm; teqstis zoma: r _ 92x24; v _37x24sm; 
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dawerilia  r-v; teqstis zoma _ r _ 92x24sm; v _ 37x24sm; striqonebis raodenoba r _ 55; v _ 
23; mxedruli; Savi melani; sabuTi iwyeba ferad wreSi Casmuli asomTavruli warweriT _ 

`mefe solomon~; teqstis dasawyisi ori striqoni dawerilia asomTavruliT, Sesrulebulia 

singuriT da mwvane melniT, gaformebulia mcenareuli ornamentebiT; dasawyisebi 

singuriT Sesrulebuli asomTavruliT; Semdgeneli _ mdivan _ mwignobari daviT kvinixiZe; 

damtkicebulia mefe solomonis oTxkuTxa muris beWdiT, warwera beWedze garSemo: `keTil 

ZirTagan rtoani mefe var bagratoani~ _ mxedruliT. centrSi Cawerilia: `solomon~ _ 

asomTavruliT; teqsts erTvis mxatvrulad, mcenareuli ornamentebiT gaformebuli 

xelrTva mefe solomonisa: `mefe solomon daviTiani~ _ mxedruli xveuli kaligrafiiT. 

xelrTvaSi sityvebs Soris Caxatulia wyvili Tvali; 

sabuTs erTvis xelrTva batoniSvil aleqsandresi: `mefis Ze aleqsandre~ _ mxedruli 

xveuli kaligrafiiT da aleqsandres mcire zomis rvakuTxa muris beWedi. warwera beWedze 

garSemo: `batoniSvili~ _ mxedruliT, centrSi Cawerilia: `aleqsandre~ _ asomTavruliT.

minaweri solomon II-isa r: ̀ iverTa meorisa aRmaSenebelisa, agarianTa sisxlTa mrRvnelisa, 

tomebiT daviTianisa, umaRlesisa mefisa da mamebr sawyurisa Cemisa biZisa da batonisa 

solomon iverTa mpyrobelisa aRwerilsa sigelsa amas, Ze arCilisa meore solomon 

daviTiani, ojaxis CvenisaTvis mravalgzis vidre sisxlTamde Rvawl dadebuls da yovliTa 

gonebiTa erTgulTa ojaxisa CemisaTa meca umtkiceb. Tumca vinme Slad da darRvevad 

ikadros aRwerilTa sigelTa amas Sina, wyevaTa da SeCvenebaTa yovelTa samRvdeloTa CemTa 

TanxmoibiTa iyos Sekrul suliT da xorciT ukunisamde.  qristes aqeT C R J b aprilsa k e 

[1792 w. 25 aprili]. damtkicebulia solomon II-is rvakuTxa muris beWdiT. warwera beWedze 

_ `mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruliT.

8. is #746 _ wyalobis sigeli  mefe solomon I-isa, dedofal mariamisa da maTi Svilis 

aleqsandresi  ninia gamyreliZisa da misi Zmis qvelisadmi _ qoreTs cqitiSviliseuli sasaxlis,  

glexebis da  adgil-mamulis maTTvis  boZebis Taobaze. daiwera qoronikons C R ჲ b  [1762w.].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 

45x16sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 37,5x11sm; v _ 17,5x14sm; striqonebis raodenoba 

r _ 20; v _ 12; mxedruli; Semdgeneli daviT mdivani; damtkicebulia solomon mefis rvakuTxa 

zeda nawilSi amozneqili muris beWdiT; warwera beWedze garSemo: `daviTis norCi jvariT 

mters movrCi~ _ mxedruliT; centrSi Cawerilia: `mefe solomon~ _ asomTavruliT.

9. is #763 (asli) _ ficis wigni mefe solomon I-isa  da dedofal mariamisa qaixosro 

agiaSvilisadmi _  qeSikTuxucesisaTvis,  erTgulebis gamo, `sacixisTaos~ boZebis Taobaze. 

`sacixisTao~  mters waurTmevia agiaSvilisaTvis. mteri vZlieo, wers mefe da ̀ sacixisTao~isev 

Sen dagibruneo. am Cven qveyanaSi vinc da sadac gyolia aznaurni, msaxurni, glexni, an miwa-

wyali yvela Sen giboZeTo. dawerilia qoronikons  u m b _ [u m b _ 452, eseigi 1754 w.].

ori furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 

35x21,5sm; dawerilia: r-v; teqstis zoma: r _ 30x15 sm;  v _ 32,5x20,5 sm; striqonebis 

raodenoba r _ 23; v _ 26; mxedruli; Semdgeneli _ daviT mdivani;  damtkicebuli yofila 

solomon mefis beWdiT; amJamad miTiTebulia beWdis adgili; minaweri r _ `batoniSvili 

mamuka ZmiTurT, CemiTa giorgiT, vamtkiceb sigelsa amas~; miTiTebulia ori beWdis adgili. 

10. is #812 _ wyalobis wigni mefe solomon I-isa iovane patariZis Svilebisadmi _ partaxisa 

da ymebis boZebis Taobaze. daiwera qoronikons C R n e [1755w.].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 40x20sm; 
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dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 37x16 sm;  v _ 15x16 sm; striqonebis raodenoba: r _ 21;  

v _ 10; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli mdivani daTuna; damtkicebulia solomon mefis 

didi zomis oTxkuTxa muris beWdiT; warwera beWedze: `mona mRTisa yma xonTqrisa mefe 

solomon~ _ mxedruliT.

11. is #815 _ wyalobis wigni mefe solomon I-isa  mRvdel daviT iaSvilisa da misi 

Svilebisadmi _ maTi kacebis sauravisgan gaTavisuflebis Taobaze. daiwera 1772 w. 15 ianvars. 

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 35x30,5sm; 
dawerilia r-v; teqstis zoma  r _ 29x22,5 sm;  v _ 22,5x26,5 sm; striqonis raodenoba: r _ 19; v _ 15; 
mxedruli; Savi melani; Semdgeneli svimon avaliani; damtkicebulia solomon mefis rvakuTxa, 

mcire zomis muris beWdiT. warwera beWedze _ `mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruliT; 

aqvs minaweri r _ `q. me, yovlad samRvdelo dadianis kacias Ze cagereli mitropoliti 

ioane vamtkiceb wignsa amas nebiTa RvTisaTa~; minaweri damtkicebulia mitropolitis didi 

zomis oTxkuTxa muris beWdiT. warwera beWedze: `cagereli mitropoliti ioane~ _ warwera 

Sesrulebulia mxedruli xveuli kaligrafiiT.

12. is #822 _ wyalobis wigni  mefe solomon I-isa aznaur buWu uflisaSvilis da 

misi Svilebisadmi _ maTTvis xreiTSi erTi glexi baxturiZes boZebis Taobaze. daiwera 

qoronikons C R ჲ v. [1766 w.].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 35x20sm; 
dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 27x18sm; v _ 31x19sm; striqonebis raodenoba r _ 14; v _ 19; 
mxedruli; melani Savi; Semdgeneli _ mdivani daTuna;  damtkicebulia rvakuTxa zeda nawilSi 

amozneqili muris beWdiT; warwera beWedze garSemo: `daviTis norCi jvariT mters movrCi~ 

_ mxedruliT. centrSi Cawerilia _ `mefe solomon~ _ asomTavruliT.

13. is #842 _ mziTvis wigni micemuli mefe solomon I-isa da dedofal TinaTi SarvaSiZisagan 

abaSiZis qalis TinaTisadmi _ misTvis mziTvad  farcxanayanevSi mcxovrebi oTxi glexis, 

xolo mesxeTSi erTi mosaxlis  boZebis Taobaze. daiwera  qoronikons C R n g [1753 w.].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 

34,5x16,5sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 31x13 sm; v _ 24x11,5 sm; striqonebis raodenoba 

r _ 21; v _ 18; mxedruli; melani Savi;  damtkicebulia solomon mefis didi zomis oTxkuTxa 

muris beWdiT, warwera beWedze: `mona mRTisa yma xonTqrisa mefe solomon~ _ mxedruliT.

14. is #873 _ wyalobis wigni mefe solomon I-isa misi erTguli ymis papuCa abulaZisadmi 

_ misTvis baRdaTeli kopaZis glexebis boZebis Taobaze.  roca agarianebma baRdaTis cixe 

daikaves, erTi im qveynis mosaxle kopaZe qaixosro Tavisi colSviliT gaTaTrda. mtrebis 

gandevnis Semdeg is kopaZe kvlav moinaTla, magram isev uaryo sjuli. kopaZe quTaisis 

RvTismSoblis eklesiis yma iyo, radganac Senc quTaisis RvTismSoblis eklesiis yma xar, 

kopaZiseuli glexebi SenTvis miboZebiao, wers solomoni. daiwera C R p a  aprilis _ k [1781 

w. 20 aprili].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 

60,5x30,5sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 41x21sm; v _ 30,2x21,2 sm; striqonebis raodenoba 

r _ 21; v _ 24; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli nikolos WiWinaZe;  damtkicebulia solomon 

mefis oTxkuTxa didi muris beWdiT; warwera beWedze garSemo: `keTil ZirTagan rtoani, 

mefe var bagratoani~ _ mxedruliT, centrSi Cawerilia _ `solomon~ _ asomTavruliT; aqvs 

minaweri r _ ̀ q. mefe imerTa meore solomon da Ze arCilisa, nebiTa RvTisaTa vamtkiceb batonis 

biZis Cemis mefis solomonis wyalobis sigels amas~ _ mxedruli; damowmebulia solomon 
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II-is mcire zomis rvakuTxa muris beWdiT: warwera beWedze: `mefe imereTisa solomon~ _ 

asomTavruliT; aqvs minaweri 1. _ v `yovlad samRvdelo quTaTeli mitropoliti dosiTeos 

vamtkiceb wignsa a[mas]~ _ nusxuri; damtkicebulia quTaTel mitropolitis dosiTeosis 

rvakuTxa muris beWdiT, romlis naxevari dakargulia; minaweri 2. v _ ̀ q: Cven y~d samRvdelo 

gaenaTeli mitropoliti efTvimi vamtkiceb nebiTa R~isaTa sigelsa amas da vinca Slad 

ჴelyos SeCvenebuli iyos››. damtkicebulia gaenaTeli mitropolitis efTvimes rvakuTxa 

muris beWdiT. warwera beWedze garSemo: `gaenaTeli mitropoliti~ _ mxedruliT, centrSi 

_ ̀ efTvime~ _ asomTavruliT; minaweri 3. v _ ̀ q. yovlad samRvdelo mTavarepiskoposi antoni 

vamtkiceb sigelsa amas. vinc Secvalos SeCvenebuli iyos~ _ mxedruli. damtkicebulia 

mTavarepiskopos antonis oTxkuTxa muris beWdiT, warwera beWedze: `mTavarepiskoposi 

antoni~ _ asomTavruliT.

15. is #913 _ imedis gaaxlebis wigni mefe solomon I-isa da dedofal mariamisa  aznauri 

da glexi  iaSvilebis, erTobiT geguTis aznaurebisadmi _ wineT imedis wigni gqondaT, 

SemogvexveweT da gagiaxleT, isev imedis wigni giboZeT, rom Tqven ar gaiyidebiTo. dawerilia 

C R n v [1756w.].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; dalaqavebuli; 

moxeuli aqvs teqstis Sesavali nawili; zoma: 36x31sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 

36x24,5sm;  v _ 23x24,5 sm; striqonebis raodenoba  r _ 26;  v _ 16; mxedruli; Savi melani; 

Semdgeneli mdivani daTuna; damtkicebulia solomon mefis didi oTxkuTxa muris beWdiT: 

warwera beWedze _ ̀ mona mRTisa, yma xonTqrisa mefe solomon~ _ mxedruliT; aqvs minaweri 

r _ ̀ Cven batoni ufliswuli mamuka vamtkicebT sigelsa amas~.  damtkicebulia rvakuTxa muris 

beWdiT; 5 striqoniani warwera beWedze, savaraudod: `mixmoben mefis ZeobiT, ufliswuli 

var lixT imereTisa mamuka~ _ mxedruliT.   

16. is #940 _ wyalobis wigni mefe solomon I-isa  zaal korZaiasaTvis _ ilors giorgela 

Teliasa da  misi qonebis boZebis Taobaze. daiwera qoronikons u ჲ z RvinobisTve i e  [u ჲ z 

_ 467 aqedan 1312+467=1779 w. 15 oqtomberi]. 

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 32,5x20sm;  
dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 27,5x17 sm;  v _ 7x18 sm; striqonebis raodenoba r _ 16; v _ 5; 
mxedruli; Savi melani; Semdgeneli  mdivanbegi daviT; damowmebulia solomon mefis mcire 

zomis rvakuTxa muris beWdiT. warwera beWedze _ ̀ mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruliT. 

17. is #945 _ wyalobis wigni solomon I-isa miqaberiZeebisadmi _ Tqven gedavebodnen 

glexebs (xaWapuriZeebs). is glexebi Cven giboZeT da Tqven dagrCaTo. daiwera qoronikons 

C R ჲ i z _ aprils k ჱ [1777 w. 28 aprili].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; zoma: 32,5x17,5sm; dawerilia r-v; 
teqstis zoma:  r _ 27x12,5sm;  v _ 9x14,5sm; striqonebis raodenoba  r _ 14; v _ 5; mxedruli; 

yavisferi melani; Semdgeneli mdivanbegi daviTi; damtkicebulia solomon mefis mcire 

zomis rvakuTxa muris beWdiT, warwera beWedze: `mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruli; 

aqvs minaweri r _ `q. batoniSvili vamtkiceb~. iqve xelrTva mxedruli xveuli kaligrafiiT 

_ `aleqsandre~.

18. is #946 _ wyalobis wigni solomon I-isa, dedofal mariamisa da batoniSvil aleqsandresi 

nikoloz iaSvilisa da misi Svilebisadmi _ saZmos boZebis Taobaze _ Tu Cveni erTguli, 

sityvisa da brZanebis morCili iyo, Cvengan es wyaloba ar mogeSaloso. daiwera qoronikons  

C R o g  Tebervlis  i _ [1773w. 10 Tebervali].
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erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; dalaqavebu-

li; zoma: 37,5x17,5sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 34,5x13sm;  v _ 17x16,5sm; striqonebis 

raodenoba  r _ 18;  v _ 11; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli mdivani daviT; damtkicebulia 

solomon mefis rvakuTxa mcire zomis muris beWdiT. warwera beWedze: `mefe imereTisa 

solomon~ _ asomTavruliT. 

19. is #970 _ wyalobis wigni solomon I-isa  qeSikTuxuces qaixosro agiaSvilisadmi _ wyaloba 

giyaviT da giboZeT glexebio. daiwera qoronikons C R o, ivlisis  i v  [1770 w. 16 ivlisi].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; dazianebuli; kideebSemocveTili; 

dalaqavebuli; zoma: 43x26sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 36x18,5sm; v _ 25x23,5sm; 
striqonebis raodenoba r _ 17;  v _ 12; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli mdivanbegi daviTi; 

damtkicebulia solomon mefis oTxkuTxa didi zomis muris beWdiT. warwera beWedze 

garSemo: `keTil ZirTagan rtoani, mefe var bagratoani~ _ mxedruliT. centrSi Cawerilia 

_ `solomon~ _ asomTavruliT; aqvs minaweri v _ `didi mefe solomonis wyalobis wigni aris 

jvarisasa da glexebisa~ _ miwerili aqvs i _ iniciali. 

20. is #980 _ wyalobis wigni  solomon  I-isa  cixisTav qaixosro agiaSvilisadmi _  

SemogvexveweT, vismineT Tqveni xvewna da giboZeT glexebio. daiwera C R o z  [1777 w.].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; dalaqavebuli; 

zoma: 34x26,5sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 23,5x19,5sm; v _ 8,5x19,5sm; striqonebis 

raodenoba r _ 17;  v _ 7; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli _ mRvdeli daviT; damtkicebulia 

mefe solomonis rvakuTxa mcire zomis muris beWdiT, warwera beWedze _ `mefe imereTisa 

solomon~ _ asomTavruliT; minaweri  v _ `mefis solomonis wyalobis wigni yifianebis~ _ 

mxedruliT.

21. is #989 _ wyalobis wigni  solomon I-isa  qaixosro agiaSvilisadmi _ dagveajeniT, 

vismineT Tqveni da giboZeT mamiSenis naqoni adgil-mamulio. dawerilia qoronikons C R n g 

[1753 w.].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 

43,5x32,5sm; dawerilia r-v; teqstis zoma  r _ 36x22,5sm; v _ 43x22sm; striqonebis raodenoba 

r _ 16; v _ 26; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli _ jafariZe rostomi; teqstis nawili 

gadmotanilia r _ ze da aqve warmodgenilia mefe solomonis mtkicebuleba _ didi oTxkuTxa 

muris beWedi warweriT _ ̀ mona mRTisa yma xonqTrisa mefe solomon~ _ mxedruliT; minaweri: 

`vamtkicebT, Cven batonisSvili giorgi, sigelsa amas. CveniT damamtkicebeli amisi RmerTman 

daamtkicos, xolo Seuracxsmyofeli RmerTman Seuracxos~. damtkicebulia mcire zomis 

rvakuTxa muris beWdiT; warwera beWedze ar ikiTxeba.   

22. is #994 _ Sewirulebis sigeli mefe solomon  I-isa  gelaTis monastrisadmi _ JamTa 

viTarebis gamo gelaTis monasters ymebi da adgilebi CamoSorda, magram me isini isev 

Sevwire maso. daiwera C R p b maissa aToTxmetsa [1782 w. 14 maisi].

Sedgeba ori erTmaneTze gadawepebuli furclisgan; moyviTalo feris qaRaldi; 

WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 116x21sm; dawerilia r-v; teqstis zoma:  r _ 108x18sm;  
v _ 66,5x18,5sm; striqonebis raodenoba  r _ 74; v _ 51; mxedruli; Savi melani; dasawyisebi 

gaformebulia asomTavruliT, singuriT; iwyeba stilizebuli didi zomis asomTavruli 

e _ Ti; Semdgeneli nikolaoz gabaoneli; damtkicebulia solomon mefis didi oTxkuTxa 

muris beWdiT, warwera beWedze garSemo: `keTil ZirTagan rtoani mefe var bagratoani~ 

_ mxedruliT. centrSi Cawerilia _ `solomon~ _ asomTavruliT; teqsti damtkicebulia 



63krebuli XXVII

aseve dedofal gulqanis mcire zomis rvakuTxa muris beWdiT. warwera beWedze garSemo: 

`wulukiZis asuli dedofali~ _ mxedruliT, centrSi Cawerilia _ `gulqan~ _ mxedruliT. 

23.  is #1471 _ wyalobis wigni solomon I-isa  erTguli ymis daviT mesxisadmi _ `Cven 

TaTrebTan omi gvqonda, Senc CvenTan iyavi, Cven gavimarjveT da Sen wyaloba giyaviT da 

giboZeT glexebi~-o. dauTariRebeli [solomonis beWdisa da sabuTSi aRwerili viTarebis 

mixedviT sigeli gacemuli unda iyos 1757-1758 wlebSi].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; dazianebuli;  

zoma: 42,5x16sm;  dawerilia r-v;  teqstis zoma: r _ 36,5x12sm; v _ 42,5x12sm; striqonebis 

raodenoba r _ 26; v _ 33; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli _ mRvdeli svimon wereTeli; 

damtkicebulia solomon mefis didi oTxkuTxa muris beWdiT. warwera beWedze: ̀ mona mRTisa 

yma xonTqrisa, mefe solomon~ _ mxedruliT. 

24. is #1764 _ wyalobis wigni  solomon  I-isa  qaixosro agiaSvilisadmi _  ivana boWoriSvilis 

col-SviliT, adgil-mamuliT, Wur-marniT da yovlis qonebiT misTvis boZebis Taobaze.. 

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; dalaqavebuli; 

zoma: 44x15sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 37x12sm;  v _ 38,5x12sm; striqonebis raodenoba  

r _ 18;  v _ 25; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli mdivani daTuna; adgili, sadac SesaZloa 

TariRi yofiliyo miTiTebuli, moxeulia; damtkicebulia solomon mefis oTxkuTxa muris 

beWdiT.  warwera beWedze gadaSlilia da ar ikiTxeba. 

25. is #1834 _ valdebulebis sigeli solomon I-isa  micemuli daviT, giorgi da Tamazia 

imanjeiSvilebisadmi _ aleqsandre mefis sulis saoxad saeklesio samsaxuris valdebulebis 

Sesaxeb. dawerilia qoronikons C R m i ჱ  [1758w.].
erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 33x31sm; 

dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 28x25,5sm; v _ 26x25,5sm; striqonebis raodenoba r _ 13; v _ 
17; mxedruli; yavisferi melani; Semdgeneli mdivani daTuna; damtkicebulia solomon mefis 

oTxkuTxa muris beWdiT. warwera beWedze: `mona mRTisa yma xonTqrisa, mefe solomon~ _ 

mxedruliT; minaweri r _ ze: ̀ Cven, quTaTeli mitropoliti maqsime, batonis Cvenis brZanebas 

vamtkiceb~ _  xelrTva _ `maqsime~ _ mxedruli xveuli kaligrafiiT.

26. is #2177 _ Sewirulebis wigni solomon  I-isa  gognis eklesiisadmi _ eklesiisaTvis 

zatikis Sewirvis Taobaze.  dawerilia oqtombris id, welTa uflisaTa C R p   [14 oqtomberi 

1780 w.].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani;  warmoadgens mefe solomonis 

mier gognis eklesiisaTvis Sewiruli zatikis forzacs; zoma: 19,5x15sm; v _ ze datanilia 

gognis eklesiisaTvis mefe solomonis Sewirulobis teqsti; teqstis zoma: 14x11,5sm; 
striqonebis raodenoba 15 _ mxedruli; Savi melani; damtkicebulia solomon mefis mcire 

zomis rvakuTxa muris beWdiT, warwera beWedze: ̀ mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruliT;

 r-ze warmodgenilia minawerebi: 1. `es wigni gognis udabnosi aris, vinc gamowiros 

SeCvenebuli iyos. amin da kirialeison.~; 2. `ufalo ieso qriste swav[l]a keTilaT mouxdine 

monasa Se[n]sa abulaZes svimo[n]sa mRdel mon[a]zonsa amin da kirialeison~. r-ze datanilia 

aseve qarTuli anbanis asoebi. 

 27. E _ 13/2 _ boZebis sigeli mefe solomon I-isa da dedofal gulqanisa oqropir 

cqitiSvilisa da misi Zma simonisadmi _ kiTxijs zaal mxeiZisouli sasaxlisa da mamulis 

maTTvis boZebis Taobaze; daiwera qristes aqeT C R p g maisis k g [1783 w. 23 maisi].

erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; dauzianebeli; zoma:  62x27,5sm; 
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dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 47x20sm; v _ 13x20sm; striqonebis raodenoba r _ 31 

striqonia,  v _ 9 striqoni; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli mRvdeli simon avaliani; 

damtkicebulia solomon mefis rvakuTxa, zeda nawilSi amozneqili muris beWdiT _ 

orjer; warwera beWedze garSemo: `daviTis norCi jvariT mters movrCi~ _ mxedruliT; 

centrSi Cawerilia: `mefe solomon~ _ asomTavruliT; sigels amtkicebs dedofali gulqani 

rvakuTxa mcire zomis muris beWdiT; mxedruli warwera beWedze garSemo: ̀ wulukiZis asuli 

dedofali›› da centrSi _ `gulqan~; sigels amtkicebs batoniSvili giorgi xelrTviT _ 

`q. aleqsandres Ze giorgi vamtkiceb wignsa amas~ da mcire zomis rvakuTxa muris beWdiT. 

warwera beWedze: `batoniSvili giorgi~ _ mxedruliT; minawerebi r _ ze: 1. `q. am batonis 

wyaloba _ davTarSi rac sweria, kacis suls garda, mogvirTmevia da mogaxmaros RmerTman 

yovlis kacis ucileblaT Cven cqitiSvils ivanes, ieses da merabs~ _ erTvis xelrTva, 

romlis wakiTxva gaZnelebulia, savaraudod erT-erTi Zmis ivanes xelrTva unda iyos, ieses 

da merabs jvrebi aqvT dasmuli; 2. `q. mefe sruliad imerTa solomon vamtkiceb wignsa amas 

nebiTa mRviTisaTa~ _ damtkicebulia mcire zomis rvakuTxa muris beWdiT; warwera beWedze 

_ `mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruliT; 3. `q. sruliad imerTa dedofali mariam 

vamtkiceb sigelsa amas nebiTa mRviTisaTa~ _ damtkicebulia mcire zomis oTxkuTxa muris 

beWdiT; warwera beWedze: `dedofali mariam~ _ mxedruliT; 

minawerebi v _ ze: 1. `q. Cven, yovlad samRvdelo, quTaTel mitropoliti dosiTeos 

vamtkiceb~ _ damtkicebulia rvakuTxa muris beWdiT. warwera beWedze garSemo _ `yovlad 

samRvdelo quTaTel mitropoliti~ _ mxedruliT; centrSi Cawerilia _ `dosiTeos~ _

asomTavruliT; 2. `q. Cven, gaenaTel mitropoliti efTvimi, vamtkiceb nebiTa RvTisaTa 

sigelsa amas da vinc gastexos SeCvenebuli iyos!~ _ damtkicebulia rvakuTxa muris beWdiT. 

warwera beWedze garSemo _ `genaTeli mitropoliti~ _ mxedruliT; centrSi Cawerilia _ 

`efTvime~ _ asomTavruliT.  

TSITSINO MUMLADZE, EKATERINE KELAURADZE, NINO KUKHIANIDZE
Kutaisi State Historical Museum

SOLOMON I’S   DEEDS  PRESERVED  IN  KUTAISI  MUSEUM
(Description-Catalogue)

The Imereti King Solomon I diplomas have been many times in the field of research of Georgian scientists 
and it is natural, because the most reliable source of research in any period of Georgian history is the historical 
documents created during the study period: the documents of blood-money deeds, charters of grant and donation 
and other historical documents issued  by the kings and high hierarchy,  which clearly states all important matters 
standing before the country in relevant period. According to these deeds and  other sources, the researcher 
creates a general picture of political, social, economic and cultural development of the country. We have the 
same situation with Solomon I deeds: in all its difficulties, Solomon›s reign, in particular his struggle against 
the Ottoman Empire, the results of this struggle, his attitude to the faithful, the betrayer, the church, the struggle 
against the sale of the captives and the measures taken in this respect .
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It is known that the Solomon I deeds are kept in almost all depositories of antiquities of Georgia. A certain 
number of these certificates are presented in the acts of the archaeological commission of the Caucasus. In 
research of the Kingdom of Imereti and the history of Georgia in general, many researchers use the citations 
from documents of  King Solomon I. The list of these papers is quite extensive.

The Manuscript’s and the Printed Books’ fund of Kutaisi State Historical Museum possess the large collection 
of historical documents in which Solomon I is mentioned, but the number of deeds issued by him is - 27. Most 
of them, connected to the study of main matters of  the Kingdom of Imereti and the reign of king Solomon I, in 
various contexts, have been certified by Georgian scholars in their works.

As mentioned above, in these works, in relation to the various historical facts, Solomon I deeds are simply 
certified, or quoted and also a description of the general character is performed. There is no work is issued where 
a complete kodikological description of Solomon I’s deeds, kept in the Kutaisi Museum is issued,  including 
an information on any document’s origin, character, size, defense, fonts, compiler, drafts, evidence, stamp and 
other information of historical document. It can be said that this type of description of the Solomon I deeds was 
prepared for the first time in Kutaisi Museum. In the future we plan to publish the texts of documents in the full 
scientific form.

1. წყალობის წიგნი  მეფე სოლომონ I-ისა   პატა, ბერ და 
გიორგი წულუკიძეებისადმი - 1772წ.

2. სოლომონ I-is ხელრთვა და ბეჭედი - 1772წ.

3. შეწირულების სიგელი მეფე სოლომონ  I-ისა  
გელათის მონასტრისადმი -1782წ.

5. krebuli XXVII
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daviT iobiZe
gelaTis sasuliero akademia da seminaria

aRweriloba
K-14

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi, sxva xelnawerTa gverdiT, daculi aris erTi 

metad mniSvnelovani Zegli, kerZod, wminda maqsime aRmsareblis dogmatur-egzegetikur-

polemikuri xasiaTis TxzulebaTa Semcveli xelnaweri _ K-14.

K-14 xelnaweris aRweriloba pirvelad 1953 w. gamoqveynda quTaisis istoriuli muzeu-

mis xelnawerTa aRwerilobis pirvel tomSi, romelic Seadgina muzeumis mecnier-TanamS-

romelma evs. nikolaZem (ix. nikolaZe evs., xelnawerTa aRweriloba, quTaisis saxelmwifo 

istoriuli muzeumi, t. I, Tb. 1953). aRniSnul gamocemaSi xelnaweri XVII saukuniT aris da-

TariRebuli.1 mTargmnelis Sesaxeb zusti cnobebi dReisaTvis ar mogvepoveba. samecniero 

literaturaSi teqstis savaraudo mTargmnelad dasaxelebulia kaTalikosi nikoloz gu-

laberisZe (†1190).

dReisaTvis xelnaweris axali aRwerilobis Sedgena da gamocema ganpirobebuli aris Sem-

degi faqtorebiT, kerZod, 1990-1998 ww. xelnaweri gadatanili iyo k. kekeliZis sax. xelnaw-

erTa erovnul centrSi, sadac xelaxla aiwyo teqstebis Tanmimdevrobis mixedviT,2 gauke-

Tda axali gadanomvra, Cautarda restavracia (restavratori l. sixaruliZe), furclebze 

axlidan daisva r-v-ebi.3 Sedegad, xelnaweris furclebis amJamindeli wyoba-Tanmimdevroba 

Secvlilia da igi ukve ar Seesabameba xelnaweris evseviseul aRwerilobas. 

winamdebare publikaciaSi warmovadgenT K-14 xelnaweris axal aRwerilobas, romelic 

srulad Seesatyviseba xelnaweris amJamindel mdgomareobas. 

qarTuli xelnaweris TiToeuli teqsti SevudareT mines patrologiis Sesabamis te-

qstebs (berZnuli patrologiis sxva, uaxlesi gamocemebi CvenTvis amJamad ar aris xelmis-

awvdomi), da aRmoCnda, rom xelnawerSi gvaqvs ara samoci, rogorc miTiTebulia evseviseul 

aRwerilobaSi, aramed ocdaeqvsi Txzuleba. saqme imaSia, rom xelnawerSi ganTavsebuli zo-

gierTi Txzuleba Sedgeba ramdenime Tavisagan, romlebsac evseviseul aRwerilobaSi calke 

numeraciebi hqondaT miniWebuli. winamdebare aRwerilobaSi, damoukidebeli Txzulebebi 

davnomreT arabuli cifrebiT, xolo TxzulebaTa Tavebi gamovitaneT qarTuli anbanis 

asoebiT.

1. 

a) maqsime monazonisa sityჳs-dawyebaჲ pativsa Sina guÀrdiT-mdebareTa sxolionTaTჳs. 

guakurTxeniT wmidano. — bunebiTad ukuÀ  sikeTed sityჳerTa mougies sityuaჲ, xolo 

sityჳsa sikeTe sityჳsebri ganmkacrebuli gulisxumisyofaჲ ars sityჳerTaჲ... 1r - 2r;    
b) maqsime monazonisaჲ Talasis mimarT yovlad Rirsisa xucisa da winamZRurisa, TiTosaxe-

Ta uRonoebaTaTჳs wmidisa werilisaTa. — yovlad Rirssa monasa RmrTisasa, ufalsa Talasis 

xucessa da winamZRuarsa, maqsime mdabali martod mcxovni gaxareb... 2v – 10r;   
1 samecniero wreebSi dReisaTvis gavrcelebuli mosazrebis Tanaxmad, K-14  xelnaweri XII  saukunes ganekuTvneba.
2 xelnaweris furclebis xelaxali gadawyoba, vfiqrobT, ganpirobebuli iyo TiToeuli Txzulebis Sinaarso-

brivad gamarTva-srulyofis mizandasaxulobiT.
3 xelnaweris furcelze garkveviT Cans, rogorc Zveli, ise axali numeraciebi.
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g) vinaჲTgan saxier-gyo Sen RmerTman brZanebad Cemda, romelni maqundes aRniSnulad Tavni 

uRonoebulni Cemdamo, dawerad da warmocemad Senda, usaWiroesad aRCenilni Cemda davawesen 

upirates.

kiTxvaჲ pirveli: vnebani ese TaviT TჳsiT arian boroteb, anu ჴmarebisaebr borot, xolo 

vityჳ gemosa da wuxilsa, da gulisTqumasa da SiSsa, da SemdgomTa maTTa?

migebaჲ: vnebani ese, viTar igi sxuanica, ar pirveliTgan Tana-aRegnes bunebasa kacTasa... 

10r – 165v {sul aris 65 kiTxva - migeba};  

SeniSvna: es aris wminda maqsime aRmsarebelsa da Rirsi Talasis Soris  gamarTuli kiTxva-migebis 

Semcveli Txzuleba (SemdgomSi _ „kiTxva-migeba“), romelic yvelaze didia wminda maqsimes Sromebs 

Soris da qronologiurad erT-erTi gviandelia Rirsi maqsimes SromaTagan. wminda maqsimem „kiTxva-

migeba“ dawera Rirsi Talasis TxovniT, daaxloebiT 637-640 ww. (ix. С. Л. Епифанович, А. И. Сидоров. 
Творения преподобного Максима исповедника, Книга II, чась 1, „МАРТИС“ 1994, Ст. 14). Rirsi Talasi, im 

droisaTvis cnobili sasuliero moRvawe, gaxldaT karTagenTan axlos mdebare erT-erTi afrikuli 

monastris winamZRvari (radganac monasteri mdebareobda libiis udabnoSi, Talasis libielsac ki 

uwodebdnen), romelTanac wminda maqsimes axlo urTierToba da epistoluri mimowerac ki hqonda. 

naSromSi sul aris 65 kiTxva-migeba, romlebSic wm. maqsimes mier ganmartebulia Zveli da axali 

aRTqmis rigi adgilebi.

wminda maqsime aRmsarebelma, CaTvala ra, rom „kiTxva-migebaSi“ rigi sakiTxebi srulad da naT-

lad ver gadmosca, daurTo mas sqolioebi, rasac specialuri winasityvaobac ki miuZRvna (ix. С. Л. 
Епифанович, А. И. Сидоров. Творения преподобного Максима исповедника, Книга II, чась 1, „МАРТИС“ 1994, 
Ст. 11-15). aRniSnuli winasityvaoba, rogorc berZnul gamocemaSi, aseve K-14 xelnawerSic win uZRvis 

mTlianad „kiTxva-migebas“.  

K-14 xelnawerSi pirveli teqsti (Talasisadmi kiTxva-migeba) sami nawilisagan Sedgeba: a) sqolio-

TaTvis winasityvaoba; b) „kiTxva-migebis“ winasityvaoba; g) „kiTxva-migeba“.

berZnuli teqsti ix. PG90, col 244-773.

2. 

misive, wmidisa maqsimesi, orTa bunebaTaTჳs uflisa da RmrTisa da macxovrisa CuÀnisa iesu 

qristesTa, da viTarmed arioz ukuÀ da nestorios, RmrTismetyuÀlebisa da gangebulebisa si-

tyuasa, xolo sabelios da evtჳqios winaaRmdgomad maTsa Sehreven. — arioz samTa guamTa 

aRiarebs, aramed mxoloobasa uarhyofs da ar ityჳs Tanaarsad wmidasa samebasa... 165v – 167r;  
SeniSvna: teqsti warmoadgens wm. maqsimes XIII saRmrTismetyvelo-polemikur Txzulebas. masSi wm. mamas 

gadmocemuli aqvs marTlmadidebluri RmrTismetyveleba qristes ori bunebis Sesaxeb. wminda maqsime 

gmobs aRniSnul qristologiur sakiTxze ariozis, nestoris, sabeliozisa da evtiqis swavlebebs.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 145-149.

3. 

misive, wmidisa mTavarepiskoposisa iovanes mimarT, amisTჳs, viTarmed usxeulo ars suli. 

— patiosani naweri saTnoebiTa sisrulisa TquÀnisaჲ Seviwynare raჲ, yovliTa cnobiszom-

ierebiTa didbunebaobiT haeroani, mxiarul viqmen... 167r - 170r.
SeniSvna: teqsti warmoadgens mines patrologiis mixedviT VI epistoles. wm. maqsime aRmsarebeli 

aRniSnul epistoles ugzavnis ioane mTavarepiskoposs (kizikeli).

Tamar oTxmezuri Tavis erT-erT naSromSi _ wm. maqsime aRmsareblis „AMBIGUA AD IOHANNEM” 
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qarTul mTargmnelobiT tradiciaSi – aRniSnavs, rom „wm. maqsime aRmsareblis Txzuleba („AMBIGUA 
AD IOHANNEM”) Caisaxa 626-628 wlebSi maqsimes kizikosSi, wm. giorgis sax. monasterSi yofnisas mis 

moZRvarTan, kizikosis arqiepiskopos ioanesTan, saubrebsa da diskusiebSi. xolo daiwera mogvianebiT, 

628-630 wlebSi, wm. maqsimes afrikaSi moRvaweobis periodSi imave ioanes miTiTebiTa da davalebiT“ (mra-

valTavi XVIII, Tb., 1999, gv. 237). aRniSnulis safuZvelze, vfiqrobT, rom am SemTxvevaSic wm. maqsimes ad-

resati misi moZRvari, kizikosis mTavarepiskoposi ioanea. p. Servudis mosazrebiT, wm. maqsime aRniSnul 

epistoles ioane mTavarepiskoposs ugzavnis wm. giorgis monasterSi Casvlamde, anu 624-625 w.w. (Sherwood 
P. An Annotated Date-List.. P. 25); Tumc, J. k. larSe Tvlis, rom epistole gagzavnilia wm. maqsimes afrikaSi 

Casvlis pirvelive wlebSi, anu 628-630 w.w. (Ж.-К. Ларше. о письмах святого Максима).
epistoleSi wminda maqsime RmrTismetyvelebs sulis usxeulobis Sesaxeb da, cdilobs, sakuTari 

argumentebiT ukuagdos mowinaaRmdegeTa mosazrebebi.

teqsti gamocemulia (ix. iobiZe d., gelaTis sasuliero akademiisa da seminariis Sromebi, II, 

quTaisi 2016, gv. 54-60); igive teqsti SeniSvnebiTa da komentarebiT, amJamad gamocemis procesSia 

(ix. iobiZe d., qristianul-arqeologiuri Ziebani, 9/2016-2017). 

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 424-433.

4. 

misive, iordanis mimarT xucisa, viTarmed Semdgomad sikudilisa aqus sulsa gonieri 

moqmedebaჲ da arcerTisagan gandgebis bunebiTisa Zalisa. — meoresa wleulisa avRustosisa 

TTჳsa, awindelisa pirvelisa epinemiseoჲsasa, zogadman megobarman CuÀnman... 170r – 172r;   
SeniSvna: meoTxe teqsti warmoadgens mines patrologiis mixedviT VII epistoles. berZnuli teqs-

tis mixedviT, epistolis adresatia vinme ioane xucesi, xolo qarTuli xelnaweris mixedviT _ iordane 

xucesi. epistolis Tematikaa: a) sulis mdgomareoba adamianis gardacvalebis Semdeg. b) mkvdreTiT 

aRdgomis Semdgom sulisa da sxeuli myofobis ragvaroba.

teqsti gamocemulia (ix. iobiZe d., gelaTis sasuliero akademiisa da seminariis Sromebi, II, 

quTaisi 2016, gv. 60-65); igive teqsti SeniSvnebiTa da komentarebiT, amJamad gamocemis procesSia 

(ix. iobiZe d., qristianul-arqeologiuri Ziebani, 9/2016-2017). 

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 433-440.

5. 

misive, iRumenis mimarT, askitriaჲsaTჳs, gansrulisa monastriT da Semnanebelisa. — WeS-

maritebisa qadagni da saRmrToჲsa madlisa msaxur-qmnilni, ravdenTa dasabamiTgan, vidre 

CuÀndamde... 172r - 174r; 
SeniSvna: teqsti mines patrologiaSi XI epistolea. teqstis mixedviT, adresatis vinaoba ucnobia. 

epistolis dasaTaurebidan irkveva, rom adresati aris vinme iRumeni. berZnul teqstSi Sesabamis 

adgilas qarTuli iRumenis Sesatyvisi leqsema (hgoumh/nh h) mdedrobiTi formiTaa warmodgenili. 

amasTan, qarTul xelnawerSi epistolis mimRebi orgzis aris moxsenebuli rogorc mxevali.  Sesabam-

isad, epistolis adresati vinme iRumenia yofila. rogorc saTauridanac Cans, epistoleSi saubaria 

vinme monazonis Sesaxeb, romelic ganmdgara monastris erTobidan, magram SemdgomSi Seunanebia.

 aRniSnuli epistolis adresatis vinaoba SeiZleba davukavSiroT mines patrologiis mixedviT 

XII epistoleSi, xolo qarTul xelnaweris me-12 teqstSi (me-12 teqsti ix. amave aRwerilobaSi), mox-

senebul vinme amma iovanias (wm. maqsimes mier aleqsandrielad wodebuli), romelic yofila erT-

erTi monastris winamZRvari.
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epistolis Tematika Semdegia: wm. maqsime iovanias sTxovs, rom man kvlav miiRos monastris erTo-

baSi is monazoni,  romelsac dautovebia monasteri, magram Semdgom kvlav moqceula da Seunanebia. 

epistoleSi wm. maqsime xazs usvams sinanulis aucileblobas da RvTis gulmowyalebas. 

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 453-457.

6. 

misive, locvisaTჳs mamao CuÀnoჲsa, qristesmoyuarisa visme mimarT, Targmanebaჲ Semokle-

buli. — TჳT igi Seviwynare RmrTivdacvuli meufe Cemi, yovlad qebulTa nawerTa misTa 

mier mosruli... 174r - 188r; 
SeniSvna: teqsti warmoadgens wm. maqsime aRmsareblis egzegetikuri xasiaTis naSroms. masSi wm. 

mama ganmartavs sauflo locvas.

aRniSnul teqstze sadisertacio naSromi dawera nino sayvareliZem; imave avtors `sauflo loc-

vis~ teqstze gamokvleva aqvs gamoqveynebuli gamocemaSi: Maximus the Confessor and Georgia, Iberica-Cau-
casica, vol. 3, London, 2009.

berZnuli teqsti ix. PG90 col. 872-909.

7. 

misive, qristes mierisa mwuxarebisaTჳs. — mixaris da viSuÀb, yovlisa epistolisa mier 

saqebeliTa wuxiliTa Sewuxebulad mpovneli kurTxeulisa meufisaჲ... 188r – 190v; 
SeniSvna: epistolis adresatia ioane kuvikulari (`kuvikulari~ saero piris erT-erTi maRali 

Tanamdeboba iyo), rogorc teqstidan Cans, wm. maqsimes axlo megobari (ix. Ж.-К. Ларше. о письмах 
святого Максима (http://predanie.ru/maksim-ispovednik-prepodobnyy/book/67926-tvoreniya/#toc)).

wm. maqsime aRniSnul epistoleSi saubrobs erT-erTi qristianuli saTnoebis, kerZod, `RmrTi-

samieri mwuxarebis~ Sesaxeb. wm. mama `RmrTismier mwuxarebas~ uwodebs, erTi mxriv, vnebaTa momakv-

dinebel dedofals, xolo, meore mxriv, saTnoebaTa dedas.   

teqsti mines patrologiaSi IV epistolea.  berZnuli teqsti ix. PG91 col. 413-420.

8. 

misive, epistole sxuaჲ. — ჴorcTaebrsa survilsa daWnobaჲ mougies JamiTa Tan-waryo-

lilsa adgilobiT ganyofilTasa... 190v – 193v;  
SeniSvna: teqsti mines patrologiaSi VIII epistolea. adresatia ioane, kizikis mTavarepiskoposi 

(ix. Ж.-К. Ларше. о письмах святого Максима (http://predanie.ru/maksim-ispovednik-prepodobnyy/book/67926-
tvoreniya/#toc)). epistoleSi wm. maqsime ioanes mimarTavs, rogorc sulier mamas da gamoTqvams mwux-

arebas masTan ganSorebis gamo.

aRniSnul epistoleSi wm. maqsime ioanes atyobinebs, imperatoris brZanebiT, sulTmofenobis 

dRes, karTagenSi iudevelTa  da samaritelTa ZaldatanebiTi naTlobis Sesaxeb, ris gamoc wm. maqsime 

friad Sewuxebuli Cans. 

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 440-445.  aRsaniSnavia, rom berZnul teqstSi, iudevelTa da sa-

maritelTa naTlobis Sesaxeb msjeloba ar dasturdeba. Sesabamisad, qarTuli teqsti ufro srulia, 

vidre berZnuli.

9. 

misive, Talassis mimarT xucisa. — sazRvarni myvanebelni kacisani arian, viTarca ityჳan... 
193v – 194v;     



70 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

SeniSvna: teqsti warmoadgens mine patrologiis mixedviT IX epistoles.

epistoleSi wm. maqsime Rirsi Talasis mimarTavs damriglebruli toniT, kerZod, Tu rogor unda 

daiTminos man yovelgvari devna da gansacdeli. epistolis  dasasruls, wm. maqsime sakuTar Tavs 

uwodebs Rirsi Talasis monasa da mowafes. wm. maqsimes mxridan amgvari TviTSefaseba ganpirobebuli 

iyo, safiqrebelia, im garemoebiT, rom igi mimarTavs monastris iRumens, maSin rodesac Tavad mx-

olod ubralo beria.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 445-449.

10. 

misive, giorgis mimarT eparxosisa, romelman aRicurva konstantinupolid mimarT. — ara-

vin, esreT vhgoneb, romliTave guariTa naTlisagan daklebulTagani... 194v – 205v;  
SeniSvna: es aris mines patrologiis mixedviT I epistole. epistoleSi wm. maqsime aqebs giorgis, 

rogorc WeSmarit qritians da madlobs im keTilganwyobisaTvis, romelsac giorgi misdami avlens. 

wm. maqsime aRniSnul epistoleSi warmogvidgeba, rogorc giorgis sulieri moZRvari. aRniSnul epis-

toleSi aseve gadmocemulia sulier cxovrebaSi qristianis movaleobebis Sesaxeb.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 364-392.

11. 

misive, pirroჲs mimarT yovlad Rirsisa xucisa. — wmidisa epistolisa Senisa warmkiTxvel-

man, RmrTiv patiosano mamao... 205v – 208v;   
SeniSvna: teqsti warmoadgens mines patrologiis mixedviT XIX epistoles. es aris qristologi-

uri sakiTxebisadmi miZRvnili erT-erTi umniSvnelovanesi naSromi, dawerili epistolis formiT. 

igi warmoadgens wm. maqsimes pasuxs pirosis mier gamogzavnil epistoleze. masSi ganxilulia qris-

teSi nebaTa da moqmedebaTa Sesaxeb sakiTxi. wm. maqsime mtkiced icavs qristeSi ori nebisa da ori 

moqmedebis Sesaxeb swavlebas.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 589-597.

12. 

a) misive, iovanes mimarT kuvikularisa, marTalTaTჳs ekklisiisa RmrTisa rwmenaTa, da Zჳnad 

severosissa. — keTil-yofad Semracxeli, raჲTa aravin TquÀngan Cemda momarT momavalTa-

gani... 208v – 210v;
b) ...dayenebulsa, kac-qmnad, romeli ara iyo, dadgromisa mier, romeli iyo da ars 

RmerT.... 211r – 211v;
g) ganyofilebisaTჳs, da viTar keTilmsaxurebiT jer-ars aRsaarebaჲ orTa bunebaTaჲ 

qristesa zeda, Semdgomad SeerTebisa. — amaTsa esreT sibrZniT mrTelisaebr guliszraxvisa 

samRdeloTagan... 211v – 212r;      
d) sxuaჲ maTTჳsve. — xolo amaT yovelTa Tana sityuÀbisa SemokrebulTaჲsa dacvulobasa 

maradis aswaveben yovelni mamani... 212r – 213r;  
e) viTarmed ricxჳ arca ganswvalebs, arca ganiwvalebis, arca ganwvalebasa SemoiRebs 

Tჳsisaebr sityჳsa raTurTiT, romelTa zeda iTqumis. — xolo ukuÀTu vieTnime WeSmaritebi-

sasa Tnebisa wina pativismcemelni ityჳan... 213r –214v;   
v) viTar keTilmsaxurebiT warmosaCinebelad ganyofilebisa SemoiRebis ricxჳ. — vinaჲca ara 

raoden yofasa raodenisasa cxad qmnaჲ, hyofs anu Semoiyvanebs ganwvalebasa...“ 214v – 216v;  
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z) viTar jer-ars gulisxumisyofad, sukensonis mimarTsa Sina epistolesa, wmidisa 

kჳrillesa mdebaresa mas sityuasa, da viTarmed ara hbrZavs orTa-Sorisi ჴmaჲ metyuÀlTa erT-

sa bunebasa sityჳsasa ganჴorcielebulsa, Tჳnier sagonebelobisaebr nestorissa borotad 

msaxurebiT SemoRebuli. — xolo, ukuÀTu Tquan, viTarmed ara udares hbrZavso winadadebaჲ 
maTi... 216v – 218r;   

T) viTarmed saqmeTa, ese igi ars, arsebaTaჲ iyo qristes zeda ganyofilebaჲ, da ara 

viTarebaTaჲ, da viTarmed yoveli ganyofilebaჲ saWirod Semoiyvanebs Tavisa Tჳsisa Tana, 

romelTaჲ iyos ueWuÀlad Tqumasa raodenobisasa. xolo raodenobaჲ damniSnvelsa Tჳsisa 

ricxჳsasa, gina Serwyumuli iyos raodenobaჲ, gina ganwvalebuli. — rameTu uჴmda maT, araTu 

WeSmaritebiT esreT iyo, romel ganyofilebasaca litoniTa da mxoloჲTa ჴmoaniTa... 218r 
– 219v;   

i) viTarmed, uTnooba ars Tqumad erTi Sezavebuli bunebaჲ qriste, da mbrZol WeSmaritebi-

sa. — rameTu yovelsa Sezavebulsa bunebasa, Tavisaca Tჳsisa da urTierTasTasa yofisa 

mimarT... 219v – 220v;   
k) guamisaTჳs Sezavebulisa. — xolo daRaTu yoveli guami Sezavebuli... 220v _ 221v;  
l) zed-mislvaჲ SemoklebiTi seviroჲs uRonoebisaჲ - „orTa-SorisisaTჳs~ ჴmisa. — daRaTu 

ufroჲs usimtkicoჲsa mis da cudisa severoჲs monapovnisa mimarT miivltian dasasru-

lisa... 221v – 224r;   
m) ganCenaჲ Semoklebuli, kaTolike ekklisiisaebr, - qristes zeda aRsaarebulTa ჴmaTa, - 

sarwmunoebisa gardmocemasa. — xolo CuÀn, RmrTisa Tana iTqumoded, saRmrToჲsa da ganwm-

edilisa saekklisioჲsa maswavlelobisa... 224r – 228v;   
SeniSvna: teqsti warmoadgens mines patrologiis mixedviT XII epistoles. adresatia ioane kuvi-

kulari, romlisTvisac wm. maqsimes gaugzavnia IV epistolec (ix. aRwerilobis me-7 teqstis SeniSvna).

epistole warmoadgens antimonofizitur traqtats da marTlmdideblur aRmsareblobas, mimar-

Tuls aRniSnuli mwvaleblobis winaaRmdeg. masSi wm. maqsimes ganxiluli aqvs rigi qristologiuri 

sakiTxebi.

qarTuli xelnaweri teqsti naklulia. Txzulebis pirveli Tavi wydeba 210v-ze, xolo 211r-dan 

warmodgenilia berZnuli redaqciis meore Tavis mxolod mcire, damasrulebeli fragmenti. anu, 

berZnuli redaqciis meore Tavis ( (3Ekqesiv o9rqh=v o9mologi/av”, PG91 col. 465-468) (`gardamocema marTlisa 

sarwmunoebisa“)) mxolod mcire fragmenti aisaxa qarTul xelnawerSi (211r – 211v). Sesabamisad, qar-

Tuli xelnaweris mixedviT 11 Tavi gvaqvs, xolo berZnul redaqciaSi 12 Tavia warmodgenili.

teqsti gamocemis procesSia (ix. iobiZe d., gelaTis sasuliero akademiisa da seminariis Sromebi, 

III, quTaisi 2017).

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 460-509.

13.

a) misive, petres mimarT illustrioჲsa sityuaჲ Semoklebuli dasamჴobelad seviroჲs rw-

menaTa. — aCuÀna, viTarca WeSmarit ars, kurTxeulman meufeman Cemman, viTarmed veraraჲ 
Zal-uc... 228v -229v;  

b) ricxჳsaTჳs ubunebieresi warmoTqumaჲ. — xolo amas ivneben, viTar hgavs umecar-yofis-

agan maTisa... 229v – 230r;  
g) ganyofilebisaTჳs da RmrTeebisa uganmkacrebulesobiT, da keTilmsaxurisa aRsarebisa maTi-

sa. — aw ukuÀ, ukuÀTu, mamaTaebr, ricxჳ raodenobisa saqmeTaჲsa, da ara sqesisa ars... 230r – 231r;   
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d) viTarmed gmoba ars erTbunebad Tqumaჲ  qristesi. — esreT ukuÀ sityჳsaebr Tu 

bunebisaჲsa erTsa yofad ityჳan mas... 231r – 231r;  
e) Sezavebulisa bunebisaTჳs umkacresobiTi, da mis ZliTisa sityჳsa, da viTar uTnooben 

metyuÀlni, viTarmed erTi Sezavebuli bunebaჲ ars qriste. — rameTu yovelsa Sezavebulsa 

bunebasa, pirvelad ukuÀ win-aRurCevel... 231r – 234r;   
v) viTarmed, romeli ityodis RmrTad da kacad qristesa Semdgomad SeerTebisa, saxelTa 

Tana bunebaTaca aRiarebs saWirod Semdgomad SeerTebisa, marTliad rwmunebad iZulebuli. — 

rameTu, ukuÀTu RmerT da kac ars qriste Semdgomad SeerTebisa zogadisaebr aRsaarebisa... 

234r – 234v;   
z) orTa-Sorisisa ჴmisaTჳs, da erTisaTჳs bunebisa sityჳsaჲsa ganჴorcielebulisa, keTilm-

saxuri aRsaarebaჲ, mamaTaebr, da uaris-yofaჲ erTisa Sezavebulisaჲ. — da kualad orTa bune-

baTa Sina ganuyofelad gurwams igive yofad... 234v – 235r;   
T) Sezavebulisa guamisaTჳs ubunebiTesi STamoTqumaჲ, da gamoCenaჲ zedmiwevniTi, viTarmed 

ara maTve uadgilobaTa STavardebian aRmsaarebelni erTsa Sezavebulsa guamsa qristessa, er-

Tisa Sezavebulisa bunebisa misisa metyuÀlTasa. — xolo ukuÀTu, vinaჲTgan yovelsa Sezave-

bulsa guamsa urTierTas Tan-meJamed mougian kerZoni... 235r – 236v;  
i) viTarmed, mxoloჲsa miRebisaebri iqmna SeerTebaჲ sityჳsaჲ ჴorcisa mimarT, viTarca 

pirvel-myofisagan da SeerTebisa momarT ჴorcisaჲsa dacalierebasa mnebebelisa. — rameTu, 

vinaჲTgan sayovelTaod yovelTa bunebiT SezavebulTaჲ... 236v – 238r;  
SeniSvna: teqsti warmoadgens mines patrologiis mixedviT XIII epistoles. petresadmi epistole, 

Tavisi SinaarsiT aris antimonofizituri xasiaTis naSromi. epistoleSi wm. maqsime cdilobs gaamx-

nevos petre Tavisi sasuliero xasiaTis misiis SesrulebaSi, kerZod, raTa Rirseulad daicvas man 

marTlmadidebluri aRmsarebloba.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 509-533.

14.

a) misive, zogadisaTჳs da ganTჳsebulisa, ese igi ars arsebisa da guamisa, kozmaჲs mimarT 

moyuarisa diakonisa aleqsandrielisa. — vinaჲTgan ukuÀ mravali aRZrul ars CuÀnda 

saRmrToჲsa ganჴorcielebisa ZliTi sityuaჲ... 238r – 240r;   
b) damzadebaჲ ubunebiTesi, warmomadginebeli, viTarmed araraჲ myofTagani igive ars sxჳsa 

arsebisaebr da guamisa, ar-igiveobisaTჳs bunebisa da guamisa, aramed arsebiT vidreme iginive 

sxua arian guamebiTa, xolo guamovnebiT iginive _ arsebiT sxuaeb ueWuÀlad. — xolo, ukuÀTu 

igive sadme ars arsebaჲ da bunebaჲ, da igive _ piri da guami... 240r – 242r;  
g) viTarmed qristesa vidreme arsebisebriTa TჳsTa kerZoTa mwuÀrvalTa mimarTiTa ziare-

biTa erT-qmnilsa, dacvulad aqus urTierTasi ganyofilebaჲ kerZoTaჲ, xolo TჳTebaTa mier 

kerZoTaჲsa, guamovnebiTi igiveobaჲ iCuÀnebis, viTarca srulisa ziar-myofelisa orTaჲsave. 

— maswavleli CuÀni daufaravad, viTarmed bunebiTa da arsebiTa srulad myofi RmrTisa 

sityuaჲ... 242r – 243v;  
d) viTarmed guamovnebisaebr vidreme ziarni kerZoTani, srulsa, ese igi ars, qristesa gana-

sazRvreben mwuÀrvalTagan, xolo arsebisaebr mwuÀrvalTa mimarT ziarni kerZoTani, viTarca 

srulsa, Seayofen mwuÀrvalTa, arsebiTad qristesa. — rameTu ara TჳTebaTa, romliTa sxuaTa 

kacTa ganeyofvoda ჴorci, maT mierve scvida... 243v – 245r;  
e) viTarmed RmrTad srulad myofi qriste da kacad srulad igive, romeleb iyo, aqunda zi-
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arica da ganTჳsebuli, romelTa mwuÀrvalebisasa Tavisa mimarT Tჳsisa hyofda SeerTebasa da 

gankideebasa Tavisa ukuÀ Tჳsisa mimarT SeerTebiTa mwuÀrvalTaჲTa, sarwmuno myofeli mis 

Soris dacvulTa, romelTagan Tan-daidva orTa bunebaTaჲ, xolo Tavisa mier Tჳsisa gankidee-

biTa mwuÀrvalTaჲTa mxoloobiTobasa Tჳsisa guamisasa warmomadginebeli. — rameTu, ukuÀTu 

bunebiT RmrTad myofi sityuaჲ miRebiTa ჴorcisa gonierad sulier qmnilisaჲTa... 245r - 
245v;  

v) ganyofilebisaTჳs STamoTqumaჲ Semoklebuli, romlisa mier iCuÀnebis dacvaჲ arsebiTsa 

raodenobasa SeerTebulTasa. — aw ukuÀ icvebis Tu, Semdgomad SeerTebisa qristes Soris, 

romelTagan Tan-daidva... 245v;  
z) Semzadebaჲ uvrcelesi-re da ubunebiTesi ganyofilebisaTჳs da viTarebisa, da cxad-

myofelisa maTisa ricxჳsa. — aw sadme vinaჲTgan ganyofilebasa vityჳT qristes zeda Semd-

gomad SeerTebisa... 245v - 248r;  
T) viTarmed, ara igived metyuÀli bunebasa da guamsa, keTilmsaxurebiT ityჳs qristes zeda 

SeerTebasa da ganyofilebasa, erTsa ukuÀ guamovnebisaebr mrwmunebeli yofad, xolo sxuasa 

mas - bunebisaebr. — amis aRsaarebisa mqonebelni CuÀn, arca bunebaTa ganyofilebasa uar-

vhyofT Semdgomad SeerTebisa... 248r – 248v;  
i) viTarmed seviros, igive yofad metyuÀli bunebasa da guamsa, Serevna hyofs SeerTebasa, 

da ganwvaleba _ ganyofilebasa, romliTa iCuÀnebis oTxebisa mimarT pirTaჲsa ganmarCevelad 

sityuasa samebisasa, da orobisa mimarT RmrTeebaTaჲsa ganmkuÀTelad saidumlosa erTobisasa, 

da mgmobrobiT ganmჴdel yovlisave arsebiTisa myofobisa qristesisa. — xolo seviros, sa-

kuTrad igived arsebisa da guamisa, bunebisa da pirisa metyuÀlman... 248v _ 250r;   
k) gamoTqumaჲ Semoklebuli, Semdgomad marTlisa Tan-mosajulobisa, WeSmaritisa mamaTa 

aRsaarebisaჲsa. — xolo CuÀn ar esreT vzraxavT, ar esreT virwmunebT, arca ese ars nawili 

iakobisi... 250r – 251v;   
SeniSvna: teqsti warmoadgens mine patrologiis mixedviT XV epistoles. rogorc teqstis saTau-

ridan Cans, epistolis adresatia kozma, aleqsandrieli diakoni. kozmas mimarT wm. maqsimes sxva 

epistolec miuweria (ix. PG91 col. 576-580), romlis qarTuli Targmani dReisaTvis ar mogvepoveba.

kozmasadmi epistole, Tavisi SinaarsiT aris antiseverianuli xasiaTis traqtati, romelSic gad-

mocemulia qristologiuri saRmrTismetyvelo gansjani.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 544-576.

15. 

aRniSnvaჲ qmnilisa mis Ziebisaჲ aRZrulTa maT saeklisioTa rwmenaTa ZliT, mun yofasa 

grigoli keTilmsaxurisa patrikisasa, da mis Tana povnilTa yovlad RirsTa episkoposTa, 

da sxuaTa RmrTismoyuareTa da didebulTa kacTasa, pჳrroჲs mier, patriarq-qmnilisa kon-

stantinupolis, da megiste keTilmsaxurisa monazonisa, TTuÀsa iulissa, indiktionsa samsa. 

pჳrros raჲ ukuÀ TanambrZol eqmneboda SemoRebulsa mis mier, da upirvelesisa misisa bizin-

tias Sina axal-mkuÀTelobasa, ese igi ars, erTisa nebisasa. xolo Tan-mosajuled zemoჲTgan mo-

cemulisa CuÀnda mameulisa da mociqulebrisa maswavlelobisad, moჴsenebuli ese sakჳrveli 

mamakaci, vityჳ ukuÀ grigolis ufroჲs pativcemulsa patriksa, gamoCndeboda, urTierTas 

SemokrebiTa zemo TqumulTa maT mamakacTaჲTa, pჳrros vityჳ da megistes, wina raჲ daiwyo 

megistes mimarTsa paeqrobasa pჳrros. — raჲ Zჳri vyavT Sendami, ufal[o] mamao megiste, me 

da upirvelesman Cemman... 252r – 275r;    
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SeniSvna: teqsti warmoadgens dogmatur-polemikuri xasiaTis traqtats, romelic, Tavis mxriv, 

aris zedmiwevniTi wesiT Cawerili disputi, romelic gaimarTa wm. maqsimesa da konstantinopolis 

yofil patriarq, piros Soris. aRniSnul saRmrTismetyvelo sityvisgebaSi wm. maqsime warmoaCens 

marTlmadideblur qristologias, kerZod, icavs qristeSi ori nebis Sesaxeb swavlebas.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 288-353.

16. 

a) misive, marinoჲs mimarT yo[v]lad Rirsisa xucisa. — iWuad Tavisa Tჳsisa damdebeli yov-

ladsagalobelsa mas RmrTisa mimarTisa siyuarulisa zavsa, RmrTis mimsgavsebulo mamao... 

275r – 275v;  
b) bunebiTisa nebisa, ese igi ars, nebebisaTჳs. — nebad bunebiTad ityჳan yofad, ese igi ars, 

nebebad... 275v – 276r;   
g) ganzraxvisaTჳs. — garna arca ganzraxva ars winaaRrCevaჲ, rameTu ganzraxva ukuÀ ars... 

276r – 276v;  
d) ganmzraxvelobiTisaTჳs, romel ars ganmzraxvelobaჲ. — ganmzraxvelobiTsa, romel ars 

ganmzraxvelobaჲ, yofad ityჳan, viTarmed wadierebaჲ arso... 276v – 277r;   
e) winaaRrCevisaTჳs. — winaaRrCevaჲ arso ityჳan, wadierebaჲ ganmzraxvelobiTi CuÀn quÀ-

SeTa saqmarTaჲ... 277r;   
v) Tu romelTaTჳs ganvizraxavT. — xolo ganvizraxavT CuÀn quÀSeTaTჳs da CuÀn mier qm-

nad SesaZlebelTa... 277r – 278r;  
z) jer-CinebisaTჳs. — aramed arca jerCinebaჲ raჲme ars winaaRrCevaჲ, daRaTu mravalni 

ჴelis-winad hgoneben amas... 278r;   
T) ჴelmwifebisaTჳs. — garna arca ჴelmwifebaჲ ars winaaRrCevaჲ, rameTu winaaRrCevaჲ 

vidreme, viTarca mraval-gzis miTquams... 278r;   
i) TnebisaTჳs. — aramed arca Tnebaჲ raჲme ars winaaRrCevaჲ, rameTu Tnebaჲ ukuÀ mrCobli 

ars _ sityჳeri da usityჳ... 278r – 279r;   
k) cnobisaTჳs, ese igi ars, cnobierebisa. — aramed arca cnoba, ese igi ars, cnobiereba ars 

winaaRrCevaჲ... 279r – 279v;   
l) viTarmed yovliTa guariTa ara iyos Semdgomad aRdgomisa erTi nebaჲ wmidaTaჲ urT-

ierTas mimarT da RmrTisa, da erTi nebebuli yovelTaჲ, viTarca vieTnime ityჳan. — aw ukuÀ 

pirvelmoჴsenebuli winaaRrCevaჲ, CuÀn quÀSeTa zedaჲsa mimarTebisa... 279v – 281v;   
m) viTarmed erTi nebaჲ ar-SesaZlebel ars Tqumad qristesa zeda, gina bunebiTi iTquas, gina 

winaRrCeviTi, viTar igi vieTme sTnda. — aw sadme vinaჲTgan amaT Sina sityuaჲ maTi mouZlur-

da... 281v _ 285r;   
SeniSvna: teqsti warmoadgens wm. maqsimes mier marinusisadmi miweril I-el saRmrTismetyvelo-

polemikur traqtats. marinusi iyo kviprosis eklesiis konstantiis eparqiis ekonomosi. wm. maqsimesa 

da marinuss sakmaod mWidro urTierToba hqondaT. wm. maqsimes Tavisi saRmrTismetyvelo-polemi-

kuri TxzlebaTagan marinusisaTvis miuweria I, II, III, VII, X, XVII da XVIII.

aRniSnul saRmrTismetyvelo-polemikur traqtatSi, wm. maqsime aanalizebs rig qristologiur 

terminebs, rac xSirad iyo monofizitebTan da monoenergistebTan kamaTis sagani. yvela termini wm. 

maqsimes ganxiluli aqvs qristologiuri SinaarsiT.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 9-37.
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17.

misive, moqmedebaTa da nebaTa ZliTisa mofardulobisagan, meergasisa Tavisa. 

viTarmed seviros Zჳris-moqmedebiT ityჳs igive yofasa bunebisa da guamisasa, raჲTa 

Serevaჲca ganamtkicos erTisa bunebisa mier, da ganeres mxilebasa guamad metyuÀli gagone-

basa bunebisasa. da kualad ganwvalebaჲ SemoiRos, guamTagan aRmsaarebelman SeerTebisaman, da 

sTndes Secilebaჲ, nacvalad bunebaTasa metyuÀlsa guamTa Sewynarebisasa. da kualad umyo-

foobisa bunebaTaჲsa, litonisa ganyofilebisa mier mosajulman,  poos misaltolvelad 

sityჳs gebisad, viTarebis-Sorisi litoni ganyofilebaჲ bunebiTi. da viTarmed, viTar igi nis-

tor litonisa metyuÀli SeerTebisaჲ, saqmiTsa SemoiRebda ganwvalebasa, egreT sevirosca 

litonsa metyuÀli ganyofilebasa bunebiTsa, saqmiTsa hyofs Serevnasa. — mravlad Seiwre-

buli sityuaTa amaT mier seviros, da ver Tavs-mdebeli mtanjvelobasa WeSmaritebisasa... 

285r – 287r;  
SeniSvna: teqsti warmoadgens marinusisadmi gagzavnil wm. maqsimes II saRmrTismetyvelo-polemi-

kur Txzulebas. igi  severusis Teologiis winaaRmdegaa mimarTuli. naSromi, Tavis mxriv, warmoad-

gens  wm. maqsimes energiaTa da nebaTa Sesaxeb swavlebidan 50-e Tavs.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 40-45.

18.

misive, misve mofardulobisagan ormeocdameaTerTmetisa Tavisa.

viTarmed metyuÀlTa orTa nebaTasa qristes zeda mamaTa, bunebiTni daniSnnes ara jer-Cine-

bani. — aramed nu vin abralobs sityuasa, jer-CinebiTTa nebaTa orobisa ukumsityuvelsa...“ 

287r – 291r;   
SeniSvna: marinusis mimarT gagzavnili III saRmrTismetyvelo-polemikuri Txzuleba, romelic war-

moadgens imave energiaTa da nebaTa Sesaxeb swavlebidan gamoRebul 51-e Tavs (ix. wm. maqsime aRmsare-

blisadmi miZRvnili saerTaSoriso saRvTismetyvelo konferenciebis masalebi, I, aRmsarebeli 2015, 

gv. 321-323).

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 45-56.

19.

 misive, giorgis mimarT yovlad Rirsisa xucisa da winamZRurisa, romelsa ekiTxa epistoli-

sa mier qristes ZliTisa saidumloჲsaTჳs. — gonebisa ukuÀ Tჳsisa saRmrToჲTa surviliTa 

frTovan-mqmnelsa...“ 291r – 293r;   
SeniSvna: teqsti warmoadgens wm. maqsimes IV saRmrTismetyvelo-polemikur Txzulebas, gagza-

vnils giorgi xucesisadmi. masSi wm. maqsime gadmoscems, rom qristem hipostasurad (guamovnebiTad) 

miiRo sruli kacobrivi buneba.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 56-61.

20. 

a) misive, metyuÀlTa mimarT, viTarmed erTsa jer-ars Tqumaჲ moqmedebasa qristessa zed-

mpyrobelobiTa saRmrToჲsa misisa, viTarca usaqmieresisaჲTa, romeli zed-mpyrobel iyo ka-

cobrivisa, romelTaჲ esreT saჴmar ars sityჳs-gebaჲ. — pirvelad ukuÀ TquÀnca aRiarebT 

orsa moqmedebasa, erTsa zed-mpyrobelsa, saRmrTosa vityჳ... 293r – 293v;    
b) metyuÀlTa mimarT, viTarmed viTarca orRanoჲsa da mZrvelisaჲ  erTi ars moqmedebaჲ, 
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egreTve RmrTeebisaca da kacebisa erTi moqmedebaჲ. — ukuÀTu bunebiTsa vidreme ityჳT or-

Ranosa, Tan-moJame ჴorcisa iyos, TquÀnebr, sityuaჲ... 293v – 294r;   
g) metyuÀlTa mimarT, erTsa Sezavebulsa moqmedebasa qristessa. — Sezavebuli moqmedebaჲ, 

Sezavebulisa bunebisaჲ ars ueWuÀlad... 294r;   
SeniSvna: teqsti warmoadgens wm. maqsimes V saRmrTismetyvelo-polemikur traqtats. Txzulebis 

adresati ucnobia. wm. maqsime polemikuri sityviT mimarTavs maT, vinc qristeSi mxolod erT moq-

medebas xedavs.

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 64-65.

21. 

misive, gragnili rwmeniTi, warcemuli kჳpred marinoჲs mimarT diakonisa. — ara ufroჲs 

ganvcჳbrdi mravlisaTჳs krZalulebiTisa samkaulisa Senisa... 294r – 302r; 
SeniSvna: teqsti warmoadgens diakon marinusisadmi gagzavnil dogmatur traqtats (VII saRmrTism-

etyvelo-polemikuri Txzuleba), romelic antimonoTelituri xasiaTisaa. masSi wm. maqsimes gadmo-

cemuli aqvs swavleba qristeSi ori nebisa da ori moqmedebis Sesaxeb. 

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 69-89.

22. 

misive, amisTჳs, viTarmed: `mamao, ukuÀTu SesaZlebel ars, warmჴedin Cemgan sasumeli~. — 

ukuÀTu amas, viTarmed: “mamao, SesaZlebel Tu ars, war[m]ჴedin Cemgan sasumeli~, gamo-

Cinebis-mqonebelad miiReb kacisa, ara macxovrisebrisad gulisxuma-qmnilisa... 302r – 303r;  
SeniSvna: VI saRmrTismetyvelo-polemikur Txzuleba. masSi wm. maqsime ganmartavs maTes saxare-

bidan erT pasaJs (mT. 26, 39). saxarebis aRniSnuli adgilis ganmartebaSi, wm. maqsime RmrTismetyve-

lebs, rom qriste flobda or nebas, _ RmrTaebrivsa da kacobrivs, _ romelTagan kacobrivi srulad 

eTanxmeboda RmrTaebrivs. 

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 65-68.

23.

 sazRvarni TiTosaxeni. — arsebaჲ da bunebaჲ igive, rameTu ornive ziar da sayovelTao 

arian, viTarca mravalTa da ricxჳTa ganyofilTaTჳs Sesmenilni... 303r – 304v;  
SeniSvna: teqsti warmoadgens XIV saRmrTismetyvelo-polemikur Txzulebas. masSi wm. maqsimes 

gadmocemuli aqvs ZiriTadi saRmrTismetyvelo terminebi miseuli ganmartebebiTurT. Rirsi mama 

ganmartavs Semdeg terminebs: „arseba da buneba“, „Tanaarsi“, „arsebiTi SeerTeba“, „arsebiTi ganyo-

fileba“, „guami da piri“, „Tan-meguame“, „guamovnebiTi SeerTeba“, „guamovnebiTi ganyofileba“, „sqe-

sobiTi SeerTeba“, „sqesobiTi ganyofileba“, „SerevniTi SeerTeba“, „ganwvaleba“, „Zali“, „moqmedeba“, 

„bunebiTi neba“, „jer-CinebiTi neba“.

qarTuli xelnaweri teqsti naklulia, kerZod, mas aklia berZnuli teqstis bolo ori abzaci, 

romelSic wm. maqsimes ganmartebuli aqvs ori termini, esenia: „ganyofileba~ da „igiveoba~. 

berZnuli teqsti ix. PG91 col. 149-153.

24. 

swori, epistolisa qmnilisaჲ wmidisa mimarT episkoposisa uflisa nikandroჲsa, wmidaTa-

ganisa maqsimes mier. — Sen, RmrTiv pativcemulo da yovlad netaro mamao, saxel-Semsgavse-

bulad mqonebeli axovnebisa Tana, yovelTa mimarT uCinod... 304v – 305v; 
SeniSvna: VIII saRmrTismetyvelo-polemikur Txzuleba. rogorc teqstis saTauridan Cans, misi ad-
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resatia episkoposi nikandro. mocemul traqtatis Tematikaa qristeSi ori energiis Sesaxeb swavleba.

qarTuli xelnaweri teqsti naklulia, igi 305v-ze wydeba da 306v-dan sxva teqstiT grZelde-

ba. berZnuli teqsti srulad ix. PG91 col. 89-112  (qarTuli teqsti berZnuls 93-e svetis me-18 

striqonamde mihyveba).

25.

...nebiTTa vityჳ TჳTebaTa urTierTasiTa Tan-SeyofiTa, yovliTurT SemaerTebel ars 

kualad, da arca sxჳsa Tჳnier sxჳsa... 306r – 312v.
SeniSvna: teqsti fragmentuli saxiT aris SemorCenili. igi Tavnaklul-bolonaklulia. amis gamo 

teqstis idenTifikacia amJamad ver moxerxda.  
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DAVID IOBIDZE
Theological Academy and Seminary of Gelati

D E S C R I P T I O N
K-14

In the Kutaisi Hisstorical museum, beside the other manuscripts, there is  the most importent handwrit-

ing by Maximus the Confessor, that contains docmatic-egsegetic-polemic character writings_K14 .  

Description of the manuscript K-14 was published in 1953 (see Nikoladze E., Description of Manuscripts, 

Kutaisi National Historical Museum, T I, Tbilisi, 1953).

During 1990-1998 years the mamuscript was moved to National Center of Manuscript ofGeorgia by K.
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Kekelidze, where it was rearanged by the sequence of texts.  As a result,  current state of the manu-

script does not much to its published description, as stated above.

In this publication we present the new decriprion of the Manuscript K-14, that is fully comati-

ble with the manuscript’s current condition. 
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maia saCkovi
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi, mecnierebaTa kandidati

oqros  dawvrilmanebis  meTodebi  vaxtang VI-is  `qimiaSi~

Zveli qarTveli kaligrafebis erT-erT ZiriTad sawer saSualebas `oqromelani~ war-

moadgenda, romelsac intensiurad iyenebdnen rogorc sazedao asoebis Casawerad, ise min-

iaturebis dasaxatavad. oqros melans amzadebdnen wvrildispersiuli oqros fxvnilis 

wyalSi Serevisas. melnis qaRaldTan SeWidulobis uzrunvelyofis mizniT am wyalxsnars 

Txevadi webo emateboda.

oqros melnis damzadebisas mTavari yuradReba wvrildispersiuli oqros fxvnilis 

miRebas eqceoda. aseTi  oqros misaRebad ki arsebobda ramdenime wesi, romelic oqros 

dawvrilmanebis meTodis mixedviT ganekuTvneboda meqanikur, qimiur-meqanikur da qimiur 

wesebs. aRsaniSnavia, rom vaxtangis cnobil saxelmZRvaneloSi `wigni zeTebis Sezavebisa da 

qimiisa qmnis~ samive wesi dawvrilebiT an zogadi saxiT aris moxsenebuli. (zogadad moixse-

nieba meqanikuri wesebi, vinaidan isini raime sagangebo ganmartebas ar saWiroeben).

aRniSnuli meTodebis ganxilvas viwyebT meqanikuri meTodiT, romelic rogorc avRniS-

neT ̀ qimiaSi~ zogadad aris moxsenebuli. kerZod, $105-is teqsts avtori ase iwyebs: ̀ moitane 

20 misxali oqro da daqlibe wmindad da oqros varayi, romelic iqneba kargia~. [Cagunava, 

SaqaraSviliGgv. 112].  aq, rogorc vxedavT oqros meqanikuri dawvrilmanebis ori meTodia 

moyvanili, maTgan pirveli oqros naWris gaqlibvas iTvaliswinebs. meore ki oqros varayis 

dawvrilmanebas, ris ganxorcielebac Txeli oqros furclis nayviTa da gaqniT SeiZle-

boda. furclis siTxelis gamo is dawvrilmanebas advilad eqvemdebareboda da miiReboda 

Zalze wvrildispersiuli fxvnili.

meore wesi, romelic oqros dawvrilmanebas qimiuri damuSavebiTa da meqanikuri zemo-

qmedebis saSualebiT iTvaliswinebda, pirobiT SeiZleba qimiur-meqanikuri wesi ewodos. 

am meTods eZRvneba $62, saTauri _ `gafoladeba oqrosi~, am SemTxvevaSi oqros gamyifebas 

gulisxmobs. paragrafSi aRwerili wesis Tanaxmad saoqromWedlo koWobs kedlebze yviTeli 

murdasangi  (PbO) esmeva, ris Semdegac masSi gamdnari oqro isxmeba.

gacivebisas vaxtangis mtkicebiT oqro `ise gafoladdeba, kveri rom dahkra, daifSvnite-

ba [Cagunava, SaqaraSvili gv. 79 ].

gamdnari oqros murdasangTan Sexebisas am ukanasknelis nawili metalSi gadadis da am 

gziT mas simyifes aniWebs (cnobilia, rom oqros gasamyifeblad sakmarisia masSi 15%-is 

raodenobiT tyviis Setana.) [Плаксин, gv.42]. oqros gamyifebis am wesis efeqturoba kar-

gad Cans im Sedegebidan, romelic aseT oqroze CaquCis (`kveriT~) dakvras mosdevs. oqro 

advilad `daifSvniteba~ da masze CaquCis dartymiT an galesvis saSualebiT aseve advilad 

miiReba melnis dasamzadeblad saWiro wvrildispersiuli oqro.

aRsaniSnavia, rom `qimiaSi~ vaxtangs tyviis SereviT oqros gayifebis meore wesic moyavs. 

$124-Si aRwerili es meTodi ori stadiisagan Sedgeba. pirvel stadiaze tyvias adnoben da 

wyalSi asxamen. am operaciis samjer gameorebis Semdeg dnobis da wyalSi Caqrobis opera-

ciebs oqrosaTvisac imeoreben. ase damuSavebuli galesvisas ise fxvierdeba, rom vaxtangis 

sityvebiT `miwasaviT Seiqmneba~ [Cagunava, SaqaraSvili gv. 30]. 

receptSi aRwerili oqros dawvrilmanebis meTodi praqtikulad ganxorcielebis Tval-
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sazrisiT srul ndobas imsaxurebs. gamdnari tyviis wyalSi Caqrobisas, gamdnari tyviis 

nawili wyalSi ixsneba. gamdnari oqro ki Caqrobisas am tyviis minarevs STanTqavs, ris Sede-

gadc is myife da advilad gasalesi xdeba.

oqros dawvrilmanebis qimiuri meTodi $180-Si aris aRwerili. melnisaTvis saWiro 

wvrildespersiuli oqros fxvnilis dasamzadeblad recepti oqros vercxliswyalSi gaxs-

nas da miRebul amalgamaSi gogirdis gaqnas iTvaliswinebs. Semdeg narevs cecxlze axure-

ben, ise rom narevSi gogirds cecxli moekidos da wva daiwyos. 

bolomde gamowvis Semdeg, rodesac cecxli qreba, qoTanSi rCeba yviTeli masa. misi qoT-

nidan gamofxekisa da wyalSi garecxviT miiReba wvrildispersiuli `naZirali~, romelic 

oqromelnis dasamzadeblad gamoiyeneba [Cagunava, SaqaraSvili gv. gv. 180].

aRwerili meTodi erTdroulad  oqros amalgamisa da singuris  miRebas ( ukanaskneli 

warmoiqmneba vercxliswylis gogirdTan urTierTqmedebiT) iTvaliswinebs.  cecxlze gax-

urebisas rogorc vercxliswyali, ise singuri aqrolebas ganicdis, ris Sedegadac vercx-

liswyalSi gaxsnili oqro WurWelSi gamoiyofa oqros fxvnilis saxiT, romelic maRali 

dispersiulobis gamo meqanikur dawvrilmanebas aRar saWiroebs. 

qimiuri wesiT oqros dasawvrilmaneblad vaxtangs Tavis `qimiaSi~ meore meTodic aqvs 

aRwerili. `$260-Si, am mizniT jer oqro ixsneba samefo araySi (`oqros gamdnobs TezabSi 

oqro Caagde. ra SeWamos…~), ris Semdgom am xsnariT qsovili (dolbandi) iJRinTeba. mom-

devno operaciebad gaTvaliswinebulia am qsovilis `civs adgilas~ gamoSroba da dawva. 

wvis Semdgom morCenili namwvavi, romelic xsnaris aorTqlebis Semdgad gamoyofili oqros 

nawilakebis minarevs Seicavs, wyalSi iyreba am nawilakebis namwvavisagan gamosacaleveblad. 

wyalSi receptis Tanaxmad~ namwvavi  dolbandi zemoT amova~, xolo `oqro Zirs wava~ da 

WurWlis fskerze gamoileqeba fxvnilis saxiT. gamoleqili oqros fxvnili receptSi met-

alebis civi wesiT (`ucecxlod~) mosaoqroeblad aris rekomendirebuli, rac am metalebis 

zedapirze fxvnilis nawilakebis CazelviT xorcieldeboda. magram vinaidan am SemTxveva-

Sic Zalze dispersiuli oqro miiReboda (iseve, rogorc $180-Si vercxliswylis gamoyenebi-

sas) is SeiZleba oqromelnis dasamzadebladac gamosadegi yofiliyo.

vaxtangis mier aRwerili oqros dawvrilmanebis zogierTi meTodi SesaZloa qarTuli 

praqtikidan iyos aRebuli. ar aris gamoricxuli, rom zogierTi maTgani mecnier mefes sxva 

qveynebis (sparseTis, ruseTis, italiis) werilobiTi wyaroebidanac hqondes aRebuli.

Tu gaviTvaliswinebT vaxtangis damokidebulebas wignebisadmi eWvs ar iwvevs, rom am 

meTodebs is praqtikulad moaxmars wignebis gadamwerebs da mxatvrebs.

`qimiaSi~ aRwerili yvela recepti  yuradRebas iqcevs da erTxel kidev gviCvenebs, Tu ra 

mravalferovani iyo vaxtangis, rogorc mecnieri qimikosis moRvaweoba.

literatura:

1. r. Cagunava, e. SaqaraSvili, vaxtang VI, `wigni zeTebis Sezavebisa da qimiisa qmnis~,    

2013 w.

2. И.Н. Плаксин, Металлургия благородних металлов,  Москва, 1943.
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MAIA  SACHKOVI
Kutaisi State Historical Museum, �octor �f Chemistry

METHODS  OF  GOLD  FRAGMENTATION  IN VAKHTANG  VI’S  “CHEMISTRY”

One  of  the  main  writing  utensils  of  old  Georgian  calligraphers  was  the  “Goldenink” (Ink  made  of  

gold)  which  was  intensively  used  as  a source  of  recording  capitals, as  well  as  for  making   miniatures.  

The  “Goldenink”  was  prepared  by  mixing  the  powdery  golden  powder  with  water  and liquid glue was 

added  to  the  produced  golden  chem  solution. 

While  making  the  golden  ink,  special  attention  was  paid   to  getting  golden  flowers.  In  order  to  get  

golden  flowers,  there  were  several  rules,  that  were  mechanical,  chemical-mechanical  and  chemical  ac-

cording  to  the  methods  of  gold  fragmentation.  It  is  noteworthy  that  all  those  three  rules  detailed  or  

generalized  are  mentioned  in  the  well-known  textbook  of  Vakhtang  VI (1675-1737) “Book  about  oil  mix-

ing  and  chemistry making “.  In  the  book  the  following  paragraphs  are  devoted  to  the  gold  fragmentation  

methods:   $ 105, 62, 124, 180, 260.

Some  methods  of  gold  fragmentation  described  by  Vakhtang VI may  be  taken  from  Georgian  prac-

tice.  It’s  not  ruled  out  that  scientist  king  has  taken  some  of  them  from  the  written  sources  of  other  

countries  (Persian,  Russian,  Italian).

Considering  Vakhtang’s  relationships  with  books, there  is  no  doubt  that  these  methods  will  be  practi-

cally  used  by  bookmakers  and  artists.

The  recipes  described  in  “Chemistry”  attract  attention  and  once  again  show  how  diverse  the activities  

and  interests  of  Vakhtang  were,  as  a  scientist  chemist.

6. krebuli XXVII



82 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

mzia zarnaZe
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi

saukunis  fotosuraTis  Tavgadasavali

(nawili I)

quTaisis istoriuli muzeumis fotofondSi daculia nikoloz saRaraZis mier gadaRe-

buli, TvalsaCino qarTvel sazogado moRvaweTa fotosuraTis ori asli, romlebzec 

gamosaxulia: akaki wereTli, galaktion tabiZe, tician tabiZe, konstantine gamsaxurdia, 

irodion evdoSvili da sxvebi. aRniSnuli suraTebi gansakuTrebul yuradRebas ipyrobs, 

radgan  erT-erT maTganze Savi da lurji saRebaviT  amoSlilia ori cnobili sazogado 

moRvawe-isidore kvicariZe da tician tabiZe. garda amisa, erTi fotosuraTis gadaRebis 

TariRad saxeldeba 1912 (foto qim. 4036/34) weli, xolo meores gadaRebis TariRad 1914 

(foto qim.4036/25) weli.

aRsaniSnavia, rom orive suraTi muzeumis fotofondis SemosulobaTa wignSi registri-

rebulia erT nomerze  da orives registraciis TariRi  ucnobia, radgan 1962 wlamde quTai-

sis istoriuli muzeumis fotofondSi Semosul fotosuraTebs, rogorc irkveva, eZleoda 

mxolod saregistracio nomeri  da ar aRiniSneboda Semosvlis konkretuli TariRi, rac am 

saintereso fotosuraTebis irgvliv arsebul gaugebrobas kidev ufro arTulebs.

me-20 saukunis 30-iani wlebidan, Cveni saxelovani mwerlebi da mecnierebi, interesdebian 

am suraTiT. isini periodulad iwyeben kvlevas Tu rodis, quTaisis romel ubanSi, ra 

sazogadoebriv movlenasTan dakavSirebiT aris gadaRebuli igi.  amitom  suraTis Sesaxeb 

TandaTanobiT yalibdeba urTierTsapirispiro mosazrebebi, ramac sazogadoebis interesi 

kidev ufro gaaRrmava, magram rac ar unda gasakviri iyos, suraTis Sesaxeb dasmuli kTx-

vebis irgvliv saboloo pasuxi dResac ar gvaqvs.  gamomdinare aqedan, dasazustebelia, 

romel wels da ra movlenis aRsaniSnavad aris gadaRebuli es istoriuli fotosuraTi, 

razedac naSromis meore nawilSi SevaCerebT mkiTxvelis yuradRebas. amjerad, ki saubari 

gveqneba, Tu ra cvlilebebi ganicada suraTma XX saukunis pirveli meoTxedidan, XXI sauku-

nis pirvel meoTxedamde. amitom, yuradRebas mivapyrob 1914 wlis 1 ivnisis gazeT `imereT-

Si“, redaqciis mier gamoqveynebul patara gancxadebas, romelSic naTqvamia, rom `Jurnal-

gazeTebis kantora `imereTis“ gamge isidore kvicariZem axalgazrda mgosan gelas mier 29 

maiss gamarTul saliteraturo saRamos gamo 30 maiss, naSuadRevs `saojaxo baRSi“ gadaiRo 

suraTi mgosan akakisTan erTad. 15-ti quTaTur da stumrad Camosul qarTvel Zvel da axal 

poetebis da beletristebisa. SuaSi zis akaki, romlis garSemo sxedan Semdegi mwerlebi: d. 

kldiaSvili, i. ekalaZe, ir. evdoSvili, jaju jorjikia, varlam ruxaZe, lado darCiaSvili,  

galaktion tabiZe, tite tabiZe, akaki svani, cvar-nami da sxva.“ [`imereTi“, 1914:2]

aRsaniSnavia, rom im perodis presaSi sakvlevi fotosuraTis Sesaxeb,  sxva raime saxis ma-

sala ar moipoveba. aRniSnuli gancxadebidan ki vgebulobT, rom igi  gadaRebulia quTaisSi, 

`saojaxo baRSi“, 30 maiss, naSuadRevs,  mwignobrisa da sazogado moRvawis isidore kvicar-

iZis TaosnobiT, romlis gadaReba ukavSirdeba 1914 wlis  29 maiss axalgazrda mgosnis gelas 

mier gamarTul saliteraturo saRamos. aq, am gancxadebaSi, TiTqos yvelaferi garkveulia 

da gasarkvevi aRaraferi rCeba, magram, rogorc zemoT vTqviT, suraTis irgvliv gamudme-

buli kvlevisa da msjelobis miuxedavad, dReisaTvis rigi sakiTxebisa gaurkvevelia.
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SevniSnavT, rom 1914 wlidan 1935 wlamde, presa, aRniSnuli fotosuraTis Sesaxeb dums. 

dumils, 1935 wels, arRvevs isidore kvicariZe, mwignobari, romlis iniciativiTac moxda 

am suraTis gadaReba 21  wlis win. amrigad, 1935 wels isidore kvicariZe  aqveynebs am 

istoriul suraTs gazeT `sityva da saqmeSi“, saxelwodebiT: `akaki qarTveli mwerlebis 

erT jgufTan“. gazeTi adasturebs, rom suraTis gadaReba moxda `quTaisis saojaxo baRSi 

Jurnal-gazeTebis gamge isidore kvicariZis iniciativiT, akakis monawileobiT gamarTul 

saliteraturo saRamoze 1914 wlis maisSi. ...isidore kvicariZe suraTze aRbeWdil 20 ka-

cidan mxolod 18 kacis vinaobas asaxelebs~. [`eri“, 1993].   

rogorc gavarkvieT mwignobari oci kacis CamoTvlis dros ar asaxelebs akaki margiansa 

da RonisZiebis momwyob organizatoris gela gelazanias gvarebs. bunebrivia, ismis kiTxva: 

ratom asaxelebs isidore kvicariZe oci kacidan Tvramets  da  ratom ar asaxelebs danar-

Cen ors, aRniSnul kiTxvas, cota mogvianebiT gavcemT pasuxs. amjerad ki gavyvebiT movle-

nebs da aRvniSnavT, rom 1957 wlis 16 noembers, fotosuraTis gadaRebidan 43 wlis gasvlis 

Semdeg, xolo isidore kvicariZis mier gazeT ̀ sityva da saqmeSi“ am fotosuraTis gamoqvey-

nebidan 22 wlisTavze, suraTi kvlav eqceva sazogadoebis yuradRebis centrSi. amjerad, 

cnobili sazogado moRvawe ilia baxtaZe  `axalgazrda komunistSi“ gamoqveynebul Tavis 

werilSi: `mravlis mnaxveli da aRmnusxveli“, [`axalgazrda komunisti“, 1957] exeba ra qvey-

nis winaSe fotograf nikoloz saRaraZis Rvawls da amags, aTavsebs  saRaraZis mier 1914 

wels gadaRebul suraTs, romelic erTi SexedviT, Cveulebrivia, magram masze kvlav aRar 

Cans ori sazogado moRvawe _ barnaba (gela) gelazania da isidore kvicariZe, rac erTgvar 

gakvirvebas iwvevs, Tumca,  gasakviric araferia, radgan Cven viciT, rom am fotosuraTs 

gamovlili aqvs gasuli saukunis 30-iani wlebi da bunebrivia, isidore kvicariZesa da gela 

gelazanias amoiRebdnen suraTidan, rogorc sabWoTa mTavrobis mier represirebul pirebs.

aRniSnul faqtTan dakavSirebiT, vfiqrobT, interesmoklebuli ar unda iyos gaverkveT, 

suraTma stambaSi gaiara cenzura da iq ganicada cvlilebebi, Tu mklevarma ilia baxtaZem  

waradgina arasrulfasovani suraTi. Cveni azriT, aq, pasuxi mxolod calsaxaa, 18 gamosax-

ulebiani suraTi redaqciaSi wardgenilia ilia baxtaZis mier, radgan gazeTSi gamoqvey-

nebuli suraTidan amoRebuli ar aris sabWoTa mTavrobis mier mesame represirebuli piri-

tician tabiZe, romelsac, ra Tqma unda amoiRebdnen, Tu ki stamba politikur cvlilebebs 

Seitanda masSi. aqedan gamomdinare ismis kiTxva: suraTis wardgenisas, icoda Tu ara ilia 

baxtaZem, rom man stambaSi waradgina suraTi, romlidanac amoRebuli iyo ori cnobili 

sazogado moRvawe _ isidore kvicariZe da gela gelazania. aqac pasuxi calsaxaa... sabWoTa 

specsamsaxurebis mier ise ostaturad aris Sesrulebuli am moRvaweTa fotosuraTidan 

amoRebis aqti, rom ilia baxtaZes, ise, rogorc mTel mis garemocvas, SeuZlebelia SeeniSna 

realuridan  gansxvavebuli 18 gamosaxulebiani suraTis arseboba. miT ufro, Tu maT naxu-

li ar qondaT, Cveulebrivi, 20-gamosaxulebiani suraTi. 

ilia baxtaZis mier werilis presaSi gamoqveynebidan oTxi dRis gasvlis Semdeg, kerZod, 

1957 wlis 20 noembers, suraTiT interesdeba galaktion tabiZe.  1970 wels, suraTis Sesaxeb 

mosazrebas gamoTqvams g. leoniZis saxelobis literaturuli muzeumis ufrosi mecnier-

TanamSromeli sira WiWinaZe, 1989 wels _ quTaisis pedagogiuri institutis qarTuli enisa 

da literaturis kaTedris profesori mixeil alaviZe. 1991 wels _ saqarTvelos respub-

likis  kinofotofono dokumentebis  arqivis  TanamSromeli mzia qucniaSvili, xolo sul 

bolos, 1993 wels, mkvlevari jemal leJava.
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aRsaniSnavia, rom  sakiTxiT dainteresebul mkvlevarebs da sazogado moRvaweebs,  zog 

SemTxvevaSi 18, xolo zog SemTxvevaSi 20 gamosaxulebiani suraTi aqvT xelSi da rac ar 

unda gasakviri iyos, erT nawils miaCnia rom arsebobs mxolod oc gamosaxulebiani su-

raTi, xolo meore nawili Tvlis, rom Tvramet gamosaxulebiani suraTia  erTaderTi vari-

anti.  amitom maT, romlebsac Tvramet gamosaxulebiani suraTi uWiravT xelT, bunebrivia, 

ver amCneven ori moRvawis-isidore kvicariZisa da gela gelazanias ukvalod gauCinarebas. 

mklevarTa Soris gansxvavebulia galaktion tabiZe, romelic, ratomRac yuradRebas amax-

vilebs sazogado moRvaweTa raodenobaze, is  saTiTaod axasiaTebs suraTze gamosaxul 

pirovnebebs da gamoyavs jami. galaktionTan, ise rogorc ilia baxtaZesTan, es jami 18-ia 

da rogorc ukve vTqviT, arc erTma da arc meorem ar icis, Tu ramdeni sazogado moRvawe 

unda iyos suraTze gamosaxuli.         

aRsaniSnavia, rom 18 gamosaxulebiT sazogado moRvaweTa suraTi pirvelad qarTul pre-

saSi gamoCnda  1957 wels, magram igi am periodidan ar SeiZleba momdinareobdes, radgan  

suraTs XX-saukunis 30-iani wlebis represiebis politikuri daRi unda aCndes. samwuxaroa, 

rom sazogadobaSic da presaSic, erTmaneTis identuri da Tanac  gansxvavebuli suraTebis 

paraleruli Tanaarseboba dRemde aravis SeuniSnavs. samwuxaroa isic, rom am kuriozul 

movlenaze qarTul presaSi raime tipis gamoxmaureba arc samocian wlebSi da arc Semdeg 

periodSi ar momxdara. 

galaktions, rogorc varkvevT,  xelT aqvs, ara saRaraZis mier gadaRebuli suraTis orig-

inali, aramed gazeTi `axalgazrda komunisti“, romelSic moTavsebulia  ilia baxtaZis mier 

gamoqveynebuli qarTvel sazogado moRvaweTa 18 kaciani foto. galaktioni dascqeris mas 

da igonebs: `1914 wels akaki wereTlis monawileobiT quTaisSi gaimarTa  literaturuli 

saRamo, rac nikoloz saRaraZem fotoze aRbeWda ... sainteresoa, rom aq aris evdoSvili. is 

Camovida quTaisSi saRamos gasamarTavad da albaT, es fotoc im droisaa. rodis gaimarTa 

evdoSvilis saRamo quTaisSi? saWiroa  aRvadginoT... yvela amaTgan amJamad cocxalia 4 kaci.

Tvrameti kacidan oTxi И  чей нивудь   у  влизок час. ai sia im ToTxmetisa:  akaki svani, ia 

ekalaZe, mixako janoevi (nemo), Teofile xuskivaZe,  jaju jorjikia, leli jafariZe, ti-

cian tabiZe,  grigol veSapiZe, irodion evdoSvili, varlam ruxaZe,  daviT kldiaSvili, 

lado darCiaSvili, iason nikolaiSvili. (aq cametia), akaki. exla xom ToTxmetia?  

cocxali varT: galaktion tabiZe, konstantine gamsaxurdia, daTiko mebuke,  TviT saRa-

raZe 80 wlisaa.

etyoba zafxulia: an ara da gazafxuli. (zafxulobiT mowafeebi daTxovnili arian da ga-

dian qalaqidan. aq ki leliko jafariZe da daTiko mebuke TeTr bluzebSi arian samoswavlo 

qamrebiT, folaqebiT...) yvelas erTnairi saxeloebi aqvT, garda ori kacisa: ilia baxtaZes 

da varlam ruxaZes, romelTac gaxamebuli maRla dayenebuli sayeloebi aqvT.

sazafxulo pijakebiTaa mxolod ori kaci: Teofile xuskivaZe da ilia baxtaZe (ia ekala-

Zes mxolod Jileti aqvs TeTri. daviT kldiaSvili samxedro tansacmelSia.

sainteresoa sad aris gadaRebuli es suraTi e.i. quTaisis romel adgilas.  ar Cans, rom 

kvicariZis kantora iyos, vinaidan  wignebi ara Cans.

dgami sul ubraloa: magidac, skamebic.

magidis garSemo mjdomareTa skamebi sul ubraloni arian: evdoSvili, nikolaiSvili, 

darCiaSvili sxedan. qudi skamze, visi unda iyos igi? xom ar aris meore qudic?“ [g. tabiZe 

Txz. t. 12. 1975]
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aRsaniSnavia, rom aq, msjelobis am epizodSi poeti daafiqra skamze qudis arsebobam, 

romelsac man patroni ver mouZebna... is STagonebiT kiTxulobs Tu `visi unda iyos igi?“ 

magram kiTxvas pasuxs ver scems, radgan suraTze ar Cans qudis patroni,  arada es qudi 

swored isidore kvicariZis qudi unda iyos, radgan Cveulebriv suraTSi qudi isidore 

kvicariZis gverdSi devs.  rogorc Cans, isidore kvicariZis gamosaxulebis momSlelma, 

isidore ki moSala, magram misi qudis moSla zedmet Tavistkivilad CaTvala, saWirod ar 

miiCnia. garda am faqtisa poeti eWvobs iqve meore qudis arsebobas, igi TiTqos xedavs 

da verc xedavs mas  da gakvirvebiT kiTxulobs: `xom ar aris meore?“ galaktioni aqac ar 

cdeba, marTlac devs Cveulebriv fotosuraTSi meore `kepkiani“ qudi, romelic leliko 

jafariZis an daviT mebukis unda iyos, radgan maT gimnazielis forma acviaT da ra Tqma 

unda kepkiani qudi erT-erTi imaTganisaa. am epizodis Semdeg poeti Cveulebriv agrZelebs 

suraTze gamosaxuli pirebis daxasiaTebas: 

`varlami swored ise zis, rogorc Tagunas axsovs... iqac, aqac. ticians axali Sekerili 

kostiumi acvia. gimnazia es-esaa daamTavra. meore mis amxanags leliko jafariZes jer isev 

samoswavlo bluza acvia. ver mouswria kostiumis  Sekerva da sdgas d. mebukis gverdiT.

evdoSvils da nikolaiSvils muxli muxlze aqvs gadadebuli (mgoni evdoSvilsac sazaf-

xulo tanisamosi acvia).  ia ekalaZes da evdoSvils erTnairad aqvs Sublze xeli Semode-

buli (es, albad fotografis rCeviT). akaki joxzea dayrdnobili,. saxe didebulad aqvs, 

gamoirCeva yvalasgan.

nemos artistuli poza dauWeria. yvelaze ubralod aq me var mxolod. 

Tavmotvlepilebi mxolod nemo da xuskivaZea. gamsaxurdiasac mouswria kostiumis 

Sekerva. albad, Tu axla daamTavra saTavadaznauro gimnazia. ase? asea!

akaki wereTlis garda Rrma moxucebuloba aq aravis etyoba“. [`ax. iverieli“ 1991:6]

zemoT aRniSnul citataSi galaktionic uSvebs mcire uzustobas, kerZod, suraTis naxvis 

momentSi cocxlad myof moRvaweebs Soris, nacvlad ilia baxtaZisa, moixseniebs nikoloz 

saRaraZes, romelic suraTze saerTod ar aris gamosaxuli, Tumca, Semdegi msjelobisas  

azustebs ilia baxtaZis suraTze arsebobas. miuxedavad amisa, galaktioni dawvrilebiT 

axasiaTebs  fotosuraTze aRbeWdil TiToeul pirovnebas. daxasiaTebisas igi zedmiwevniT 

punqtualobas iCens,  msjelobs logikurad da akeTebs Sesabamis daskvnebs. aseTi xedviT 

kargad Cans didi Semoqmedis xasiaTi, am xasiaTiT igi amomwuravad gvizustebs suraTze 

gamosaxuli TiToeuli pirovnebis vinaobas, gvaZlevs saSualebas gaverkveT, Tu vin aris 

fotosuraTze gamosaxuli da gvacnobs, rom  suraTze aRbeWdil 18 pirovnebas Soris, 1957 

wlis 20 noembrisaTvis, mxolod oTxia cocxali. 

SemTxveviTi ar unda iyos, rom isidore kvicariZe, romlis xelZRvanelobiTac 1914 wels 

moxda cnobili suraTis gadaReba, 1935 wels kvlav aqveynebs igive suraTs, amjerad, akaki 

wereTlis gardacvalebis 20 wlisTavis aRsaniSnavad da ganmartebebs iZleva suraTze gamo-

saxuli pirovnebebis Sesaxeb, radgan Cans man ukve icoda, rom 1935 wlidan qveyanaSi dawye-

buli iyo suraTebisa da istoriuli faqtebis damaxinjeba.

SevniSnavT, rom TvalsaCino qarTvel sazogado moRvaweTa es istoriuli fotosuraTi  

daibeWda: 1914 wels _ gazeT `imereTSi“, 1935 wels _ gazeT `sityva da saqmeSi“,  1957wels  

_ `axalgazrda komunistSi“,  1964 wels _ `sabWoTa xelovnebaSi“,   1991 wels _ gazeT `ax-

algazrda iverielSi“, 1993 wels _ gazeT `erSi“.

... da  dRemde, ori didi qarTveli sazogado moRvawis isidore kvicariZisa da gela 
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gelazanias suraTidan ukvalod gaqrobas, qarTul presaSi, rogorc ukve aRvniSneT, raime 

gamoxmaureba ar moyolia, radgan mklevarebsa da sazogado moRvaweebs yovelTvis is fo-

tosuraTi miaCndaT originalad, romelic xelT eWiraT. ase iyo ilia baxtaZesTan, ase iyo 

galaktionTan da ase aris 90-ian wlebSi-jemal leJavasTan. es ukanaskneli Tavis naSromSi 

gulistkiviliT ambobs, rom sakvlev fotosuraTSi ,,ilia baxtaZec da galaktion tabiZec 

18 kacis vinaobis axsna-ganmartebas iZleva,“ [`eri“, 1993]. rom TiTqos  isini Segnebulad  

uvlian gverds  am saRamos momwyobi organizatoris, `gelas“ pirovnebas, romelic suraTze 

gamosaxulia meore rigSi marcxnidan mesame da dRes `ukve mravali istoriuli movlenisa 

da dokumentis RirebulebaTa“ gadafasebis fonze  mainc unda iTqvas simarTleo. 

mkvlevari jemal leJava isidore kvicariZis SemTxvevaSi namdvilad ar cdeba. vadas-

turebT, rom isidore Segnebulad uvlis gverds qarTvel sazogado moRvaweTa CamoTvli-

sas gela gelazanias pirovnebas, radgan gela gelazania suraTis gamoqveynebis periodSi 

ukve samSoblodan devnili, emigraciaSi imyofeboda da bunebrivia, mis gvars represiebis 

pirobebSi isidore kvicariZe ver aRniSnavda, magram sazogado moRvaweTa CamoTvlisas, arc 

marto misi gvaris amoReba iqneboda marTebuli. rogorc irkveva mwignobarma ipova gamo-

savali da 18 moRvaweze Sewyvita aTvla Semdegi sityvebiT `da sxva“, xolo am ori sityviT 

realuri siidan amoagdo ori adamiani, gela gelazania da ratomRac akaki margiani. 

SevniSnavT, rom 1935 wels, isidore kvicariZis mxridan am suraTis gazeTSi dabeWdvac 

ki didi gambedaoba iyo. man STamomavlobas Segnebulad Seaxsena sasaxelo mamuliSvilebis 

srulfasovani fotos arseboba da mogvawoda TiToeuli maTganis vinaobis ganmarteba. 

marTalia mwignobarma ver gagvimarta gela gelazanias da akaki margianis vinaoba, magram 

suraTis saxiT Semogvinaxa maTi naTeli saxeebi. aRsaniSnavia, rom isidore kvicariZe Ses-

aniSnavad icnobda gela gelazanias da masTan saqmiani mimowerac qonda germaniaSi, rac 

misi daxvretis erT-erTi safuZveli gaxda 1937 wels. rac Seexeba galaktion tabiZes da 

ilia baxtaZis SemTxvevas, aq  mkvlevari leJava aSkarad cdeba... Cans, rom mas xelT aqvs 

20-gamosaxulebiani srulyofili suraTi da  ar icis, rom bunebaSi aris mis xelT arsebuli 

suraTisagan gansxvavebulic, rom galaktioni da ilia baxtaZe sazogadobas esaubreba am 

gansxvebuli, specsamsaxurebis mier damuSavebuli 18-gamosaxulebiani suraTiT, sadac gela 

gelazania da isidore kvicariZe saerTod ar arseboben. 

sayuradReboa, rom dRes, internet sivrcis saSualebiT, Cvenamde aRwevs sakvlevi fo-

tos gansxvavebuli kidev axali  varianti,  anu asli im `gadaRebili“ suraTisa (qim.4036/34) 

romelic, rogorc originali, daculia quTaisis muzeumis fotofondSi, maT Soris gansx-

vaveba mxolod erTia, kerZod, muzeumSi dacul suraTSi ticiani gadaSlilia lurji saRe-

baviT, xolo isidore SaviT(rac adasturebs maT originalobas da imas, rom isini sxvadasxva 

periodSi arian moSlili), internet sivrceSi ganTavsebul suraTSi ki orive gamosaxuleba 

muqi, Savi tonalobiT aris dafaruli, bunebrivicaa, ticianis gamosaxulebis lurji sa-

farveli, aslis gadaRebis dros  aRqmuli aris Sav ferad, saRebaviT dafaruli gamosax-

ulebebis konturebi ki identuria quTaisis muzeumSi daculi Savad da lurjad gadaRe-

bili suraTis, rac eWvsgareSe adasturebs imas,rom internet sivrceSi gavrcelebuli e.w. 

`dalaquli“ suraTi, aslia quTaisis istoriul muzeumis fotofondSi daculi gadaRebili 

suraTisa.

sakvlevi fotosuraTis ucnobi axali varianti internet sivrceSi warmodgenili aqvs 

Jurnalist eka lomiZes, saTauriT: `amoCxapnili da gadarCenili istoria“, avtori war-
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mogvidgens ra am istoriul suraTs, aRniSnavs: `mas Semdeg, rac ticiani da cnobili gamom-

cemeli isidore kvicariZe bolSevikebis represiebs emsxverplnen, istoriulma fotom ̀ saxe 

icvala~, kadridan `gaqrnen~ ticiani da isidore... fotoze maTi adgili laqam daikava. ro-

gorc cnobilia, komunistebi fotoze Slidnen `xalxis mtrebs”, an pozitivs azianebdnen. 

am SemTxvevaSi, savaraudod, pozitivi unda iyos dazianebuli. rogorc Cans, ka-ge-bem ar 

icoda, rom fotooriginali avtorTan, nikoloz saRaraZesTan inaxebodao.~ sakiTxis bolo 

nawilSi ver veTanxmebiT avtors, radgan cnobili faqtia, rom raime aqtis ganxorcielebi-

sas sabWoTa specsamsaxurebi kvals iSviaTad tovebdnen (Tu tovebdnen, tovebdnen Segnebu-

lad), amitom unda vivaraudoT, rom TvalSi sacemad ̀ dalaqul“ suraTze ara sabWoTa kgb-s, 

aramed me-20 saukunis 30-iani wlebis represiebiT Seviwroebuli qarTuli sazogadoebis Si-

Sis da TviTgadarCenis kvalia asaxuli, radganac am periodSi idevneboda yvela, visac bin-

aze `xalxis mtrebis“ raime tipis  dokuments aRmouCendnen, amitom mosaxleoba iZulebuli 

iyo gaenadgurebina xelisuflebidan devnili adamianebis, miT ufro sazogado moRvaweebis 

arsebobis amsaxveli sabuTebi.

aRsaniSnavia, rom quTaisis eTnografiul muzeumSi dacul am santereso fotoorigi-

nalSi tician tabiZe amoSlilia lurji saRebaviT (melniT), xolo isidore kvicariZe ki 

Savi saRebaviT (`tuSiT“), rac utyuari dasturia imisa, rom isini sxvadasxva dros da sx-

vadasxva viTarebaSi arian moSlili, aRniSnuli faqti ki metyvelebs imaze, rom isidore 

kvicariZis daxvretasa da ticianis represirebas Soris arsebobda garkveuli pauza, rom 

isini sxvadasxva dros arian represirebuli, rac Cvens sakvlev istoriul fotosuraTze 

gansxvavebuli ferebiT gamoixata. 

gamoCenil qarTvel sazogado moRvaweTa  fotosuraTis  mixedviT,  interesmoklebu-

li ar unda iyos gavarkvioT Tu vin iyo sabWoTa reJimis pirveli msxverpli?.. isidore 

kvicariZe, tician tabiZe, Tu gela gelazania. Cveni varaudiT reJimis pirveli msxerpli 

unda yofiliyo gela gelazania, romelic fizikurad mxolod imitom gadarCa, rom sazR-

vargareTs Seafara Tavi, samwuxarod, mwiri masalebis gamo, ver moxerxda dagvedgina Tu 

romel wels gaemgzavra igi sazRvargareTs, magram dadginda, rom gelazania emigraciaSi 

imyofeboda germaniaSi da igi sxva qarTvel emigrant mamuliSvilTa Soris aqtiurad iyo 

CarTuli sazogado politikur saqmianobaSi. gela gelazanias saxels vxvdebiT 1928 wlis 17 

oqtombers parizSi eqvTime TayaiSvilis,simon fircxalavas, daviT SaraZis, Salva amireji-

bis, ioseb ramiSvilis gverdiT, sadac igi sxva momxseneblebTan erTad mogonebebiT gamodis 

ilia WavWavaZis gardacvalebis oci wlisTavisadmi miZRvnil saRamoze.  gela gelazanias 

saxels vxdebiT agreTve 1932 wlis 30 agvistos germaniaSi, ilia WavWavaZis gardacvale-

bidan 25 wlisTavis aRsaniSnavad qarTuli saTvistomos mier  gamarTul saRamoze, sadac 

igi sityviT gamodis grigol diasamiZis, vaxtang RambaSiZis, tite margvelaSvilis, mixeil 

wulukiZesa da niko nakaSiZesTan erTad. [WWW. nplg. gov.ge]
sabWouri reJimis rigiT meore msxverpli unda yofiliyo cnobili mwignobari da sazoga-

do moRvawe isidore kvicariZe, romelic gasuli saukunis dasawyisSi quTaisSi sameurneo 

amxanagoba `kolxidasa~ da presis kantora `imereTis~ damfuZnebeli gaxldaT. man misi same-

warmeo saqmianobiT sagulisxmo  wvlili Seitana imdroindeli sazogadoebis ganviTarebaSi. 

mkvlevarebi mis saqmianobas saganmanaTleblo mniSvnelobas aZleven da miuTiTeben, rom 

presis kantora `imereTis~ saqmianobam, romelmac moicva TiTqmis mTeli dasavleT saqa-

rTvelo, qarTuli sazogadoebis politikuri Segnebis amaRlebas da demokratiuli pro-
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cesebis ganviTarebas Seuwyo xeli. isidore kvicariZe pirvelad  daapatimres 1934 wlis 17 

ivniss, meored 1937 wels, 1902 wlidan menSevikebis partiis wevrobis braldebiT. Cxrekis 

dros mas binaSi upoves qarTvel emigrantebTan safrangeTSi mcxovreb zaqro CaCuasTan da 

germaniaSi mcxovreb gela gelazaniasTan mimoweris dokumentaluri masalebi, ris gamoc 1937 

wlis dekemberSi sabWoTa kavSiris Sinagan saqmeTa komisariatma daxvretisa da qonebis kon-

fiskaciis ganaCeni gamoutana, rac sisruleSi maleve iqna moyvanili. [https://www.google.ge].     
rogorc Cans sabWoTa specsamsaxurebma gela gelazaniasa da isidore kvicariZis gamo-

saxuleba 1937 wels erTdroulad amoiRes fotooriginalidan, yovel SemTxvevaSi Cvenamde 

moRweulia dokumenturi faqti qarTvel sazogado moRvaweTa Soris maTi gamosaxulebis 

suraTidan erTdroulad amoRebis Sesaxeb, aSkaraa, rom am dros e.i. 1937 wlis dekemberSi, 

anu isidore kvicariZis daxvretis konkretul dRes (isidore kvicariZis daxvretis konkre-

tuli dRe ucnobia), suraTis mesame `gmiri“, sabWoTa reJimis momdevno msxverpli ticiani, 

jer kidev  cocxali iyo... `1937 wels is  antisabWoTa moRvaweobis braldebiT daapatimres 

da daxvrites (daxvretis Tve da ricxvi ucnobia). sxva versiiT, gadasaxlebamisjili poeti  

cimbiris tramalze Camosves da Tovlian qarbuqSi miatoves. arsebobs mesame versiac, rom 

igi rusTavis gzaze sxva patimrebTan erTad daxvrites. misi saflavi ar arsebobs. [https://
www.google.ge].                                                

raki CvenTvis cnobilia, rom isidore kvicariZe daxvrites 1937 wlis dekemberSi da 

gavarkvieT, rom misi daxvretis dRes ticiani cocxali iyo, gamomdinare aqedan isidore 

kvicariZe unda daexvritaT dekembris pirvel ricxvebSi, xolo ticiani mas Semdeg,  yvela 

SemTxvevaSi 1937 wlis  dekembris TveSi, radgan misi mxolod `ganadgurebis“ welia cnobi-

li. Tu es varaudi arasworia, maSin  arasworia versia tician tabiZis 1937 wels daxvretisa. 

aseTia am istoriuli fotosuraTis Tavgadasavali, romelsac Tavis arsebobis dRidan 

gamudmebiT ebrZoda adgilobrivi Tu ucxoeli dampyroblebis spec samsaxureebi, magram 

miuxedavad imisa, rom mas gzadagza svridnen, Rebavdnen, Sliden da warmoudgenel zians 

ayenebdnen. Cvenamde WeSmariti mamuliSvilebis ZalisxmeviT, mainc ucvlelad, pirvandeli 

saxiT moaRwia. amitom  es unikaluri suraTi Cveni, qarTveli xalxis fasdaudebeli sagan-

Zuria, radgan masze gamosaxulia  saqarTvelos saxelovani mamuliSvilebi, adamianebi, rom-

lebic erovnul-patriotul klimats qmnidnen sabWoTa saqarTveloSi da reJimis arsebobis 

miuxedavad,  mxrebiT mohqondaT me-20  saukunis saqarTvelo.
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MZIA ZARNADZE
Kutaisi State Historical Museum

ADVENTURE  OF  THE  CENTURY  PHOTOGRAPH

The photography fund of Kutaisi Historical Museum preserves the two copies of photographs of eminent 
public figures such as Akaki Tsereteli, Galaktion Tabidze, Titsian Tabidze, Konstantine Gamsakhurdia, Iro-
dion Evdoshvili and others. These photographs were shot by Nikoloz Sagharadze and they attract the atten-
tion with the fact that, the public figures – Isidore Kvitsaridze and Titsian Tabidze are erased from the one 
of the photohraphs by using the blue and black paints. Except of this, the date of shooting this photograph is 
considered 1912 year (Photograph 4036/34), and the others’ date of shooting is 1914 (Photograph 4036/25). 

Our prominent writers and scientists have been interested in this photograph since 30s of 20th century, 
they periodically researched to find out where and in which district this photograph was taken and what 
was the public event that was in relation with shooting of this photo.      

In the statement published in the newspaper “Imereti” in June 1, 1914  it is said that Chairman of the 
Journal-Newspaper Office “Imereti” – Isidore Kvitsaridze took the photo with Akaki, 15 Kutaisians, young 
and accomplished poets, also with fiction writers through the literature evening held by young Gela on 
May 29. Akaki sits in the middle surrounding by the following writers: D.Kldiashvili, Galaktion Tabidze, 
Tite Tabidze, Akaki Svani, Tsvar-Nami and others. 

It is noteworthy, that during that period of time there is no any other material regarding the photograph 
to be researched except of this little statement. We learn from the statement that the photograph was taken in 
“Family Garden” of Kutaisi in the afternoon of May 30, the photo shooting was led by the public figure Isidore 
Kvitsaridze and was connected with the literature evening organized on May 29, 1914 by the young poet Gela. 
It seems that everything is obvious and there is nothing to make it clear, but as we mentioned above, despite 
the continuous research and discussion on this photograph, nowadays, there are some obscure issues. 

We notice that from 1914 till 1935 year, the press remained silent regarding the mentioned above pho-
tograph. In 1935, the silent was broken by Isidore Kvitsaridze, bibliophile, who initiated to shoot this 
photograph 21 years before. Therefore, in 1935 Isidore Kvitsaridze published this historical photograph 
in the newspaper “Sitkva da Sakme” (Word and Business) and gave the identity of 18 persons from 20. In 
1957 it still attracted the society. At this time, the prominent public figure Ilia Bakhtadze published the 
photoghraph depicts 18 persons shot by Sagharadze in 1914 in the newspaper “Akhalgazrda Komunisti” 
(Young Communist). It seems from the newspaper that the photoghraph is ordinary, but two public figures 
– Barnaba (Gela) Gelazania and Isidore Kvitsaridze are no more visible there.

It is not devoid of interest to know that, whether the picture went through the censorship and changes 
or the researcher – Ilia Bakhtadze presented incomplete picture. In our opinion, the answer is unequivocal, 
the photograph with 18 depictions is presented in the edition by Ilia Bakhtadze, because the third repressed 
person – Titsian Tabidze is not taken out from the photograph, but in case printing-house made the political 
changes they would take out Titsian Tabidze from the photograph. According to this, there is a question: 
Did Ilia Bakhtadze know that the picture he presented in the printing-house missed the portrayal of two 
public figures – Isidore Kvitsaridze and Gela Gelazania, the answer to this question is also equivocal: the act 
of taking out this public figures from the photograph was performed by Soviet securities, that Ilia Bakhtadze 
and also his surroundings would not be aware of the existence of incomplete, distorted picture. It also seems 
that, he should not have known the number of persons supposed to be in the picture, but Bakhtadze knew 
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who was depicted in the picture taken by him to the printed-house, therefore he named the surnames of all 
the persons printed in the newspaper without mistakes. 

Four days after the letter was realesed in the press by Ilia Bakhtadze, Galaktion Tabidze got interested in 
the picture. In 1970, Sira Tchitchinadze – Chief Scientist of Giorgi Leonidze literature Museum expressed 
the opinion regarding the picture, and in 1989 – The Professor of Georgian literature and language at 
Kutaisi Pedagogical Institute, Mikheil Alavidze. In 1991 – Archivist of Filmphoto documents of Georgian 
Republic, Mzia Kutsniashvili, and the last in 1993 – researcher Jemal Lezhava. 

It is noteworthy, that the researchers and public figures have the photograph with 18 persons and some 
of them have with 20 persons and no matter how surprising is no each of them notices the traceless dis-
appearance of Isidore Kvitsaridze and Gela Gelazania form the picture. As it seems, Soviet securities took 
out the depictions of Gela Gelazania and Isidore Kvitsaeidze from the picture in 1937, by the way we have 
the documental fact regarding the disappearance of them from the picture of Georgian public figures. It is 
obvious, that in December of 1937, the next “hero” of the picture, the next victim of Soviet regime Titsiani 
was still alive… “ in 1937 he was arrested on charges of Ant-Soviet activities and was executed (the date of 
execution is not known). According to another version, exiled poet was forced to get off the train in Siberia 
and was left in snow-storm. There is also the third version implies that Titsiani was shot on the road to 
Rustavi with other prisoners. There is no grave of him. 

From the day of the existence of this historic photograph, the local or foreign invaders were fighting 
against it, but despite that this photograph was painted, erased and damaged, it reached to us with its un-
changed and original form with the help of true patriots. Therefore this unique photograph is invaluable 
treasure of Georgian people, cause on this photograph there are depicted Georgian famous patriots, people 
that created national-patriotic climate in Soviet Georgia and although the existence of Soviet regime they 
carried Georgia of 20th century on their shoulders to the 21th century. 

gaz. `axalgazrda komunisti~ 1957 w. #137
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istoriuli  afxazeTis  mosaxleoba 

misi  eTnikuri  Semadgenloba,  warmomavloba  da  kuTvnileba

egris-afxazeTis samefos mosaxleoba, ra Tqma unda, qarTuli iyo [Н. Марр,  Историа  
термина  `абхаз~ krebulSi: `О языке и истории абхазов~, М.-Л., p. ingoroyva 1938,44-52]. aq 

uxsovari droidan ZiriTadad `egrebi~ (zanebi), svanebi da qarTebi cxovrobdnen. sakuTriv 

afxazeTi yvela istoriul epoqaSi sruliad egrisis didi qveynis ganuyofeli nawili iyo. 

igi dasavlur-qarTuli samyaros ganapira Crdilo-dasavleT nawilSi mdebareobda.[giorgi 

merCule, T.b. 1954, gv.114-295].

aseve iTqmis istoriuli afxazeTis uZvelesi xanis mosaxleobis eTnikuri Semadgenlobis, 

misi warmomavlobisa da kuTvnilebis Sesaxebac. yvelaferi es kargad Cans kavkasiel xalxTa 

warmomavlobis Sesaxeb leonti mrovelis cnobil koncefciaSic, romliTac iwyeba saer-

Tod `qarTlis cxovreba~ `mamamTavrebis~ epoqaSi egrisis qveyana aRwevda amierkavkasiis 

ukidures Crdilo-dasavleT punqtebamde _ `sada warswuTebis wueri kavkasiisa~ (e.i. tama-

namde), xolo istoriul epoqaSi _ egrisis, afxazeTis, lixT-imereTis (saerTod _ saqarT-

velos) saxelmwifo-politikuri sazRvari iwyeboda nikofsiidan. [Н. Марр,  Историа  термина  
`абхаз~ krebulSi: ` О языке и истории абхазов~, М.-Л., p. ingoroyva.]

afxazeTi yovelTvis iyo sruliad saqarTvelos erT-erTi Zireuli qarTuli qveyana, xolo 

misi mosaxleoba _ qarTveli xalxis ganuyofeli nawili.

rac Seexeba aTasi wlis winaT, e. i. X saukuneSi, sakuTriv afxazeTSi mcxovreb afxazebs 

(`afxazi~, `abxazi~), isini iseTive qarTveluri tomi iyo, rogorc yvela sxva danarCeni ze-

moCamoTvlili _ qarTebi, egrebi, svanebi.

aqedanve araorazrovnad da xazgasmiT unda aRiniSnos, rom afxazeTis arc maSindel, arc 

ufro adrindel da arc ufro gviandel (vidre XVII saukunis dasawyisamde) mosaxleobas ax-

landel afxazebTan, [d. leTodiani, 140-166 da m. nikoleiSvili, 1993, #-# 207-111.]garda 

teritoriisa da saxelwodebisa, TiTqmis araviTari sxva saerTo ara aqvs.

am ukansknelTa, e. i. afsuebis winaprebi arian adiReelebi (Cerqezebi), kerZod _ abazebi (`aba-

za~, `abazini~). isini uZvelesi xanidan CrdiloeT kavkasiaSi, ZiriTadad yubanis auzSi bi-

nadrobdnen. qvemo da Sua yubanispireTi adiReuri modgmis xalxebisa da tomebis saerTo 

winare-samSobloa. `piriqeTa afsua-afxazebis~ deda-tomi abazebi (XIX saukunemde orive 

tomis _ abazebisa da afsuebis saerTo-krebsiTi saxeli `abaza~ iyo), axlac TavianT Zvel 

miwa-wyalze, imerkavkasiaSi, mdinare yubanisnauzSi cxovroben kompaqturad.

terminebs `afxazi~ da `afxazeTi~ _ sxvadasxva istoriul epoqaSi hqonda rogorc viwro, 

aseve farTo mniSvneloba. Tavdapirvelad `afxazeTad~ (Zveli, gvianantikuri xanis `aba-

zgia~) iwodeboda mdinaeebis bzifis, agreTve fsousa da mzimTis xeobaTa mTiani nawili. 

swored esaa sakuTriv afxazeTi.

VI saukunidan afxazeTis saerisTavoebs (samTavros) gaZlierebis paralelurad saxelwo-

deba `afxazebi~ da `afxazeTi~ aqedan mTel Semdegdroindel istoriuli afxazeTis (nikof-
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siidan vidre kilisuramde) teritoriaze gavrcelda.[d. leTodiani, 1991, 140-166 da m. 

nikoleiSvili, ~, 1993, #-# 207-111.]

afxazeTis Tavdapirvel mosaxleobas, uZvelesi da saxelovani kolxebi da maTi STamoma-

valni, qarTveluri modgmis tomebi (egrebi, svanebi da qarTebi) Seadgendnen. garkveul is-

toriul etapze (daaxloebiT ax. w. VI saukunidan) maTi saerTo-krebsiTi saxeli gaxda `af-

xazebi~, romelic sakuTriv afxazeTSi (mdinareebis _ bzifisa da fsou-mzimTis xeobaTa 

mTian nawilSi) mcxovrebi Zveli qarTveluri tomis (`afxaz-abxaz-abasx-abazg~-i) saxel-

wodebidan momdinareobs romelic pirvelad moixsenieba ax. welTaRricxviT II saukuneSi. 

[flavius ariane, ̀ mogzauroba Savi zRvis garSemo”,Targmani da gamocema, n. keWaymaZis, Tb, 

1961 weli].

 VIII saukunis meore naxevridan afxazeTis samTavros xelisufalTa iniciativiT, yofili 

egrisis samefos teritoriis xelaxali politikuri gaerTianebisa da dasavleT saqarT-

veloSi mefobis Semdeg, saxelwodeba `afxazi~ da `afxazeTi~ ganivrco mTel dasavleT saqa-

rTveloze (nikofsiidan-darubandamde), vinaidan saqarTvelos saxelmwifoebrivi erTiano-

bis aRdgenas saTaveSi edga Tvisebrivad da masStaburad sul sxva afxazeTis ufro sworad 

_ egris-afxazeTis dasavlur-qarTuli samefo (`quTaTisis taxti~). aseT SemTxvevaSi (gansa-

kuTrebiT, ucxourovan wyaroebSi) saxelwodebebi: `afxazi~ da `afxazeTi~, farTo gagebiT, 

sazogadod _ `qarTvels~ da `saqarTvelos~ aRniSnavda. e. i. es terminebi erTxans erTmane-

Tis sinonimebad, erTmaneTis tol sidideebad gvevlinebian.

cxadia, amave periodSi igive terminebi _ `afxazebi~ da `afxazeTi~ paralelurad gamoiyene-

boda Tavisi viwro mniSvnelobiTac da aRniSnavda mxolod adrindel, e. i. sakuTriv afxa-

zebsa da istoriul afxazeTs (nikofsiidan klisuramde, zogjer _ fsou-mziTidan vidre 

anakofiis wylamde).

xazgasmiT vimeoreb _ yvela zemoT aRniSnul SemTxvevaSi imdroindel afxazs (am sax-

elwodebis rogorc farTo, ise viwro mniSvnelobiT) Tavisi wrmomavlobiTa da eTnikuri 

kuTvnilebiT, eniTa da kulturiT, sarwmunoebiTa da yofacxovrebis wesiT da xasiaTiT 

awindel afsuebTan TiTqmis araviTari saerTo ar gaaCniaT.

akad. T. gamyreliZe eTnonimis ̀ afxaz-abazg~ mravalmxrivi istoriul-etimologiuri ana-

lizis Sedegad, Semdeg daskvnamde mivida.

_ antikuri `abazg~ meoradi formaa da momdinareobs qarTuli saxelwodebidan _ `afxaz-

abxaz~. [xelovnebis istoriis seria #2, 1991, gv. 7-16;]

_ satomo saxelwodeba `afxaz~ _ `abazg~-i araviTar kavSirSi ar aris erTi SexedviT mis 

msgavs `abaza~ saxelTan, romelic Tanamedrove afsua-abazebis saerTo adiReur-Cerqezul 

tomobriv saxelwodebas warmoadgens;

_ `afxaz~ _ `abaze~-ebi erT-erTi sakuTriv dasavlur-qarTveluri warmomavlobis tomia;

_ VII-X saukuneebSi, swored qarTveluri warmomavlobis `afxaz~ _ `abazg~-ebi xdebian 

uZveles egris-kolxeTSi imTaviTve `mobinadre sxva mravalricxovan qarTvelur tomTa 

gamaerTianebelni saerTo dasavlur-qarTul saxelmwifod...~ `xolo termini `afxazeTi~ 

mTeli dasavleT saqarTvelos samefos saxelwodeba xdeba~;

_ berZnuli saistorio tradiciis mixedviT, uZvelesi kolxebisa da kolxeTis (egris-

kolxeTi) memkvidred jer _ `lazikis~ samefo (qarTuli wyaroebis `egrisi~, anu egris-

lazeTi) gamodis, xolo VIII saukunis dasasrulidan _ `abazgia~ (qarTuli wyaroebis `afxa-

zeTi~, `afxazTa samefo~, anu egris-afxazeTi).
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Tanamedrove afxazeTis teritoriaze sxvadasxva istoriul epoqaSi (vidre XVII saukun-

emde) mcxovreb tomTagan erTaderTia `afsilebi~ (qarTuli wyaroebiT: `afSilebi~, `afSi-

leTi~), romlebic hipoTezur doneze mainc, jer kidev aRZraven erTgvar eWvs maTi adi-

Reur-Cerqezuli warmomavlobis Sesaxeb.

isini yvelaze adre moxseniebulia romael mweralTan da saxelmwifo moRvawesTan plini-

us ufrosTan [ax. w. I s.] istoriuli afxazeTis erT-erT centralur nawilSi qarTveluri 

tomebis aqtiur garemocvaSi xangrZlivad yofnis Sedegad, VIII saukunidan `afsiliTa~ TviT 

saxelic ki qreba. Tu zemoT gamoTqmuli eWvi sinamdviles Seesabameba, maSin unda vivarau-

doT, rom egris-afxazeTis gaerTianebuli samTavros (sul male _ samefos) SeqmnisTanave 

afsilebi sabolood [pavle ingoroyva, giorgi merCule, Tb., 1954, gv. 131]. Seerwymnen qar-

Tul mosaxleobas _ sruliad qarTvel xalxs...

rogorc cnobilia, ZiriTadad didi kavkasionis wyalgamyof qedze gadis saqarTvelos 

CrdiloeTi sazRvari. Tumca, kavkasioni arasodes yofila `Cinuri kedeli~ saqarTvelo-

amierkavkasiisa da imierkavkasiis xalxebsa da qveynebs Soris. qarTvelTa istoriulad 

kuTvnili teritoriebi didi qedis gadaRma, CrdiloeT kavkasiaSic gadadioda (`piriqeTa 

saqarTvelo~). am teritoriebidan awindel saqarTvelos sami ZirZveli qarTuli qveyana 

SemorCa: xevi, piriqeTa xevsureTi da TuSeTi. istoriul warsulSi aseTi qveynebis ricxvs 

ganekuTvneboda agreTve _ istoriuli dvaleTi da piriqeTa svaneTi (`sonTa qveyana~).

drodadro, gansakuTrebiT qarTvelobisaTvis Tavdatexil ZnelbedobaTa xanebSi, mim-

dinareobda sxva, erTi SexedviT msgavsi, magram mTieli mosaxleobis calkeuli nakadebis 

saqarTvelos miwa-wyalze SemoRweva da dasaxleba.

XVI saukunemde qarTuli saxelmwifos centraluri xelisufleba (mSvidobiani saSuale-

bebiT, an zogjer _ samxedro aqciiT), ase Tu ise, ZiriTadad mainc axerxebda am Cveulebriv 

bunebrivi, magram uaRresad mtkivneuli da saSiSi procesis gakontrolebasa da dareguli-

rebas: mTielTa eTnikuri jgufebi an isev ukan _ samSobloSi brundebodnen, anda saqarT-

velos saxelmwifoebriv qveSevrdomaSi Semodiodnen da Semdeg, TandaTan, qarTvelTa mier 

maTi asimilaciis Sedegad _ qarTveli xalxis Semadgeneli da ganuyofeli nawili xdebod-

nen...

saistorio werilobiTi wyaroebi saSualebas iZleva Crdilokavkasiuri mosaxleobis 

ase Tu ise mniSvnelovani nakadebis qeds gadmoRma infiltraciis (Tu eqspansiis) mTel is-

toriul process Tvali gavadevnoT Zv. w. aRricxvis I saukunidan  vidre dRemde.  [straboni, 

Zv.w.aRricxviT I saukuneSi].

saukuneebis grZel manZilze am mxriv momxdari raodenobrivi cvlilebebi nel-nela 

Tvisebrivi cvlilebebis xasiaTs iRebda da ase TandaTan (ZiriTadad XVI-XVII saukuneebidan 

erTiani qarTuli saxelmwifoebriobis dasusteba-dacemis fonze, saqarTvelos uZveles (um-

Tavresad _ `sanapiro qveynebis~) miwa-wyalze ucxo eTnikuri elementis momZlavrebis Sede-

gad, erTimeoris miyolebiT Cndeboda araqarTuli warmomavlobis mosaxleobis calkeuli 

kompaqturi jgufebi: adiReur-Cerqezuli modgmis jiqebi (gviandeli ubixebi) da abaza-

afsuebi _ istoriuli afxazeTis nawilSi, iranulenovani alan-osebi _ dvaleTsa da Crdil-

oeT Sida qarTlSi, CeCnur-inguSuri modgmis qistebi _ kaxeTis mTiuleTSi, daRestnuri 

warmomavlobis mosaxleoba (krebsiTi saxelwodebiT _ `lekebi~) _ aRmosavleT hereTSi...

rogorc cnobilia, erTiani qarTuli saxelmwifo XV saukunis bolos (sabolood _ 1490 

wels) daeca. gaerTianebuli sruliad saqarTvelo calkeul `saqarTveloebad~ daiSala. 
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dasavleT saqarTvelos teritoria imereTis samefos SemadgenlobaSi darCa, Tumca mas 

faqtobrivad sul male (XVI saukunis Suaxanebi) gamoeyo samegrelosa (odiSis) da guriis 

samTavroebi. rasakvirvelia, politikurad daqucmacebulma saqarTvelom saTanado winaaR-

mdegoma ver gauwia Crdilokavkasiel mTielTa axal did moZalebas, rac XVI saukunidan 

gansakuTrebiT gaZlierda da, male mosaxdenic moxda!..

XVII saukunis dasawyisSi istoriuli afxazeTis teritoriaze calke afxazeTis samTavro 

(politikuri centri _ lixni, ServaSiZeTa dinastiiT saTaveSi) Camoyalibda. axladwarmoqmni-

li samTavros cxovrebaSi CrdiloeT kavkasiidan sul axlaxan masobrivad gadmosaxlebulma 

adiReuri warmomavlobis momTabare-mejoge da warmarTuli sarwmunoebis mqone abazas (af-

sua) tomebma gabatonebuli mdgomareoba daikaves. Turq-dampyrobTa wyalobiT afxazeTSi 

TandaTan fexi moikida axalma religiam _ islamma.

Zveli, adgilobrivi, maRali kulturis mqone miwaTmoqmedi da qristianuli qarTvelu-

ri mosaxleobis (e. i. ZirZveli afxazebis) afsuizaciis procesi kidev ufro gaZlierda. 

sabolood igi sakmaod Wreli eTnikuri Semadgenlobis, awindeli adiReurenovani afxazi 

xalxis CamoyalibebebiT damTavrda.

Tanamedrove afxazi xalxis eTnogezis rTuli da xangrZlivi procesi mTlianad awind-

eli afxazeTis (fsou-mzimTidan vidre RaliZgamde) teritoriaze mimdinareobda. amitom es 

miwa-wyali, aq Tavidanve mcxovreb qarTvelebTan erTad, TandaTan adiReurenovani afsua-

afxazebis samSoblodac iqca.

Zveli terminebi _ `afxazi~ da `afxazeTi~, am teritoriaze axali eTnikuri erTobis ga-

Cenis pirobebSi, xelaxla da ukve sabolood daviwrovda da amieridan mxolod sakuTriv 

afxazeTis, upirveles yovlisa, mis axal, araqarTul mosaxleobas da qveyanas (`afsua~ da 

`afsni~) gulisxmobda.

istoriuli afxazeTis miwa-wyalze ZiriTadi (aRniSnuli qveynisaTvis saxelis mimniWe-

beli!) qarTveluri tomis afxazebis garda, rasakvirvelia, ZvelTagave binadrobda sxva 

qarTveluri tomebic, romelTa STamomavalni dResac aq (da sxvagan) ganagrZoben arsebobas. 

rogorc irkveva, pirvel rigSi swored afxazeTSi darCenilma qarTvelobam da maT kvalda-

kval sxva, danarCeni saqarTvelos mosaxleobam `ar daayovna~ da aq, adre mcxovrebi ZirZve-

li, ZiriTadad ukve asimilirebuli qarTulenovani afxazebis gamo, maT adgilas imJamad 

ukve damkvidrebul araqarTul, adiReurenovan mosaxleobasac `afxazebi~ uwoda (rogorc 

zemoT aRiniSna, Tanamedrove afxazebis TviTsaxelia `afsua~).

aseve amgvarad, axladCamoyalibebul eTnosze adgilobrivi ukve asimilirebuli erT-

erTi uZvelesi qarTveluri tomis (Zveli afxazeTis) satomo saxeli gadavida. rogorv Cans, 

qarTvelebis mier adiReurenovani afsuebis `afxazebad~ gadanaTvlis Semdeg da Sedegad 

es saxeli swored aqedan, sakuTriv qarTulenovani samyarodan, gavrcelda mTels Taname-

drove msoflioSic.

amgvarad, saxelwodebebis ̀ afxazi~ da ̀ afxazeTi~ gamoyenebisas erTmaneTisagan mkveTrad 

unda gavmijnoT da gangvasxvavoT:

1. misi rogorc viwro da farTo mniSvneloba; 2. ise misi eTnikuri Semadgenlobisa da 

vinaobis mTeli istoriuli Tavgadasavali dinamikaSi.

pirvel SemTxvevaSi saxezea: jer _ sakuTriv afxazeTi (bzifis auzi da fsou-mzimTis 

xeobaTa mTiani nawili) da istoriuli afxazeTi (nikofsiidan vidre klisuramde, zogjer 

fsou-mzimTidan _ anakofiis wylamde, e. i. axlandel md. fsircxamde), xolo Semdeg _ mTe-
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li dasavleT saqarTvelo, anu egris-afxazeTi (nikofsiidan vidre darubandamde). aRniS-

nuli terminis esoden didi aRzeveba VIII saukunidan daiwyo da grZeldeboda XII saukunis 

20-ian wlebamde. Tumca igi, drodadro, axali da ZiriTadi saxelwodebis _ `saqarTvelos~ 

paralelurad gamoiyeneboda Semdeg xanebSic vidre XV saukunis dasasrulamde, erTiani 

qarTuli saxelmwifos sabolood dacemamde  (da `inerciiT~ _ XVI saukuneSiac).

meore SemTxvevaSi:

a) ax. w. II-XVI saukuneebSi saxelebi `afxazi~ da `afxazeTi~ eTnikur-kulturuli kuT-

vnilebis TvalsazrisiT, yvela SemTxvevaSi qarTvel Sinaarss atarebda.

b) xolo XVII saukunis dasawyisidan am terminebma, mis xelaxal da sabolood daviwroebas-

Tan erTad, Tvisebrivad sul sxva Sinaarsi SeuZina. amieridan am saxelwodebebiT (`afxazi~ 

da `afxazeTi~) aRiniSneboda mxolod da mxolod Zveli istoriuli afxazeTis teritoria 

(fsou-mzimTidan vidre RaliZgamde) da aq mosaxle, ukve araqarTuli, kerZod, adiReur-

enovani mosaxleoba.

rac Seexeba ax. w. I-II saukuneebis uwinares xanas (e. i. uZvelesi `egris-kolxuri epoqa~), maSin 

aq, istoriuli afxazeTis miwa-wyalze qarTveluri tomebis, _ rogorc am teritoriebis Tavda-

pirveli msaxleobis, _ cxvorebis utyuari faqti, miTumetes araviTar eWvs ar unda iwvevdes.

amgvarad, istoriuli afxazeTis miwa-wyalze mcxovrebi ZirZveli afxazebi erT-erTi sa-

kuTriv qarTveluri (dasavlur-qarTveluri) warmomavlobis tomia. maT SeiZleba pirobi-

Tad _ `Zveli afxazebi~, anu `qarTveli afxazoba~ vuwodoT. aRniSnul satomo saxelebs, 

Sesabamisad, yovel konkretul istoriul xanaSi, gaaCnda Tavisi rogorc viwro, ise farTo 

mniSvneloba. XVII saukunis dasawyisidan ki Zveli, qarTulenovani afxazebis adgilas Cndeba 

adiReur-Cerqezuli modgmis `axlandeli afxazebi~, anu `afsua-afxazebi~ (axlad gaafsue-

buli ZirZveli afxazoba). da amieridan `afxazebad~ mxolod istoriuli afxazeTis teri-

toriaze mcxovrebi (da aqedan gadasaxlebuli) adiReurenovani mosaxleoba aRiniSneba...

da XVII saukunis dasawyisidan daaxloebiT 400 welze metia istoriuli afxazeTis mra-

valWirnanax miwa-wyalze (fsou-mziTidan vidre RaliZgamde) erTmaneTis gverdigverd 

cxovrobs ori monaTesave xalxi _ qarTvelebi da afxazebi (afsuebi). am xalxebis mraval-

saukunovani urTierTobebisa da Tanacxovrebis unikaluri wesi, drodadro warmoqmnili 

garkveuli siZneleebis miuxedevad, TiTqmis yovelTvis sanimuSo raindul da urTierTpa-

tiviscemis maRalzneobriv magaliTad iyo miCneuli! albaT, msoflioSi iSviaTad moiZebneba 

ori sxva xalxi, romelTa Soris ase maRali iyos Sereul qorwinebaTa esoden didi xvedriTi 

wili. amitom aseTi ojaxebisa da aseTi xalxebis xangrZlivad dacilebac warmoudgenelia...

aseTia mokled istoriuli sinamdvile da simarTle. Cvenis azriT, am urTulesi da de-

likaturi sakiTxis dedaarsis sxvagvari (miTumetes _ `arZinba-voronoviseuli~, e. i. gau-

kuRmarTebuli) interpretacia mecnierulad _ araswori da yalbi, xolo politikurad _ 

mavne da saSiSia...

msoflio istoriam icis erTi, adgilobrivi, mkvdari, ukve asimilirebli eTnosis saxel-

wodebis meoreze _ mosul da gamarjvebul eTnikur jgufze gadatana-gavrcelebis araer-

Ti faqti da SemTxveva. ase, magaliTad: arabma dampyroblebma miiTvises _ uZvelesi eg-

viptelebis, sirielebis, palestinelebis, libanelebis, libielebis, aseve Semdeg slavebma 

_ Zveli makedonielebis, Turqulenovani bulgarebis, germanelebma erT-erTi litvuri to-

mis _ prusebis saxelebi.

samwuxarod daaxloebiT analogiuri procesebi mimdinareobda da dResac grZeldeba 
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TviT saqarTvelos miwa-wyalzec. erTze, _ afxazebze, ukve visaubreT, _ roca CrdiloeT 

kavkasiidan gadmosaxlebuli adiReurenovani anazebi (afsuebi) `afxazebad~ gadavnaTleT. 

axla msoflios Tvalwin isev bevri Cvenganis gauTvaliswinebeli `iniciativiTa~ Tu monaw-

ileobiT, qarTvuli civilizaciis erT-erTi mebairaRtreT, sayovelTaod aRiarebul sax-

elovan da uSiSar qarTvel ̀ winambrZolnT~, ukve gamahmadianebul mesxebs _ ̀ Turq mesxebad~, 

xolo gasul saukuneSi Zireul qarTul qveyanaSi istoriul javaxeTSi Semoxiznul somxebs 

_ `javaxebad~ movixseniebT xolme. samarcxvino da uzneo faqtad migvaCnia, roca es gauge-

bari cnobebi da terminebi presisa da masobrivi infoarmaciis sxva saSualebebiT mTel 

msoflioSi vrceldeba da, rac kidev ufro savalaloa, isini TandaTan samecniero liter-

aturaSic mkvidrdebian.

Cveni erTiani qarTuli cnoibierebis moSlis, erovnuli meobisa da sifxizlis saSiSi 

daqveiTebis aseTive metyveli magaliTia zogierTi Cvenganis ukadrisi saqcieli, rodesac 

mahmadian qarTvels _ `TaTars~, kaTolike Tanamemamules _ `frangs~, xolo monofizit 

(grigorian) qarTvels _ `somexs~ veZaxiT.

kidev erTic: istoriuli hereTis gamahmadianebul ZirZvel qarTul mosaxleobas 

nacvlad ZvelisZveli satomo saxelwodebisa (herebi, an kaxelebi) damamcirebel saxels 

_ `ingiloebs~ vuwodebT, rac Turqulad `axalmoqceuls~, axlad gamahmadianebuls, e. i. 

`rjulSecvlils~ niSnavs. ase uRvTod CavabareT istorias uZvelesi da mSvenieri saxelebi 

_ `herebi~ da `hereTi~.

da bolos, qarTul sinamdvileSi erTi saintereso magaliTi gvaqvs: qarTvel ebraelobas 

dRevandel israelSi... `aqarTvelebs~ eZaxian...

Tanamedrove afsua-afxazi xalxi anTropologiuri da istoriul kulturuli Tvalsaz-

risiT, pirvel rigSi adgilobrivi _ qarTuli (ZiriTadad _ kolxur-megruli) da mosuli 

_ adiReuri (gansakuTrebiT abazur-afsuuri) mosaxleobis erTmaneTTan TandaTanobiT Se-

reva-Serwymis Sedegad warmoiSva. e. i. gaimarjva adgilobrivma, damxvdurTa anTropologi-

urma (fizikurma) tipma da mosulTa enam.

afxazi (afsua) xalxis formireba ramdenadme gansxvavebul, ufro sworad gaukuRmarTe-

bul niadagze dResac grZeldeba. arsebiTad, Cvens Tvalwin iqmneba istoriul `xsovna-

dakarguli~ denacionalizebuli, islamuri da rusulenovani, saocrad privilegirebuli 

da nomenklaturul-kriminaluri `socialuri eTnosi~, romlis rusuli saxelowdebaa _ 

`Абхазец~ (e. i. afxazeTSi mcxovrebi). gaz. saxalxo ganaTleba, 1989 w. 18. X, gv. II. М.Г. 24.]
Tanamedrove afxazTa aranaklebi ori mesamedi qarTveluri warmomavlobisaa, rasac Tval-

naTliv adasturebs maTi gvar-saxelebic, maTi sadauroba; afxazeTis uZvelesi da Zveli to-

ponimika TiTqmis mTlianad qarTveluria; qveynis epigrafiac ZiriTadad qarTulia; afxa-

zeTis istoriisa da kulturis gansakuTrebiT xuroTmoZRvruli Zeglebi aseve umTavresad 

qarTuli (masTan erTad gvxvdeba agreTve, Zveli _ berZnul-romauli da gviandeli _ ita-

liuri, Turquli da rusuli xelovnebisa da epigrafikis nimuSebi). Sua saukuneebis didi 

qarTveli moazrovne da sazogado moRvawe giorgi mTawmideli afxazeTs, sruliad samar-

Tlianad _ `queyanas Cuensas~ uwodebda...

yovelive zemoaRniSnulTan erTad, qarTvelTa yvela Taobas yovelTvis unda axsovdes 

da saTanadod acnobierebdes, rom afxazuri ena dRes srulyofilad mxolod afxazeTis mi-

wa-wyalze, saqarTvelos ganuyofel nawilSi gaismis. es qarTvel xalxs msoflio Tanamego-

brobis, civilizebul kacobriobis winaSe seriozul pasuxismgeblobas akisrebs. am did 



97krebuli XXVII

pasuxismgeblobas Tavisi SemwynareblobiTa da mimteveblobiT ase gamorCeuli qarTveli 

eri arasodes gaqcevia da arc momavalSi gaeqceva...  

mkiTxvels vTxovT, mogvitevos da didsulovnad Segvindos sakvlevi sakiTxisagan gadax-

veva da misi qronologiuri samanebis esoden `uxeSi darRveva~. avtoris mcire `uregla-

mento wiaRsvlebi~ rac afxazeTis sakiTxis aqtualobam da yovelgvari qarTulis mimarT 

paTologiuri siZulviliT Sepyrobili afsua faSisti separatistebisa da eqstremistebis, 

maTi ucxoeli patronebis mier istoriuli WeSmaritebis gaugonarma gayalbebam ganapiroba. 

(rasakvirvelia, sxva sakiTxia _ Tu ramdenad damajerebelia aq warmodgenili argumentacia 

da saerTod, avtoriseuli `wiaRsvlebi~). afxazeTi xom Cveni mouSuSebeli Ria Wrilobaa, is 

qarTvelTa axlandeli TaobebisaTvis yvelaze didi erovnuli satkivaria.
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THE POPULATION OF HISTORIC ABKHAZIA. ITS ETHNIC COMPOSITION, 

ORIGIN AND BACKGROUND

The population of Egrisi-Abkhazia was definitely Georgian. From times immemorial this territory 

was inhabited by “Egris” (Zans), Svans and Karts.

The same can be pointed out about the ethnic composition, origin and background of the ancient 

population of historic Abkhazia. This is confirmed by the famous conception of Leonti Mroveli about 

the origin of the Caucasian peoples. Abkhazia has always been one of the integral parts of Georgia and 

its population was inseparable from the Georgian people. 

As for the Abkhazs (“Apkhaz”, “Abkhaz”) residing in Abkhazia 1000 years ago, i.e. in X century, 

they were a Georgian tribe like all the aforementioned Karts, Egris and Svans.

It should be unambiguously noted that the present-day Abkhazians have almost nothing in com-

mon with historic Abkhazians residing in Abkhazia until the beginning of XVII century except for the 

territory and ethnonym.

The ancestors of the present-day Abkhazians, i.e. Apsuas, were Adigeans (Circassians), more spe-

cifically, Abazs (“Abaza”, “Abazin”). They resided in North Caucasus, predominantly in the Kuban 
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area, from ancient times. The terms “Abkhazian” and “Abkhazia had narrow as well as wide sense in 

different historical epochs. 

The original population of Abkhazia consisted of famous ancient Colchis and their descendants - 

the Georgian tribes (Egris, Svans and Karts). Since a certain historical stage (approx. VI century AD) 

all of them have been referred to as “Abkhazians”. 

Among the tribes residing on the territory of present-day Abkhazia throughout different histori-

cal epochs (until XVII century) “Apsils” (“Apshils”, “Apshileti” according to Georgian sources) are 

the only ones who still raise a certain suspicion (at least at the level of a hypothesis) in terms of their 

Adigean- Circassian origin. 

The earliest reference to them was made by the Roman author and statesman Pliny the Elder (I 

century AD). In VIII century even the name of “Apsils” disappeared after being surrounded by the 

Georgian tribes for a long time in one of the central parts of historical Abkhazia. If the suspicion 

mentioned above turns out true, it should be suggested that as soon as the united principality of Egris-

Abkhazia (which soon became a kingdom) was established, the “Apsils” had ultimately assimilated into 

the Georgian people…
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salome Salikiani
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi

         

quTaisis  istoriul  muzumSi  daculi  ian  paevskis

zogierTi  namuSevris  ganxilva

quTaisis istoriuli muzeumis, saxviTi xelovnebis fondSi, warmodgenilia poloneli 

mxatvris ian paevskis Tvrameti (18) namuSevari.  aqedan, Janrobrivi diferenciaciis  mixed-

viT, ori (2) grafikuli Canaxatebis albomia, xolo Teqvsmeti (16) ferweruli suraTi: xuTi 

(5) portreti, ori (2) peizaJi, xolo cxra (9), yofiTi xasiaTis nawarmoebi. es namuSevre-

bi mxatvris sakmaod mniSvnelovan koleqcias warmoadgens da amgvari masStabiT mxolod 

quTaisis muzeumSia daculi. Tumca, rogorc cnobilia, ramodenime namuSevari Tbilisis 

galereaSi, xolo erTi suraTi, „sasaflao“, quTaisis faliaSvilis saxelobis muzeumSic 

inaxeba. es ukanaskneli, ki quTaisis istoriulma muzeumma gadasca saCuqrad.

zogadad, mxatvari ian (ivan) paevski da misi Semoqmedeba naklebadaa cnobili da Sesa-

bamisad, Seswavlilic. is aqtiuri Semoqmedi iyo da erT-erTi pirveli, vinc personaluri 

gamofenebi gamarTa quTaisSi (1908 da 1914 wlebSi). unda aRiniSnos, rom paevski zrunavda 

samxatvro xelovnebis gavrceleba _ popularizaciisaTvis. aqtiurad muSaobda, rogorc ped-

agogi, quTaisis qalTa gimnaziaSi (dRevandeli me-3 sajaro skola). aseve, mis saxelTanaa da-

kavSirebuli quTaisis saTavadaznauro gimnaziasTan (me-2 sajaro skola) xatvisa da ferweris 

kursebis gaxsna. 1917 wlidan pedagogiur moRvaweobas paevski aseve eweoda soxumSic. aq is 

xatvas aswavlida seminariaSi, dawyebiTi klasis maswavleblebs. ian paevski iyo 1905 wels Se-

qmnili, kavkasiis mxatvarTa urTierTdaxmarebis sazogadoebis erT-erTi damaarsebeli. [1, 14]

 biografiuli cnobebis simciridan gamomdinare, paevskis cxovrebisa da misi pirovnebis 

Sesaxeb saubari, misive namuSevrebis safuZvelzea SesaZlebeli. 

ian paevski, upirveles yovlisa, realisti mxatvari iyo, romelic zustad aRwerda Tavis 

dros, amitom mis SemoqmedebaSi mniSvnelovani adgili yofiTi Janris suraTebs uWiravs. 

poloneli mxatvari Tavis nawarmoebebSi, gviCvenebs araqarTveli moqalaqis TvaliT dan-

axul saqarTvelos. mas ainteresebs adamianis yofa, wes-Cveulebebi, buneba, arqiteqtura, 

yvelaferi rac damaxasiaTebelia am qveynisaTvis. kerZod ki, quTaisis istoriul muzeumSi 

daculi, paevskis yofiTi Janris suraTebis umetesoba, imdroindeli quTaisis realobas 

asaxavs, sadac mxatvarma, misi SemoqmedebiTi cxovrebis sakmaod mniSvnelovani periodi 

gaatara. esenia: `bagratis taZris nangrevebTan, sadilobis dros~ qim.5362/d-32, `quTaisis 

yafani SuadRisas~ qim.5331/d-1, `quTaisis baRi zafxulSi~ qim.5332/d-2, `cxakaias quCaze 

mdebare saxli~ qim.5333/d-3, `yvavilebis gamyidveli~ qim.3430/d-166 da sxvebi.  

es namuSevrebi warmoadgenen ubralo, TiTqos SemTxveviT danaxul yofierebis scenebs, 

romlebSic mxatvari cdilobs asaxos poeturi ganwyoba. maTi koloriti msubuqia, agebulia 

oqrosfer, yviTel, yavisfer tonebze. xSirad kompozicia ar iketeba suraTis farglebSi, 

rac kidev ufro usvams xazs, misi realobidan amoRebis, gamokveTis mcdelobas da amiT misi 

cxovelmyofelobis gaZlierebas.

swored yofierebis amsaxvelia, 1928 wels, paevskis mier dawerili suraTi, „bagratis 

taZris nangrevebTan, sadilobis dros“ qim.5362/d-32 (fanera, zeTi, 66x85,5sm.). namuSevris 
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zurgze, Tavad mxatvris minaweri ikiTxeba: „Кутаис. Страж вечнаго покоя у Багратских развалин 
за обедом“. (sur.1)

suraTis Temas warmoadgens bagratis taZris mcvelis sadilobis epizodi. mxatvris miza-

nia, mSvidi garemos fonze gadmosces qvaze Camomjdari moxucis sikeTe, romelic Tavisi 

sadilis lukmas, iqve, mis win mjdom ZaRls uziarebs. 

marTkuTxa formis sasuraTe sibrtyeze, Tanmimdevrulad warmodgenilia bagratis taZ-

ris kuTxe, moCuqurTmebuli qvis fragmentebi, aseve Zveli saflavis ori qva, Robe, mis ukan 

gamosaxuli saxliT, ori gogonas saubari maRali naZvis CrdilSi, batkani suraTis marcxena 

mxares, xolo centrSi Ria cecxlze mzaddeba sadili qvabSi. sadilis gamzadebis molodin-

Si, CuqurTmebian qvaze Camomjdara moxuci, lukma-puriT xelSi da sityvierad mimarTavs 

ZaRls, romelic TvalebSi Sescicinebs mas.

suraTis sibrtye mTlianad aTvisebulia gamosaxuli sagnebiT, magram naTlad ikiTxeba 

moxucisa da cxovelis urTierTobis momenti.

mxatvari irCevs xedvis frontalurobas, rac Seesabameba kompiziciis TxrobiT xasiaTs. 

sagnebisa da figurebis ganawileba suraTis centris mimarT, gaTanasworebulia da es Tanas-

woroba daculia suraTis yvela nawilSi. naxati, realisturi saSualebebiT Sesrulebuli, 

gamoirCeva rbili plastikurobiT, rasac Seesabameba suraTis Tbili koloriti, agebuli 

oqrosfer, yviTel, mwvane da yavisferi tonebis siWarbiT. weris manera sakmaod Tavisu-

fali da emociuria, mokle-mokle, wyvetili monasmebi, msubuqad Zerwaven formebs, xolo 

tonaluri gadasvlebis simdidre, aZlevs maT moculobiTi formebis realur SegrZnebas. 

suraTis faqtura moicavs gluv da reliefur nawilebs, rac nawarmoebis cocxal zedapirs 

qmnis. mxatvarma SeZlo, zemoT aRniSnuli xerxebis gamoyenebiT gadmoeca, moxuci mcvelis 

yofierebis erT-erTi liriuli momenti. 

paevski, ferwerul suraTze „wisqvilSi“ qim.5334/d-4 (fanera, zeTi, 21,5x34,6sm), war-

mogvidgens Cveulebriv samuSao garemos, imereTis soflis wisqvilSi. (sur.2)  mocemulia 

wisqvilis interieris erTi kuTxe, mbrunavi dolabiT da yvela aucilebeli atributiT. 

iqvea mewisqvile, simindiT da fqviliT savse tomrebic. 

es aris lamazi ferweruli Canaxati, saxasiaTo imeruli  cxovrebisaTvis. Cans rom, mxat-

vars ainteresebs TviT wisqvilis forma, misi konstruqcia. suraTi Zalian mTliania Tavisi 

feradovani gamis TvalsazrisiT, romelic agebulia paevskisTvis damaxasiaTebeli, oqros-

feri, yviTeli, yavisferi da TeTri ferebis gamoyenebaze. weris cocxali manera, suraTs 

ferweruli Canaxatis siqorfes aniWebs. 

ferwerul tiloze, „yvavilebis gamyidveli“ qim.3430/d-166 (fanera, zeTi, 95x75sm.), paevs-
kim gamosaxa ramodenime fiqura daxlis garSemo, ori mjomare qalbatoni suraTis marcxena 

nawilSi da mosaubre wyvili daxlTan, romelzec WiqiT wyali dgas. mTavar azrobriv centrs 

warmoadgens lurj kabiani qalbatoni, TeTri qudiT, romelic yvavilebs hyidis. (sur.3)

vertikaluri formatis suraTis sibrtyeze, kompozicia ar iketeba suraTis farglebSi, 

yvela figura profilSia naCvenebi, rac qmnis cocxal, bunebriv ganwyobilebas, mxatvars 

TiTqos SemTxveviT danaxuli yofierebis scena aqvs warmodgenili. 

namuSevris koloriti agebulia oqrosfer, yviTel, yavisfer tonebze. suraTze war-

modgenili yvavilebis Taigulebi, namdvil gazafxuls qmnian, magram, miuxedevad amgvari 

feradovnebisa, gamyidvelis pozac da gamometyvelebac sevdiania, masSi piradi tkivili da 

gancdaa gamoxatuli. 
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sainteresoa aRniSnuli eqsponatebis quTaisis muzeumSi moxvedris istoria. suraTebi 

`bagratis taZris nangrevebTan, sadilobis dros“ da „wisqvilSi“  1934 wels muzeumma pae-

vskis meuRlisgan SeiZina, mogvianebiT ki, 1972 wels, ferweruli suraTi „yvavilebis gamy-

idveli“,  quTaisSi mcxovreb darejan daviTis asul bregaZisagan. 

zemoT xsenebul namuSevrebSi, igrZnoba mxatvris individualuri midgoma da amave dros, 

zogadad misi SemoqmedebisTvis damaxasiaTebeli saerTo niSnebic, SemoqmedebisTvis, ro-

melic, jer kidev saTanado Seswavlas moiTxovs, raTa srulyofilad iqnes gaanalizebuli 

ian paevskis roli qarTul mxatvrobaSi.
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SOME  OF  JAN  PAEVSKY’S  WORKS  PRESERVED 
IN  KUTAISI  STATE  MUSEUM

From the end of the 19thcentury a lot of Polish citizens start to live and work in Georgia who were forced to 
leave their homeland due to the existing political situation.  Several representatives of Polish artists worked in 
Kutaisi.  Among which J. Paevsky deserve special attention. 

There are 18 works that are stored in Fine Arts Foundation have entered Kutaisi State Museum at various 
times. The collection is thematically diverse. Various paintings as well as graphic works can be found.Some part 
of the materials that are stored in the museum were donated by the author. The last work entered the museum in 
1933 and another work was purchased from his widow and is dated 1934. The interest towards the works of the 
author was conditioned by the diversity of his creative work. He is equally mastered in drawing landscapes, por-
traits as well as creating graphical works. Along with the works by Paevsky stored in the state historical museum 
there are some exhibits that belong to Paevsky and are kept in the Galleries of Tbilisi and painting that is stored 
in Kutaisi Paliashvili State Museum. Most of his canvasses are performed in oil-paint techniques characteristic 
to easel painting. However, he also possesses an excellent technique of working on the veneer and cardboard. 

Jan Paevsky was the author of the first personal exhibition in Kutaisi history. The exhibition was held in 
1908. Supposedly, it might cause great public interest otherwise the artist would not care of holding the other 
exhibition several years later (1914).

Kutaisi occupies an important place in his creative work. His famous canvases ‘Kutaisi in the Afternoon’ 
K.H.M. 5331/d-1, ‘Kutaisi’s Garden in Spring’ K.H.M. 5332/d-2. ‘The House on Tskhakaya Street’ K.H.M. 
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5333/d-3, ‘The Tunnel of Tskaltsitela’ K.H.M. 5337/d-7, ‘At the Ruins of Bagrati Cathedral’ ‘During Dinner-
time K.H.M. 5362/d-32 and others. He was actively involved in the cultural life of Kutaisi and was one of the 
organizers of Caucasian Mutual Aid Society for Artists. Opening the courses of painting and drawing in Kutaisi 
Nobility Gymnasium in 1911 is closely connected with his name where young people willing to apply for Tech-
nical Institute were taught drawing and painting. From 1913 he taught painting in the Women’s Gymnasium and 
many other educational institutions.

The other painting ‘Flower Seller’ K.H.M. 3430-d-166 realistically represents the fate of the people, their 
pain and romanticism. Despite the fact, that it is spring the seller’s posture and expression shows great personal 
pain and grief.

Paevsky’s art used the reality as the nourishment but it was not the reality in its simple connotation. He tried 
to understand complex psychological layers through simple pieces.But first of all, he was a realist painter who 
precisely described his contemporary life and by means of almost every piece of his work tried to invest a little 
grain of hope that would give future faith to all of us. 

სურ. 1 ბაგრატის ტაძრის ნანგრევებთან სადილობის დროს

სურ. 2 წისქვილში

სურ. 3 ყვავილების გამყიდველი
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raul Cagunava
qimiis mecnierebaTa kandidati

ras  gulisxmobs  `zedadaburva~  melqisedek  

kaTalikosis `dawerilSi~

kaTalikos melqisedekis `dawerils~ (XIs.), rogorc erT-erT adreul sabuTs, gansa-

kuTrebuli adgili uWiravs qarTuli diplomatikis istoriaSi. qronologiur faqtorebT-

an erTad am sabuTs gansakuTrebul mniSvnelobas aniWebs is garemoeba, rom misi saSualebiT 

SeiZleba garkveuli warmodgena SeviqmnaT melqisedekis mier sveticxovlis aSenebis sakiTx-

Tan dakavSirebiT. samwuxarod, amis Sesaxeb es sabuTi erTmniSvnelovan pasuxs ar iZleva, 

vinaidan man Cvenamde ara dednis, aramed XII da XIII saukuneebis pirebis saxiT moaRwia. Tanac 

pirvel da gacilebiT sandod miCneul pirs sawyisi nawili aklia, romelSic sabuTis mkv-

levarTa umetesobis azriT, garkveuli cnobebi unda yofiliyo moyvanili sveticxovlis 

aSenebis Sesaxeb. meore, sagrZnoblad, gviandel pirs Tumca es Sesavali ar aklia, magram mis 

sandoobas mkvlevarebi eWvqveS ayeneben, vinaidan mas arasrulad da damaxinjebiT gadawer-

ilad miiCneven. 

aseT viTarebaSi gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba XVII-XVIIIss. piris SesavalSi moyvanil 

erT winadadebas, romelic mSeneblobis Sesaxeb garkveul miniSnebas Seicavs. am Sesavlis 

srulad Tu naklulad CaTvlis miuxedavad, aRniSnul winadadebas, `dawerilis~ ZiriTad 

teqstSi moyvanil zogierT cnobasTan urTierTSejerebiT, SeuZlia pasuxi gasces kiTxvas 

_ Seicavda Tu ara es sabuTi raime cnobebs sveticxovlis aSenebis Sesaxeb.  

gansaxilveli winadadeba teqstSi aseTi saxiT aris moyvanili: `Sevamkev yovliTave sam-

kaulobiTa, gareTiTa bWiTa da gareSemo stoiTa moqmniTa da zedadaburviTa~ [1, gv.22]. 

citirebuli teqstis Tanaxmad melqisedeks sveti cxoveli Seumkia `yovliTave samkaulo-

biTa~ da iseTi damatebiTi saTavsoebis mSeneblobiT, rogoricaa bWe da stoa. maTgan gansx-

vavebiT gamokveTilad ar Cans Tu ras unda niSnavdes `zedadaburva~ da konkretulad ris 

daburvas gulisxmobs is _ bWis, stoas Tu sakuTriv saydris. am gaurkvevlobis gamo aRniS-

nul sakiTxTan dakavSirebiT samecniero literaturaSi jerac ar Semu Savebula erTiani 

Sexeduleba, romelic sayovelTaod iqneboda gaziarebuli. 

termin `zedadaburvis~ SesaZlo mniSvnelobaze TavianTi azri gamoTqves s. kakabaZem 

(1928- 1929), n. berZeniSvilma (1930-1931) da l. musxeliSvilma (1942w.).

s. kakabaZis pirvel gamokvlevaSi, romelic 1928 wels gamoqveynda, avtorma orWofuli 

pozicia daikava aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT. erTi mxriv, `zedadaburvis~ obieqtad 

is bWes miiCnevda (`bWe gareSemo stoiTa mouqmnia da zeda dauburavs~). meore mxriv ki mkv-

levari dasaSvebad Tvlida, rom `stoiTa moqmna~ da `zeda daburva~ SeiZleba sveticxovlis 

taZars exebodes, magram am SemTxvevaSic, misi azriT, `SeiZleba melqisedekis mier svet-

icxovelis taZris gadaxurvaze da ara TviT taZris aRSenebaze laparaki~. am meore mosaz-

rebas, s.kakabaZe, rogorc etyoba, ufro aniWebda upiratesobas, vinaidan Tavisi saboloo 

daskvna aRniSnuli mosazrebebis safuZvelze ase Camoyalibda: `melqisedek kaTalikozs XIs-

is pirvel meoTxedSi mcxeTaSi auSenebia mxolod `gareTi bWe~ da SesaZlebelia masve ekuT-

vnodes sveti-cxovlis saxuravis SekeTeba~ [2, gv.104]. 
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meore gamokvlevaSi (1929w.) s. kakabaZe faqtobrivad gakvriT Seexo `zeda daburvis~ 

sakiTxs, man statiis sqolioSi moiyvana am sityvis Semcveli winadadeba `dawerilidan~ (`[Se-

vamkev] yovliTave samkaulobiTa, gareTiTa bWiTa da gareSemo stoiTa moqmniTa da zeda 

daburviTa~) da mas aseTi mokle komentari gaukeTa _ „saydris xelmeored aSenebaze da 

gumbaTis dadgmaze aq laparaki ar aris~ [3, gv.114]. amiT mkvlevarma faqtobrivad gaimeora 

pirvel gamokvlevaSi gamoTqmuli mosazreba, rom am winadadebaSi `TviT taZris aRSenebaze 

laparaki~ ar aris. amave dros, rogorc etyoba, man ZalaSi datova pirvandeli varaudi, 

rom melqisedekma mxolod `gareTi bWe~ aRaSena da `SesaZlebelia masve ekuTvnodes sveti-

cxovlis saxuravis SekeTeba~ [2, gv.104]. 

s. kakabaZisagan gansxvavebiT, n. berZeniSvils eWvi ar epareboda, rom `dawerilis~ citire-

bul winadadebaSi CamoTvlili mSeneblobebi uSualod taZars exeboda. am mosazrebas is s. kaka-

baZis misamarTiT gamoTqmul Seni Svna Si ase ayalibebs: `ver gagvigia, rad aris mkvlevarisaTvis 

saeWvo, rom rogorc ̀ stoiTa moqmna~, ise ̀ zeda daburva~ swored sveti-cxovels Seexeba da ara 

`gareTi bWes~~. vinaidan misi azriT teqstidan mxolod ase Cans da misi gageba sxvagvarad ar 

SeiZleba. is melqisedeks akuTvnebs: 1. sveticxovlis daburvas (da ara `saxuravis SekeTebas~) 

da  2. misi stoiTa moqmnas da ̀ gareTi bWis~ agebas [4, gv.255]. amave dros n. berZeniSvilmac yur-

adReba gaamaxvila im garemoebaze, rom `dawerilSi~ araferia naTqvami sveticxovelis aSenebis 

Sesaxeb. es mkvlevaris azriT, SeiZleba imiT iyos ganpirobebuli, rom teqstis is adgili, sadac 

mosalodneli iyo taZris Senebaze laparaki, XIIs. pirs aklia, xolo XVII-XVIIIss. pirSi gadam-

weris ugulisyurobiT es cnoba gamoto vebuli unda iyos. amis gamo ki am pirs misi sityvebiT 

`Secdoma-damaxinjebis gziT kvlav axali nabijebi warudgams win~ [4, 250-251]. 

konkretulad n. berZeniSvili naklulevanad miiCnevs adgils: `mas Jamsa odes uRirsi 

ese Rirs viqmen saWis pyrobad wmidisa amis taZrisa kaTolike samociquloÁsa eklesiisa~ da 

varaudobs rom gamoTqma `Sevamkev~-is win gamo to vebuli unda yofiliyo sityva an mTeli 

striqoni, sadac moyvanili iyo cno ba taZris `aSenebis~, `meored aSenebis~ Tu `axlad gan-

Senebisa da ganvrcobis Sesaxeb~. aqve mkvlevari aseve varaudis farglebSi ar gamori cxavda 

imis SesaZleblobas, rom `Sevamkev~-is nacvlad dedanSi ewera `aRva Sene~ an ` ???aRvaSene~ 

Tu sxva amis Sesatyvisi sityvebi, magram gadamwerma ugulisyurobiT maT adgilze qvemo 

striqonis `Sevamkev~ dawera [4, gv.278-279]. 

l. musxeliSvili savsebiT iziarebda n. berZeniSvilis mosazrebas, rom `dawerilis~ XVII-

XVIIIss. pirSi gamotovebuli unda iyos cnoba melqisedekis mier sveticxovlis aSenebis Ses-

axeb [5, gv.139]. misi varaudiT, sabuTis dedanSi citirebuli winadadebis wina winadadebaSi 

aucileblad unda yofiliyo CarTuli sityvebi `viwye Senebad~, ris Sedegadac am winadade-

bas aseT saxe unda mieRo: `mas Jamsa, odes uRirsi ese Rirs viqmen saWeT pyrobad wmidisa 

amis taZrisa kaTolike samociquloÁsa eklesiisa, [viwye Senebad] salxineblad sulisa Cemisa 

da warsamarTebelad qristianeTa~. aRdgenili teqsti l. musxeliSvilis sityvebiT `aazri-

anebs mis uSualod momdevno winadaebasac, romelic axla am `[viwye Senebad]~-is konkret-

izaciad da ganmartebad gvevlineba: saxeldobr, melqisedeki gvixsnis, Tu raSi gamoixata 

mis mier warmoebuli mSenebloba~. es yofila: `1. dekoratiuli morTva taZris fasadebisa, 

2. gareTi bWis aSeneba, 3. taZris moqmna stoiTa da 4. misi zedadaburva~. amasTan erTad ar 

aris gamoricxuli rom citirebul teqsts SeiZleba akldes `gumbaTiT gadaxurva axali 

Senobisa~, Tu aRniSnul process melqisideki `zeddaburvaSi~, l. musxeliSvilis mixedviT 

`am cota ar iyos bundovani gamoTqmis qveS ar gulisxmobs~ [5, gv. 141]. 
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melqisedek kaTalikosis `dawerilis~ bolo gamocemebSi, romelic rusul enaze 1982 

wels saurmag kakabaZem da 1986 wels qarTul enaze T. enuqiZem, v.silogavam da n. SoSia-

Svilma ganaxorcieles, Tumca `zedadaburvis~ Sesaxeb raime ganmarteba ar aris moyvani-

li, magram mis raobaze garkveuli miniSneba orive gamocemaSi gvxvdeba. kerZod, saurmag 

kakabaZe, rom am sityvas taZars ukavSirebs, es garkveviT Cans mis mier rusuli Targmanis 

teqstSi Setanili damatebidan: `zedadaburvas~ Sesatyvis `перекрытие~-s is umatebs `say-

dris~ rusul Sesatyvis `храм~-s, ase rom sityvebi `перекрытие (храма)~ naTlad gamoxatavs 

`zedadaburvis~ uSualo mimarTebas taZarTan [6, gv.16]. rac Seexeba qarTul gamocemas, aq 

terminTa da saganTa saZiebelSi melqisedekis `dawerilidan~ CvenTvis saintereso termini 

gatanilia Semdegi damatebiT _ `zedadaburva eklesiisa~ [1, gv. 225], rac araviTar komen-

tars ar moiTxovs. 

melqisedekis `dawerilis~ Sesaxeb gamoqveynebuli samuSaoebis mimo xilvi dan naTlad 

Cans, rom yvela avtori ̀ zedadaburvas~ erTxmad uSualod sveticxovels ukavSirebs. miuxe-

davad amisa, maT dasabuTebebSi SemCneuli uzustobebi, am terminis Semcveli winadadebis 

gansxvavebulad wakiTxvis SesaZlebloba da zogierTi damatebiTi monacemebi, safuZvels 

gvaZlevs eWvi SevitanoT sayovelTaod aRiarebuli koncefciis marTebulo baSi da mis nacv-

lad Cveneuli xedva wamovayenoT. 

`zedadaburvis~ Semcveli winadadebis sworad wakiTxvam Cveni azriT, unda gamoricxos 

misi uSualod taZris mSeneblobasTan kavSiri. am winadaebaSi moxsenebuli `gareTi bWis~ 

ageba da ̀ garSemo stoiTa moqmna~ Tumca samSe neb lo RonisZiebas ganekuTvneba, magram isini, 

rogorc damxmare saTavsoebis da ara uSualod taZris mSenebloba, melqisedeks Semkobis 

rangSi ayavs. amitomac, `zedadaburvis~ gaigiveba sveticxovlis saxuravis SekeTeba s Tan (s. 

kakabaZe) Tu axalaSenebuli taZris gadaxurvasTan (n. berZeni Svili, l. musxeliSvili da 

sxv.) TavisTavad unda gamoiricxos. 

amasTan erTad gasaTvaliswinebelia `zedadaburvis~ kidev erTi mniSvne loba, romelic 

am sityvis winadadebis boloSi moqcevas savsebiT amarTlebs. im SemTxvevaSi, Tu `zedada-

burvas~ winadadebaSi mis win moxsenebuli erT-erTi samSeneblo obieqtis gadaxurvad vigu-

lisxmebT, maSin isic Semkobis Ronis Ziebad CaiTvleba da misi boloSi dasaxeleba savsebiT 

bunebrivi iqneba. 

s. kakabaZis erT-erTi varaudiT (1928 w.) `zedadaburva~ `gareTa bWis~ gadaxurvas unda 

aRniSnavdes, rac saeWvo Cans ori mizezis gamo: a) `gareTi bWis~ saxuravis farTi imdenad 

mniSvnelovani ar aris (amis Sesaxeb ix. _ [7, gv.6-7]), rom mis gadaxurvaze melqisedeks yu-

radReba gaemaxvilebina, da b) asec rom yofiliyo, maSin winadadebaSi gadamwers `zedada-

burva~ `gareTi bWis~ Semdeg unda gadaetana. 

`gareTi bWis~ nacvlad `zedadaburvis~ stoasTan dakavSirebisas yovelgva ri dabrkoleba 

ixsneba da teqsti ukve cvlilebas ar moiTxovs. sveticxovlis perimetris `gareSemo~ mo-

qmnili stoas saxuravi `gareTi bWis~ saxuravze gacilebiT didi farTisaa da swored misi 

gadaxurva unda yofiliyo sagangebo aRniSvnis Rirsi. `zedadaburvis~ stoasTan urTierT-

kavSiris marTebuloba winadadebis wyobidanac Cans, sadac aseT urTierT mimarTebaze dam-

atebiT `da~ kavSiric miuTiTebs (`moqmniTa da zedadaburviTa~). 

`dawerilSi~ `zedadaburva~ rom stoas gadaxurvas gulisxmobs, es kidev ufro dama-

jereblad SeiZleba warmovadginoT sabuTis teqstis sxva mona cemebiTac. am monacemebSi 

igulisxmeba cnobebi taZris SigTavsis mowyo bi sa da mokazmvis samuSaoebis Sesaxeb, romle-
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bic taZris daburvis anu rogorc iv. javaxiSvili aRniSnavda, nagebobis Savad damTavrebis 

Semdgom sruldeba. am samuSaoebis etapobrivi momdinareoba da aucilebeli msvleloba 

naTlad Cans sxva mTel rig werilobiT sabuTebSi da sxvadasxva CanawerebSi. 

aRniSnul wyaroebSi mowyoba-mokazmviTi samuSaoebis sawyis etapad sistematurad moix-

seneba taZris Siga kedlebis molesva da moxatva. 1123/1124ww. anderZSi daviT aRmaSene-

beli mRvimis axalagebul eklesiis Sesaxeb brZanebs, raTa is `moleson, moxaton~ da Semd-

gom `akurTxon~ [1, gv.55]. sveti cxo velisadmi gacemul 1687 wlis `dawerilSi~ kaTalikosi 

nikolozi acxadebs `qalaqs saydari lorfiniT gardavsWede da SigniT gavlese da movaxat-

vine~ [8, gv.589]. labeWinis oTxTavis (XIIIs.) minaweris Tanaxmad xelmeored agebuli eklesiaSi 

jer kedlebi moulesavT, Semdeg kankeli daudgamT da bolos mTlianad mouxatavT: `srul 

iqna eklesiaÁ da movglise Sigan da davdev kankelni qvisani... da movaxatvine sruliad [9, 

gv.78].

aRniSnuli wyaroebisagan gansxvavebiT melqisedekis `dawerilSi~ arc kedlebis molesva 

da arc moxatva ar aris moxseniebuli. Tumca amave dros danamdvilebiT aris cnobili, rom 

melqisedekis moRvaweobis periodSi sveti cxovelis kedlebi moxatuli iyo (am moxatulo-

bis nakvalevi qarTvelma mecnierebma jer kidev XXs. 60-ian wlebSi gamoavlines _ ix. [10, 

gv.3]).

mowyobisa da mokazmvis samuSaoebi molesvis da moxatvis garda sxva RonisZiebebsac, maT 

Soris kankelis da sakurTxevlis dadgmasac iTvalis winebda. kankelis dadgmis Sesaxeb erTi 

cnoba ukve ganvixileT labeWinis oTxTavis minaweridan (`davdev kankelni qvisani~), sxva 

cnoba ki SeiZleba moviyvanoT petriwonis qarTvelTa monastris 1084 wlis tipikonidan. 

am tipikonis Tanaxmad grigol bakurianis Zes axalaSenebuli monastrisaTvis Seuwiravs 

sxvadasxva xat-jvrebi, `patiosani samkaulni~ da `siwmidis samsaxurebelni~, maT ricxvSi ki 

`kankeli didisa konqisaÁ, romelsa aqus gamosaxulad aTormetTa saidumloÁ gangebulo-

basa qristesi~ [11, gv.95].

axalagebul eklesiaSi sakurTxevlis dadgmis Sesaxeb cnoba Semogvi naxa olTisis ekle-

siis sakurTxevlis qvaze datanebulma warweram. is moyvanilia saaRmSeneblo warweris Sem-

deg da daviT kurapalatis magistrosobis periodiT (958-966ww.) TariRdeba. warwera aseTi 

Sinaarsiisaa: `sakurTxeveli uflisa. RmerTo Zliero, qriste, Seiwyale gabriel, romelman 

adida wmida giorgi da aRhmarTa wmidaÁ ese sakurTxeveli~ [12, gv.261].

molesva-moxatvis analogiiT, `dawerilSi~ araferi ar aris naTqvami taZris kankelis da 

sakurTxevlis agebis Sesaxeb. rogorc irkveva, wesiT arc unda yofiliyo, vinaidan sabuT-

Si melqisedekis mier am orive `siwmidis samsaxurebelis~ oqro _ vercxliT da Tvalmar-

galitiT moWedva sagangebod aris aRniSnuli. es ki niSnavs rom kankelic da sakurTxevelic 

am RonisZiebis gatarebamde saydarSi ukve funqcionirebdnen. 

zemoTganxiluli masalebidan naTlad Cans, rom is mowyoba-mokazmviTi samuSaoebi, rom-

lebic Cveulebriv xSirad aRiniSneba axalagebul saydrebTan dakavSirebul CanawerebSi, 

melqisedekis `dawerilSi~ saerTod ar aris moxsenebuli. amis gamo TavisTavad aRiZvreba 

kiTxva _ Tu `zedadaburva~ sveticxovlis gadaxurvas da maSasadame mSeneblobis dasrule-

bas gulisxmobs, ratom ar mohyva am samSeneblo aqts taZris Siga kedlebis molesva da mox-

atva. amgvar kiTxvaze erTaderTi pasuxi SeiZleba iyos: aseTi mniSvnelovani RonisZiebebis 

aRniSvna melqisedeks ar gamorCeboda, isini rom marTlac misi dakveTiT SeesrulebinaT.

melqisedeki aseve ar gamotovebda cnobas axalaSenebul sveticxovelSi mRvdelTmsax-
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urebisTvis aucilebeli obieqtebis (kankelis, sakurTxevlis da a.S.) aSeneba-dadgmis Ses-

axeb, miTumetes rom mas ar aviwydeba taZarSi ukve arsebuli kankelisa da sakurTxevlis 

oqro-vercxliT da TvalmargalitiT mokazmvis faqtis aRniSvna: `SevWede wmidaÁ sakurTx-

eveli oqroÁTa da vercxliTa, TualiTa da margalitiTa. da movWeden kankelni da karni 

sakurTxevlisani oqroÁTa da vercxliTa~ [1, gv.22].

aRsaniSnavia, rom `dawerilSi~ sveticxovlis Semkobis mizniT Catarebuli mravalricxo-

van RonisZiebaTa CamoTvlis Semdgom, erTgvarad Semajamebel fragmentSi melqisedeki kv-

lav ubrundeba sakurTxevlis sakiTxs Semdeg konteqstSi: `da amaT yovelTa naqmarTa CemTa 

Semdgomad samxriT sadiakonosa, wmidaTa mowameTa samartuilosa Sigan Sevqmnen saflavi 

Cemi da davdgi sakurTxeveli da ama sakurTxevelsa zeda davayene Jamismwirvelad cod-

vilisa sulisa Cemi saTÂs gazrdili Cemi iovane saflavsa Cemsa zeda~ [1, gv.27].

citirebuli fragmentis cnoba melqisedekis mier samartviloSi sakurTxe vlis dadgmis 

Sesaxeb, kidev ufro metad warmoaCens im faqts, rom taZris mTavari sakurTxeveli melqi-

sedekis kaTalikosobamdec arsebobda da is mRvdelmTavarma mxolod Seamko. 

amrigad, rogorc `dawerilis~ Sesavlidan, ise sabuTis mTeli teqstidan naTlad Cans, 

rom samecniero literaturaSi dRemde miRebuli maTi wakiTxva swori ar unda iyos. ro-

gorc zemoTac aRvniSneT, SesavalSi moyvanili `zeda da bu rvis~ Semcveli winadadeba Si-

naarsobrivadac da sityvebis mimdevrobiTac aseTi wakiTxvis uflebas ar gvaZlevs (is mx-

olod damatebiTi saTavsoebis aSenebiT taZris Semkobas da ara TviT taZris aSenebas exeba, 

winaaRmdeg SemTxvevaSi sityva `zedadaburva~ win unda gadmoetanaT saTanado komentaris 

darTviT). igive SeiZleba iTqvas ̀ dawerilis~ mTeli teqstis Sesaxebac, romelic aseve gamo-

ricxavs Tundac miniSnebas taZris mSeneblobis Sesaxeb. 

yovelive es ki sabolood gvarwmunebs, rom `zedadaburva~ `dawerilSi~ ara taZris, 

aramed am taZris Semkobis mizniT aSenebuli erT-erTi damxmare nagebobis gadaxurvas 

gulisxmobs. aseT nagebobas ki erTmniSvnelovnad stoa unda warmoadgendes (Tu ratom 

ara karibWe, es zemoT ukve aRniSneT). ase rom, winadadeba `Sevamkev... gareSemo stoiTa 

moqmniTa da zedadaburviTa~ mxolod da mxolod taZris garSemo stois miSenebas da mis 

gadaxurvas gulisxmobs.
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THE  MEANING  OF  “COVERING UP”  “IN THE WRITTEN 
DOCUMENT”  BY  CATHOLICOS  MELCHIZEDEC 

The article deals with identification of the exact meaning of the word “covering up”. This word is used by 

Catholicos Melchizedek “in the written document” for Svetitskhoveli (11th century). According to the wide-

spread opinion, this word means roofing the temple. After roofing, the following steps used to be some important 

tasks such as plastering and painting the inside walls, building iconostases and alter for the process of decorating 

interior. But “in the written document” none of them is mentioned but there are facts about those saint places 

before Melchizedec built them. Particularly, he did not build them but he inlaid iconostases and alter with silver 

and gold. 

The process of roofing a temple was such an important event that Melchizedec should have mentioned it be-

fore building the gate and the porch. But as he does not do it as it should be according to the rule, it is supposed 

that “covering up” is connected to the porch and it means roofing the porch around the temple.
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OSMANLI  DEVLETI’NDE  GAYRIMÜSLIMLERI  HIMAYE

(PROTEGE) BELGELERI2

Özet
Bu çalışmanın amacı, Avrupalı devletler tarafından kapitülasyonlar marifetiyle Osmanlı vatandaşı gayrimüs-

limlere verilen himaye belgelerini incelemektir. Osmanlı vatandaşı gayrimüslimler, kapitülasyonların oluşturdu-
ğu birtakım haklar çerçevesinde, yabancı devletlerin hizmetinde çalışabilmekteydi. Kapitülasyonlar dolayısıyla 
sahip olunan hakların sağladığı avantaj sebebiyle, Osmanlı toplumunda yabancı devletlerin himayesine giren 
bir kitle oluşmuştur. Berat, patente, yol emri, pasaport gibi belgeleri yabancı devletlerden temin eden gayrimüs-
lim Osmanlı vatandaşları, söz konusu himayeden yararlanmışlardır. Bu uygulamalar devletin iç dinamiklerinin 
bozulmasına ve toplumsal eşitsizliklerin artmasına neden olmuştur. Ayrıca himaye konusu, uluslararası alanda 
birçok devletle de sorunlar yaşanmasına yol açmıştır.

Anahtar Kelimeler: Kapitülasyonlar, Osmanlı, Koruma, Patente, Berat, Yol Emri, Pasaport

IN THE OTTOMAN STATE NON-MUSLIMS’ PROTEGE DOCUMENTS 

Abstract  
The purpose of this study is to analyze the protection of  the Ottoman non-Muslim subjects by Europeans 

and the patronage documents. Based on Capitulations, non-Muslims in the Ottoman State had the right to work 
in the service of foreign states. Due to the service owned the favourable rights in the society, a huge group of 
protected non-Muslim community emerged. Patronage owners by using special documents that is, berat, pat-
enta, road order, and passports have benefited from foreign protection. These applications caused distortion of 
the internal dynamics of the state and led to an increase in social inequality. Protege issues in the international 
arena has led many to experience problems with the state.
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Giriş
Osmanlı Devleti, sahip olduğu kurumlar ve zihniyet dünyasıyla, kendinden önce Önasya ve Anadolu’da 

varlık gösteren devlet geleneklerini tevarüs etmiş bir yapı arz etmektedir. Geleneksel tarım ekonomisine daya-
nan ve tüm örgütlenmesini buna bağlı olarak oluşturan Osmanlı Devleti’nde toplum, yönetenler ve yönetilenler 
olarak ikiye ayrılmaktadır. Buna göre yönetenler, padişahın başında bulunduğu hanedan ailesi ve onun iktidarını 
devrettiği bürokratik sınıf; yönetilenler ise üretim yapan ve vergi vermekle mükellef olan reâyâdır.3 

Çok farklı etnik ve dinî kimlikleri bünyesinde yaşatan Osmanlı İmparatorluğu, bilhassa İstanbul’un fethin-
den sonra kendine has bir idarî sistem kurmuştur. Buna göre devlet, yönettiği grupları yani reayayı dini ve mez-

1 *Arş. Gör., Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Tarih Bölümü, resul.turan@erdogan.edu.tr
2  Bu makale Yüksek Lisans tezinden hazırlanmıştır.
3  Halil İnalcık, Osmanlı İmparatorluğu Klâsik Çağ, Çeviren: Ruşen Sezer, Yapı Kredi Yayınları, İstanbul 2008, s. 74.
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hebi referans alan bir tasnifle “millet”lere ayırmıştır. Fatih zamanında oluşturulan; Müslümanları, Ortodoks-
ları, Katolikleri, Gregoryen ve Yahudileri, etnik kimliklerine bakmaksızın birer “millet” olarak kabul ederek 
kompartımanlara ayıran bu sistemin adı, millet sistemidir. Elbette bu sistem içinde aslî unsur Müslümanlardır; 
bununla birlikte her bir grup, millet başı denilen din adamları marifetiyle devlete bağlanmışlardır. Bu milletlerin 
her biri, devlete karşı bazı yükümlülükler taşımakta, birtakım ayrıcalıklara sahip olarak adeta özerk bir biçimde 
fizikî, kültürel ve dinî varlıklarını devam ettirmektedirler.4 

Vergi vermek ve devletin hükümranlığını kabul etmek karşılığında kendi kültürlerini devam ettirme hakkını 
elde eden bu “milletler”, kendilerine has eğitim kurumları oluşturabilmişler; kendi medenî hukuklarını uygu-
layabilmişlerdir. Osmanlı Devleti’nde gayrimüslimler, işte bu idarî organizasyon içinde yaşamışlardır. Esasen 
Osmanlı Devleti’nin oluşturduğu bu geleneksel yapının temelinde, İslâm hukukunun bir parçası olan zımmîlik 
müessesesi vardır. Bilindiği üzere bir İslâm devleti, hükümranlığı altına aldığı gayrimüslimleri, kendileriyle 
yaptığı bir zimmet sözleşmesiyle korumaktadır. Bu cümleden olmak üzere Osmanlı Devleti de, bünyesine kattı-
ğı gayrimüslim tebaayı, zımmî statüsüne almıştır. Bu noktada işaret edilmesi gereken husus, yabancı bir devletin 
tebaası olup da geçici bir süre için Osmanlı ülkesinde yaşayan gayrimüslimlerin durumudur. Bu gibi kişiler, tâbi 
olacakları mahkemeler ve hukukî statü farklı olduğu için, zımmî değil, müstemen (kendilerine aman verilen) 
statüsündedirler.5

“Darülharp”ten gelen bir gayrimüslim, İslâm hukukunda var olan amân ile İslâm ülkesinde belli şartlar al-
tında yaşama hakkını elde etmektedir. Bu hakkı elde eden kişiye müstemen denilmektedir. Buna benzer bir statü, 
konsolosluk faaliyetlerinin gelişmesiyle konsolosluk çalışanlarına da verilmeye başlanacaktır. İslâm ülkelerinde 
görev yapan konsolosluk çalışanları, hangi devletin vatandaşı iseler, o devletin kanunlarına göre yaşayabilme 
ayrıcalığına sahip olmuşlardır. Bu durum, ülkedışılık, extraterritoriality, hariç-ez memleket gibi kavramlarla 
tanımlanmıştır.6 

Bu incelemede, Osmanlı Devleti’nin İslâm hukuku çerçevesinde ve kapitülasyonlar marifetiyle yabancılara 
vermiş olduğu ayrıcalıklardan, kendi vatandaşı olan gayrimüslimleri nasıl faydalanmaya çalıştıklarını ve bunu 
yaparken kullandıkları belgeleri ortaya koyulmaya çalışılacaktır. Bu türden himaye belgeleri literatürde ge-
nellikle berat ve bunları taşıyanlar da beratlı gibi isimlerle yer almış olmasına rağmen, bahse konu belgelerin 
detayları ele alınmamıştır. 

Esasen berat olarak genel bir isimlendirme yapılan bu himaye belgeleri, berat, patente, yol emri ve pasaport 
gibi farklı başlıklar altında incelenmelidir. Osmanlı vatandaşı gayrimüslimler, yabancı devletlere ait konsolos-
luklarda konsolos vekilliği, tercümanlık, hizmetkârlık ve simsarlık gibi görevler aldıklarında, kapitülasyonlar 
kapsamında kendilerine koruma belgesi verilmekteydi. Bu koruma belgeleri sayesinde vergi ve askerlik mua-
fiyeti, diplomatik dokunulmazlık gibi ayrıcalıklar elde etmeleri, Osmanlı tebaası gayrimüslimlerin bahse konu 
mesleklere ilgisini artırmıştır. Söz konusu ayrıcalıklardan yararlanabilmek için sadece kâğıt üzerinde yabancı 
devlet hizmetinde çalışıyor gibi görünen pek çok kişi vardı. Konsolosluklar ve elçilikler de bu belgeleri satarak 
önemli gelirler sağlamaktaydı.7 Bu konumdaki kişilerin sahip oldukları ayrıcalıklara yol emri adı verilen bir 
başka belge ile de sahip olunabilmekteydi. Bir süre sonra devletin bu belgeleri yasaklaması ve satışlar üzerinde 

4  Bahaeddin Yediyıldız, “Klasik Dönem Osmanlı Toplumuna Genel Bir Bakış”, Türkler Ansiklopedisi, 10. Cilt, s. 183-215.
5  Osmanlı Devleti ve Medeniyeti Tarihi, I. Cilt, Editör: Ekmeleddin İhsanoğlu, İslâm Tarih Sanat ve Kültür Araştımaları Merkezi (IRCICA) Yayını, 

İstanbul 1994, s. 419-420.
6  Halil İnalcık, “Osmanlı Dönemi, Kapitülasyonların Karakter ve Mahiyeti”, TDVİA, C.XXII, İstanbul 2000, s. 245-252; Yılmaz Altuğ, “Yabancılara 

Tanınan Kapitülasyonların Menşei ve Mahiyeti”, Ahmet Esat Arsebük’ün Aziz Hâtırasına Armağan; Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi Yayınları No. 
124 Ankara 1958, s. 369.

7  Ali ihsan Bağış, Osmanlı Ticaretinde Gayri Müslimler, Ankara 1993, s. 29-30.
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sıkı bir takibe başlaması, suiistimalleri azaltacaktır. Ne var ki bu kez de patente adı verilen yeni bir belge ortaya 
çıkacak ve kullanımı hızla artacaktır. Osmanlı Devleti’nin son dönemine gelindiğinde artık kullanımında büyük 
artış yaşanmış olan ve taşıyanları ayrıcalıklı hâle getiren diğer bir belge ise pasaport olmuştur. Normal pasa-
port muamelelerinden farklı olarak, insanlar taşıdıkları ülkenin pasaportu sayesinde, Osmanlı Devleti sınırları 
içinde, gerektiğinde yabancı konsolos ve elçiler tarafından kendi ülkelerinin bir vatandaşı gibi kayırılmışlardır.

 Bu genel açıklamadan sonra şimdi, söz konusu himaye belgeleri şu başlıklar altında incelenebilir;

I. Berat 
Osmanlı Devleti’nde elçilik ve konsoloslukta çalışan tercümanların görevlendirilmesi, üzerinde Sultanın 

tuğrası olan beratlarla olurdu.  Verilen beratlarda kişinin adı, vazifesinin niteliği, yeri, verilecek maaş veya elde 
edilecek gelirin yanı sıra, beratın niçin verildiği ve kendisinden ne istenildiği açıkça yazılmaktaydı. Beratlar 
çeşitlere ayrılırdı. Tercümanlık beratı, imtiyaz beratı, tımar beratı, malikâne beratı bunlardandı. Her padişah 
değişikliğinde beratlar da değiştirilir, yeni padişahın tuğrası ile yenileri verilirdi. Berat alımında dört kişinin rolü 
vardı. Bunlar Reisülküttap, Beylikçi ve iki tezkireci idi. Berat yenilendiğinde devre göre belirli bir ücret alınırdı. 
Yapılan bu işleme de “tecdid-i berat” denilirdi.8 

Her ne kadar alınan beratlarda isim hanesinin boş bırakıldığı ve isimlerin sonradan ilave edildiği ve bu ne-
denle de suiistimalin bu şekilde başladığı ileri sürülüyorsa da böyle bir uygulamanın devamlı olarak yapılmakta 
olduğunu kabul etmeyen görüşler de bulunmaktadır.  Tercüman beratlarının geçerliliği, kişi uygunsuz davra-
nışlarda bulunmadığı sürece ömür boyuydu. İlk zamanlarda tercümanın görevlendirildiği yerde ikamet etmesi 
gerekliliğine rağmen daha sonra bu mesleğin ayrıcalıklarından faydalanan kesimlerin suiistimali nedeniyle, 
bu kural uygulanmamıştır.9 1794 yılında, Halep Valisi Fevzi Paşa tarafından Babıâli’ye gönderilen bir raporda 
Mora, Kudüs, Midilli gibi yerlerde Hıristiyan tebaadan tercüman olarak görünen şahısların buralara ayak bile 
basmayan, gerçekte ticaretle uğraşan başka şehirlerdeki tüccarlar olduğuna dikkat çekilmiştir.10 14 Haziran 1798 
tarihli Hattı-ı Hümayun’da ise Fransız elçilerinin sürekli kendilerine yasal olarak tanınan tercümanlık sayı-
sından daha fazlasını talep ettikleri ve tercümanlarının yola gitme bahanesiyle sürekli yeni berat istediklerini 
belirtmiştir.11 Tercüman beratlarının suiistimali o denli yüksek boyutlara ulaşmıştı ki, berat sahiplerinin güm-
rük muafiyetleri nedeniyle, devletin gümrük gelirlerinde düşüş yaşanmıştı. Bu durum üzerine yayınlanan emir 
devletin içinde bulunduğu durumu da aydınlatması bakımından önem taşımaktadır. Adı geçen emirde, konunun 
üzerine gidilmesi ve elçiliklerin de tepkisini çekmemeye dikkat edilmesi buyrulmuştur.12  

II. Patente
Himaye belgeleri arasında niteliği hakkında en tartışmalı belgelerden biri patente’dir. Osmanlı arşivlerinde ve 

yabancı arşivlerde patente adında bir belgenin varlığından bahsedilmekle birlikte, böylesi bir belgenin henüz or-
tada bir örneği bulunmamaktadır. Nitekim, patentelerin aslında berat kelimesinin yabancı dildeki karşılığı olduğu 
iddiası dikkat çekicidir. Yine de çalışmamızda patente konusu literatürde geçen karşılığıyla birlikte ele alınmıştır.

8  İsmail Hakkı Uzunçarşılı, “Berat”, İ.A., İstanbul 1950, s. 523; Örneğin; Halep’teki 1783 yılında iki hizmetkâr sahibi olan David Cohen adındaki bir 
tüccarın, resmi kayıtlarda tek bir hizmetkârı olduğu görülmekteydi. Bunun sebebi, hizmetkâr beratının beratın geçerliliğini yitirmesiydi. Maurits H.Van 
den Boogert, The Capitulations and the Ottoman Legal System: Qadis, Consuls and the Beratlıs in the 18. th Century, Boston 2005, s. 69.

9  Ali İhsan Bağış, a.g.e, s. 24-27.
10  Thomas Naff, Ottoman Diplomatic Relations With Europe In The Eighteenth Century: Patterns and Trends Studies In Eighteenth Century Islamic 

History, ed: Thomas Naff and Roger Owen. Carbondale &Edwarsville: Southern Illinois University Press 1977, s. 301.
11  BOA, Hatt-ı Humâyûn, nr.168-7112, 29 Zilhicce 1212  / 14 Haziran 1798); Mısır’da, Napolyon’un tercümanlığını yapmış olan Venture de 

Paradis’e göre; iyi bir tercüman kendi ülkesinin dilinden başka, en azından sözlüklerden yararlanabilmek için Latince, İtalyanca, Rumca, Türkçe, Arapça 
ve Farsçayı tercüme yapabilecek derecede bilmesi gerekirdi. Ayrıca; Avrupa ülkelerinin genel politika ve çıkarlarını, ticaret, tarih ve coğrafya da bilmeleri 
gerektiğini de eklemekteydi. Öte yandan; berat alıp tercüman görünenlerin nerdeyse tamamı yabancı bir dil dâhi bilmiyorlardı, Sezai Balcı, “Osmanlı 
Devleti’nde Tercümanlık ve Bab-ı Âli Tercüme Odası”, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Doktora Tezi, Ankara 2006, s. 32.

12  BOA, Hatt-ı Humâyûn, nr. 1501-40,  29 Zilhicce 1222  / 27 Şubat 1808.
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Patente adı verilen, bir tür diploma veya senet yerine geçen belgeler elçi ve konsoloslar tarafından verilmek-
teydi. Babıâli’nin, bu belgelerin verilmesinde hiçbir yetkisi bulunmamaktaydı. Her ne kadar kimin berat sahibi 
olduğunu ecnebi defterlerinden görebilmek mümkün olsa da, elçilik ve konsolosluklarca dağıtılan patentelerin 
bir kaydı tutulmadığından, patente sahipleri ve sayıları hakkında net bir bilgiye ulaşılması zorlaşmaktadır.13 

Patente alan kişi, patente aldığı devletin himâyesi altında olduğunu iddia ederek bazı malî ve adlî ayrıcalık-
larının yanında, askerlik hizmetinden de muaf olmaktaydı. Patenteler, koruma beratından farklı olarak sadece 
sahibini değil, kişinin ailesini de kapsamaktaydı. Ayrıca patente sahibinin ölümünden sonra aile üyeleri ayrıca-
lıklardan yararlanmayı sürdürmekteydi. Patente sahipleri bu ayrıcalıkların yanında, yabancı devlet vatandaşla-
rının Osmanlı topraklarında sahip oldukları her türlü ayrıcalığa da sahip olmaktaydılar. Patentesi olan zımmî 
tüccar, bulunduğu bölgenin dışına çıkarken, yol emri almakta ve yolculuğu boyunca müstemen tüccarların sahip 
olduğu ayrıcalıklardan yararlanabilmekteydi.14 Bunların yanında konut dokunulmazlıkları ve yargı alanında da 
ayrıcalıkları vardı. Osmanlı yönetimi, tebaası üzerindeki kontrolünü ve otoritesini zayıflatan bu uygulamalara 
karşı elçilik ve konsoloslukları uyarmış, uluslararası anlaşmalarda bunu açıkça belirten şartlar koymuştur.15 
Ne var ki patente sahibi kişinin ailesinin büyüklüğü, daha sonraki varislerinin sayısı gibi nedenlerle patentli 
korumaların sayısı hızla artmış ve kontrolden çıkmıştır. Osmanlı sınırlarını aşan bu uygulamaya Fas’ta da rast-
lanılmaktadır. Burada himâye edilenlerin Fransızca ve Arapça olmak üzere iki farklı dilde kimlik bilgilerini 
gösteren bir kimlik kartı taşımalarını zorunlu tutulmaktaydı. Böylece yerel idare tarafından himâye edilenlerin 
sayısı bilinebilmekteydi.16 

Osmanlı topraklarında Rusya, patente dağıtımında önde gelen devletlerden idi. Rusya, Osmanlı toprakla-
rında konsolosluklar kurarak diğer Avrupa devletlerinin uyguladığı metodu takip etti. XVIII. yüzyılda Rusya, 
Balkanlar, Akdeniz adaları, Kırım ve Kafkaslarda etkinliğini arttırarak buralardaki gayrimüslimler üzerinde dini 
ve siyasi propaganda ile yandaş kazanma faaliyetlerine ağırlık verdi. Küçük Kaynarca Antlaşması’yla elde ettiği 
konsolosluk kurma hakkını çok geniş yorumlayarak, kendi uyruğu bulunmayan, gayrimüslim Osmanlı tebaa-
sının yoğun yaşadığı yerlerde konsolosluk kurdu. Bu nedenle Osmanlı Devleti Eflak ve Boğdan gibi yerlerde 
Rusya’nın konsolosluk açmasına karşı çıkmış, fakat bu girişimi sonuçsuz kalmıştır. Böylelikle XVIII. yüzyılın 
sonlarından itibaren Eflak ve Boğdan’da Avusturya, Rusya ve Fransa konsolosları arasında patente ve pasaport 
dağıtma rekabeti yaşanmıştır. Rakamsal olarak, 1808’de Avusturya’nın koruması altında Eflâk’ta 200.000, Boğ-
dan’da 60.000 kişi ve Rusya himâyesinde ise 120.000 Rum vardı.17 

İstismarların önlenmesi için 1792 ve 1795 yıllarında verilen emirlerle ellerinde patente bulunup ecnebi te-
baalığı, konsolos vekilliği yapanların bu işlerden men edilmesi emredildi.18 1811 yılında Sakız Mütesellimi 
Hüseyin Kamil imzasıyla yayınlanan kararda patente sahiplerinden de cizye tahsili yapılması buyruldu.19 1813 
yılında yapılan bir tahkikatta ise yabancı devletlerden patente alanlar ve bunları hangi devletlerden aldıkları 

13  Ali İhsan Bağış, a.g.e., s. 30-31.
14 BOA, C..HR.. 110-5458, 29 Rebiülahir 1172 / 30 Aralık 1758; C..HR.. 13-615, 10 Zilkade 1220 / 30 Ocak 1806; C..HR.. 25-1230, 29 Zilhicce 

1255 / 04 Mart 1840.
15 BOA. Hatt-ı Humâyûn, 947-40741, 29 Zilhicce 1253 / 26 Mart 1838; Belçika Devleti’nin bu yasağa uyacağına dair; A.}DVN.DVE.11-26, 19 

Cemaziyelevvel 1258 / 28 Haziran 1842.
 Belkıs Konan, “Osmanlı Devletinden Protégé (Koruma) Sistemi”, A.Ü. Hukuk Fakültesi Dergisi, c.58, S. 1, 2009., s. 178-9. 
16  Hugo C.M. Wendel, “The Protégé System in Morocco”, The Journal of Modern History, S:2, No. 1 Mart-1930, s. 53.
17  Caroline Finkel, Rüyadan İmparatorluğa Osmanlı Osmanlı İmparatorluğu’nun Öyküsü 1300- 1923, Çev: Zülal Kılıç, İstanbul 2007, s. 416-417; 

Thomas Naff, Ottoman Diplomatic Relations With Europe In The Eighteenth Century: Patterns and Trends Studies In Eighteenth Century Islamic History, 
ed: Thomas Naff and Roger Owen. Carbondale &Edwarsville: Southern Illinois University Press 1977, s. 103.  

18  BOA, C..HR.. 50-2499, 19 Recep 1209 / 19 Şubat 1795; C..HR.. 8-385, Lefkoşa naibiyle Cezire-i Kıbrıs’ta bulunan kazaların kadılarına ve 
naiblerine hüküm,; 02 Cemaziyelahir 1206  / 23 Şubat 1792.

19  BOA, Hatt-ı Humâyûn, nr. 509-25014 D, 23 Rebiülevvel 1226 / 17 Nisan 1811.
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tespit edilmiştir. Bu kişilerden bu belgeler toplanmıştır.20 Özellikle Avrupa’yla ticari hayatın canlı olduğu yer-
lerde himâye edilen tebaa sayısı artmıştır. 12 Temmuz 1825 tarihinde Britanya’nın İzmir konsolos yardımcısı 
N.W. Werry tarafından Dışişleri Bakanı’na gönderilen raporda, 1815 Viyana Kongresi’nden sonra İyon Adaları 
ahalisinden 1.500 kişinin İngiliz himâyesi için talepte bulunduğunu bildirmiştir.21 1831 yılında Kıbrıs’ta da sa-
hip oldukları patente kâğıtlarıyla yükümlü oldukları vergileri yabancı devlet tebaası olmaları nedeniyle ödemek 
istemeyenlerden vergiler tahsil edilmiştir.22 Batı Anadolu’da İngiltere’nin ticarî üstünlüğü ve kapitülasyonlardan 
faydalanmak isteyen gayrimüslimler İngiliz himâyesine geçmişlerdir. 1838 Ticaret Anlaşması’na kadar bu sayı 
iki kat daha artmıştır.23 İngiltere’nin ticarî alanda artan gücü, Osmanlı gayrimüslimleri üzerindeki himâyesini 
genişletme imkânı vermiştir. Buna ek olarak, Moltke’nin anılarından, İngiltere kadar olmasa da, 1835 yılında 
Avusturya’nın himâyesi altında sadece Bükreş’te 5.000 kişi olduğuna işaret edilmektedir.24 

Fransa ve Rusya arasındaki patente dağıtımındaki rekabet, bulundukları bölgenin dışına taşmıştır. Örneğin, 
Sakız’da bulunan Fransa ve Rusya konsolosları Sakız’ın dışından gelenlere patente vermekteydi. Anlaşmalarla 
reayadan bazı kişilerin himâye edilmesi müsaade edilmişse de bunların beratlar karşılığında Babıâli’nin izni 
dâhilinde olduğu dile getirilmiştir. Ne var ki konsoloslar; 

“Fransa Konsolosu ve gerek Rusyalu Konsolos ba ittifak bila-ı berat-ı şerif ve tabir emr-i ali mâali redif-i 
ekser reayayı istishab ve bahusus gerek cizye-i mezbûre ve kasaba ve çeşme ve sair iskelelerden tevarüd eden 
an asıl abean ceddin cizye güzar reayaların yedlerine bir patente kağıdı itasıyla himâyemizdedir diyerek cizye 
ve sair tekalifatdan akd ve ahmaz olunması”25 

şeklinde verdikleri patentelerin üzerine yazarak bu kişilerin cizye ve tekâliften muaf olduklarını belirtmiş-
lerdir.

Sahip oldukları ayrıcalıklar sayesinde himâye altına girenler devlet içinde bir başka devlette yaşıyormuş gibi 
muamele görmekteydiler. Bunun için de resmî işlerde her başları sıkıştığında konsolos ve elçilerin yanında solu-
ğu alıyorlardı. İngiltere’nin İstanbul sefiri Ponsoby, 1837 yılında ülkesine gönderdiği mektubunda “yabancıların 
bu ülkenin yerlilerine sağladığı koruma, korumadan yararlananların kolay kolay vazgeçemeyeceği bir şeydir” 
demekte ve bu koruma sistemini ortadan kaldırmaya yönelik her türlü girişime konsolosların, “kendi bölgesinde 
bağımsız bir hükümdar gibi” karşı çıktıkları ve uygulama imkânı tanımadıklarından bahsetmektedir.26 Çünkü 
sadece mahkemelerdeki avantajları nedeniyle bile İngiliz himayesine girmek başlı başına gayrimüslimlerin elde 
etmek için her yolun denendiği bir avantajdı. Bu himayeden yararlananların sayıları farklılıklar göstermektedir. 
İstanbul’da bulunan İngiliz konsolosu, Kırım Savaşı döneminde, İngiliz koruması altında olanların sayısını “bir 
milyondan az” olarak bildirmekteydi. Bir Amerikan diplomatı ise sadece İstanbul’da bu sayının 50.000 olduğu-
nu yazmıştır.27 Uygur Kocabaşoğlu’nun çalışmasına göre ise 1870 yılında Osmanlı topraklarındaki Britanya uy-
ruğunda ya da himâyesinde olanların sayısı 13.678’di. Bunlardan 12.108’ini Britanya uyruğundakiler, 1.570’ini 
de himâye görenler oluşturuyordu. 1886 yılında Osmanlı topraklarında 75 kişi Britanya uyruğuna geçmiş, 1.151 
kişinin de diplomatik himâye gördükleri tespit edilmişti. İstanbul’da yaşayan 640 Britanya uyrukludan 609’u 

20  BOA, C..HR.. 60-2996, İzmir mahkemesince düzenlenen defter, kişiler ve hangi devletten patente aldıklarına dair liste. 25 Cemaziyelahir 1228 
/ 25 Haziran 1813.

21 Uygur Kocabaşoğlu, Majestelerinin Konsolosları-İngiliz Belgeleriyle Osmanlı İmparatorluğundaki İngiliz Konsolosları (1580–1900), İstanbul 
2004, s. 30–31.  

22  BOA, Hatt-ı Humâyûn, nr. 717-34220, 21 Recep 1247 / 26 Aralık 1831.
23  Donald Quataert, “19. Yüzyıla Genel Bakış: Islahatlar Devri 1812-1914”, Osmanlı İmparatorluğu’nun Ekonomik ve Sosyal Tarihi, 1600–1914, 

Halil İnalcık-Donal Quataert (Ed.), c. 2, İstanbul 2004, s. 944.
24  Helmuth Von Moltke, Moltke’nin Türkiye Mektupları, Çev. Hayrullah Örs, Remzi Kitabevi Yayınları, İstanbul 1999, s. 19.
25 BOA, C..HR..25-1230, 29 Zilhicce 1255 / 04 Mart 1840.
26  Uygur Kocabaşoğlu, Majestelerinin Konsolosları İngiliz Belgeleriyle Osmanlı İmparatorluğu’ndaki İngiliz Konsolosları (1580–1900), s. 64.
27  Gülnihal Bozkurt, Azınlık İmtiyazları- Kapitülasyonlardan Tek Hukuk Sistemine Geçiş”, Atatürk Araştırma Merkezi, Ankara 1998, s. 140-141. 
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Hıristiyan, 26’sı Musevi ve 4’ü Müslümandı. Bunlardan 194’ünün doğum yeri Osmanlı sınırları içindeydi.28 
Patente dağıtımıyla ilgili olarak Mahmut Fuat Tabiiyet adlı eserinde, patente dağıtımına 1222 (1807-8)’de resmî 
olarak son verildiğini belirtmektedir.29 Buna rağmen 1857 yılı gibi uzak bir tarihte, patente sahiplerinin emlak 
vergisi vermemeleri nedeniyle Manastır’da İngiltere, Fransa ve Avusturya konsolosluklarından patente alanların 
emlak ve arazilerine denk gelen vergilerinin tahsil edilmesi istenilmiş ve özellikle patente sahiplerine Osmanlı 
kanunlarına göre muamele edilmesi kararlaştırılmıştır.30 

III. Yol Emri
Osmanlı Devleti’nde, bir bölgeden diğer bölgeye gidebilmek için vatandaşların ve yabancıların ellerinde 

mürur tezkiresi olarak bilinen bir belge taşıma zorunluluğu vardı.  Yol izinlerinde seyahat eden kişi, gittiği yer, 
amacı ve kaç kişi oldukları gibi bilgiler yer alıyordu. Bu belge Müstemen, Beratlı, Avrupa ve Hayriye tüccar-
ları tarafından da kullanılmaktaydı. Bu uygulama zamanla yerli tebaa tarafından suiistimal edilmeye başlandı. 
Özellikle zimmî tüccar, bulunduğu bölgenin dışına çıkarken bu belgeyi alarak, seyahati boyunca müstemen 
tüccar muamelesi görmekteydi. Bununla da kalmayıp bazı tüccarlar bulundukları bölgeden çıkmadan yabancı 
tüccar ayrıcalıklarına kavuşuyorlardı.31 Aldıkları yol emirleriyle başka bölgelere geçen zımmîler, buralara gel-
me amaçlarının dışına çıkmakta, yabancılar gibi vergi muafiyetiyle ticaret yapmakla da kalmayıp, başka ülke 
himâyesine girmekteydiler.32 Fransız elçisi Parisi, bu yolla yaygın olarak yapılan ticareti suiistimalin ta kendisi 
olarak tanımlanmaktaydı.33

IV. Pasaport
Yerli tebaa için yabancıların sahip oldukları ayrıcalıklardan yararlanmanın bir yolu da yabancı pasaportu 

taşımaktı. Böylece zımmîler başka devlet uyruğu olduğunu iddia edebilmekteydiler. Pasaport kullanımı berat 
suiistimallerine göre daha geç bir dönemde ortaya çıkmıştır. Bunun nedeni de, beratlılara karşı alınan önlemle-
rin gayrimüslimleri pasaport alma yoluna yöneltmiş olma ihtimalidir.34 Bu düşünceyi destekler nitelikte, Reşat 
Kasaba da pasaport satışının XIX. yüzyılda canlandığını savunmaktadır.35

1829’da Yunanistan’ın bağımsızlığıyla Rumlar Yunan vatandaşlığına geçmeye başlamışlardır. Berat ya da pa-
tentlerle himâye edildikleri iddiasında olan gayrimüslimler artık, kendilerini koruyan devletin tebaası oldukları-
nı iddia etmeye başlamışlardır. Yunanistan’ın yanında Rusya da Ortodokslar üzerindeki himâyesini, onları kendi 
vatandaşlığına alarak pekiştirmiştir. Bu durum Osmanlı gayrimüslimleri için gerektiğinde başvuracakları bir can 
simidi hâline gelmiştir. Örneğin işlediği bir suç nedeniyle, 1841’de yargılanan bir zimmî, mahkemenin ertelenme-
siyle Odessa’ya giderek Rus pasaportu almış, 10 gün sonra duruşmaya Rus sefaret tercümanı ile birlikte gelmiş 
ve Rus tebaası olduğunu iddia etmiştir.36 Buna benzer bir başka uygulama da Fas’ta meydana gelmiştir. Buradaki 
konsolosluğa sığınan suçluya konsolos tarafından para karşılığında koruma sağlanmıştır. Olayı ilginç kılan ise 
bölge kadısının konsolosluğa daha fazla para ödeyerek suçluyu teslim alması ve hapse atmasıdır.37

28  Uygur Kocabaşoğlu, a.g.e., s. 163–175; İbrahim Serbestoğlu, “Osmanlı Devleti’nde Tabiiyet”, Ondokuz Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, Samsun 2010, s. 19.

29  Mahmut Fuat, Tabiyyet, Nişan Berberyan Matbaası, İstanbul 1312, s. 64.
30  BOA, HR. MKT. 210-31, 16 Safer 1274 / 06 Ekim 1857.
31  Hamiyet Sezer, ”Osmanlı İmparatorluğu’nda Seyahat İzinleri. (18–19. Yüzyıl)” Tarih Araştırmaları Dergisi, C. 21 S. 33, A.Ü.D.T.C.F., 2003 

Ankara, s. 106-111.
32  BOA. C..HR..54-2669, Selanik’e berat ve yol emirleri ile gelerek ticaret ve başka ülke himâyesine girenlerin isim ve sıfatlarını, 29 Cemaziyelevvel 

1211 / 30 Kasım 1796.  
33  Halil İnalcık, E.I, Imtiyazat, s.1179-1189; BOA. C..HR..158-7862, 25 Şaban 1197 / 26 Temmuz 1783; Mora Adası’ndaki İsveç konsolos vekili 

yanında beratla tercüman olan Evans oğlu Oseb bir hizmetkârı ile Edirne civarına gönderileceğinden kendisinden tekâlif istenilmemesi için yol hükmü 
verilmesi ricasına dair İsveç elcisi tarafından yazılan takrir yazılmıştır.

34  Gülnihal Bozkurt, a.g.m., s. 22-23.
35  Reşat Kasaba, Osmanlı İmparatorluğu ve Dünya Ekonomisi (19. Yüzyıl) , (Çev. Kudret. Emiroğlu), İstanbul 1993,  s. 63.
36  Enver Ziya Karal, Osmanlı Tarihi, C.VII, Ankara 1988, s. 175; Commercial Reports Received at the Foreign Office Her Her Majesty’s Consuls, 

During the Year 1868 August to December, London 1869, s. 338.

37   Hugo C.M. Wendel, a.g.m., s. 59.
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Benzer durumlarla imparatorluğun diğer bölgelerinde de karşılaşılmaktaydı. 1848 yılında, Trabzon’da bulu-
nan İngiliz Konsolosluğu’ndan İstanbul’daki İngiliz Büyükelçiliği’ne gönderilen bir raporda, Trabzon’da çok 
sayıda Ortodoks Rum’un Rus vatandaşlığına geçtiği, Gürcistan’a ticaret amacıyla giden Rumların dönerken Rus 
pasaportu aldıkları belirtilmekteydi. İngiliz konsolosunun;

 “Büyük ölçüde suiistimal edilen bu işlemin buradaki Hıristiyanların genel olarak Osmanlı uyrukluğundan 
kaçmalarını önlemeyi dileyen, kimi kesin kararlar alması gereken Türk yönetiminin zararına olduğunu düşün-
memek olanaksızdır. Bu yapılmazsa bir kaç yıl içinde buradaki her reaya Rusya’ya mensup olacaktır.” 

şeklindeki uyarısı suiistimalin boyutunu göstermesi bakımından önem taşımaktadır.38 1858 yılında pasaport 
suiistimalleri hâlâ devam etmekteydi. Trabzon İngiltere Konsolosunun İngiliz sefaretine gönderdiği defterde 
Osmanlı tebaasından olanların isim, meslek, doğum yeri ve yaşları yer almıştır.39 İngiliz elçisi Stratford Can-
nig’in himâye ettiği başlıca müşterileri ise İngiliz vatandaşlığı iddiasında bulunan Maltalı ve Adalılardı. Le-
vant’taki Maltalılar İngiliz ticaretini ele geçirmiş olmalarına rağmen, sahip oldukları siyasi himâyeden cesaret 
alarak kanunsuz işlerden de geri durmamaktaydılar.40

Balkanlarda, özellikle Bosna Hersek’te, Avusturya sınırındaki Liyubuşka’da bulunan Osmanlı vatandaşları 
aldıkları pasaportlar ile Avusturya vatandaşı olduklarını iddia etmekteydiler. Sadece 1863 yılında Liyubuşka’da 
200-300 hane Avusturya himâyesine girmişti. Bunların vergi vermeyi reddetmesi üzerine, Binbaşı Hâfız Efendi 
özel görevle bölgeye gönderilmiştir. Hafız Efendi’nin çalışmaları ve yerel halkın da “Biz çiftliklerimizde ecnebi 
istemeyiz” demeleri üzerine bazı mahmiler ellerindeki pasaportları yırtıp atmışlardır. Bu durum karşısında ise 
Avusturya Hafız Efendi’nin yargılanmasını istemiştir. Kurulan mahkemede Hafız Efendi beraat etmiştir.41 Yine 
de Bosna Hersek’in İhlivne kazasına bağlı Grahova nahiyesindeki dört köyde yaşayanların Avusturya pasaportu 
almasının önüne geçilememiştir.42

Osmanlı vatandaşları arasında hileli yollarla vatandaşlık değiştirme yoluna gidenlere karşı, farklı zamanlar-
da birçok önlem alınmıştır. Fakat alınan önlemler yeterli olmamıştır. Vatandaşlık değiştirme işini ticaret haline 
getiren şirketler ortaya çıkmış, kanundışı yollarla tebaaya yabancı ülke pasaportları verilmiştir. Özellikle bazı 
Rumlar Atina’da pasaport işini ticaret haline getirip acenteler aracılığıyla pasaport temin etmekteydi. Bu dö-
nemde Osmanlı Devleti’nde yaşayan ve Yunan vatandaşı olduğunu iddia eden 300.000 kişiden 150.000’inin 
anne ve babası Osmanlı vatandaşı idi. Bu suiistimalin yanında Yunan tabiiyetine geçen Osmanlı vatandaşları 
sadece devletin hükümranlık hakkını ihlal etmekle kalmayıp aynı zamanda Rum cemaatlerini de vergi eşitsizli-
ğinden dolayı zor durumda bırakmışlardır.43 Özellikle Rum, Ermeni ve Yahudi zenginlerin vergi vermemek için 
patente almaları, ödemeleri gereken vergilerin devlet tarafından Müslim ve gayrimüslim tebaaya yüklenmesi 
halk arasında şikâyetlere neden olmuştur.44

Osmanlı’nın doğu bölgelerinde ise Rus konsolosları pasaport dağıtmakta ve bu pasaport satışı konsolos-
luklar için ayrı bir gelir kapısı olmaktaydı. İngiltere’nin Erzurum Konsolosu Taylor’un 1869 tarihli raporunda, 
elden geldiğince gizli yürütülen Rus pasaportu ticaretinin bu bölgede çok yaygın olduğunu, “sözde Ruslar”ın 
her yerde bulunduğunu bildirmiştir.45 1878 yılında kendi içişlerinde bağımsız bir prenslik haline gelen Bulgaris-

38  Salahi Sonyel, “Osmanlı İmparatorluğunda Koruma (Protégé) Sistemi ve Kötüye Kullanılışı”, Belleten, LV, S. 213., s. 364. 
39  BOA, HR.TO., 229-32, 05 Recep 1275 / 19 Şubat 1858, Rusya himayesine giren Osmanlı vatandaşlarının isim listesi.
40  Stanley Lane Poole, Lord Straford Canning’in Türkiye Anıları, (Çev. Can Yücel), Ankara 1959, s. 114.
41 Cevdet Paşa, Tezâkir 21-39, (yay. Cavid Baysun), 3. baskı Ankara 1991, s. 14-15.
42  Cevdet Paşa, a.g.e., s. 76.
43  Belkıs Konan, a.g.m., s. 180.
44  BOA, C..ML.. 32-1468, 22 Safer 1217 / 24 Haziran 1802.
45  Gülnihal Bozkurt, “Azınlık İmtiyazları-Kapitülasyonlardan Tek Hukuk Sistemine Geçiş”, Atatürk Araştırma Merkezi Dergisi, Sayı:40, Mart 

1998, s. 25.
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tan da, Osmanlı tebaasına pasaport dağıtmaya başlamıştır. Osmanlı vatandaşlarına verilen pasaportlara Bulgar 
görevliler üzerlerine himaye edilen, koruma altında olan anlamına gelen “mâhmi”  işareti koymaktaydılar. Bu 
suiistimali önleme amacıyla gerekli önlemler alınması kararlaştırılmıştır.46 Sonuç itibariyle pasaport suiistimali 
genellikle Osmanlının çevresindeki bağımsızlığını yeni kazanmış olan ve Avrupalı büyük devletler tarafından 
sürdürülmüştür. 

Yabancı devlet himayesine girenlerin hakları himaye edildikleri devlet tarafından Osmanlı sınırlarında ko-
runuyor olsa da, bu kişiler aslında himaye gördükleri ülkelere ayak bile basamıyorlardı. Avusturya Osmanlı 
vatandaşlarını sadece Osmanlı sınırlarında himaye edebileceğini belirtmekteydi.47 Amerika ise özellikle Erme-
niler’e vatandaşlık vermekteydi. Fakat bu kişiler hiçbir şekilde Amerikan vatandaşı değillerdi. Bunların büyük 
bir çoğunluğu Türkiye’de mal sahibi olan ve vergi vermeyenlerden oluşmaktaydı. Kişisel, ticari ve askerlikle 
ilgili bir durumda Amerikan vatandaşlığından yararlanmaktaydılar.48

Sonuç 
Avrupa devletlerinin Osmanlı egemenliği altındaki toplulukları, Rusya’nın Rum ve Ermenileri, Fransa’nın 

Katolikleri, İngiltere ve Prusya’nın Protestanları ve Yahudileri himaye etmesi devletin işleyişini olumsuz etkile-
miştir. Cemaatlerin himayesi şeklinde başlayan bu uygulama, ticarî, siyasî, adlî alanda bireyin himayesine kadar 
inmiştir. Berat, patente, yol hükmü ve pasaport gibi araçların satılması veya dağıtılmasıyla, belli meslek grupla-
rına mahsus ayrıcalıklardan yararlanan kişiler ortaya çıkmıştır. Osmanlı Devleti’nin ilk olarak konsoloslukların 
yetkilerini kısıtlayarak çözüm aramaya başladığı himayeciliğe karşı, zamanla daha köklü bir çözüme gidilerek 
Tabiiyet-i Osmaniye Kanunnamesi yayımlanmıştır. Fakat bir noktadan sonra bu çabalar da devletteki çözülmeyi 
durduramamıştır. Yeni kanunlar yeni suiistimal yollarının bulunmasıyla etkisiz kalmıştır. Gayrimüslim tebaanın 
toplumsal alanda avantaj kazanmak amacıyla sahip olduğu ayrıcalıklar toplumsal çözülmeyi ve beraberinde 
de devletin dağılma sürecini hızlandıran güçlü etkenleri ortaya çıkarmıştır. Osmanlı Devletinin son bulmasına 
değin vatandaşlık sorunları devam etmiş ve bu sorunlar erken cumhuriyet döneminde yeni yönetimin uzun süre 
uğraşmak zorunda kaldığı sorunlardan olmuştur. 
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EK: 
Rum milletinden olup, Rusya tarafından himâye olunanlar

BOA.HR.TO..229/32 19.02.1858
Devlet-i Aliyye tebaasından olan Trabzon’da sâkin veyahûd muvakkaten mahall-i mezkûru terkle 1856 sene-

si şehr-i Haziranından veyahud Temmuz âhirine, Rusya pasaportu veyahûd Rusya devletine bi‘at itmiş oldukla-
rına dâir şehadetnâmeleri ile istedikleri vakit Rusya Devleti himâyesine mürâcaât etmeyle ruhsat-ı mutazammın  
evrâk-ı sâire dest-i res olmuş kimesnelerin esâmî defteridir.

Rûm milletinden

San’ât Sinn Mahall-i Velâdet Esâmî
Tacir Hizmetkârı 23 Trabzon Nikola Todor
Tacir 25 Kezâ Nikola Anton
Tacir Hizmetkârı 38 Kezâ Kostanti İvan
Tacir 35 Kezâ Elefteri Simon
Tacir 23 Kezâ Yani Kalpo
Tacir Hizmetkârı 18 Kezâ Konstati Dimitri
Meçhul 58 Bedro Mavri, Devlet-i 

Aliyye tebaasından olarak 
Tayfal’da tevellüd etmiş

? Hiristo

Tacir ve Gemici 30 Bedro Mavri Devlet-i 
Aliyye tebaasından olarak 
Kefe’de tevellüd etmiş

Aleksi ?

Tacir Hizmetkârı 25 Trabzon Nikola Konstanti
Tacir 23 Kezâ Harelembo Konstanti
Meçhul 26 Meçhul Toma Nikola
Tacir 23 Kezâ Nikola Todor
Tacir Yazıcısı 46 Trabzon Lifor ?
Tacir 37 Kezâ Nikola İlya
Kezâ 28 Kezâ Apostol Nikola
Gemici 25 Kezâ Konstanti Nikola
Kapudan 38 Kezâ Konstanti Yorgi
Daşcı 21 Kezâ Yorgi Todor 
Terzi 27 Kezâ Hiristo Gabaryel
Etmekci 30 Meçhul Konstanti Apastol
Hizmetkâr 22 Trabzon Yani Yorgi
Tacir 44 Kezâ Yorgi Yani 
Kapudan 40 Kezâ Konstanti Anastas
Tacir 44 Kezâ Tanas Askambo
Kezâ 29 Kezâ Mihail Frangili
Kezâ 43 Kezâ Yorgi Frangili
Tacir 33 Kezâ Yani Yorgi
Kezâ 27 Kezâ Sefil Manol
Dükkan uşağı 14 Kezâ Vasil Damyan
Tacir 28 Kezâ Vasil Yani
Tacir 28 Kezâ Hiristo Nikola
Yazıcı 27 Kezâ Yanika Nikola
Yazıcı 25 Kezâ Nikola Todor
Daşcı? 34 Kezâ İstefan Yorgi
Tacir 30 Kezâ Yani Yorgi
Tacir 23 Kezâ Yani Yorgi
Dükkancı 26 Kezâ Yani Yorgi
Yazıcı 22 Kezâ Yorgi Emeri?
Hizmetkâr 20 Kezâ Haralambo Kozma
Sarraf 27 Kezâ Nikola Yorgi
Tacir 39 Kezâ Hacı Sava Moyez?
Tacir oğlu 14 Trabzon Yanika Danas
Tacir 25 Kezâ Piraskuva Mais
Tacir ….? 46 Kezâ Todor Galifor
Hizmetkâr  27 Kezâ Konstanti Möise
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Yazıcı 21 Kezâ Panayot Konstanti
Hizmetkâr  27 Kezâ Manoli
Daşçı 45 Kezâ Simon Yani
Hamamcı 20 Kezâ Yani Simon
Tacir 38 Meçhul Mihail Lefter
Kezâ 26 Trabzon Yorgi Dardismo
Kezâ 47 Kezâ Yani Haralambo
At canbazı 40 Meçhul Dimitri Yorgi
Hizmetkâr  21 Trabzon Yani Talça
Tacir 25 Kezâ Panayot Yorgi
Tacir 37 Kezâ Yorgi Anastas
Kezâ 35 Kezâ Hacı Simon Nikola
Kezâ 25 Meçhul Ğorğor Dimitri
Kezâ 42 Trabzon Yani Yorika
Kezâ 26 Kezâ Andiriya Efreksan?
Dükkancı 25 Kezâ Yani Yorgi
Yazıcı 25 Kezâ Yani Konstanti
Kalaycı 22 Kezâ Nikola Todor
Tacir 24 Kezâ Vasil Todor
Daşcı 30 Kezâ Ğorğor
Tacir 42 Kezâ Tomas İstavros
Dükkancı 33 Meçhul İlya Nikola
Gemici 35 Kezâ Bolimazoni Yaniko?
Kapudan 40 Kezâ Dimitri Yaniko
Tacir Hizmetkârı 52 Trabzon Yanika Hıristofor
Tacir 20 Trabzon Nikola Yorgi
Kezâ 36 Kezâ Yanika Yorkidi
Toğramacı 46 Kezâ Yeraskuva? Panayot
Tacir Yazıcısı 16 Kezâ Nikola Yorika
Tacir 25 Kezâ Nikola Yorgi
Kezâ 47 Kezâ Dimitri Nano
Dükkancı 45 Kezâ Yani Haralambo
Kezâ 37 Kezâ Yani Filipo
Tacir yazıcısı 35 Kezâ İstafano Yorgi
Tacir 25 Kezâ Panayot Yorika
Mağaza uşağı 25 Kezâ Yorika Yorgaki
Tacir 22 Kezâ Yorki Nikola
Hizmetkâr 22 Kezâ Yanika Haralambo
Tacir 47 Kezâ Dimitri Yordan
Kezâ 46 Kezâ Pireskova? Panayot
Kezâ 25 Kezâ Nikola Anton
Kezâ 25 Kezâ Yorki Fakol
Kezâ 25 Kezâ İlya Dimitri
Kezâ 60 Kezâ Yavli? Banoli
Kayıkçı 24 Trabzon Tomas Hakador
Tacir 44 Kezâ Ohannes Bedros
Kezâ 20 Kezâ Anton Agop
Yazıcı 20 Kezâ Kirkor Artin
Tacir 25 Kezâ Avadis Vartavan
Kezâ 25 Kezâ ? Kayol
Kezâ 24 Kezâ Bogos Ohannes
Kezâ 30 Kezâ Melkon Avadis 
Kezâ 35 Kezâ Vartabed Manok
Kezâ 30 Kezâ Hamparson Serkis
Kezâ 22 Kezâ Ohannes İstiyan
Tacir ve Gemici 22 Kezâ Hoseb Narsis
Tacir 34 Kezâ Artin Tedros
Kezâ 26 Kezâ Artin Esteban
Kezâ 50 Kezâ Mazlom Amyar?
Kayıkçı 22 Kezâ Mığırdıç Mogal
Tacir 18 Kezâ Esteban Bogoz
Tacir yazıcısı 15 Kezâ Minas Ohannes
Tacir oğlu 22 Kezâ Ohannes Sardiros
Tacir 25 Kezâ Artin Vartan
Kezâ 40 Kezâ Bogos Artin
Kezâ 30 Kezâ Bedros Ohannes
Dükkancı 30 Kezâ Serkis Artin
Tacir 26 Kezâ Ohannes Karabet
Kezâ 25 Kezâ Abraham Atam
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Bakırcı 22 Kezâ Yabican Bedros?
Tacir 36 Kezâ Vartan Agob
Kezâ 25 Kezâ Sahak Ohannes
Kezâ 22 Kezâ Gabriel Arakil
Kezâ 22 Kezâ Ohannes Yabican?
Kezâ 25 Kezâ Bedros Bogos
Kezâ 28 Kezâ Vahan Bogos
Kezâ ? Kezâ Bedros Karabed
Kezâ 40 Kezâ Agop Bedros
Sabun Taciri 40 Kezâ Asador Manok
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daviT dvaliSvili
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi

raWis  etimologiisaTvis

raWa, saqarTvelos erT-erTi umSvenieresi kuTxe, Sromismoyvare xalxiT uamrav Zvel wessa 

da tradicias inaxavs da amdenad es mxare  cocxal muzeumad  warmogvidgeba, sadac Segvi-

Zlia Tvali gavadevnoT xalxis istorias uZvelesi droidan dRemde. miuxedavad imisa, rom 

eTnografiulad raWa sakmaod kargadaa aRwerili mravali mkvlevaris mier, Tavad saxelis 

etimologia jerjerobiT daudgenelia da masze, mxolod ramdenime mosazreba arsebobs. 

vaxuSti batoniSvili naSromSi „aRwera samefoisa saqarTveloisa“ wers: „xolo saxeli 

moigo garemosTa didrovanTa mTaTagan da Sinagan Rrmis adgilobisa mier: ixile ra Waa 

adgili ese“.  es xalxuri gadmocema raWaSi dRemde popularulia sxvadasxva formiT da vax-

uStis gadmocema ufro im mxriv imsaxurebs yuradRebas, rom SegviZlia Tvali gavadevnoT 

Tanamedrove legendis dinamikas saukuneebis ganmavlobaSi.

akaki SaniZis TqmiT adgili aqvs svaneTis gavlenas ratiSi-ratSa-raWa, rac saratianos 

niSnavs.  

arsebobs mosazreba, rom rusi elCebis toloCanovisa da ievlievis moxseniebuli raWa 

nikorwmindaa da am azriT SesaZlebelia raWa nikorwmindis Zveli saxeli iyos. 

niko berZeniSvilis mosazrebiT raWa Tavdapirvelad cixes (rezidencia) ewodeboda da 

Semdeg mTeli mxaris saxelad ganzogadda.  

giorgi axvledianis mosazrebiT raWa svaneTis gavlenis Sedegia da „raWu“, „raW“ (svanu-

rad kurdReli) sityvidan modis.

l. fruiZis azriT es uZvelesi terminia da warmomdgaria satomo saxelidan „Wani“. 

prof. Teimuraz mibCuanis azriT svanuri „laWa“ qarTul metyvelebaSi damkvidrda raWis 

formiT.

T. beraZe ar gamoricxavs, rom raWa nikorwmindis Zveli saxeli SeiZleba iyos. 

raWa  pirvelad werilobiTad moxseniebulia me-11 saukunis Zeglze. kacxis jvris warwera 

`rati raWis erisTavi ZiTurT~ saxelis Cvenamde moRweuli uZvelesi moxseniebaa.  

calke unda iTqvas raWis dakavSirebaze „WanTan“. levan fruiZe da Teimuraz mibCuani 

iziareben am azrs da fiqroben saxelis Ziri aris Wani, romelic svanuri „la“ an „sa“ pre-

fiqsiT nawarmoebi saxeli unda iyos da niSnavs saWanos (mag: sazano imereTSi da sxv). Tu 

am mosazrebas gaviziarebT, maSin ismis kiTxva _ aris ki zanuri topinimika raWaSi? qvemo 

raWaSi mainc, Tuki aq WanTa gansaxleba imdenad kompaqturi da Zlieri iyo, rom mxares maTi 

saxeli Seerqva, xom unda iyos mravali termini SemorCenili, romelic zanuri eniT aixs-

neba? Cven SegviZlia gamovavlinoT araerTi saxeli, romelic Tanabrad SeiZleba aixsnas 

sxvadasxva qarTvelur enaze, magram zanizmebi raWaSi ar gvxvdeba.

vfiqrobT, aq unda gvqondes saerToqarTveluri Ziris sityva, romelic yvela SemTx-

vevaSi ganTiads ukavSirdeba _ 

svanuri _ rჷhi  (-īS, -ā̈l bz., -äS, -är bq.) -- naTeli, gaTenebuli, ganTiadi, sinaTle, 

sinaTliani, ganaTebuli. (svanuri leqsikoni varlam Tofuria, maqsime qaldani Tbilisi 2000)

zanuri _ roJo _ wiTuri, giJmaJi, xeli. riJa _ Tvalebbriala, TvalanTebuli, gacecx-

lebuli _ igive riJali. 
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raJala, raJali _ gaxeleba, wiTuri, aqeT-iqeT sirbili. („megruli leqsikoni“ , alio 

qobalia, Tb. 2010 w.)

qarTuli _ riJ-raJi _ gaciskreba, mzis amosvla.

es yvela sityva procesze miuTiTebs- mzis amosvlas, ganaTebas, gawiTlebas, gacisk-

rovnebas.

ganTiadis, mzis amosvlis, ganaTebis aRmniSvneli saerToqarTveluri rჷჲ Ziri, mawar-

moebeli „a“ sufiqsis   darTvisas (kvais-a, xeledul-a, laskadur-a) rჷჲa formas miiRebda 

(raჲa, reჲa, riჲa, roჲa) da Camoyalibdeboda sibilant  „Ja“ „Ca“„Wa“ „ja“ -d. 

is rom, zemoTqmuli sibilantebi ganaTebas ukavSirdeba, kargad Cans sityvebSi „Wa-Ri“ da 

„WiTa _ wiTeli“ da aseve sityvaSi „Cena“-Cans, naTeli, ganaTebuli. 

raWa dasavleT saqarTvelos aRmosavleTi kidea. swored, raWis mxridan amodis mze da 

pirvelad raWis mTebs adgeba. gansakuTrebiT, zemo raWa da kudaros mxare. mzis kul-

tis arsebobis pirobebSi, amas  SeuZlebelia ar hqonoda didi mniSvneloba gansakuTrebiT, 

dasavleT saqarTvelos miTo-ritualuri wrisaTvis. maSasadame, raWa unda iyos mzis amos-

vlis mxare, mzis mxare, mxare saidanac mze amodis. konkretuli mniSvnelobiT ki SesaZloa, 

aRmosavleTsac niSnavda. 

unda iTqvas, raWis saxelis dakavSireba mzesTan, kidev ufro met damajereblobas Sei-

Zens im SemTxvevaSi, Tuki gamowvlilviT SeviswavliT mzis TayvaniscemasTan dakavSirebul  

odindeli praqtikis onomastikur reliqts, xalxur dResaswaulebs gansakuTrebiT bar-

barobas da mWedlobis kults.

 DAVIT DVALISHVILI
Kutaisi State Historical Museum

FOR  RACHA  ETYMOLOGY

Despite the fact that ethnographical Racha is well written by many researchers, the etymology of their own 

name is not yet clear and there are only a few ideas on it. I think here should have the word of the common 

Georgian root Ra, which in every case is related to the sun rise.

Therefore, Racha should be the sunrise side, the sun’s side, the side from which the sun rises.
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oTar gogoliSvili
aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumi, profesori

frangi   mogzaurebi  aWaris  Sesaxeb

cnobebs saqarTveloSi frangTa  Camosvlaze vxvdebiT Tamar mefis epoqidan, basili  

ezosmoZRvris  TxzulebaSi, trapizonis keisarTan aleqsi komnenosTan mimarTvebSi, agreTve 

Tamaris  Seqeba-xotbasTan dakavSirebiT1.

momdevno cnoba ekuTvnis JamTaaRmwerels, roca igi exeba aseve trapizonis sakeisros, 

kerZod  Temur lengis mier  keisris Svilis  Sepyrobas. mis  gamosaxsnelad  Camosula saf-

rangeTis  elCi, romelsac gauTavisuflebia keisris Svili. Temur lengs misTvis uboZebia  

samefo samoseli da sxva saCuqrebi da gaustumrebia.  CvenTvis araa cnobili am elCis  vi-

naoba2.

 beri egnataSvilis cnobiT  frangebi eswrebodnen  qeTevan dedoflis wamebas, romelTac 

,,aiRes  wmindani nawilni wmindisa qeTevanisni frangTa da  wariRes  TvisTa  Tana  nawilad,  

xolo  xeli da mklavi batons  Teimurazs gamougzavnes“3.

1614 wels saqarTvelos ewvia iezuitebis ordenis  warmomadgeneli lui granJe (1552-

1615). misi angariSebi gamoqveynda 1915 w. TbilisSi. aq  naTqvamia: ̀ Cven  gagvafrTxiles, rom 

gazafxulis dasawyisSi, ozen-faSasTan erTad  gavemgzavrebodiT trapezuntSi, xolo semdeg 

samegreloSi faSas  sulTanisagan davalebuli hqonda samegrelos  da guriis  mTavrebTan 

molaparakeba“.

misioneri pirvelad konstantinopolSi Cavida, saidanac gaemgzavra samegreloSi. mas Tan 

axlda damxmare morCili  Zma etien vio da axalgazrda somexi Tarjimani.

mogzaurebi erTi Tve trapizonSi SeCerdnen, xolo aqedan  rizeSi Cavidnen: ̀ sofeli rize 

Cveni faSas  samSobloa (e.i. faSa lazia, r.s). aq  cxovrobs  misi mTeli ojaxi. es  sofeli, 

sxva bevr sofelTan erTad Sedis lazebis qveyanaSi. soflis  trapezuntis mxares  ber-

Znulad laparakoben, xolo  saqarTvelos mxares megrulad“ (lazurad, r.s). lui  granJe  

erT-erTi pirvelTagani kargad aRwers  gamuslimanebis  process  da am saqmeSi  ekonomikur 

sanqciebs, mZime  gadasaxadebs maTze, vinc mahmadianobaze uars ambobda.

granJem moiTxova gemidan napirze gadasvla, magram  amis  ufleba faSam ar misca imis 

SiSiT, rom is mosaxleobaSi antimuslimanur muSaobas gaaCaRebda. ase gagrZelda agvisto-

dan noembramde. 7 noembers saSineli qariSxali amovarda da aTamde savaWro galera napir-

ebze miamsxvria, mravali adamiani daiRupa.  granJes gemi, romelzedac faSa iyo, meCeTze 

Sejda. amiT isargebla mogzaurma, napirze gadavida da  qristianuli qadageba gaaCaRa.

am dros formalurad aWarac osmalebis xelSi iyo, magram maTi wes-wyobileba jer kidev 

ar iyo  damyarebuli, albaT amitom ambobs granJe, rom `baTumi qarTuli navsadguriao“. 

swored a qalaqSi faSas despanma da guriis mTavarma 1614 wlis 13 dekembers xeli moaweres  

zavs, romliTac  gurieli xarkis gadaxdas  kisrulobda. amis Semdeg granJes ufleba mieca 

samegrelosaken ganegrZo gza

goniodan l. granJe guriaSi gadasula da sofel baileTSi gurielis rezidenciaSi mTa-

vars*  swvevia. aqve Sexvda  lazeTis arqiepiskoposs. am  faqts  e. TayaiSvili maRal is-

toriul  Sefasebas aZlevs da ambobs: `lazeTis  episkoposma adgilsamyofelad baTumi, 
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qobuleTi an aWaris sxva adgili ki ar isurva, aramed ufro daculi guria airCia“. granJe  

samegrelosaken gaemgzavra, sadac Sexvda mefe Teimuraz pirvels.

guriidan lui granJe samegreloSi gadavida, aq qoleriT gardaicvala misi morCili 

etien vio. qoleriT dasneulda  granJec, man  samkurnalod  konstantinepols miaSura, 

magram CasvlisTanave, 1615 wlis 22 maiss gardaicvala4.

1847 wlis 31 agvistos TbilisSi Camovida  mecnieruli qarTvelologiis fuZemdebeli da 

qarTvelTa didi megobari mari brose (1802-1880). TiTqmis 30 weli ecnoboda istorikosi 

saqarTvelos sxvadasxva mxares, magram aWaraSi Semosvla ver SeZlo. amis mizezi is iyo, rom 

m. broses moRvaweoba mTlianad daemTxva osmalTa batonobas, roca ucxoelTaTvis aWaraSi 

Semosvla TiTqmis SeuZlebeli iyo.

am mdgomareobam istorikosebs sababi misca eTqvaT, rom m. brose aWaris TemiT ar dain-

teresebulao.

es araa swori. misi  Camousvleloba sruliadac ar niSnavs imas, rom samxreT saqarT-

velos, Zveli kolxeTis da lazeTis Seswavla ar iyo didi mecnieris samuSao  gegmebSi. 

1856 wlis  16 marts ruseTis  mecnierebaTa akademiis sxdomaze brosem  wamoayena iberiis,  

mesxeTis, kolxeTis da lazeTis  geografia SeeswavlaT uZvelesi  droidan  strabonisa da   

arianes dromde: saqarTvelos urTierToba evropasTan  monRolTa Semosevidan (XIII s) Sav 

zRvaze  gamoCenamde5.

e.w. `samuslimano saqarTvelo“  sagangebod aisaxa  m. broses `saqarTvelos istoriaSi“. 

avtori ar  Ralatobs  Zvel  mwignobar-istorikosebis tradicias da andria  pirvelwo-

debulis qadagebidan  saqarTvelos  samefos  gauqmebamde aWaras miuCines. avtorma calke 

Tavad gamoyo `samcxe-saaTabagos istoria“, sadac aWaras aseve Tavisi  adgili aqvs.

mTavari mainc isaa, rom m. broses mWidro urTierToba  hqonda  qarTvel moRvaweebTan, vinc 

aWaris Temaze muSaobda da am mxareSi mogzaurobda (d. baqraZe, g. yazbegi, r. erisTavi da sxva)7. 

mamia II gurieli (?-1628);**** Cveni azriT, es unda iyos Cofis (lazeTis) RmrTismSoblis 

saxelobis monastridan (satyepeladan) gadmoyvanili beri germane.

SeiZleba yvelam arc ki icodes, rom  jer kidev 1849 wels m. brosem dimitri meRvi-

neTuxucess Seudgina  programa da arqeologiuri kvlevis instruqcia, romliTac  xelmZ-

Rvanelobda  d. baqraZe Tavisi arqeologiuri mogzaurobis dros da  romelmac asaxva pova 

avtoris  fundametur naSromSi8. amitom  gasakviri araa,  naSromis SesavalSi gakeTebuli 

avtoriseuli miZRvna-minaweri. `am naSroms vuZRvni saimperatoro mecnierebaTa  akademiis 

ordinalur akademikoss mari ivanes Ze broses,  romelmac mtkice safuZveli Cauyara qar-

Tuli  literaturis  ucnobi da  naklebad cnobili wyaroebis Seswavlas“. TviT d. baqraZis 

wignis teqstSi mravalgzisaa miTiTebuli broses `saqarTvelos istoria“, rac am ori mec-

nieris  mWidro urTierTobaze metyvelebs.

giorgi yazbegi samuslimano saqarTveloSi  farulad Camovida (1874 w), rogorc grigol 

gurielis msaxuri, amitom is Tavisi mogzaurobis  damgegmavebze, agreTve  mogzaurobis 

mTavar Sedegebze ar saubrobda. amas, rogorc Cans, arc  saimperatoro  akademiis wevrTa 

Sorisac axmaurebda, magram  maTTan kerZod mari brosesTan kavSiri  hqonda dimitri baqra-

Zis meSveobiT. d. baqraZes giorgi yazbegma gadasca 6  umniSvnelovanesi xelnaweri, romle-

bic didxans  samecniero  wreebisaTvis ucnobi iyo. erTi maTgani `tbeTis sulTa matiane“ 

1979 w. gamoaqveyna TinaTin enuqiZem, xolo danarCeni 1982 wels rusul enaze saurmag kaka-
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baZem, Tumca am  dokumentebis mompoveblis vinaoba  mecnierTaTvis naklebad cnobili iyo. 

am naklis Sevsebas mieZRvna Cveni wigni.9

frangi mogzauri eduard liozeni orjer, 1904 wlis agvistoSi da 1905 wlis noemberSi 

ewvia aWaras.  Tavisi STabeWdilebebi man TbilisSi gamoaqveyna10. mogzaurma moinaxula baTu-

mi, kaxaberi, sarfi da limani, gaecno aWarelTa da afxazTa cxovrebas, soflis  meurneobas 

(simindi), mecxoveleobas, Woroxze naviT mogzaurobas, Woroxis   wyalmarCxebze cxenebiT 

gadasvlas. mogzaurma daaTvaliera agreTve gonios cixe da Caiwera, rom  cixis dasavleT 

koSkTan  iyo warweriani liTonis dafa, romelic 1877-78 ww. omis  dros osmalebma gaita-

ceso. sxvebis msgavsad e.liozenic moeqca araswori  informaciis gavlenis qveS da Tqva, rom 

lazebi  cixis aSenebas  sultan suleimans miaweren,   sinamdvileSi genuelebis aSenebuli 

unda iyoso. rogorc cnobilia, orive  mosazreba mcdaria da araerTgzis Sesworda.

amis miuxedavad e. liozenma bevri  saintereso movlena aRwera, rac dResac ar kargavda 

mniSvnelobas. igi ambobs, rom 1904 w. sarfsa da limanSi rusebs yazarma hqonda, aRwers am adgi-

lebSi agebul lazur saxlebs, patara bazars, sayaveebs. xandazmulebs misTvois uTqvamT, rom 

sarfs adre aWyva erqva, sarfi ki osmalebma Searqves, rac usufTao adgils unda niSnavdeso. 

sarfis TavSi e. liozenma naxa eklesiis nangrevi, romelic aseve genuelebis agebuli 

egona, magram waawyda qvas, romelzec aRmoaCina warwera `ieso“ riTac ivarauda, rom ekle-

sia kolonizatori berZnebis agebuli unda iyoso.*

soflebs did zians ayenebdnen maxlobel tyeebSi mobinadre  daTvebi da taxebi, ris 

gamoc didi zari CamoukidiaT, romelic mcire niavis drosac xmas gamoscemda da nadirs 

afrTxobda. e.liozeni aRwers forToxlis baRebs, maRlar yurZens (izabelas). 

lazebSi gansakuTrebiT farTod iyo ganviTarebuli meTevzeoba, vaWroba, naosnoba. maT 

baTumSi gasayidad CamohqondaT: brinji, forToxali, vaSli, Tevzi. lazebis daxasiaTebi-

sas e. liozeni akritikebs osman beis (kalfoRlu?), romelic augad ixsenebs am uZveles 

qarTul toms. tavd liozeni ki ambobs, rom lazebs skolebi ar aqvT, magram mSvenivrad 

azrovneben. lazi qalebi ucxoelebs eridebian, bevrs Sromoben, icvamen sufTad da mox-

denilado. lazur ojaxebSi naklebad SegxvdebaT gaWirvebuli,  radganac isini xarjvaSi 

TavSekavebulni arian. 

e. liozeni miuTiTebs lazeTis sazRvris mdebareobas (su. sarfi), gansxvavebiT sxva av-

torebisgan, romlebic sazRvrad Woroxs miiCnevdnen. 

aWarlebze mogzauri ambobs, rom  isini stumarTmoyvare  da Sromismoyvareni arian, isini  

laparakoben  sufTa qarTul  enaze,  axlaxan xuloSi, qedasa da mawaxelaSi skolebic gaxsnes, 

sadac rusulad aswavlidnen. es ki mogzaurs miuReblad miaCnia da aucileblad Tvlis am mxa-

reSi qarTuli wera-kiTxvida da wignebis gavrcelebas. Jurnalist m. merjanovTan  saubrisas 

cnobulma frangma mweralma JorJ simenonma (1903-1904)  ganacxada, rom igi pirvelad baTumSi 

Camovida 1923 w. rogorc mezRvauri. axalgazrda Semoqmedze misTvis ucnob qalaqs didi STabe-

Wdileba mouxdenia. im dros zRvaze mravali ucxouri gemi idga. amitom portSi da sakuTriv 

qalaqSi gansakuTrebuli moZraoba igrZnoboda. mezRvaurebsa da adgilobriv mcxovrebT vaW-

roba gaeCaRebinT. naxa adgilobrivTa cekvebi. damaxasiaTebeli iyo xalxis gareganoi siWrele 

da sxvadasxva enaze saubari. aq yofnisas saxedrebi da aqlemebic vnaxeo. ambobs J. simenoni.

mwerali meored 1967 welsac gvestumra, amjerad meuRlesTan SvilebTan da SviliS-

vilebTan erTad11.

frangi xalxis saxelovani Svili mwerali da saxelovani moRvawe anri barbiusi werda;
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`am adgilebSi bolo dromde sami eklesia idga. maTgan ori blindaJebis gayvanis dros 

mesazRvreebma daangries. mesame, okandeles eklesia axlac dgas. SesaZloa liozenmac es 

saydari naxa.

barbiusi (1878-193).  aWaraSi 1927 wlis oqtomberSi Camovida. rogorc Cans,  oqtombris 

revoluciis 10 wlisTavTan dakavSirebiT igi moskovSi miiwvies aqedan ki kavkasiaSi Camos-

vla isurva. 7 oqtombers igi TbilisSi iyo. mas Tan axlda aleqsandre diumas (mama) SviliS-

vili s. diuma.

anri barbiusma saqarTvelos sxva kuTxeebTan erTad moiara mesxeTi da aWara, daaTva-

liera istoriuli adgilebi, materialuri kulturis Zeglebi, detalurad gaecno saqarT-

velos istorias da igi Tanamedroveobas Seadara. stumarma mesxeTidan goderZis uReltex-

ili gadmoiara da xuloSi gadmovida, gaecno maSindel samzro saavadmyofos (gaixsna1925w),  

tabaxmelas saxerx qarxanas,  daaTvaliera axali gzebi da xidebi, qox-samkiTxveloebi, 

skolebi. aqedan igi aWariswylis xeobiT wamovida baTumisaken. naxa axali xidebi Suaxevsa 

da qedaSi(aSenda 1924-1925ww, romlebic dResac moqmedebs), gaecno aw hesis mSeneblobis 

mimdinareobas12. 

gazeT ̀ fuxaras“ cnobiT stumari miesalma aWaris cak-is  sesiis monawileebs. yuradRebis 

gareSe ar dautovebia zRvispira aWarac,  Cais plantaciebi da citrusovanTa baRebi.

1929w gamovida 5 Tavisagan Sedgenili anri barbiusis wigni `ai ra uyves saqarTvelos“; 

igi 1930 w. TbilisSi qarTul enazec gamosces. erT-erT TavSi (`saRamoebi“) aris qveTavi 

`baTumi“, romelSic avtori baTums rivieras adarebs da ambobs, rom warsulSi `aWaristani, 

Tu sinamdviles vityviT, erTi did qvabi iyo sadac erovnuli da sarwmunoebrivi SuRli 

duRda“, axla ki es aris mravalferovania, as kacSi 61 qarTvelia, 14 _ rusi, 11 _ somexi, 8 

_ berZeni, 3 _ ebraeli, romlebic Zmurad da bednierad cxovrobeno.

a. barbiusis, rogorc komunistis CanawerebSi, bunebrivia, igrZnoba sabWoTa wyobilebis 

apologia, rasac safrangeTSi emigrirebuli saqarTvelos mTavrobis wevrTa uaryofiTi 

gamoxmaureba mohyva, Tumca mwerals iqac gamouCndnen momxreebi (koleri, Jordeni, lui da 

sxva). miuxedavad amisa, anri barbiusis Canawerebs  imdroindelui aWaris cxovrebaze  uaR-

resad didi istoriuli mniSvneloba aqvs.13

1930 wels saqarTveloSi Camovida frangi mwerali da sazogado moRvawe lui  aragoni.

(1897-1982).  man or wignad gamoaqvena  `sabWoTa literaturebi“, romelSic ganxilulia gr. 

abaSiZis, i. abaSiZis, g. leoniZis, g. tabiZis, s. Ciqovanis, p. iaSvilis, t. tabiZis, S. dadianis, 

n. lorTqifaniZis, s. sanSiaSvilis, a. abaSelis da sxv. Semoqmedeba. man targmna n. lorTqi-

faniZis `kolxeTis ciskari“. l. aragonis romanSi `bazelis zarebi“, erT-erT personaJs, 

mSvenier qrTvel qals katerina simoniZe qvia14, romelSic, Cveni azriT, baTumSi im dros 

mcxovrebi lamazi qalbatoni da qirurgebze aranakleb saxelganTqmuli saoperacio da me-

lania simoniZe unda igulisxmebodes.

sxvadasxva dros aWaras stumrobdnen  frangi xalxis sxva gamoCenili Svilebi: marsel 

kaSeni (1869-1958), rene lafoni (1899-1974), meuRlesTan albertinasTan erTad, rolan le-

rua (1969w), botanikosi da eTnografi andre odriukeri (1975w)  da sxva.15

frangi xalxis Rirseuli Svilebis saqarTveloSi Camosvla sxvadasxva kuTxis, maT Soris 

aWaris detaluri gacnoba da obieqturi Sefaseba mniSvnelovani furcelia  saqarTvelos 

warsulis Seswavlis, agreTve frangi da qarTveli xalxis megobrobis istoriaSi..
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FRENCH TRAVELERS ABOUT ADJARA

The arrival of the French arrives in Georgia comes from the Queen Tamar, in a work of Basil overseer ,in 
connection with Trapizon’s Caesar to Alex Kommeno, as well as the Tamar’s concubine.

The next message belongs to the occasion when he also touches the cousins of the Trabzon Caterer, namely 
Temur Leng’s capture of Caesar’s son. The ambassador of France arrived to escape him and the son of Caesar 
was released. Temur Lang gave him a royal garment and some other gifts. We do not know the identity of this 
ambassador. 

According to Beri Egnatashvili, the French people attended the torture of the Queen of Ketevan. They took 
the saint’s portion of the Holy of Ketevan to the French, hand and arm was sent to Teimuraz.

9. krebuli XXVII
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nana qoriZe
aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumi

qarTuli  saRvine  WurWeli

vazis kulturisa da meRvineobis ganviTarebis istoria uSualod dakavSirebulia kaco-

briobis ganviTarebis istoriasTan. pirveli adamiani vazsa da mis nayofs kargad icnobda, 

rasac amtkicebs vazis naSTebi, foTlebis, klertisa da wipwis namarxi anabeWdebis saxiT, 

daaxloebiT Zv.w. VI aTaswleulSi. Tu ramdenad pativs scemdnen Zvelad vazis kulturas, 

iqidan Cans, rom RmerTadac ki aRiarebdnen im pirs, vinc xalxis wamoadgeniT pirvelad 

vazi gaaSena da adamians vazis kultura Seaswavla. aseTi iyo baxusi saberZneTSi, ozirisi 

egvipteSi da sxva.

saqarTvelos mevenaxeoba-meRvineobis warsulze, miRebuli produqciis Rirsebebze da 

kulturuli vazis warmoSobis keraze migviTiTebs mravali istoriuli Tu arqeologiuri 

masala, materialuri kulturis Zeglebi.

imis saCveneblad, rom meRvineoba uZvelesi dargia. didi mniSvneloba eniWeba am pro-

cesTan dakavSirebul sameurneo cxovrebas. marani _ `RvTis saxli~, warmoadgens  mTel 

kompleqss, sadac Rvinis warmoebis procesi, yurZnis dawurvidan _ misi mosaxmari funqciis 

miniWebamde mimdinareobs. xSirad igi qarTveli kacis sakarmidamo kompleqtSi Sedioda. 

am procesTan aucilebel atributs warmoadgens sawnaxeli, sadac mimdinareobs yurZnis 

daWyleta-damuSaveba, xolo Semdgomi procesi _ Rvinis daduRebisa da Senaxvis praqtikaSi 

udidesi mniSvneloba eniWeba Tixis qvevrebs da Wurebs, romlebic Seucvleli WurWeli iyo 

yvela epoqis meRvineebisaTvis.

mevenaxeoba-meRvineobis  ganviTarebis  uZvelesi safexuris gacnobisaTvis cnobebi Cvens 

xelTarsebuli arqeologiuri masala gvawvdis. faqtia, rom meRvineobaSi yovelTvis didi 

adgili eWira Tixis WurWels. swored ganaTxari masalebiT miRebulia mravalferovani 

Tixis WurWeli. maT Sorisaa koxta da moWiquli, romlebmac adgili daides saqarTvelos 

TiTqmis yvela muzeumSi.

aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumis fondsacavebSi Tavmoyrilia rogorc 

arqeologiuri gaTxrebiT mopovebuli sxvadasxva sasmisebi, aseve sxvadasxva dros muzeu-

misaTvis gadmocemuli nivTebi. Rvinis sasmisebi napovnia aWaris TiTqmis mTel teritori-

aze: Tasebi, fialebi, kilikebi, skifosebi, kanTarosebi, krateri, onoxoi, romlebic droTa 

ganmavlobaSi icvlida formebs, sisqes, Semadgenlobas, fers, romelTa Seswavlamac win 

wamowia Zveli kolxeTis qalaqebisa da saqalaqo cxovrebis kvleva.

metad sainteresoa mevenaxeoba-meRvineobis da sasmisebis arsebobasTan aWaris Sua sau-

kuneebis masalebi. arqeologiurma masalebma gviCvena, rom Sua saukuneebis aWariswylis 

xeobaSi mevenaxeoba-meRvineobis dawinaurebaze miuTiTebs SemTxveviT aRmoCenili maranTa 

simravle, romlebisTvisac SerCeulia SedarebiT grili niadagebi, raTa Rvinis xarisxze 

uaryofiTi gavlena ar moexdina. aseve aWariswylis xeobaSi meRvineobis ganviTarebasTan 

unda iyos dakavSirebuli Sua saukuneebis periodis iseTi WurWleulis aRmoCena, rogori-

caa: doqebi, Cafebi, kokebi, sasmisebi, jamebi, fialebi da sxva, romlebic didi mraval-

ferovnebiTaa warmodgenili. Rvinis amosaRebi ZiriTadi WurWeli aqac umTavresad kope 

unda yofiliyo, romlis erT-erTi metad saintereso nimuSi qvevrebTan erTad aRmoCenili 
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iqna xelvaCauris raionis sof.axalSenSi (S. mamulaZe `aWariswylis xeobis Sua saukuneebis 

arqeologiuri Zeglebi~ 1993 w. gv.158).

mevenaxeoba _ mevenaxeobasTan dakavSirebuli sakiTxebis mimoxilvisas gansakuTrebuli 

yuradReba gvinda gavamaxviloT muzeumSi 1912, 1963 wlebSi Semosuli Zvirfasi qvebi da 

vercxlis salteebiT gaformebul kulasa da vercxlis kopeze, radgan muzeumSi moxve-

drili es WurWeli mravlad ar aris SemorCenili.

zogadad adamianis esTetikur moTxovnilebebs Tu gaviTvaliswinebT, WurWeli yovelT-

vis gamoxatavda misi samomxmareblo  da samSvenisis daniSnulebas. aqedan iRebs saTaves 

meTuneobis, faifuris xelovnebis da oqromWedlobis dargebi, romelTa Semoqmedni mudam 

yuradRebiTa da pativiT sargeblobdnen.

udaoa, rom saRvine WurWelTa Soris didi adgili eWira Tixisagan damzadebul sasmisebs, 

romelTa momxmareblebi dResac mravlad arian, magram Rvinis moyvaruli da damfasebeli 

adamiani mxolod Tixis WurWliT rodi kmayofildeba, igi eZebda formebs mosaxmarad var-

gis aRmatebul sasmisebs, romelic ufro mravalferovans, mSveniers gaxdida Rvinis mox-

marebis process.

qarTuli istoriuli wyaroebis mixedviT samefo saWurWleSi sxva  ZvirfaseulobasTan 

erTad inaxeboda Rvinis mosaxmari WurWeli. araerTi ucxoeli mogzauri, romelic das-

wrebia qarTul sufras da tradiciebs, aRtacebas ver faravs sufraze motanili oqro-

vercxlis saRvine WurWlis Rirsebis xilviT (Tbilisis universitetis gamomcemloba,  ̀ vazi 

sicocxlis xe~ krebuli 2010 w). Rvinis ufaqizesi buneba, adamianis ganwyoba da TviT bune-

brivi pirobebic ki (sicxe, sicive) ganapirobeben Rvinis dalevis esTetikas (elder nadi-

raZe, eTnografiuli mimoxilva, gv.45).

dasaWaSnikebel RvinoSi, aromati da buketi (suni) ukeT rom SeamCnion gansakuTrebul, 

TavSeviwroebul ufero Wiqebs xmaroben. aseT WiqaSi cotaoden Rvinos Caasxamen da frTxi-

lad SeanjRreven. Wiqis gverdebis Sesvelebis gamo Rvinis aorTqlebis zedapiri gaizrdeba 

da amiT aromats an bukets mkafiod SeigrZnobs, rac ufro grilia sardafi, miT ufro 

nela mimdinareobs buketis warmoqmnis procesi. buketi zog Rvinos Zlier gvian uviTarde-

ba, zogs ki SedarebiT male. Sinaarsisa da siZlieris mxrivac buketSi xSirad did sxvao-

bas vamCnevT: `zogjer nazia, TiTqos saZebaric aris, zogjer ki mkafiod, nazi gveCveneba~ 

(n.gelaSvili _ `meRvineoba~ nawili II Tb. 1961 w. gv. 424).

saRvine WurWelTa mravalferovneba ganapiroba Rvinosadmi gansakuTrebulma pativis-

cemam. Rvino Tavad irCevs sasmiss da adamianis arsi am moTxovnilebas saimovnebiT emor-

Cileba. leqsikograf saba orbelianis ganmarteba, rom yaryara aris `sarwyuli smaSi xmis 

mimcemeli~, kidev ufro asuraTxatebs am sasmisis fizikur iersaxes.

yaryaras tipis WurWlebs miekuTvnebian agreTve kula da WinWila. dasavleT saqarT-

velos meRvineobis monapovari gaxlavT mware kvaxis kulebi. WinWila, yaryara, kula sanadi-

mo WurWeli ar aris. isini ufro saniadagod gamoiyeneba, magram ZiriTadad gazafxulsa da 

zafxulSi, roca zvarSi sicxiTa da SromiT daRlili mevenaxe Zalebis aRdgenas saWiroebs. 

kula _ Rvinis grZelyeliani sasmisi, umTavresad xis, agreTve ayoris (gogra) da liTo-

nisagan (vercxli, spilenZi) mzaddeboda. kulis xvreli pirisagan TandaTan viwrovdeba da 

smis dros rakraka xmas gamoscems. xmiani sasmisi qarTul sufraze salaRobod ixmareboda. 

amasTan yelidan Rvino gadmodis `Zunwad~, rakrakiT, rac axangrZlivebs Rvinis dalevis 

process da msmels did siamovnebas aniWebs. kulas Sualeduri adgili uWiravs WinWilasa 
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da yaryaras Soris. mas dasavleT saqarTveloSi mware kvaxisagan amzadebdnen, aRmosavleTSi 

ki xisagan da arc Tu iSviaTad asevadeben vercxlis elementebiT.

aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumSi daculia kula, damzadebuli nigvzis 

xisagan, vercxlis Weduri firfitebiT gawyobili, gaformebuli 10 c. feradi iaSmis Tv-

lebiT. kulaze vercxlis sartyelze amotvifrulia inicialebi `mT.l.d~, igi ekuTvnoda 

samegrelos mTavars levan dadians. kula muzeumis mier Sesyiduli iyo 1922 wels vinme moq. 

v.t.yifianisagan, (aWaris muzeumis sainventaro wigni #1. 1942 w). maSin rodesac muzeumi 

moTavsebuli iyo q. baTumis TviTmmarTvelobsi SenobaSi. mTliani sigrZe 27 sm. tanis dm. 

10 sm.

msgavsi kulebi daculia zugdidis dadianebis saxl-muzeumSi, romelic daumzadebia sar-

dion asaTians da savaraudod gasuli saukunis kulebs warmoadgenen.

aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumSi aseve daculia vercxlisagan damzade-

buli kope (xirke), romelic Semosulia 1963 wels (sainventaro wigni #8. 1961 w.)

Wuridan Rvinis amosaRebad tradiciulad iyenebdnen da dResac iyeneben mware kvaxisagan 

gakeTebul kopes (orSimos). romelsac sagangebod Tesaven, Semodgomaze wyveten, axmoben 

yels umokleben, Suaguls amoasufTaveben, xarSaven simware rom dakargos da tars uke-

Teben. Wuridan Rvinis amosaRebad ufro moxerxebuli da bunebrivi WurWeli ar arsebobs. 

orSimos (kopes), guriaSi Rvinis amosaRebad xmaroben, romelTac tari gverdidan aqvs gay-

rili. 

samegreloSi iseve rogorc saqarTvelos sxva kuTxeebSi xdeboda ojaxSi kopes damzadeba 

mware kvaxisagan, igi cnobilia xirkes saxelwodebiT.

kope (xirke), romelic daculia aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumSi aqvs 

warwera: `mTavris levan dadianis Ze grigol~ damzadebulia mTlianad vercxlisagan, gare-

dan amokveTilia qarTuli ornamentirebi da warmoadgens nakawri xelovnebis nimuSs. igi 

savaraudod me-19 s. dasawyiss miekuTvneba. sigrZe 32 sm. taris 23 sm. tanis garSemoweri-

loba 29 sm. Semotanilia 1963 w. moq. d. k. CaCavasagan. sain. #18696. msgavsi kula da kope, 

romlebic daculia aWaris muzeumSi, analoguri jerjerobiT ar mogvepoveba Tu vinmes 

gaaCnia informacia gTxovT gamoxmaurebas (avt. n. qoriZe). am ucnauri WurWlebis mimoxil-

viT vfiqrobT, rom qarTvelebis damokidebuleba vazisadmi _ esaa savsebiT araordinaturi 

movlena, sadac naTlad Cans qarTveli kacis sameurneo cxovrebis idumalebiT moculi 

samyaro da namdvilad daimsaxura qarTuli Tu ara qarTveli poetebisa da mwerlebis gu-

lidan amosuli striqonebi:

`...viTarca Rvino _ 

qvevridan xapSi

xapidan doqSi _  

doqidan jamSi

qarTuli sisxli, 

qarTuli suli,

qarTuli sityva,  

qarTuli guli

gadadioda 

kacidan kacSi~.

muxran maWavariani (`viTarca mtkvari~) 
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NANA  KORIDZE
Khariton Akhvlediani Adjara State Museum

GEORGIAN  WINE  DISH

1. Vessels for drinking made of clay held great place among wine dishes from ancient times, but a wine 

drinker and connoisseur of wines was not satisfied only with a crockery, he was seeking for forms suitable for 

vessels for drinking, that would make the process of wine drinking diverse and delightful.

Diversity of wine dishes conditioned special respect to wine.  Wine chooses its vessel for drinking itself and 

the essence of human subordinates to this requirement with pleasure.

2. The acquisition of western Georgian wine-making is bitter pumpkin kulas. The slipper, skhaking, kula are 

not  feast dishes; they are used to be put into the ground, mainly in spring and summer, when  a viticulturist, tired 

by heat and work in vineyard needs restoration of forces. 

Kula is a wine long-necked vessel for drinking. The hole of kula is gradually narrowed to the mouth and 

makes glugging sound at the time of drinking. Noisy cup was used for feast. Kula kept at the museum is made of 

walnut tree, decorated by silver blacksmith’s  flakelets, ornamented by 10 unit coloured jaspers. It presumably 

belonged to Levan Dadiani, the chief of Samegrelo; - the initials “Mt. L.D.” are engraved on it. 

3. Wine vessels  were kept among the royal dishes together with jewelry according to the Georgian historic 

sources. Foreign travelers cannot keep admiring at seeing the dignity of gold-silver wine cups brought to the 

table.  Silver cope with inscription“of chief, Levan Dadiani patronymic Grigol”  - with ornaments on it presents 

a sample of scratched arts kept at the museum.
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lamara gulordava
aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumi

aWaris  xariton  axvledianis  saxelobis  muzeumSi

daculi  zogierTi  rukis  Sesaxeb

yoveli  qveynis samxedro dacvis, sameurneo da kulturuli   ganviTarebis sawindaria 

wesieri rukebi. rukis saSualebiT xdeba obieqturi realobis, sagnebisa da movlenebis 

sivrciTi urTierTobebis asaxva.

rukam da gegmam, vidre miiRebda Tanamedrove saxes, saukuneebis manZilze gaiara xan-

grZlivi da rTuli ganviTarebis gza.

adamiani rukebs uZvelesi droidan qmnida, riTac TvalsaCino warmodgena eZleoda geo-

grafiuli obieqtebis urTierTganlagebaze.

Zvel samyaroSi rukebis arsebobis Sesaxeb pirvel werilobiT cnobas gvawvdis apolo-

nios rodoseli. `argonavtebis~ meoTxe wignSi friqses ufrosi vaJi argosi argonavtebs 

eubneba, rom kolxebs Senaxuli aqvT TavianTi mamebis mier naweri kvirbebi, romlebzedac 

dedamiwis irgvliv samogzaurod, zRvis da xmeleTis yvela gza da sazRvaria naCvenebi. ro-

gorc Cans, kolxeTSi arsebuli es `naweri~ rukebi, Zalian Zveli iyo, radgan kolxebi maT 

winaparTa danatovar reliqviebad miiCnevdnen da sagangebod inaxavdnen. es cnoba faseulia 

imiT, rom avtori didi xnis manZilze aleqsandriis biblioTekaSi muSaobda da Sesabamisad 

uZveles iSviaT arqivebze miuwvdeboda xeli.

naweri kvirbebi kolxeTis garda kretaze da saberZneTSic yofila cnobili, Zvel av-

torebTan Semonaxuli cnobebis Tanaxmad isini sakmaod saintereso Zeglebs warmoadgenda. 

zogi cnobiT isini piramiduli svetebi iyo, zogi cnobiT samkuTxa dafebi.

kartografiul gamosaxulebaTa arseboba uZveles xanaSi, bevrad ufro adre damwerlo-

bis warmoSobamde, mtkicdeba arqeologiuri gaTxrebisa da mecnieruli kvleva-Ziebis masa-

lebidan. amaze metyvelebs aziis, afrikis, avstraliisa da amerikis pirvelyofili xalxebis 

mier Seqmnili martivi kartografiuli Canaxatebi. am Canaxatebs praqtikuli xasiaTi hqon-

daT. masze gamosaxavdnen gzebs, TevzWerisa da nadirobis adgilebs da agreTve maT samx-

edro miznebis ganxorcielebisaTvis iyenebdnen.

mesopotamiaSi aRmoCenili, jer kidev Zv. w-mde me-8 me-7 ss-Si Seqmnili Tixis firfita 

msoflioSi erT-erT uZveles rukad iTvleba. babilonur ruka-sqemaze moniSnulia Zveli sax-

elmwifoebi: urartu, asureTi, babiloni, romlebic garSemortymulia zRvebiTa da okeaneebiT.

uZveles droSi rukebi Seiqmna agreTve egvipteSi, mogvianebiT CineTSi. magram mecnieru-

lad ramdenadme dasabuTebuli rukebi Seiqmna antikur saberZneTsa da Zvel romSi. ukve 

mexuTe saukuneSi Cv. w.-mde antikur    saberZneTSi Cveulebrivi ambavi iyo geografiuli 

rukebiT sargebloba.

cnobilma berZenma mecnierma aristotelem Cv. w.-mde me-4 s-Si pirvelma daamtkica 

dedamiwis sferosebureba. pirveli ruka, romelic dedamiwis sferoseburi formis gaTval-

iswinebiT Seiqmna, eratosTenes ekuTvnis (Cv.w-mde me-3 s.) man pirvelma daxaza msoflios 

ruka meridianebisa da paralelebis gamoyenebiT.

Zveli berZeni mecnieris ptolomeosis mier Cv.w-mde 150 wliT adre Seqmnili msoflios 
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ruka mravali saukunis ganmavlobaSi yvelaze mniSvnelovnad iTvleboda. es ruka erTvoda 

rvatomian traqtats, `geografiis saxelmZRvanelo~. ptolemeosis rukis dedans Cvenamde 

ar mouRwevia. magram moaRwia misma ramdenime gviandelma variantma. swored ptolomeosis 

rukebiT cdilobda qristofore kolumbi indoeTamde miRwevas.

Sua saukuneebSi naosnobisa da kolonizaciis ganviTarebas mohyva rukebis, globusebisa 

da atlasebis Seqmnis intensiuri procesi. maSin `kartografiis~ cneba ar arsebobda. geo-

grafiasa da astronomiasTan erTad igi kosmografiad miiCneoda. am xanis kartografiam 

Tavis kulminaciur ganviTarebas g. merkatoris (me-16 s.) naSromebSi miaRwia.

progresuli movlena iyo me-18 saukunis pirveli naxevris evropisaTvis vaxuSti batoniS-

vilis mier Sedgenili rukebi. 1735 w. qarTvelma mecnierma Seadgina Tavisi pirveli, xolo 

1742-1745 ww.  meore atlasi. TiToeuli maTgani Sedgeba mimoxilviTi rukisagan, romelic 

moicavs TiTqmis mTel kavkasiis yels, saqarTvelos da mis calkeul nawilebs. rukebis Si-

naarsSi Sedis: kartografiuli bade, xazobrivi masStabi, reliefi (`Txunelas zvinulebis~, 

e. i. profilSi gamosaxuli, calmxriv daCrdiluli borcvebis saxiT), hidrografia (zRvebi, 

tbebi, mdinareebi), politikur-administraciuli dayofa (sazRvrebiTa da SeferadebiT), 

dasaxlebuli punqtebi: samxedro, saeklesio da saero nagebobani, agreTve mudmivi Tov-

liTa da tyiT dafaruli adgilebi.                         

vaxuStis rukebi TavianTi ganvrcobilobiT, masStabebiTa da topografiuli detaluro-

biT gacilebiT aRemateboda kavkasiis yvela im kartografiul gamosaxulebebs, romlebic 

ki SeudgeniaT kavkasiis mkvlevarebs manamade da nawilobriv Semdgomac me-19 saukunemde. 

isini emyarebian Tvalzomieri (kompasisa da saaTis daxmarebiT Sesrulebuli) marSrutuli 

agegmvis svlaTa xSir qsels, rac ganxorcielda saqarTvelos sami samefos farglebSi me-18 

s. dasawyisSi da agreTve sxvadasxva piris mier sxvadasxva epoqaSi Sedgenil, saqarTvelos 

mosazRvre mxareTa rukebs.

vaxuStis geografiul-kartografiulma naSromebma mniSvnelovani roli Seasrules ka-

vkasiis SeswavlaSi. TiTqmis mTeli saukunis ganmavlobaSi qarTveli mecnieris atlasebs 

eyrdnoboda kavkasiisaTvis Sedgenili yvela ruka. vaxuStis memkvidreoba Sesulia msoflio 

geografiuli mecnierebis saganZurSi rogorc erT-erTi uadrevesi cda rTuli bunebrivi 

pirobebisa da mWidro mosaxleobis mqone qveynis detaluri aRwerisa (vertikaluri zon-

alobis kanonis gaTvaliswinebiT) da kartografiulad asaxvisa.

1860 wlidan iwyeba kavkasiis msxvilmasStabiani topografiuli agegmva. mTeli rigi sa-

mecniero dawesebulebebi da mkvlevarebi intensiurad muSaobdnen kavkasiis triangula-

ciisa da topografiuli agegmvis mimarTulebiT.

kavkasiis geodeziur-topografiul SeswavlaSi mniSvnelovani wvlili Seitanes samxedro 

da samoqalaqo topografebma. kavkasiis bunebrivi pirobebi, kerZod ki mTiani reliefi, 

boboqari mdinareebi, maRali mTianeTis mkacri hava, uRrani tyeebi abrkolebdnen muSao-

bas, moiTxovdnen monawileTagan gamZleobas, nebisyofas, simtkices da zogjer gmiroba-

sac. aseT mZime pirobebSi muSaoba warmatebiT SeeZloT mxolod enTuziastebs, romlebic 

aRWurvilni iyvnen saamiso moraluri da fizikuri RirsebebiT. bevri maTgani awarmoebda 

geografiul dakvirvebasac. zogjer, omianobis periodSi mkvlevari jarebis damcvelobiT 

axdenda universaluri instrumentebiT gazomvebs.

kavkasiis agegmvaSi reliefis axali, dazustebuli xerxebis gamoyenebam mniSvnelovnad 

aamaRla rukebis Rirseba.
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topografiuli rukebi warmoadgenen im pirvel wyaros, romlis safuZvelzewarmoebs 

geografiuli rukebis Sedgena.

kacobriobis ganviTarebasTan erTad icvleboda rukaTa Sinaarsi. Tavdapirvelad ru-

kaze gamosaxavdnen adgilis obieqts _ mdinare, tba, mTa da a.S. Semdeg daiwyes mosaxleo-

bis gamosaxva, maTi meurneobis gamoxatva. Sinaarsis mixedviT ganasxvaveben zogadgeo-

grafiul da Tematur rukebs. zogadgeografiuli ruka gamosaxavs dedamiwis zogad saxes. 

masze aRniSnulia mdinareebi, qalaqebi, gzebi da a.S. Tematuri ruka ufro detaluria da 

gamosaxvas konkretul movlenas. mag: miwisZvras, klimats, niadagebs da a.S. mogvianebiT 

Seiqmna rukebi, romlebic gamosaxavdnen bunebis movlenebs, mag: aminds, qaris mimarTule-

bas da a.S.

legenda rukis Taviseburi enaa, romlis daxmarebiT rukis Sinaarsis wakiTxvaa SesaZle-

beli. rukaze an gegmaze sxvadasxva obieqti an movlena pirobiTi aRniSvniT gamoisaxeba, 

romelTa mniSvneloba rukis romelime kuTxeSi legendis saxiTaa ganmartebuli. sxvadasxva 

tipis rukaze gansxvavebul pirobiT aRniSvnebs gamoiyeneben. isini SeiZleba iyos farTo-

blivi, xazobrivi da masStabgareSe. kartografiuli niSnebi garegnobiT sxvadasxva struq-

turisa da zomis, feradi an tonaluri gaformebis grafikul gamosaxulebebs _ wertilebs, 

xazebs, geometriul nakvTebs, anbanur saxeebs warmoadgenen.

kartografiis Sinaarseul saganZurs dausrulebliv avsebs axal-axali Tematikis ruka.

saqarTvelos erovnul arqivSi daculi rukebidan uZvelesia sulxan-saba-orbelianis 

rukis safuZvelze Sedgenili da 1723 wels giliom-delilis mier parizSi gamoSvebuli `ka-

vkasiis zRvis mimdebare qveynebis ruka~.

aWaris muzeumis fondebSi daculia sxvadasxva periodis, mniSvnelobis, Sinaarsisa da 

zomis aTeulobiT ruka da gegma. maT Sorisaa: istoriuli, samxedro, geologiuri, eTno-

grafiuli da sxva Tematikis rukebi.        

geografiuli arealis mixedviT rukebze warmodgenilia saqarTvelos sxvadasxva kuTxe, 

kavkasia, axlo Tu Soreuli aRmosavleTi, evropa da sxv. rukebis garda warmodgenilia fo-

Tis, baTumis, qobuleTis gegmebi.

muzeumSi aRricxuli rukebidan uZvelesia 1836 wels moskovSi gamocemuli ruseTis 

mflobelobaSi myofi kavkasiis ruka _ karta rasiiskis vladnii za kavkazom (sainv. #23410/12 

x.f. 593), Sedgenili kartograf topograf poruCik kolokolovis mier 1836 wels. masStabi 

1:1 000 000. zoma 70X50 sm. ruka Sav-TeTr ferSia Sedgenili. masze mocemulia qedebi, mdi-

nareebi, qalaqebi, soflebi, eklesia-monastrebi, gzebi. mocemulia saxelmwifo sazRvrebi, 

kavkasiis xalxTa Soris sazRvrebi.

kavkasiis ruka _ karta kavkazskogo kraia (aWm. #17893 x. f. 637) gamocemulia kavka-

siis saimperatoro geografiuli sazogadoebis mier 1868 wels. zoma 60X70 sm. Sedgenilia 

da dabeWdilia kavkasiis samxedro okrugis topografiuli ganyofilebis mier, mxatvroba 

kurakinis, gravireba a.Svaninis. rukaze mocemulia pirobiTi niSnebi, kavkasiis mxaris admin-

istraciuli da guberniis sazRvrebi.

1901 wels, sank-peterburgSi daibeWda evropis ruka. avtori a. Sevcovi  (sain. #23410/41). 

aseve Zvel rukebs miekuTvneba baTumis olqis sqematuri botanikuri ruka _ sqemati-

Ceskaia botaniCeskaia karta batumskoi oblasti, Sedgenili voronovis mier 1911 wels. 

kavkasiis ruka _ karta kavkazskogo kraia, Sedgenili 1903 wels, dabeWdilia 1912 wels, 

rusulad. baTumis olqis ruka-karta batumskoi oblasti, Sedgenilia l. m. sandeckis mier. 
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ruka-karta kavkaza, aziatskoi turcii (aWm. #23410/38  x. f. 61) Sedgenili kavkasiis samx-

areo samxedro topografiul ganyofilebaSi. dabeWdilia 1916 w. 

saqarTvelos istoriuli ruka (aWm. #23410/1 x.f.1525) Sedgenili topograf ev. baramiZis 

da prof. iv. javaxiSvilis redaqtorobiT, gamocemulia 1923 w. zoma 2X1 m.

aWaristanis sqematuri ruka, (aWm .N23410/3,  1587). Sesrulebulia xeliT qarTul da ru-

sul enebze g. cukanovis mier 1923 wels. rukaze datanebulia administraciuli da soflis 

centrebi. agreTve mwvervalebi, mdinareebi.

aWaris saskolo qselis ruka 1921 w. (aWm.#23410/72 x.f. 15998) erT-erTi Zveli rukaa. 

igi Sedgenilia xeliT. rukaze gamosaxulia aWaris teritoriis konturi, pirobiTi niSnebi-

dan ZiriTadad gamoyenebulia wreebi, romelic gvamcnobs, rom xulos raionSi I dawyebiTi 

skola yofila, qedis raionSi _ 2 dawyebiTi skola, qobuleTSi _ 11 dawyebiTi skola da 1 

arasruli saSualo skola, xolo baTumSi _ 8 dawyebiTi sloka, 1 arasruli saSualo skola, 

1 saSualo skola da 1 specialri saswavlebeli.

aWaris administraciuli ruka. 1939 w. (23410/2  x.f. 1585) gvamcnobs, rom aWaraSi Sedioda 

4 raioni: baTumis, qobuleTis, qedis, xulos. pirobiT niSnebSi Sedis dasaxlebuli pun-

qtebi, sazRvrebi, rogorc saxelmwifo, ise avtonomiis da saraiono. naCvenebia samimosvlo 

gzebi, kurortebi dasxv.

aWaris assr saskolo qselis ruka 1940 wlis 1 ianvrisaTvis (aWm. #16306/913  x.f. 1596) 

Seadgina d. mamforiam. rukaze mocemulia pirobiTi niSnebi, sxvadasxva feris wreebiT 

aRniSnulia dawyebiTi skola, arasruli saSualo skola, saSualo skola, pedsaswavlebeli, 

sauwyebo teqnikumi, mozrdilTa saSualo skola, muSfaki, sabavSvo baRi, samaswavleblo 

instituti, mozrdilTa dawyebiTi skola. calke kvadratSi Cawerilia 1921 wels arsebuli 

skolis monacemebi. ruka masStabgareSea.

sainteresoa xeliT Sedgenili aWaris assr janmrTelobis dawesebulebebis ruka, 

zoma 60X95 sm, 1941 w. (aWm. #16313, 920/71), aseve, aWaris saskolo qselis ruka,  1940 w. 

(aWm.#23410/72) Sedgenili mamforias mier, zoma 65X95 sm. 

Sinaarsobrivad mravalferovania aWaristanis TvalsaCino ruka. (aWm.#23410/5  x.f. 591/5) 

zoma 170X120 sm. Sedgenilia aWaristanis samecniero-mxareTmcodneobis biuroSi: aziz 

acambas, axmed acambas, memed babuCoRlisa da axmed abaSiZis mier nikoloz lorTqifaniZis 

xelmZRvanelobiT. aWaristanis saxelmwifo gamomcemloba. 1932 w. masStabi 1:71  400 m. ruka 

mxatvruladaa gaformebuli. mas marjvniv da marcxniv, zemodan qvemoT miuyveba naxatebi 

romelic asaxavs aWaris Zvel da axal yofas, eTnografiul etiudebs, rogoricaa: qalaqis 

bulvari; `kaiuki~ md. Woroxze; md.Woroxis xeoba s. maradidTan; cixisZiri, saxelmwifo 

universitetis dasasvenebeli saxli; botanikuri baRi; Caqvi, Cais plantacia; mwvane koncxi, 

gvirabi; s. qeda. axlad agebuli xidi; dandalo, xidi; xulo. avadmyofis gadazidva saavad-

myofoSi sazafxulo marxiliT; aWareli qalebi, aWaruli wisqvili; aWarlebi. medole da 

meWibone; aWareli qalebi klubSi; aWarelis ojaxi; Sinamrewveloba; kanafis grexa.

rukis pirobiTi niSnebis axsnaSi naCvenebia politikuri da administraciuli sazRvrebi, 

gzebi, sadgurebi, xidebi, dasaxlebuli adgilebi (saraiono qalaqebis da sasoflo centrebi).

mosaxleobis saqmianoba axsnilia naxatebiT, rogoricaa windebis qsova, meabreSumeoba, 

adgilobrivi mefutkreoba, racionaluri mefutkreoba, karaqis damzadeba, racionaluri 

mekaraqeoba, Tokebis wvna, Salis qsova, Tixis damuSaveba, navebis keTeba.

pirobiT niSnebSi mocemulia madneulobis gavrceleba, rogoricaa: spilenZi, TuTia, go-
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girdis almadani, Jangmiwa da surinji, vercxli-tyvia, alumini, cecxlgamZle Tixa.

mebaReobis da marcvleuli kulturebis gavrcelebis adgilebis naxva SesaZlebelia pi-

robiT niSnebSi mocemuli nayofis naxatebiT, rogoricaa vaSli, msxali, bali, vazi, kaka-

li, qliavi, atami, xurma, komSi, leRvi, broweuli, Txili, mandarini, forToxali, limoni, 

narinji. rukaze amis saSualebiT ikiTxeba, rom im periodSi soflis muSakebs mohyavdaT 

simindi, qeri, puri, brinji, Wvavi, Romi, Tambaqo, Cai, kanafi.

aWaristanis TvalsaCino rukaze pirobiTi niSnebiT mocemulia florisa da faunis domi-

nant saxeobebi: naZvi, fiWvi, soWi, mura daTvi, mela.

rukaze mocemuli naxatebiT ikiTxeba mosaxleobis saqmianoba ama Tu im kuTxeSi, rogoricaa 

puris mka, cxvris mwyemsva, SeSis damzadeba, yanis Toxna, traqtoriT Tu guTniT miwis daxvna. 

unda aRiniSnos, rom Cacmulobac ki gansxvavebulia, magaliTad, qobuleTSi meguTneTa Cac-

muloba da TviT guTani gansxvavebulia qedis, xelvaCauris da xulos meguTneTa formisagan.

aWaristanis TvalsaCino ruka miuxedavad imisa, rom Seqmnilia me-20 saukunis 30-ian 

wlebSi, Tavisi Sinaarsobrivi mravalferovnebiT da lamazi ferebiT dResac interesiT 

ikiTxeba.
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LAMARA GULORDAVA
 Khariton Akhvlediani Adjara State Museum 

ON  SOME  KEPT  MAPS
 
Man was making maps from ancient times. Apollonius Rodosel gives references that the Colchis had “writ-

ten” maps- the so called quirkies in the “Argonaut”. The first map, which was created by foreseeing globular 
shape of the Earth, belongs to Eratosthenes (the 3rd century BC). 

The process of creation of maps, globes and atlases was followed by the development of navigation and 
colonization. 

Maps made by Vakhushti Batonishvili for Europe in the first part of the 18th century was a progressive event. 
Heredity of Vakhushti is entered in the geographical scientific treasury of the World. 

There are dozens of maps and plans of different period, importance, content and size kept in the funds of 
Ajara museum. Historical, military, geological, botanical, ethnographic and other are among them. Various 
regions of Georgia, the Caucasus, Near or Far East, Europe, etc., are presented on the maps according to geo-
graphic areal. The maps are drawn up in Georgian, Russian, Ottoman, Turkish languages.

The oldest map kept at the Museum is the map of the Caucasus (inv. N23410/12 Kh.P. 593)  issued in 1836  
in the city of Moscow existing in the property of Russia, drawn up by Kolokolov, the topographer. The map of 
the Caucasus issued in 1868 by the Caucasus Imperial Geographic Society is also one of the oldest maps. 
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The map of Turkey (end of the 19th century) drawn up in the Ottoman language is very important.  Sche-
matic botanical map (1911) of Batumi district belongs to the old maps, historical map of Georgia (1923), map 
of Ajara school net (1921), schematic map of Ajara (1925), and others belong to old maps.

 Eminent map of Ajaristan (Atchm. N23410/5 Kh.P. 591/5) is diverse in contents, size 170x120. Created by 
colours, with interesting legends, artistically designed it is interesting for reading even today. 

აჭარისტანის ასსრ სქემატიური რუკა
(სასკოლო ქსელის) 1940წ

ევროპის რუკა 1901წ

კავკასიის რუკა. 1868 წ.
ოსმალეთის რუკა. მე-19 ს-ის ბოლო.

კავკასიის რუკა 1836 წ.

აჭარისტანის თვალსაჩინო რუკა. 1932
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naTela ServaSiZe
aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumi

Tambaqos warmoebis ganviTarebis istoriidan

baTumSi (lazare  biniaT-oRli)

Tambaqos  samSoblo samxreT amerikaa, rasac mowmobs  is, rom iq arsebuli 43 saxeobidan 

39 endemuri formaa.  evropisaTvis Tambaqo cnobili gaxda kolumbis pirveli eqspediciis 

dros, 1492  wels antaliis kunZulebze, kerZod kunZul kubaze, iqauri mosaxleoba Tam-

baqos daxveul foTlebs eweoda da  mas `tabagos~ uwodebda. erTi wlis Semdeg mogzaurma 

espanelma berma romine panem aseTive mcenare ipova sant-domingoSi, xolo braziliaSi Tam-

baqos arseboba andre-tevem aRwera 1555 wels  mogzaurobis dros.

Tambaqos Tesli evropaSi pirvelad espanelebma Seitanes 1519 wels. evropaSi Tambaqos 

gavrcelebas safuZveli Cauyara safrangeTis elCma portugaliaSi Jan nikom (profesiiT 

eqimma).

literaturuli wyaroebis mixedviT, saqarTveloSi  Tambaqo me-17 saukunis damlevsa 

da me-18 s. dasawyisSi Semovida. vaxuSti `saqarTvelos geografiaSi~ borCalos aRwerisas 

sxva kulturebTan erTad Tambaqosac ixseniebs. rogorc Cans, CvenSi pirvelad Semotanili 

yofila dabali xarisxis Tambaqo _ weko. me-19 saukuneSi ki ukve maRalxarisxovani sapapi- 

rose Tambaqo SemohqondaT.

meTambaqoebis gavrcelebas CvenSi xeli mohkides kerZo pirebma. maT Soris iyo lazare 

biniaToRli.

lazare biniaToRli iyo kesariidan. es iyo TurqeTis teritoria, romelic berZnebiT 

iyo dasaxlebuli. misi namdvili gvari iyo biniatidi, rogorc TurqeTis teritoriaze myo-

fi qalaqis mcxovrebi, iZulebuli iyo berZnuli gvari Seecvala TurquliT, magram lazare 

iyo marTlmadidebluri religiis mimdevari. is bolomde darCa `saidumlo berZnad~ ba-

TumSi is dadioda berZnul eklesiaSi.

lazare biniaToRli gardaicvala mis samSobloSi 1907 wels. dasaflavebulia qalaq ke-

sariaSi, mas panaSvidi gadauxades baTumSi, mis sacxovrebel saxlSi.

fabrikis yofili muSa mariam xanTiZe igonebs:

`lazare biniaToRlis panaSvidze viyavi, muSebs gvainteresebda misi binis mowyobiloba. 

Tvalebi dagvibnela im mdidrulma morTulobam, rac iq vnaxeT. xaliCebiT iyo mofenili 

oTaxebis kedlebi da iataki. yvelaferi brwyinavda. gagvakvirva im movlenam, rom oTaxis 

erT kedelze gakruli iyo qaRaldis fulebi, panaSvids uamravi xalxi eswreboda~.

fabrikis gaxsnaSi monawileoba miiRo samma Zmam: lazare, haki da mixeil biniaT-oRlebma. 

am saqmeSi maT daxarjes 80 TaTruli oqro. fabrika pirvelad iyo axmad faSas quCaze (ax-

landeli xulos quCa). Tavdapirvelad biniaT-oRlis muSaoba dauwyia oTxi saamqroTi, sa-

dac xdeboda Tambaqos garCeva, misi daWra, gilzebSi Catenva, yuTebSi Cawyoba. warmoebis 

gafarToebis mizniT 1899 wels fabrika gadavida kalievis quCaze, orsarTulian saxlSi 

TaTris bazarTan. 

ori wlis Semdeg 1901-1902 ww. qarxana gadavida Saumianis quCaze, sadac biniaT-oRlim 

Seitana axali danadgari 1904 wlisaTvis biniaT-oRlim gaxsna 10 ganyofileba. aq, dRis 
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ganmavlobaSi fabrika uSvebda  1000000 cal papiross. am droisaTvis baTumSi iyo Tambaqos 

fabrika kandili `Tamara~. 1911 wels fabrika gaxsnes danilovebma, 1919 wels gaixsna fab-

rika `vostoki~...

biniaT-oRlim warmoeba TandaTan gaafarTova. Tambaqo Semohqonda soxumidan, soCidan, 

ruseTidan, arTvinidan, ialtidan, xolo papirosis qaRaldi  Semodioda ruseTidan, xolo 

mudStukebi rostovidan. Tambaqos nawarmi igzavneboda ruseTSi, kavkasiaSi, TbilisSi, 

baqoSi, kurskSi da sxva qalaqebSi. samuSao iwyeboda dilis 7 saaTidan, saRamos 8 saaTamde. 

Sesveneba 1 saaTi, xolo axali wlis wina dReebSi muSaobdnen 24 saaTis ganmavlobaSi.

lazare iyo Zalian mkacri adamiani. fabrikaSi ar arsebobda samuSao pirobebi, ar iyo 

samedicino daxmareba, afTiaqi, biblioTeka, kulturuli momsaxureba. 1904 wels muSebma 

moawyes gaficva mepatronis winaaRmdeg, amis Semdeg biniaT-oRli wavida garkveul daTmo-

baze.

lazare biniaT-oRlim SeiZina Tambaqos plantaciebi: oCamCireSi, soCaSi, artanujSi. mis 

mier gamoSvebuli Tambaqo iyo kargi xarisxis. is uwevda konkurencias danilovis Tambaqos 

fabrikas, radgan mas hyavda kargi specialistebi. lazare Zalian male gamdidrda, rogorc 

mewarme iyo moxerxebuli, xSirad muStris SeZenis mizniT saqonels utovebda `feSqeSad~, 

(saqonels utovebda nisiad), rac xels uwyobda misi bazris gafarToebas. mas maRaziebi 

hqonda gaxsnili TbilisSi, erevanSi, soxumSi, krasnodarSi, soWSi, maikopSi, varSavaSi, niko-

laevSi, moskovSi, kievSi, rigaSi, astraxanSi, xarkovSi da baTumSi.

lazare cxovrobda 9 martis quCaze, xolo Semdeg aaSena 2 sarTuliani kapitaluri saxli 

libknextis quCaze. misi sikvdilis Semdeg fabrika gadavida misi Svilis murad biniaT-oR-

lis xelSi. is iyo uxeSi, vidre misi mama. aseTive uxeSi iyo misi biZaSvili _ ioseb biniaT-

oRli, murad biniaT-oRlim kidev ufro gaafarTova warmoeba. man pirvelma Camoiyvana ba-

TumSi avtomanqana `fordi~.

   1917 wels murad biniaT-oRlis amerikulma firmam SesTavaza 5 milioni maneTi fabri-

kis aqciebis SesaZenad, magram miiRo uari. 1918 wels murad biniaT-oRlim datova fabrika 

da wavida sazRvargareT. 1918 wels danilovis, biniaT-oRlis fabrika da `vostoki~ gaer-

Tianda da ewoda miqoianis saxelobis Tambaqos fabrika.

aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumis xelnawerTa fondSi inaxeba lazare bin-

iaT-oRlis Tambaqos fabrikis mier gamoSvebuli papirosis etiketebi.

literatura:

1. a.jafariZe _ `teqnikuri kulturebi~ gamomc. `ganaTleba~ Tb. 1971 w.

2. Материалы по истории Батумслой Табачной фабрики. 1895-1918 г. Р,ф 237

3. Материалы по гстории Батумслой Табачной фабрики.Воспоминания рабочых. 

Р,ф 239.
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NATELA   SHERVASHIDZE
Khariton Akhvlediani Adjara State Museum

THE  CATALOGUER  OF  KHARITON  AKHVLEDIANI  ADJARA 
STATE  MUSEUM  GEORGIA

From the history of tobacco production development in Batumi - Lazare Biniat-Oghli
1. South America is the motherland of tobacco. This plant was known to Europe from the first 

expedition of Columbus. 
2. According to literature sources tobacco was brought to Georgia at the end of the  XVII and the 

beginning of the XVIII. 
3. Individual people began the popularization of tobacco-cultivation in our country, Lazare Biniat-

Oghli, a Greek, born in the city of Kesaria among them. At first he began working with four workshops for 
which he paid 80 Turkish gold coins. In 1901-1902 he widened his workshop and in 1904 he opened 10 
divisions of it. Tobacco  plantation in Ochamchire, Sochi, Artanuji belonged to him. Cigarettes produced 
by him were of good quality.

4. Lazare Biniat-Oghli died in 1907, after his death his son Murad Biniat-Oghli managed his factory. 
He left Georgia in 1917 and set off abroad.

5. Labels of cigarettes produced by L. Biniat-Oghli’s  factory  at the end of the XIX c. and the beginning 
of the XX c.  are kept in the fund of manuscripts of Khariton Akhvlediani Adjara State Museum.
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nato cecxlaZe

aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumi

muzeumis fondebSi daculi koleqciebi 
(uToebi, sasworebi, jaWvebi)

aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumis fondebSi, romelic arsebobis saukune-

ze mets iTvlis, daculia sxvadasxva saxis koleqcia, romlebic muzeumSi gasuli saukunis 

70-ian wlebSi samecniero-eTnografiuli eqspediciebis Sedegad iqna Segrovebuli. aWaris 

sxvadasxva soflebSi adgilobrivi mosaxleobisagan SeZeniT Tu  saCuqris saxiT. muzeumSi 

Semosulia samuzeumo mniSvnelobis bevri koleqcia. maT Sorisaa uToebis, sasworebis da 

jaWvebis koleqciebi.

cnobilia, rom aWaraSi 1923-1940 wlebSi arsebobda liTonis gadamamuSavebeli qarxana da 

Tujis Camosasxmeli ramodenime sawarmo, sadac mzaddeboda sasoflo-sameurneo iaraRebi. 

sxvadasxva samrewvelo saqoneli da savaraudod Tujis uToebi da jaWvebic.

(tarnovski `aWaris assr mrewvelobis warsuli~ aWm. xelnawerTa fondi #310/382).

muzeumis fondebSi daculi uToebi XVIII-XIX saukuneSia damzadebuli. sainteresoa rusu-

li warmoebis naxSiris uToebi, romlebic nakverCxaliT cxeldeboda,  gverdebze da saxur-

avze aqvs saventilacio xvreli, saidanac nakverCxali cvivdeboda da qsovili ziandeboda. 

aseTi tipis uToebis warmoeba ruseTSi me-20 saukunis 60-ian wlebamde gagrZelda.

uTo sayofacxovrebo teqnikis umniSvnelovanesi sagania romelic, did daxmarebas uw-

evda da uwevs diasaxlisebs. sakmaod didi da saintereso gza ganvlo naxSiris uTodan 

Tanamedrove eleqtronul uToebamde.

Zv. w. IV saukuneSi Zvelma berZnebma Seqmnes tanisamosis da sxva saxis qsovilebis nake-

cebis gasasworebeli metalis mowyobiloba, aseve iyenebdnen metalis tafas, CaquCs da sxva.  

werilobiT wyaroebSi ruseTSi pirvelad uTo moixsenieba dedoflis werilSi mefisadmi 

(mixeil feodores Ze romanovisadmi) romelic 1836 wliT TariRdeba.

Cvens koleqciaSi daculia daxuruli tipis Tujis uToebi, romlebic cecxlze an Ru-

melze cxeldeboda. magram mosaxmarad arakomfortuli iyo, radganac iyo mZime da ga-

dacxelebis SemTxvevaSi qsovili ziandeboda, aseTi tipis uToebi gvaqvs, rogorc rusuli 

warmoebis aseve savaraudod adgilobrivi warmoebis (akad. beroSvili _ `mrewvelobis gan-

viTareba assr stalinuri xuTwledebis manZilze~ aWm xelnawerTa fondi #363/516).

XIX-e saukuneSi daiwyo gazis uToebis warmoeba, romelic liTonis miliT gazis balons 

uerTdeboda, balonidan gazi tumbos saSualebiT itumbeboda uTos korpusSi, sadac misi 

wva mimdinareobda da uTos Txeli Ziri cxeldeboda, magram Zneli iyo usafrTxoebis dac-

va. amave periodSi xmarebaSi Semovida spirtis uToebi, magram maTi warmoeba didxans ar 

gagrZelda. spirtis siZviris gamo.

pirveli eleqtronuli uTo gamoCnda 1882 wels. 1903 wels amerikelma gamomgonebelma 

henri riCardsonma axali tipis eleqtronuli uTo gamoigona. uTos konstruqciaSi gaCnda 

mniSvnelovani elementi Termostati, romelic akontrolebda temperaturas da TiSavda 

gamacxelebel spirals. Seicvala uTos zedapiric. gaxda mina-keramikuli, romelic qso-

vilze srialebs da aadvilebs gauToebis process. uToebze moewyo damnamavebelic. 

msoflios mraval qveyanaSi arsebobs uTos ganviTarebis amsaxveli muzeumebi. maTgan 
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yvelaze cnobilia safrangeTis qalaq rubis muzeumi. uToebis ganviTarebis istoriis muzeu-

mi arsebobs ruseTis qalaq pereslavSi, romelic daarses adgilobrivma mcxovreblebma 2002 

wels. muzeumSi 100-mde sxvadasxva saxeobis uToa warmodgenili. muzeumSi daculia uToebi 

da gasauToebeli mowyobilobebi, romlebic warmoebulia ara marto ruseTSi, aramed polo-

neTSi, belorusiaSi da germaniaSi. maT Sorisaa unikaluri uToebi rogoricaa: brinjaosagan 

Camosxmuli lomis formis uTo, romelic imperatrica petres asulis (elizabet dedoflis) 

mosamsaxureTa gankargulebaSi iyo arsebuli. miniaturuli aTgramiani uTo spilos Zvlis 

saxeluriT. ssrk 60-ian wlebSi warmoebuli naxSiris da sxvadasxva tipis uToebi.

muzeumis fondsacavSi aseve saintereso koleqcias Seadgens sasworebis koleqcia. dRes 

praqtikaSi gamoiyeneba mravali saxis saswori, rogoricaa sayofacxovrebo, savaWro, sam-

rewvelo, saafTiaqo, saiuvelirio da sxva.

pirveli umartivesi saswori Tanabarmxariani Zelakis saxiT, romelzec Camokidebuli 

iyo TefSebi, gamoCnda Zvel babilonSi Cvens eramde ori aTasxuTasi wlis win. am sasworebis 

gamoyeneba daiwyes Zvel saberZneTSic gacvliTi vaWrobis dros. erT TefSze ideboda sx-

vadasxva saxis saqoneli, xolo meoreze meore saxis saqoneli. Semdeg gamoigones girebi, 

romelic misaRebi gaxda vaWrebisaTvis Zvel babilonSi. istoriaSi pirveli wonis erTeul-

Ta sistemas safuZvlad daedo ara oqros, vercxlis, platinis an sxva Zvirfasi liTonis 

firfitis wona, aramed erTi cali xorblis marcvlis wona. girebi mzaddeboda sxvadasxva 

wonisa da formis masalisagan. amzadebdnen qvisa da brinjaosagan. msxlis, ixvis, lomis da 

sxva gamosaxulebiT. sxvadasxva formis girebi Cvens koleqciebSic gvxvdeba.

aseve sainteresoa koleqciaSi daxlis saswori, romelic savaWro daniSnulebisaa. aqvs 

ori TefSi da orive mxare ornamentirebulia. Cvens fondebSi daculia aTeulobiT araTana-

barmxriani sasworebi, warmoadgenen liTonis Zelaks mudmivi tvirTiT. erT mxares TefSiT 

an giriT. meore mxares, sasworis gawonasworeba (sagnebis awonva) xdeba liTonis Zelakis 

gaswvriv gadasaadgilebeli giris gadaadgilebiT. amave Zalakze datanilia skala, romlis 

mixedviTac xdeba sagnis wonis gaangariSeba.

saswori _ miniaturuli, saiuvelierio (Sesyidulia muzeumis safondo Semsyidveli komi-

siis mier) 14 sm. simaRlis. damzadebulia latunisagan (savaraudod kustaruli) RerZze 

Camokidebulia wvrili cepebiT 2 cali qvabisebri Tasi. warwerebi da inicialebi ar aqvs.

ruseTSi XV saukunemde wonisa da zomis xelsawyoebis movla, Senaxvasa da maT gamarTu-

lobaze pasuxismgebloba aRebuli hqonda eklesias.

1842 wels peterburgSi dafuZnda zomisa da wonis etalonebis depo, sadac 1892 wels mec-

nier TanamSromlis Tanamdebobaze dainiSna dimitri mendeleevi. dRes es organizacia iwodeba 

ruseTis metrologiis samecniero-kvleviT institutad da atarebs mendeleevis saxels. Cveni 

muzeumis fondsacavSi daculi sasworebi da sxvadasxva saxis girebic rusuli warmoebisaa. 

(muzeumis ZiriTadi sainventaro wignebi #1,2,7,8  da 1972-1980 ww. eqspediciebis masalebi).

istoriulad qarTveli kaci dakavSirebulia liTonis mopovebasa da warmoebasTan. 

liTonisagan mzaddeboda rogorc sasoflo-sameurneo iaraRebi, aseve  sabrZolo jaWvis 

perangebi, Cafxutebi da sxva mniSvnelovani nakeTobebi.

muzeumis koleqciebidan mniSvnelovania jaWvebis koleqcia. Cvens sacavSi inaxeba buxris aT-

eulobiT jaWvi, romlebic ZiriTadad rusuli warmoebisaa. asxmulia rkinis segmentebiT. aqvs 

Camosakidi da qvabis sakidi kauWi. buxris jaWvi XVIII saukunis me-2 naxevridan ixmareboda saqa-

rTvelos yvela kuTxeSi buxarSi da keriaze Camosakidad. jaWvebi aseve  gamoiyeneboda Waze, 

Waxrakze Camosacmelad, SeSis gamosaTrevad, gemebze da sxvagan (gazeTi “fuxara” 1923. #20).

10. krebuli XXVII
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NATO TSETSKHLADZE, 
Khariton Akhvlediani Adjara State Museum

MUSEUM  COLLECTIONS:  (IRONS, SCALES, CHAINS) 

Collections of a museum importance – including irons, scales and chains are brought to the museum 

as a result of scientific ethnographic expeditions and collected from local population of various villages 

from 70’s of the last century. 

Coal irons of Russian production which where heated by embers are  kept in the museum fund  among 

irons  made in the XVIII-XIX centuries. They were produced up to 60’s of the 20th century. Production 

of gas and spiritus irons  began at the beginning of the XIX century.

The first electric iron appeared in 1882. The collection of scales is also interesting. Nowadays round 

scales such as: domestic, trade, industrial, pharmaceutical and other types are used. 

Historically a Georgians are associated with getting and producing metal, agricultural weapons and 

battle shirts, helms and other important workmanships were made of metal. 

From the 2nd half of the 18th century a chain for hanging over the fireplace was used in Ajara as in all 

regions of Georgia. Chains were used also for putting on a well winch, for wood pulling, on board the 

ships, etc. 
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rusudan kobrava
aWaris xariton axvledianis saxelobis muzeumi

Zveli  baTumis  sastumroebi

baTumis ruseTTan SeerTebis, gansakuTrebiT ki porto-frankos (1878 w.) gamocxadebis 

Semdeg daiwyo misi ekonomikis giganturi zrda. qalaqis teritoria swrafad izrdeboda 

siRrmeSi kaxabris dablobze. 1883 w. gayvanili iqna samtredia-baTumis rkinigzis xazi, 

romliTac baTumi daukavSirda Tbilissa da baqos, xolo Semdeg derbentisa da petrovskis 

gzis gayvaniT-kavkasiasa da mTels ruseTs. baTumis portma SeiZina msoflio mniSvneloba 

Tavisi tvirTbrunviT. 1888 wlis 1 oqtombers baTumSi SemoRebuli iqna saqalaqo mdgo-

mareoba da axalma sazogadoebrivma TviTmmarTvelobam mTeli saqmianoba mimarTa qalaqis 

teritoriis gafarToebisaken, cxovrebis sanitaruli pirobebis gaumjobesebisa da qalaqis 

morTva-galamazebisaken. q. baTumis olqis administraciul centrad gamocxadebisTanave 

daiwyo mosaxleobis swrafi zrda, romlis raodenoba 1878 wels 3 aTasidan 1882 wlisTvis 

gaizarda 8670 kacamde. 1890 w. aRweriT qalaqSi ukve iricxeboda 18113 kaci, 1897 wels-

28156, 1907 wels ki 33543. am periodSi baTumSi  gamoCndnen pionerebi miwis nakveTebis da-

muSavebis saqmeSi. sanapiroze daiwyo axali meurneobebis Seqmna.

baTumis mTavari mniSvneloba rus mflobelebTan  SeerTebis momentisaTvis upirvelesad 

ganpirobebuli iyo misi msoflio mniSvnelobis portiT. portSi scemda yovelTvis misi 

cxovrebis pulsi. is iyo wyaro mosaxleobis gamdidrebisa da qalaqis aseTi intensiuri 

zrdisa. marTlac, moxerxebulma  bunebrivma yurem, momgebianma geografiulma mdebareobam 

mTeli amierkavkasiis SesasvlelTan, umoklesma tranzitma sparseTsa da Sua aziaSi mtkice 

reputacia Seuqmnes baTumis ports. baTumis gavliT gavida msoflio bazrebze navTobis 

tvirTi, romelic Seadgenda mTeli eqsportis 80%-s, aseve marganeci da sxva nedleuli. 

araCveulebrivi siswrafiT izrdeboda sazRvargareTis msxvili firmebis qarxnebis ricxvi 

da umTavresad es iyo navTobis gasagzavni taris (bidonebis) damamzadebeli qarxnebi.

ramdenime wels aseTi cieb-cxelebiT Semosuli kapitali TiTqmis mTlianad xmardeboda 

qalaqis keTilmowyobas. saukeTeso sazogadoebrivi Senobebisa da saswavlo dawesebule-

bebis mSenebloba, saavadmyofoebis, eleqtrosadgurisa da qalaqis ganaTebis mowyoba, Wao-

bebis amoSroba, wyalgayvanilobis gayvana, quCebis gamwvaneba-yovelive es gakeTda baTumis 

da ufro sworad misi portis ayvavebis periodSi (С.Соловкин. 1913. 20-210).

baTumis wynar yureSi Semodiodnen rogorc Sina, ise sazRavrgareT naosnobis gegmebi 

da Cerdebodnen qalaqis centrSi mdebare navmisadgomebTan. rusuli savaWro da sanaosno 

sazogadoebebis garda, baTumSi bevri iyo evropis qveynebis sazogadoebebi, romlebic xels 

uwyobdnen swraf safosto operaciebs msoflios yvela qveynis portebs Soris. eseni iyvnen: 

ruseT-dunais organizacia, franguli sanaosno organizacia „pake“,“ messaJeri-maritimi“,  

Crdilo-germanuli „loida“, avstriis „loida”,

italiis nacionaluri sazogadoeba da sxva. aqve sanapiroze mdebareobda sabaJo, sa-

porto sammarTvelo, sazRvao sanaosnos kantora da sawyobebi, samxedro gubernatoris 

kancelaria da sxva. gemebis navmisadgomidan yurisaken erTi mxriv da rkinigzis sadguridan 

meore mxriv iwyeboda qalaqis saukeTeso kvartalebi saukeTeso quCebiT. am centralur 

quCebze mdebareobda qalaqis prestiJuli sastumroebi. samwuxarod qalaqSi ar iyo spe-
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cialuri pansionebi avadmyofTaTvis da maTi ar arseboba iyo baTumis susti adgili. sak-

virveli is iyo, rom kerZo pirebi didi gaufrTxileblobiT aqiravebdnen TavianT  binebs 

droebiT Camosulebze.

saerTod sabinao sakiTxi baTumSi iyo metad mwvave. binebi ar iyo sakmarisi, kargi binebi 

iyo daswrebaze da gadadioda xelidan xelSi, fasebi iyo maRali, saxlebi cota.

sastumroebSi saukeTeso nomrebi ar Rirda 2 maneTze naklebi, fasebis sezonuri zrda ar 

xdeboda. yvela saukeTeso sastumrosTan iyo restorani (Соловкин: 38)  unda aRiniSnos, rom 

baTumSi cxovreba ar iyo Zviri kavkasiisa da yirimis sxva kurortebTan SedarebiT. kargi 

avejiani oTaxis Sovna SeiZleboda 25-40 maneTad. maRaziebSi SeiZleboda yvelafris Sovna 

rac saWiro iyo ojaxSi moxmarebisaTvis. sabazro fasebi produqtebze ar iyo maRali. Zviri 

iyo bayalea da gansakuTrebiT manifaqturuli saqoneli, fexsacmeli, aveji, imitom rom 

yvelaferi es iyo Semotanili.

sworad dagegmili quCebi gamwvanebuli subtropikuli floris xeebiT, samTavrobo, sazoga-

doebrivi da kerZo  dawesebulebebis lamazi Senobebi, kargi maRaziebi, eleqtronuli ganaTebis 

fanrebi, moasfaltebuli trotuarebi _ yovelive es baTums aZlevda evropuli qalaqis iers. 

magram am saukeTeso quCebis _ bulvaris, smekalovis, marinski prospeqtis, dondovuko-kor-

sakovis, Sepelovis, zRvis quCebis rigSi iyo Raribi da usufTao aziuri kvartlebi, sadac 

idga Zveli saxlebi. es kvartlebi viwro da bneli mosaxvevebiT sanapiros akavSirebda Turqul 

bazarTan. qalaqis mosaxleobis Warb nawils Seadgendnen qarTvelebi-gurulebi, Semdeg modi-

odnen somxebi-berZnebi, Turqebi, sparselebi, aWarlebi (muslimani qarTvelebi), ebraelebi. ga-

reubnebSi daxetialobdnen qurTebi-mSvidobiani da Sromismoyvare xalxi, iyvnen Camosaxlebuli 

afxazebi, zangebis STamomavlebis ramdenime ojaxi. rusi  mosaxleoba ar iyo mravalricxovani. 

eseni iyvnen samxedroebi, sanapiroze miwis nakveTebis mflobelebi, Cinovnikebi, romlebic msax-

urobdnen rusul sanaosno organizaciebSi. xelosnebi, durglebi, mRebavebi, moaxleebi. ba-

TumSi iyo TiTqmis yvela evropuli da aziuri saxelmwifos 15 sakonsulo. qalaqi dayofili 

iyo 4 sapolicio ubnad, romlebic atarebdnen Zvel Turqul saxelebs: azizie, axmedie, nurie da 

mufTie. yovel maTgans hqonda Tavisi sayofacxovrebo fizionomia (Соловкин: 40-41).

gansakuTrebiT gamoirCeoda I da II ubani, qalaqis savaWro nawili _ aq gaxsnili uamravi 

wvrili savaWro duqnebiT. aq saxlebis pirvel sarTulebSi  ganTavsebuli iyo maRaziebi 

da duqnebi. am savaWro nawilis upiratesoba is iyo, rom is gadaWimuli iyo sanapiroze, 

sadac yvelaze metad SesamCnevad scemda baTumis cxovrebis pulsi. sanapiroze mimosvla 

ar wydeboda arc dRisiT da arc RamiT. aq maRaziebs evropuli gemovnebis adgilobrivi 

mkvidrni _ qarTveli muslimanebi gaurbodnen. aq SexvdebodiT aRmosavlel qalebs, romle-

bic Tavidan fexebamde Semosili iyvnen muqi feris balaxonebiT da mWidrod hqondaT piri 

akruli (Анисимов. 1911.  131-133). aq pirdapir trotuarebze iyo gaxsnili mravalricxovani 

sayaveebi, sadac aTeulobiT erovnebis adamianTa naxva SeiZleboda, gansakuTrebiT Turqebis 

da berZnebis, romlebic CafiqrebiT svamdnen yavas an TamaSobdnen nards. sanapiroze aseve 

SexvdebodiT rusuli da sazRvargareTis sxva qveynebis gemebis matrosebs, romlebic Camo-

diodnen baTumis yureSi msoflios yvela kuTxidan. aqve sanapiros nawili ekava navebs meTe-

vzeebTan erTad. meTevzeebi aqve yidnen TavianT saqonels. sanapirosTan axlos mdebareob-

da qalaqis siamaye _ Turquli bazari. aq ganlagebul asobiT savaWro duqanSi iyideboda 

yvelaferi, rasac icvamda da riTac ikvebeboda adgilobrivi mkvidri. aseve rac SeiZleba 

moeTxova napirze Camosul matross. mravlad iyo spilenZis WurWlis damamzadebeli da 
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saiuveliro duqnebi, sadac iyideboda aRmosavluri stilis samkaulebi, iyo yabalaxebisa 

da bambis sabnebis damamzadebeli duqnebi, romlebSic iqve mayureblebis Tvalwin amza-

debdnen nivTebs. (gv.5) aqve naxavdiT lamaz Turqul skivrebsa da mkveTr ferebad SeRebil 

sabavSvo akvnebs, adgilobriv fexsacmels _ wuRebs, tansacmels, rusul manifaqturul 

nawarms, noxebs, fardagebs, abreSums _ Sua aziurs, Tunuqis nawarms da sxva. qalaqis es 

Zveli Turquli nawili iyo adgilobrivi mkvidrebis yvelaze sayvareli adgili, sadac was-

vla SeiZleboda rogorc saqmeze, aseve usaqmodac. 

swored qalaqis am xalxmraval, xmaurian adgilebSi iyo ganTavsebuli saukeTeso sastum-

roebi, romlebic yovelTvis gadatvirTuli iyo sxvadasxva  qveynebidan Camosuli stumre-

biT .TiTqmis yvela  sastumro aSenebuli iyo qalaqSi mimdinare samSeneblo bumis periodSi 

XIX saukunis 80-90-ian wlebSi.

sanapiroze yvelaze lamazi  sanaxavi iyo ori erTmaneTis gverdi-gverd mdgomi Seno-

ba, romlebSic ganTavsebuli iyo sastumroebi `bel-viu~ da `orientali~. es sastumroebi 

moicavda mTel kvartals da gadioda 4 quCaze  loris meliqovis (amJ.n. Jordanias), somxis 

Sesaxvevis, eliavasa da quTaisis quCaze.

sastumro `bel-viu~ mdebareobda q.baTumSi gogebaSvilis q. #8. wyaroebis mixedviT 

ekuTvnoda kurt-oRlis, xolo Semdeg Calingarians. sastumros hqonda zRvisa da qalaqis 

gareubnebis saukeTeso xedi. nomeri Rirda 1 maneTi. iyo ganumeorebeli sisufTave da 

sixalvaTe (Державин. 1902: 96.Н.Веру 1910: 71) sabWoTa periodSi am SenobaSi  ganTavsebuli 

iyo aWaris ar Sinagan saqmeTa sammarTvelo. 2006 wels Senoba daangries. amJamad am adgilze 

mimdinareobs imave tipis sastumros mSenebloba.

sastumro `orientalic~  gogebaSvilis q.#8 mdebareobda. es  iyo pirveli klasis sas-

tumro qalaqis saukeTeso nawilSi portisa da savaWro kantorebis axlos, zRvis xediT. 

sastumros hqonda mSrali da naTeli nomrebi, romlebic Rirda 1 maneTi da ufro Zviri. 

funqcionirebda pirveli klasis restorani, zRvisa da mtknari wylis abazana. sastumros 

hqonda eleqtronuli ganaTeba. iyo Jurnalebi da gazeTebi adgilobriv, rusul da sazR-

vargareTul enebze, iyo telefoni, hyavda Tarjimani. Senoba iyo kurt-oRlis, sastumros 

mflobeli ki iyo e.s.berZeniSvili. (Веру : 73)sabWoTa periodSi am SenobaSic ganTavsebuli 

iyo aWaris ar  Sinagan saqmeTa saministro.2004 wels saministro gauqmda da igi federalur 

daqvemdebarebaSi gadavida, xolo Senoba auqcionis wesiT investorma SeiZina. amJamad aqac 

Sendeba  pirvandeli saxiT axali sastumro-kompleqsi.

im periodisaTvis saukeTeso sastumrod iTvleboda  sastumro `francia,~ romelic mde-

bareobda mixeilisa da sviatopolk-mirskis quCebis kveTaSi (amJ.z.gamsaxurdias 6, melaS-

vilis 10) _ qalaqis savaWro da samrewvelo organizaciebis, samTavrebo dawesebulebebis, 

navmisadgomis, zRvispira bulvaris axlos. sastumroSi iyo sruli komforti. nomrebis 

fasi iwyeboda 1 maneTidan. sastumros hqonda telefoni, abazana da restorani saukeTeso 

evropuli da aziuri kerZebiT. hyavda Tarjimani da komisioneri. sastumros meskuTre iyo 

baxmetievi, xolo Semnaxveli _ r.kaxiani. sastumros I sarTulze moTavsebuli iyo kaxianis 

Tambaqos maRazia, sadac iyideboda sxvadasxva firmis Tambaqos fabrikebis sigaretebi da 

papirosebi, aseve sagalanterio saqoneli (Державин: 97.Веру74) 1922 w. moxda Senobis na-

cionalizacia. sabWoTa periodSi Senobis I sarTulze funqcionirebda restorani `baTumi~. 

amJamad aq sxvadasxva daniSnulebis obieqtebia, xolo II sarTulze mcxovreblebi.

Zvel baTumSi mixeilisa da oklobJinskis (amJ.z.gamsaxurdias 13. m. kostavas 5) quCebis 
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kveTaSi sanaosnoebis navmisadgomebTan  axlos da savaWro-samrewvelo maRaziebis centrSi 

ganTavsaebuli iyo sastumro „londoni“. sastumro aRWurvili iyo sruli komfortiT.  aq 

funqcionirebda restorani evropuli da aziuri samzareuloTi, sadac kerZebs gamocdi-

li kulinarebi amzadebdnen.sastumros hqonda SesaniSnavi baRi „veranda.“ nomrebi Rirda 

75kapikidan 3 maneTamde. sastumros mesakuTreebi iyvnen keWeymaZe, Rlonti da biukli zade. 

xolo Semnaxvelebi d. s. guguSvili da v. b. gabelia. (Веру 72)  1922 w. moxda Senobis nacio-

nalizacia  da aq `baTummrewvaWrobis~ kantora ganaTavses, romelic  XX s. 90-iani wlebamde 

funqcionirebda.Semdeg Senoba gasxvisda da 2012 w. 26 ivliss yofili sastumro “londo-

nis” teritoriaze axali xuTvarskvlaviani sastumros mSeneblobas Caeyara safuZveli, rom-

lis mSeneblobisaTvis 10 mln dolaris investicia Cado  azerbaijanulma kompania „divan 

suiT jgufma’. baTumis meriisa da naxiWevanis mxaris SeTanxmebiT,  sastumro “londoni” 

unda aRdgeniliyo pirvandeli saxiT. (gaz. `aWara~ 28-30 VII 2012). marTlac 2014 w. 14 maiss 

aq  xuTvarskvlaviani sastumro „divani“ gaixsna. sastumro moicavs 65 nomers, or sakon-

ferencio darbazs, gamajansarebel spa centrs. gamoirCeva keTilmowyobiTa STambeWdavi 

arqiteqturiT.nomrebis fasi 100-dan 250 dolaramdea. (adjara. Gov. ge.)
I klasis sastumro `evropa~ mdebareobda qalaqis centrSi 3 quCaze _ loris meliqovis, 

quTaisis da savaWro (amJ. Jordanias 5, quTaisis 9 da eliavas 1). savaWro kantorebis, sanaos-

noebis, navmisadgomebis da mTavari maRaziebis axlos. sastumros hqonda mSrali da naTeli 

oTaxebi zRvisa da qalaqis Semogarenis xediT. yvela oTaxSi iyo eleqtronuli ganaTeba. 

fasebi meryeobda 75 kapikidan 5 maneTamde dRe-RameSi. sastumros hqonda telefoni. Senoba 

iyo kucuris, xolo Semnaxveli iyo n.g.sixaruliZe (Державин: 97.Веру71). am sastumroSi ba-

TumSi yofnis dros 1883- 1886 wlebSi  cxovrobda  didi qarTveli mwerali aleqsandre yaz-

begi1922 w. moxda Senobis nacionalizacia da aq mcxovreblebi Seasaxles. amJamad am saxlSi 

ramdenime ojaxi cxovrobs. Senobis erT kedelze gakrulia memorialuri dafa warweriT: `am 

saxlSi 1883-1886 wlebSi cxovrobda didi qarTveli mwerali aleqsandre yazbegi~.

aseve  I klasis sastumro iyo sastumro `imperiali~, romelic mdebareobda qalaqis cen-

trSi quTaisis, oklobJinskisa da loris meliqovis quCebze (amJ. quTaisis 8, kostavas 5, Jor-

danias 6) mdebare tairovis saxlis II  sarTulze. sastumros hqonda sufTa da moxerxebuli 

oTaxebi eleqtronuli ganaTebiT, abazana, bufeti da restorani evropuli da aziuri ker-

ZebiT, adgilobrivi, kaxuri da regionuli RviniT, ludiT. sadili 2-3 ijarisagan Semdgari 

Rirda 60-80 kapiki. sastumroSi iyo sabanketo darbazi, biblioTeka da pianino. sastumros 

Semnaxveli iyo arSak muSeRovi. (Веру72) 1918-1921 ww. sastumros erqva `noe~. am periodSi aq 

ramdenime dRiT cxovrobda poeti sergei esenini. 1922 w. ganxorcielda Senobis nacional-

izacia. sabWoTa reJimis dros sastumros erqva `internacionali~ da Sedioda `inturistis~ 

gaerTianebaSi. amJamad am SenobaSi  mcxovreblebi da sxvadasxva daniSnulebis obieqtebia.

sastumro `peterburgskaia~ mdebareobda dondukovo-korsakovisa da skobolevis (amJ. k. 

gamsaxurdias 20 da n. imnaZis 2) quCebis kveTaSi marinski prospeqtis, bulvaris da komerci-

uli centris axlos. nomrebi Rirda 75 kapikidan dRe-RameSi. sastumros hqonda telefoni, 

abazana. yvela nomeri iyo naTeli, maRali WeriT, komfortuli, sufTa. hqonda pirveli 

klasis restorani saukeTeso firmebis sazRvargareTuli sasmelebiT. restoranTan iyo 

freberis firmis sami biliardi. sastumros Semnaxveli iyo aTanaZe TavdiSvili, xolo Seno-

ba ekuTvnoda vituSinskis. (Державин: 97.Веру73). amJamad Senobis II sarTulze mcxovreble-

bia, I sarTulze sxvadasxva firmebis maRaziebi.
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sastumro `severni polusi~ mdebareobda Sepelovisa da vladikavkazis quCebis kuTxeSi 

(amJ.vaJa-fSavelas 35, farnavaz mefis 74) sastumros mepatrone iyo ekaterine mavropulo. 

Senoba iyo orsarTuliani 17 oTaxiT. I sarTulze ganTavsebuli iyo afTiaqi (Веру.57) 1922 
w. moxda Senobis municipalizacia. da aq mcxovreblebi Seasaxles amJamad saxli samsarTu-

liania da sacxovrebeli funqcia aqvs.

xulos q. #8  ganTavsebuli iyo sastumro „maskva“. am sastumroSi 1894 w. gazafxulze 

ramdenime dRe cxovrobda gamoCenili qarTveli mwerali egnate ninoSvili. roca igi ukve  

mZimed iyo avad. TviTon e. ninoSvili ase aRwerda baTumSi Camosvlas `20 marts, rogorc 

iyo, gamovemgzavre baTumisaken. vestumre baTums, magram vai am stumrobas!  saxlebi blo-

mad aris baTumSio, rom gvegona, sul mTel baTumSi oTxi aRmoCnda calke gasaqiravebeli, 

isic Cveni gemovnebis ara, magram gaiges Tu ara,rom me avadmyofi var uari Tqves. mivmarTeT 

`gastinicas~ Rame iyo, rom mivediT da migviRes, magram meore dRes, roca mitklisfrad 

TeTrs Cems `saxe-skelets~ Sexedes, gamogvxedes: mibrZandiT, avadmyofs nomers ver mi-

vaqiravebTo, radgan sxva pasaJirebi dagvifrTxebao. raRa gveqna, movicadeT daRamebamdis 

(viTomda kargad ver dagvinaxaven saxeso) da daRamebulSi SevatyueT Tavi erT sastumros 

patrons~. am sastumros erT patara oTaxSi moaTavses sasikvdilo sarecels mijaWuli sax-

elovani mwerali. man aq ramdenime dRe dahyo. oTaxs patara sarkmeli hqonda. Sig idga 

erTi sawoli, patara magida, skami da lampa. oTaxi nestiani iyo. saWmel-sasmeli megobrebs 

mohqondaT. baTumis havam uaryofiTad imoqmeda avadmyofze. misi janmrTeloba TandaTan 

uaresdeboda. egnatem mSobliur sofelSi dabruneba iTxova da 1894 w. 30 aprils garda-

icvala mSobliur saxlSi. amJamad am saxls, sadac baTumSi yofnisas bolo dReebi gaatara 

e.ninoSvilma, memorialuri dafa aqvs warweriT: `am saxlSi 1894 wlis martSi cxovrobda 

qarTuli literaturas klasikosi egnate ninoSvili~ (baTumis istoriul-revoluciuri 

adgilebi, 1970. 13) 

sastumro `dvorcovoe~ mdebareobda Tbilisisa da skobolevis (amJ.baraTaSvilis 25, im-

naZis 6) mdebare SenobaSi. ekuTvnoda teroganovs. 1922 w. moxda Senobis nacionalizaca da 

iq ojaxebi Seasaxles. amJamad saxls mravalfunqciuri daniSnuleba aqvs.

sastumro `neapoli~ mdebareobda sanapiros, TaTrisa da quTaisis quCebis kuTxeSi (amJ.

gogebaSvilis 22, xulos 2, quTaisis 2) mdebare SenobaSi. ekuTvnoda memli zade sandas da 

sable efendis. 1922 w. moxda Senobis nacionalizacia. Senobis I sarTulze 1948 w. gaixsna 

bavSvTa samxatvro skola, romlis direqtorad wlebis manZilze muSaobda aWaris damsax-

urebuli mxatvari SoTa zamTaraZe. saswavlebeli amJamad funqcionirebs, xolo saxlis II 

sarTulze mcxovreblebia.Senobaze gakrulia ori memorialuri dafa, romelic gvamcnobs, 

rom am saxlSi1905-1908 w.w. cxovrobda poloneli mxatvari zigmund valiSevski, xolo 1950-

1979 w.w. aWaris damsaxurebuli mxatvari graC seCeniani.

sastumro `armenia~ mdebareobda mixailovis da oklobJinskis (amJ.z.gamsaxurdias da n. 

kostavas 12) ekuTvnoda gevorqians. amJamad am SenobaSi mcxovreblebia.

sastumro `Teatraluri~ mdebareobda Teatraluris CixSi #2 cirkis ukan, ekuTvnoda 

neimans. amJamad aq mcxovreblebia.

sastumroebTan erTad qalaqSi iyo e.w. `meblirebuli nomrebi~ _ avejiani oTaxebi, rom-

lebic aseve kargad qiravdeboda. aseTi iyo `borjomi~ I klasis nomrebiT. mdebareobda 

mixailovis  (axl. z. gamsaxurdias q. #34) Semnaxveli iyo s.d.terteriani. aq iyo garemonte-

buli mSrali da sufTa nomrebi, romelTa fasi meryeobda 50 kapkidan 2 maneTamde (Н.Веру. 71).
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`germania~ avejiani nomrebi -mdebareobda kaTolikes (axl. v. gorgasalis) quCaze be-

JaniZis saxlSi.

`komerciuli~ _ mdebareobda komarovis (amJ. d. Tavdadebulis) quCaze ianovskis saxlSi.

`Tbilisi~ _ mdebareobda erisTavis (amJ. mazniaSvilis) quCaze sabaevis saxlSi, Semnax-

veli iyo diasamiZe.

`ialta~ _ ganTavsebuli iyo sviatopolk-mirskis (amJ. axmed melaSvilis) quCaze xaji 

efendis saxlSi.

amrigad, XIX-XX saukuneebis mijnaze, rodesac baTumSi saqarTvelos  kuTxeebidan da saz-

RvargareTis  qveynebidan Camosuli auarebeli xalxi ireoda,binebze da sastumroebze didi 

moTxovnileba iyo.swored am  ekonomikuri aRmavlobisa da samSeneblo bumis periodSi aSenda 

qalaqis saukeTeso sastumroebi. sastumroebi yovelTvis gadatvirTuli iyo  xalxiT. nom-

rebis fasi  meryeobda 1-dan 5 maneTamde. yvela sastumro aRWurvili iyo sruli komfortiT.
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28-30 ivlisi #86 gv.1
6. Список муниципализированных домов. согласно декрета АССР за №4 Дополжение декрету 

№4. газета “Известия” 15 апрелия 1922 г
7. baTumis istoriul-revoluciuri adgilebi. gzamkvlevi. baTumi 1970. gv. 13.

RUSUDAN KOBRAVA
Khariton Akhvlediani Adjara State Museum

NOTELS OLD BATUMI
After of joining  Batumi with Russia, and  especially after the announcement Porto Franco (1878), the 

giant growth of Batumi economy began, which further contributed to the withdrawal of the railway line 
in 1883 and also  in 1900 the withdrawal of Batumi-Baku oil pipeline. 1888 On October 1 the city self-gov-
ernance was introduced and expansion of city areas began. Batumi Port has acquired the first importance. 
The ships of the internal navigation and the ships of the abroad entered the Batumi Gulf. In addition to the 
Russian trade and navigational societies, there were many societies of European countries that facilitated 
rapid postal flights between the ports of all countries of the world. Batumi soon became the city of factory-
factories and involved in the rhythm of trade and industrial life. The number of population has increased. 
The uninhabited people were in the city who came from different regions of Georgia and abroad. So it 
was a great demand for apartments and hotels. In the period of this economic resurgence and construction 
boom, In the 80s and 90s of the 19th century, the best hotels of the city were built: «Bellevue“, «Oriental“, 
«Europe“, «France“, «London“, «Imperial“, «Peterburgskaia“, «Mosku“, «Napole» and others. Hotels were 
always busy with the guests. The price of the rooms was from 1 to 5 manat. All  the hotel was equipped with 
full comfort. All of them were electronic lighting, telephone, bathroom, bar and restaurant.
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ყოფილი სასტუმრო (დვორცოვოე) ბარათაშვილის 
25-იმნაძის 6 ყოფილი სასტუმრო (ევროპა) ქუთაისის  9 –

ჟორდანიას 5

ყოფილი სასტუმრო (მასკვა) ხულოს 8

ყოფილი სასტუმრო (პეტერბურსკაია) კ. 
გამსახურდიას 20-იმნაძის 2

ყოფილი სასტუმრო (ფრანცია) ზ. 
გამსახურდიას 6–მელაშვილის 10

ყოფილი სასტუმროები  (ბელვიუ და ორიენტალი) 
გოგებაშვილის ქუჩა #8 

ყოფილი სასტუმრო (სევერნი პოლუსი) ვაჟა–
ფშაველას 35-ფარნავაზ მეფის 74

ყოფილი სატუმრო 
(იმპერიალი) ქუთაისის 

8 – კოსტავას 5

ყოფილი სასტუმრო (ნეაპოლი) გოგებაშვილის 22 
– ხულოს 2
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Tamila koSoriZe 
goris municipalitetis sergi makalaTias saxelobis 

istoriul-eTnografiuli muzeumi, eTnologiis doqtori

„qadagis“ socialuri funqciis sakiTxisTvis Sida 

qarTlis xalxur dResaswaulSi

qarTuli xalxuri dResaswauli  metad rTuli Sinaarsisaa. masSi warmodgenilia istori-

uli ganviTarebis sxvadasxva safexuris rwmenis da wesebis  erTgvari naerTi. maTi garkveu-

li nawili universaluria mTlianad saqarTvelosTvis, xolo garkveul nawilSi SeimCneva 

urTierTsawinaaRmdego elementebi. 

xalxuri dReobebis kvlevisas mniSvnelovania ganisazRvros misi centraluri figuris-

qadagis adgili da roli dResaswaulis warmarTvaSi.

Sida qarTlSi Cven mier Catarebuli kvlevis Sedegad gamoikveTa Semdegi suraTi: did 

xatebsa da salocavebSi mosaxleoba ukve dadgenili wesis _ saeklesio kalendris mixedviT 

midioda. maT aq aucileblad xvdeboda  „naTe“ an „qadagi“, romelTac garkveuli roli ekis-

rebodaT dResaswaulis sworad warmarTvaSi. „termini qadagi saqarTvelos TiTqmis yvela 

kuTxeSi gvxvdeba. es sityva im pirovnebis aRsaniSnavad ixmareba, romelic xalxis warmod-

geniT RvTaebis neba-survils auwyebs maT, misi piriT laparakobs, xalxsa da RvTaebas So-

ris mociqulobs“ [oCiauri  1954: 4].  qadagis aseTi gageba mxolod xalxSia damowmebuli. 

qarTuli literaturuli Zeglebi qadagad  Tvlian zogadad vinmes magivrad molaparakes.

sulxan saba orbelianis ganmartebiT qadagi aris „maRali mZaxebeli swavlisa“ [orbeli-

ani1928:  123].    esec terminis zogadi ganmartebaa. 

xalxuri gagebiT qadags pirvelad vaxuSti batoniSvili exeba. marTalia is fSaveli qada-

gis Sesaxeb saubrobs, magram  warmogvidgens iseT suraTs, romelic TiTqmis universaluria 

mTeli saqarTvelosTvis: „da arian eseni sarwmunoebiTa da eniTa qarTuliTa, garna aqusT 

sasoeba qadagsa zeda, romeli wamodgebis  kaci ucebi da viTarca xelqmnili da RaRadebs 

mravalsa magierad wmidisa giorgisa, da rasa igi ityvis, sTnavT da bjer iCenen umetes WeS-

maritebasasa“ [batoniSvili 1941: 92].

samecniero literaturaSi rodesac qadagobis institutze  saubroben, aucileblad gu-

lisxmoben saqarTvelos mTis regionebs.  cnobebi   barSi  qadagTa Sesaxeb gabneulia mx-

olod  qarTul da rusul periodul gamocemebSi da ganisazRvreba ramodenime  korespon-

denciiT [кавказ 1853. №58,  saxalxo gazeTi 1871:№3’  droeba 1872: №8, cnobis furceli 

1899: № 808  da sxv].

Cven mier moZiebuli  eTnografiuli masalis mixedviT,  Sida qarTlSi  qadagebi iyvnen: 

arbos wminda giorgiSi, sarkeSi, atocSi, ZelicxovelSi, atenis barbareSi da saerTod, so-

flebSi xSiri oyo romelime adamianis `qadagad dacema. aqve dasturdeba „naTec“ (mnaTe).

qarTlis barisa da mTiswina zolis  qadagis  funqciaSi,  mTasTan SedarebiT, Tavisebure-

bebs vxedavT: „gansakuTrebiT TvalSi sacemia is garemoeba, rom aq  xatSi qadagis sagange-

bod dasma sazogado saqmis gulisaTvis ar xdeboda. qadagi-mona midioda xatis karze, ece-

moda qadagad da sakuTar  codvaTa monaniebis, xatis winaSed SemcodeTa mxilebisa da xatis 

Selaxuli uflebebis aRdgenis Sesaxeb qadagobda“ [oCiauri 1954: 92 ]. Tumca, erTawmindaSi 

„naTes“ irCevdnen aqauri gvaris ufrosebs da misi funqcia iyo mlocvelis damwyalobeba. 
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Sida qarTlSi (gerSi) qadagis funqciasa da mis qcevebze  detalur informacias gvawvdis 

sergi makalaTia. rogorc Cans, XX s-is 20-ian wlebSi mecnieri TviTon eswreboda erT-erT  

dResaswauls da  aqedan gamomdinare, zedmiwevniT zustad aRwers geris qadags. masala 

metad sainteresod migvaCnia da vfiqrobT misi srulad citireba Seqmnis barSi qadagad 

gaxdomis naTel suraTs: „daRamda, eklesiaSi sanTlebi aanTes da gaisma qadagis vedreba. 

qadagi giorgi xaduria sofel niqozidan. igi 45 wlis mamakacia, saSualo tanis da Savgvre-

mani. xaduri fexSiSvelia, gulze ekida xati, xelSi eWira joxi, romelsac Tavze garWobili 

hqonda jvaredini TeTri frTa.xaduris TqmiT, igi 1932 wels xats dauWeria ZelicxovelSi 

amaRleba dRes da amis Semdeg daavadmyofebula: _ eSmakebi da avsulebi mosvenebas ar ma-

Zleven, _ ambobda  xaduri, _ yvelgan igini melandebodnen, ZilSi vbodavdi da xatebic 

mawuxebdneno. bolos Zelicxovels SeuTqvi: Sen karze moval Ramis TeviTa. 15 maiss ama-

Rlebas Zelicxovels Rame uTie, dilas mas sanTlebi daunTe. am dros trapezidan qali 

momeCvena da miTxra:- giorgi, sad iyav dakargulio, geZebdio. trapezi gaixsna da qalma 

uCinmaCinad xeli Semavlo, trapezSi Semagdo da mcema: Se kerpo, Sena, emsaxure giorgi Zel-

cxovelsao. aha, aha, axla xo xelSi Cagigdeo, mogiyvanT Cvens Wkuazeo. is gareT gamovida 

da duduki daukra. bevri xatebi damecnen da mcemes, unda moxvide wlis Tavze  uniSno cx-

vriTa (TeTri), TeTri tanisamosiT, fexSiSveli da TavSiSvelio. Tu amas Seasruleb, maSin 

kargad gagxdio, Tu ara da dagadnobT, rogorc qonis sanTelso. amwones da simarTlem 

Cemma dasZlia: hai dedasa, hai dedasa simarTle hqonia, Torem Seni suli eSmakebs. darCe-

bodao. saxlSi wamovedi. sami Tve galaxuli viweqi, vtirodi, tavze xelebs vicemdi da 

dedamiwas vaskdebodi. xatebma mibrZanes: Sen rogorc xatisgan daWerilma, unda gvemsaxuro 

TavSiSvela da fexSiSvelio, rom yvelam giJi dagiZaxoso“ [giem 5942: 11-12].

giorgi xaduris gadmocemiT, xatebma is 15 agvistos sarkis wminda giorgiSi daibares, 

sadac ganucxades, rom gulTmisani unda gamxdariyo da rac dedamiwaze samkurnalo bal-

axi iyo yvelafers gamoicnoobda. misive TqmiT, swored sarkeSi ganucxdebia geris wminda 

giorgis, rom mis karze moxdeboda xaduris gulTmisnad aRiareba.im Rames eloda qadagi am 

danapirebis aRsrulebas. qadags Tan hqonia liTonis ori mili, romlebsac  xatis duduke-

bad moixseniebda _ erTi  momca samebam da meore ki breTis mama kviriamo. mas jer dudukebi 

auxmianebia da mere dauwyia qadageba. xatebis Sesaxeb saubrobda. eSmakebsa da borot su-

lebs ar iviwyebda: „WvavTxelmwife da misi mnria eSmakebis ufrosia. 1913 wlis kudian 

varskvlavs wili aqvT borot xalxSio. man aaRelva xalxi da omi gamiowviao. TeTriwminda 

giorgi eubneba eSmakebs-vinc CemTan guliT movides samRvTo-sawiriT, is Cemi iyos, vinc 

ara da Seni iyoso da sxv.  xaduri amwyalobebda mlocvels; aZlevda xatis saxeliT yvelas 

rCeva-darigebas.Tu raime saeklesio nivTs xels axlebda maSinve wailuRluRebda: m a l a 

li _  x a l a l i l a“ [giem 5942 : 12 ].

aq Semodis sazogadoebrivi mniSvnelobis mqone ambavTa Sesaxeb qadagoba, rogorc Cans 

Sida qarTlis xatebSi es mainc xdeboda, Tumca ara sagangebod, magaliTad rogorc xev-

sureTSi. cnobilia, rom  „barSi damowmebuli xatis monobis instituti sagrZnoblad gan-

sxvavdeba xevsuruli qadagobisagan, Tumca, garkveul momentebSi msgavseba gamoricxuli 

ar aris. mTis, gansakuTrebiT xevsureTis jvaris msaxurebi socialurad da ekonomiurad 

Zlieri, priviligirebuli jgufia, romelic Tavis uflebebs umetes SemTxvevaSi memkvidre-

obiTad aqcevs da qmnis iseT wres, romelic bolos xevsuruli Temis mmarTvelobis mTa-

var organos warmoadgenda. aRniSnuli institutebi saziogadoebis ganviTarebis sxvadasxva 
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safexuris Sesatyvisi Cans, romelTagan xatis monoba gviani xanis warmonaqmnad isaxeba. 

baris qadagi genetiurad xevsuruli qadagobis Sesatyvis instituts unda ukavSirdebodes, 

romelic odesRac barSic unda arsebuliyo da Semdeg gamapirobebeli sazogadoebrivi vi-

Tarebis daSlasTan erTad daiSala“ [oCiauri1955: 96].  qarTlis barSi qadagi xSirad mkiTxa-

vis funqciasac asrulebda.

qadagad qalis `dacemis~ saintereso SemTxveva daudasturebia marex xuciSvils (goris 

istoriul-eTnografiuli muzeumis TanamSromeli) frones xeobis sofel avnevSi:  „erTma 

ambavi mogvitana mtilianeli osis qali qadagad daeca da RvTismSobelTan ariso. SemTx-

veva mogveca uSualo dakvirveba gvewarmoebina xalxzed da qadagzec. eklesiaSi wamogvyva 

Cveni nacnobi maswavlebeli qali  qsenia gelutaSvili. RvTismSoblis eklesia mdebareobs 

soflis aRmosavleT ferdobze, patara, gviani xanis gumbaTiani eklesiaa, Zveli barelief-

iT. eklesiis ezoSi vnaxeT gulSemzaravi suraTi. TmagaSlil qadags gars exveoda xuTiode 

osis qali. or maTgans mklavebi eWiraT misi. mis moqmedebas winaaRmdegobas ar uwevdnen 

(radgan maTi rwmeniT, xatis mier iyo gamowveuli) da mxolod umsubuqebdnen mdgomareobas 

dacemis SemTxvevaSi. qadagis mxares idgnen osebi, mopirdapire mxares ki _ qarTvelebi. Tav-

moyrilni iyvnen avnevis da mtilianas macxovrebelni. qadagi osurad laparakobda da xalxs 

usayvedurebda rwmenis dakargvas. xalxs didi wivil-kiviliT auwyebda yvelafers, rasac, 

viTomc xati arigebda. saSineli kivili autydeboda roca dainaxavda gzad mimavals qudi-

ans kacs an SavTavSlian dedakacs. TiToeulis aseTis gamoCenaze oTxiv kuTxiv mirbodnen 

bavSvebi da quds axdevinebdnen, rom qadagi rogorme damSvidebuliyo. 

misive karnaxiT ewyoboda Ramis Teva da locvebi sami kviris ganmavlobaSi kviraZalze. 

soflis gogonebs Seagrovebina fqvili, gamoacxobina lavaSi da sefiskveri da dauriga yvela 

mlocvels. is xalxs uambobda tavis mogzaurobis Sesaxeb caSi da xalxs usayvedurebda, Tqvenin 

urwmunoebis gamo RmerTi me mawamebso. xalxic didis sibraluliT Seyurebda“ [giem 4629 : 8].

sofel nulSi mcxovrebi daro tabataZis gadmocemiT, misi dedamTili eklesias ise 

elaparakeboda rogorc Cveulebriv adamianebs: „Cem dedamTils waiyvandnen xolme visac 

rame saTqmeli hqonda wmindantana. wminda sameba tabatzeebis aSenebuli yofila. am ekl-

esiasi qalebi ar Sediodnen- setyva wamovao. marto Cemi dedamTili Sedioda“ [giem 4629, 

73]. imisaTvis, rom gaamyaros Tavisi dedamTilis gansakuTrebuloba-mTxrobeli yveba, Tu 

rogor moarCina samebam misi avadmyofi Svili. misi TqmiT, avadmyof bavSvs TviTon mouTxo-

via samebaSi wayvana, bebiasac Susrulebia. Tan wauRiasaWmeli da xatis win gauSlia. bebias 

mxurvale locvis semdeg davrdomil bavSvs TviTon miuyria samjer muxli xatis win. mere 

samebas bebiastvis uTqvams  moxrilma  xelukuRma miwa aiReo, Cayare WiqaSi, daasxi usmeli 

wyali bavSvs mtkivan adgilze da qoCorze wausvio, sami kovzi ki daalevineo. bavSvi srule-

biT ganikurna. masalis Caweris dros (1944 w.) is 12-13 wlis iyo [giem 4629: 73]. monaTxrobis 

Sinaarsidan gamomdinare,aq adgili unda hqondes xatis rCeulobas.

qadagi gamoCndeboda xolme atenis barbareSic. s. makalaTias mixedviT _ „am dRes (bar-

barobas) aq iyo qadagic(osi), ormocdaxuTi wlis mamakaci. mas bneda mosdioda, TavpirSi 

icemda da gayviroda barbares mona var ramdenime weliwadia, SesTxovda axsna-gaTavisu-

flebas. Semdeg gulSewuxebuli qadagi iqve  gaiSxlarTa. bolos gons movida, burtyuniT 

adga da locva daiwyo“ [giem 5179: 6]. 

moyvanili masalidan irkveva, rom Sida qarTlis xatis qadagebi ZiriTadad daWerilni 

arian garkveuli danaSaulis gamo. RvTaeba Semcode pirs adebda sasjels da ara garkveu-
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li simpaTiebis gamo. barSi es simpaTia gamoricxulia, waSlilia qadagis didmniSvnelovani  

sazogadoebrivi rolic, magram miuxedavad amisa, ZiriTadad damizezebis simptomebi erT-

nairia mTaSic da barSic. 

nunu mindaZis dakvirvebiT xatis rCeulobis instituti _ „es aris erT-erTi uZvelesi da 

universaluri instituti, gulisxmobs urTierTobis damyarebas RvTaebasa da adamianebs Soris.

arsi am institutisa yvela religiur sisitemaSi erTi da igivea-adamianis kavSiri zeciur 

ZalebTan, maTTan urTierTobis damyareba RmerTis, RvTaebis, rCeulis mier. magram sxvadasx-

va epoqasa da sazogadoebaSi igi gansxvavebuli formiT iyo warmodgenili“[mindaZe 2013:200].

daWerilobis simptomebi ZiriTadad nervuli xasiaTis daavadebaSi vlindeba.  amis naTeli 

dasturia gerSi giorgi xaduris saubrebi da qcevebi.is darbis xatis ezoSi xan anTebuli 

fanriT, „ukravs dudukze“, xteba galavnidan da gaiZaxis: „eSmakebma mimtres da gamlaxeso“, 

brundeba ezoSi da kvlav iwyebs erTgvar misterias Tu isterias.

misi es qcevebi damadasturebelia imisa, rom xaduri „daWerilia“ mas sasjeli adevs. 

misi gaTavisufleba TiTqmis SeuZlebelia, Tumca misi qcevebi mimarTulia iqiT, rom xatis 

yvela brZaneba Seasrulos da misi guli moigos. Slis sufras da iwvevs yvela mlocvels. 

asrulebs ucnaur, mxolod misTvis gasageb ritualebs kvlav „ukravs dudukze“, amzadebs 

eSmakebis sakvebs, rac SeiZleba sazizRars. bolos: „gaiqca da eklesiis galavanze Sexta. 

piri aRmosavleTisaken ibruna, duduki daukra, fanari aaTamaSa, galobda da qadagebda. 

bolos damSvidda, galavnidan Camovida da sTqva: geris gankargulebiT axsnili var da mas 

unda vemsaxuroo“ [giem 5942: 14].  

masalis analizis Sedegad naTeli xdeba, rom Sida qarTlis mTiswina zolisa da baris 

xatebSi periodulad Cndebodnen qadagebi. isini Tavis funqciaze TviTon saubrobdnen, 

riTac xazs usvavdnen sakuTar rTul, fsiqiur mdgomareobas. maT xatSi gamoCenas ar gaaCnda 

aranairi socialuri roli, riTac saerTod cnobilia qadagis instituti. aqedan gamomdi-

nare, SegviZlia davaskvnaT, rom Sida qarTlis xatebSi dadasturebuli qadagi mxolod da 

mxolod fsiqiurad daavadebuli adamiania, da rom misi funqciebi arsebiTad gansxvavdeba 

aRmosavleT saqarTvelos mTis qadagis funqciebisgan.

TAMILA KOSHORIDZE
Gori Museum of history and ethnology named after Sergi Makalatia,

Doctor in Ethnology

“QADAGI’S” SOCIAL FUNCTION MATTER IN SHIDA QARTLI’S FOLK HOLIDAYS

According to our research conducted in Shida Qartli the following situation has been observed: population 
used to go to the house of prayers according to church calendar, where the religious days were already written. 
In church they would always see “Nate” or “Qadagi”, who had some roles leading the holidays accordingly. 
We can see the term “Qadagi” in every single part of Georgia. This word describes a person who according to 
the people is the teller of God’s wishes, he speaks in God’s voice and is the bridge between people and God. 
The understanding of “Qadagi” is only known across people. In Georgian literature “Qadagi” is someone who 
speaks instead of someone.
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With our research in ethnological works we found out that in Shida Qartli Qadagebi were in: Arbo’s saint 
George, Sarke, Atoci, Dzelickhoveli, Ateni’s Barbare and generally in Shida Qartli it wasn’t unusual for some-
one in any village to become “Qadagi” (Mnate).

Sergi Makalatia gives us detailed information about the functions and behaviors of a “Qadagi” in Shida Kar-
tli (Geri). Looks like in the twenties on the 20th century the scientist personally took part in one of the holidays 
, according to this we have very detailed explanations of Geris “Qadagi”.

Unlike Shida Kartli, the mountainous especially Khevsuret’s cross servants were socially and economically 
powerful,  privileged   group, whose rules most likely would become hereditary and creates such circle, which 
is becoming the major branch of the Khevsureti community’s governing. In the plains “Qadagis” function was 
commonly being a fortune teller.

Through the works from different expeditions we can conclude that Shida Kartlis cross “qadagebi” were 
mainly caught because of a crime.  We are also going to say that the meaning of this institute in every religious 
system is the same. A connection of a human and something heavenly, making a connection to god with the help 
of the chosen one. But in different times and societies it was presented with different kinds of forms.

Through the analysis of the material it is clear that in the lowlands and the plains of Shida Kartli we can pe-
riodically see “qadagis”. They spoke about their functions themselves and underline their complicated physical 
mental state. They didn’t have any roles in Khati which made “Qadagis” institute well known. We can conclude 
that in Shida Kartli’s Khatebi’s confirmed “qadag’s” were only mentally ill people and that their functions in 
essence were completely different than the “qadag’s” functions in the east Georgia’s mountainous region.
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2013.

6. orbeliani1928: orbeliani sulxan-saba, qarTuli leqsikoni, tfilisi 1928.

7. oCiauri  1954: 4 oCiauri T. qarTvelTa uZvelesi sarwmunoebis istoriidan,  Tbilisi 
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8. кавказ 1853. №58,  saxalxo gazeTi 1871:№3’  droeba 1872: №8, cnobis furceli 1899: 

№ 808  da sxv.
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rusudan  miqautaZe
ak. wereTlis sax. universiteti, asoc. profesori

qarTuli dominanturi kulturis da qarTvel ebraelTa

subkulturis urTierTmimarTebis sakiTxisaTvis me-20 s-is 

10-ian wlebSi  /quTaisis presis masalebis mixedviT/

dominanturi kulturis Camoyalibebas ganapirobeben politikuri, ekonomikuri, religi-

uri, eTnikuri, enobrivi da a.S. faqtorebi. masSi gansazRvruli wili subkulturebsac uWi-

ravT, romlebic amdidreben  dominantur kulturas da zog SemTxvevaSi gavlenis moxdenac 

ki SeuZliaT mis ganviTarebaze.

subkultura Caketilia, hermetulia. is ver axerxebs farTo masebze zemoqmedebas.  misi 

mizania Semoinaxos garkveuli socialur-kulturuli formebi,  daicvas isini sxva formebis 

gavlenisagan, uzrunvelyos maTi memkvidreobiToba. miuxedavad garkveuli Caketilobisa,  

subkulturebi inarCuneben sicocxlisunarianobas, radgan efuZnebian  ama Tu im jgufis 

kulturul tradiciebs, Tumca TaobaTa cvla   moqmedebs subkulturebze, kerZod, igi 

„axali sisxlis“ funqcias asrulebs. amis magaliTad SeiZleba moviyvanoT qarTvel ebrael-

Ta subkultura, romlis gardaqmnisaTvis brZola daiwyo  me-20 s-is 10-iani wlebidan da 

romlis erTerTi moTave gaxldaT onis rabini daviT baazovi. 

daviT baazovi cxinvalSi daibada da iqve daamTavra  dawyebiTi saswavlebeli, Semdeg ki 

sionisturi ganaTleba miiRo  slucksa da vilniusSi, sadac daeufla ebraul filosofias. 

1903 wels is dabrunda  saqarTveloSi da 1904 wels dainiSna onis rabinad. es aris periodi, 

roca iwyeba evropel ebraelTa  gadmosvla da dasaxleba saqarTvelos swrafadganviTa-

rebad qalaqebSi _ TbilisSi, baTumSi, quTaisSi, foTSi. es aSkenazi ebraelebi ZiriTadad 

flobdnen Tavisufal profesiebs _ eqimebis, farmacevtebis, fotografebis, mkeravebis, 

mesaaTeebis, iuvelirebis, inJinrebis. maT da qarTvel ebrelebs Soris urTierToba  sak-

maod daZabuli iyo.  aSkenazebi am ukanasknelT primitiul adamianebad ganixilavdnen da 

qarTveli xalxis Semadgenel nawilad Tvlidnen. aTeuli saukuneebis ganmavlobaSi erTad 

cxovrebam ganapiroba qarTveli ebraelebis yofa-cxovrebis da yoveldRiuri tradiciebis  

msgavseba qarTulTan, qarTuli enis mSobliur enad aRqma, ufro metic, zogjer isini 

ufro metad icavdnen qarTul warmarTul tradiciebs, vidre qarTvelebi. albaT es iyo   

erTerTi mizezi imisa, Tu ratom  ver gamoavlina  ebraelobam saqarTveloSi misi erovnuli 

potenciali. saqarTveloSi maT sakuTrebaSi hqondaT miwebi, qarTveli mefeebi odiTganve 

icavdnen maT. (mag. 1783 wlis traqtati). aseTma damokidebulebam moaduna maTi  erovnuli 

TviTSegneba da Tavis warmoCenis survili, Seasusta Tavdacvis instinqti.  

rogorc cnobilia, subkulturebs gamoxatvis meTodebi da saSualebebi sxvadasxvagvari 

aqvT. daviT baazovma da misma momxreebma am mizniT daiwyes  adgilobrivi presis gamoy-

eneba, romelic imxanad yvelaze masStaburi propagandis saSualeba iyo saqarTveloSi. am 

periodis qarTuli presa mogvevlina   ebrauli subkulturis gaaqtiurebis procesis warm-

marTvelad, igi xels uwyobda sazogadoebrivi azris Camoyalibebas, faqtiurad kanonmde-

blis rols asrulebda. gazeTma „samSoblom“ Tavisi furclebi dauTmo ebrael moRvaweebs  

qalaqis ebraelobis gamococxlebis mizniT. imxanad, ruseTis imperiis Savrazmuli poli-
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tika didad aviwroebda  ebraelobas, xSiri iyo poloneTis,  litvis, galiciis, stambolis 

ebraelTa awiokeba-gadasaxleba. es problema  gamoiyena daviT baazovma da Tavdapirvelad 

wina planze wamoswia saqvelmoqmedo sakiTxebi, kerZod, maT sTxova qarTvel ebraelebs 

daxmarebodnen gaWirvebul ebraelebs evropasa da ruseTSi fuliT, tansacmliT, sanova-

giT1 /gaz. samSoblo“ № 87/  Tavdapirvel mowodebebs Sedegi ar mohyolia, magram ramdenime 

TveSi, saTanado agitaciis Sedegad dasavleT saqarTvelos ebraelobam  litva-poloneTis 

ebraelebis dasaxmareblad  Sekriba 364 man da gaugzavna petrogradSi ebraelTa komitets 

quTaisis gubernatoris nebarTviT.2 /gaz. `samSoblo“ № 159/. am qmedebiT ebraelTa sub-

kulturam Tavi gamoavlina  garkveul socialur qcevaSi.

daviT baazovs didi roli miuZRvis qarTveli ebraelebis sazogadoebriv asparezze gaaq-

tiurebaSi da  ebrauli msoflmxedvelobis CamoyalibebaSi.  mas da mis momxreebs kargad 

esmodaT ebrael rabinTa roli am saqmeSi. qarTveli ebraelebis rabinebi, gansakuTrebiT 

quTaisis rabini, TiTqmis arafers akeTebda quTaisis ebraelebis ganaTlebisa da kulturis 

ganviTarebisaTvis, arada quTaisis ebraeloba ricxovnobiT aRemateboda  sxva qalaqebis 

ebraelobas. gaz. „samSoblos“ korespondenti SeniSnavs, rom igi ar zrunavda ebraeli bavS-

vebisaTvis  gaexsna skola,  axlgazrdebisaTvis samkiTxvelo,  ar cdilobda eswavlebina maT-

Tvis  ebrauli ena an  waekiTxebina ebrauli gazeTi3 / gaz. samSoblo“ № 101/. imave gazeTSi  

daviT ajiaSvili Seufaravad amxelda  qarTvel ebraelTa rabinebs, maT meqrTameobas,  umo-

qmedobas „Tanamedrove rabinebis xelSi rogorc awmyoSi ver vixeireT, verc momavalSi ver 

vxedavT nugeSso“. igi qarTvel rabinebs brals debda qarTveli israelebis CamorCeniloba-

Si, maT gonebriv daqveiTebaSi, maTSi erovnuli sulis da  kulturis ufskrulis wyvdiadSi 

CaxrCobaSi.“4 /gaz. samSoblo“  №116 /. es mwvave werilebi swored im mizniT iwereboda, rom  

ebraeli rabinebi gaeaqtiurebinaT, rom maT saRad SeexedaT msoflioSi ebraeli xalxis 

gamoRviZebisaTvis da saTanadod SeefasebinaT situacia qarTveli ebraelebis erovnuli 

suliskveTebis gasaRviZeblad.

rogorc erovnul-demokratiuli mimarTulebis gazeTis „samSoblos“ korespondenti,     

daviT baazovi, ebrael xalxs  mouwodebda daesaxaT mTavari mizani: ebraelTa SeerTeba 

da am sayovelTaod daCagruli eris daRupvisagan gadarCena. daviT baazovis gamoCenamde,  

qarTul gazeTebSi: `iveria“, „cnobis furceli“, TiTqmis ar gvxvdeba arcerTi statia, ro-

melic Seexeboda qarTvel ebrelTa yofas, maT Wir-varams da a.S. aqa-iq Tu gaielvebda  

ebraelTa xseneba saredaqcio axali ambebis rubrikebSi  mokle informaciuli masalis sax-

iT. ebraelebi Semofarglulni iyvnen  mxolod TavianTi rabinebis  qadagebebis mosmeniT 

da  gulxeldkrefilni mindobilni TavinT beds. samwuxarod, rabinebi naklebad zrunavdnen 

gaecnoT  maTTvis is didi kulturul-saganmanaTleblo Zvrebi, rac xdeboda ruseTis da 

evropis ebraelobaSi maTi politikuri uflebebis dasacavad sxvadasxva sazogadoebrivi 

organizaciebis da beWduri mediis SeqmniT.  saqarTveloSi amas  aferxebdnen rabinebi, 

radgan maTi nawili Tavs qarTvelebad da mxolod „rjuliT ebraelebad“ moiazrebdnen.      

rabinebis winaaRmdeg  brZola xangrZlivi da mtkivneuli procesi aRmoCnda. kidevac werda 

erT werilSi: „11 weliwadia vstiri da TanamgrZnobi ver mipovia, rom xma amoiRos  Cveni 

eris sulieri saWiroebisaTvis“5 /gaz. samSoblo“  №134/.

qarTveli sazogado moRvaweebi gverdSi amoudgnen ebraelTa mowinve nawils da  maTTan 

erTad gaaCaRes aqtiuri kampania qarTveli ebraelebis ganaTlebis, kulturis da TviTSeg-

nebis amaRlebisaTvis. rabini baazovi, „nora“, naTan eliaSvili, m. fiCxaZe, d. SimSilaSvili, 

11. krebuli XXVII
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da sxvebi pirveli mercxlebi iyvnen qarTvel ebraelTa gamococxlebisa da maTi kulturu-

li krizisidan gamoyvanisa. gaz. „samSobloSi“ gamoqveynebuli maTi werilebi uyuradRebod 

ar darCenila da ebraelTa ojaxebSi SeaRwia. rogorc ia ekalaZe werda, „navsi gatyda da 

qarTvelma ebraelobam  daiwyo fiqri sakuTar Tavze, warsulze, ganaTlebis aucilebloba-

ze, daiwyo azrTa gacvla-gamocvla. ebraelTa gamoRviZebisaTvis pirveli CaquCi baazovma 

dahkra“6 / gaz. samSoblo“ №240/.

ebraelTa gamosafxizeblad daviT baazovma farTo agitacia gaSala ebraelebiT kom-

paqturad dasaxlebul dabebsa da soflebSi. atarebda Sexvedrebs da leqciebs, sadac ac-

nobda maT TavianT istorias, ebraelTa Seviwroebas ,ruseTis da poloneTis mTvrobebis  

damokidebulebas ebraelTa mimarT, maT segregacias, amavdroulad igi didi madlierebiT 

moixseniebda  qarTvel xalxs, romelTac  ebraelebi rogorc  Zmebi ise Seifares Tavisi 

„RvTaebrivi keTili zneobiT da keTili xasiaTiT“. amis dasturad SeiZleba moviyvanoT 1903 

wels quTaisSi sagastrolod Camosuli erTerTi rusuli provinciuli Teatri v. krilovis 

speqtakliT „kontrabandistebi“, sadac qarTveli mayurebeli aRaSfoTa speqtaklis anti-

semiturma Sinaarsma da maT protestis niSnad  datoves darbazi. 1904 wels quTaisSi isev 

gaimarTa erTerTi rusuli Teatris piesa „Jidi“, romelsac seriozuli areuloba mohyva. 

piesis antisemituri xasiaTi xalxma Teatris win gaaprotesta da policiasTan Sexla-Semox-

lis gamo daakaves qarTveli sazogado moRvawe niko lorTqifaniZe da msaxiobi da reJisori 

lado  mesxiSvili.7 /tamrikosha.blogpost./
daviT baazovi mouwodebda  ebraelebs uswavlelobis daZlevis aucileblobisaken, ad-

gilobrivi saswavleblebis daarsebisaken, saurTierTo da damxmare  kasebis, sameurneo 

da saxelosno skolebis Seqmnisaken, raTa ebraelobas daeZlia  CamorCeniloba da ar yo-

filiyo „qarTvelebis xeliT saTrevi“8 / gaz. „samSoblo“ №169/. manve Camoayaliba pro-

grama Tu rogor unda gaumjobesebuliyo  ebraelebis mdgomareoba  saqarTveloSi. igi  

iTvaliswinebda  rabinTa wris daarsebas, romelsac unda ganexila rogorc  religiuri, 

ise saganmanaTleblo sakiTxebi. pirvel rigSi yvela rabins Tavis qalaqSi unda  gaexsna 

dawyebiTi klasebi _ TalmudTora, sadac  mSobliur, ebraul enasTan erTad unda  es-

wavlaT qarTuli da rusuli. programa iTvaliswinebda  centraluri ieSibas /saswavleb-

lis/ daarsebas  im ymawvilTaTvis, romlebsac TalmudTora eqnebodaT dasrulebuli. igi 

moiTxovda  8 klasiani  saswavleblis Seqmnas gimnaziis sruli kursiT, romlis damTavrebis 

Semdeg  ebraelebi SeZlebdnen universitetSi Sesvlas. programa iTvaliswinebda  kerZo gim-

naziebis daarsebas, rogoric iyo vilnoSi,  minsksa da xarkovSi,  saxelosno saswavleblebis 

Seqmnas  im bavSvebisaTvis,  romlebsac ar eqnebodaT unari an sxvadasxva mizezTa gamo  

ver gaagrZelebdnen swavlas  ieSibaSi. misi azriT,  amisaTvis unda daarsebuliyo fondi, 

romelic dafuZndeboda quTaisSi. d. baazovi mouwodebda rabinebs,  Tavi daenebebinaT 

urTierTsiZulvilisa da SurisaTvis da Sedgomodnen qarTvel ebraelTa aRorZinebas, maT 

sulier Svelas, „raTa yvelam dainaxos, rom Tqvenc ekuTvniT im did rabinebs, romelnic 

dRes dauRalavad Sromoben  Cveni eris saSvelad“9 /gaz. „samSoblo“ №135/

rabinTa kreba 1915 wlis 5 oqtombers dainiSna. amis Sesaxeb TiTqmis yvela qarTuli 

gazeTi iuwyeboda. gazeTebSi gavrcelda cxinvalis rabinis xvalesis mowodeba ebraeli 

rabinebisadmi, rom aucileblad daswrebodnen krebas quTaisSi, raTa emsjelaT iseT sakiTe-

bze, romlebic xels Seuwyobdnen qarTvel ebraelTa  zneobriv da kulturul aRorZine-

bas. samwuxarod, rabinTa kreba jer 13 oqtombrisaTvis, Semdeg 10 noembrisaTvis gadaido, 
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sabolood  ki saerTod CaiSala quTaisis rabinis eluaSvilis mizeziT, romelmac kerZo 

werilebi gaugzavna  provinciebis rabinebs ar daswrebodnen krebas, paralelurad, gaz. 

„megobarSi“ /1915.  # 52/ moiyvana amis mizezebi da aRniSna, rom „baazovs surs qarTveli 

ebraeloba CamoaSoros qarTvel erso“. 

saqme exeboda imas, rom qarTveli inteligenciis da qarTvel ebraelTa didi nawili 

qarTvel ebraelebs ganixilavdnen  rogorc qarTveli eris ganuyofel nawils. ruseTis 

administraciac, Tavdapirvelad, qarTvel ebraelebs qarTvelebisagan ar ganasxvavebda da 

maT „iudaisturi rjulis“ qarTvelebad ganixilavda, romlebzec ar unda gavrcelebuliyo  

ruseTis mier aSkenaz ebraelebze dawesebuli SezRudvebi. mag. 1915 wels gaz. „samSoblos“ 

22 seqtembris nomerSi  gavrcelda werili, sadac qalaqis saqmeTa sakrebulo atyobinebda  

qalaqis gamgeobas, rom „mefis moadgilem  sasurvelad cno mieces ufleba qarTvel ebrae-

lebs  qalaqis arCevnebSi monawileobisa, radgan isini mkvidri mcxovrebni arian saqarT-

velosi, mxolod sarwmunoebiT gansxvavdebian qarTvelebisagan da didad ganirCevian rusi 

ebraelebisagano. maTve neba daerToT yolodaT sabWoSi mTeli Semadgenlobis 1/10. Tum-

ca mogvianebiT, maT, ruseTis marTlmadidebel eklesiasTan erTad  daiwyes antisemituri 

sakanonmdeblo SezRudvebis da  antisemituri ideologiis gavrceleba, raTa daenergaT 

religiuri Seuwynareblobis da antagonizmis foni qarTveli ebrelebis mimarT.

zogadad, qarTveli ebraelebi mkveTrad gamoyofdnen TavianT Tavs aramarto qa-

rTvelebisagan (religiuri niSnis mixedviT), aramed sxva araqarTveli ebraelebisagan (eT-

nikuri niSniT). socialurad isini daxurul kastas warmoadgendnen da Tavs ganixilavdnen 

rogorc „Cveneburebi“. isini saukuneebis manZilze erTgulni iyvnen saqarTvelos samefo 

karisa da  qarTuli saxelmwifosi. saqarTvelos periferiul raionebSi isini qarTuli sax-

elmwifoebriobis da qarTuli enis ZiriTad sayrdenebadac gvevlinebodnen (mag. cxinvalis 

da axalcixis mosaxleobis TiTqmis naxevars  qarTveli ebraelebi Seadgendnen). qarTvel 

ebraelTa eTnopolitikuri integraciis xarisxi qarTul saxelmwifoSi imdenad didi iyo, 

rom isini  SesaZloa qarTveli xalxis ganuyofel eTnoreligiur nawiladac ganxiluliyo.

me-20 s-is dasawyisSi, garkveuli nawili qarTveli ebraelebisa /xaxanaSvilebis jgufi/  

amtkicebda, rom isini iyvnen tomiT qarTvelebi da sarwmunoebiT ebraelebi, d.baazovi da 

misi momxreebi /sionistebi/ ki miiCnevdnen, rom isini iyvnen ierusalimidan mosuli ebraele-

bi. g. xaxanaSvili baazovs brals debda sionizmis propagandaSi qarTvel ebrelebs Soris 

da  mouwodebda qarTvel sazogado moRvaweebs  xma amoeRoT yovelive amaze, radgan ru-

seTidan Camosuli xaxmebi da  sxva sasuliero pirebi qarTvel ebrelebSi ewevian sionistur 

propagandaso.  kamaTma iseTi mwvave xasiaTi miiRo, rom  i. da g. xaxanaSvilebs  mowinaaRm-

degeni fizikuri dasjiTac ki emuqrebodnen. miuxedavad amisa, i. xaxanaSvilma moaxerxa da 

Tbilisis deputatTa sakrebuloSi saistorio da saeTnografio sazogadoebis wevrTa Tan-

daswrebiT waikiTxa moxseneba qarTveli ebraelebis Sesaxeb, sadac moitana mravali isto-

riuli, eTnografiuli, arqeologiuri da anTropologiuri sabuTi imis dasamtkiceblad, 

rom „israeli qarTvelebi aramarto eniT da zne-CveulebebiT, aramed STamomavlobiTac qa-

rTvelebi arian. aRniSnulTn dakavSirebiT kamaTSi monawileobdnen d. kariWaSvili,  e. Ta-

yaiSvili, mix. xaxanaSvili, ratiSvili, gorgaZe, romlebic daeTanxmnen momxseneblis azrs10 

/gaz. „Cveni qveyana~, №57/.  

Tumca dReisaTvis, xaxanaSvilebis frTis es politika asimilatorulad aris miCneu-

li da man damarcxeba ganicada  politikuri sionizmis winaSe. d. baazovi gamoexmaura 
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i.xaxanaSvilis gamoTqmul Sexedulebas da  kategoriulad uaryo raime kavSiri sionizmTan, 

rom „mas arsad sionizmi ar uqadagnia da TviTon amis winaaRmdegia“11/ gaz. „samSoblo, №427/, 

rom man  m. xaxanaSvils gaugzavna dokumentebi da mtkicebulebebi qarTveli ebraelebisa 

ierusalimidan mosvlis Sesaxeb, samwuxarod, es masalebi ar gamoqveynebula. aqve  unda 

SevniSnoT, rom dReisaTvis d. baazovi  miCneulia saqarTveloSi sionizmis gavrcelebis 

erTerT Tavkacad12 /.www.nplg.gov.ge/bios/ka/00009337/
sionisturi jgufebi saqarTveloSi me-19 saukunis bolodan Cndeba, magram fexi qarTvel 

ebraelebs Soris me-20 s-is 10-ian wlebSi moikida.  am procesebze gadamwyveti mniSvneloba 

iqonia saqarTveloSi litveli da ierusalimeli ebraelebis seqtebis misionerulma  saqmi-

anobam (rabini xvalesi cxinvalSi, rabini eliaSvili quTaisSi). sionisturi ideebis gama-

vrceleblebi ZiriTadad aSkenazebi iyvnen. sionisturi wreebis Seiqmna TbilisSi, quTais-

Si, foTSi, baTumSi. jer kidev 1905 wlis revoluciis dros Seiqmna ebraelTa erovnuli 

komiteti, romelmac 1919 wels Tavi saqarTvelos ebraelTa sionistur komitetad gamo-

acxada. agvistoSi ki pirveli sionisturi konferencia moiwvia. unda SevniSnoT, rom 1918 

wels sionistebi quTaisSi didi popularobiT ver sargeblobdnen. amis dasturia sruliad 

ruseTis ebraelTa yrilobaze gasagzavn ebraelTa ori siis arseboba, #6 sionisturi da #9 

qarTvel ebraelTa sarwmunoebrivi organizaciisa „igudaT israel“. am ukanasknelma miiRo 

1613 xma,  sionistebma ki 172 13/ gaz. „Cveni qveyana“ №5/. gazeTi SeniSnavs, rom ZiriTadad 

rusma ebraelebma misces xmao. 

Tu imasac gaviTvaliswinebT, rom 1919 wlis ivnisSi  maT ver moaxerxes yrilobis mowveva 

da konferenciiT Semoifarglnen, savaraudebelia, rom sionistTa ricxvi maincdamainc didi 

ar iyo saqarTveloSi. qarTvel ebraelTa umetesoba rom Tavs qarTvelebad ganixilavda 

amis magaliTad kidev SeiZleba ramdenime magaliTis moyvana: kerZod, cnobilia, rom quTai-

sis ebraelma axalgazrdebma saqarTvelos erovnul sabWos aseTi Sinaarsis depeSa gaugza-

vnes: `SevigeniT Tu ra safrTxe moelis Cvens erTaderT samSoblos _ Zvirfas saqarTvelos, 

Cven, qarTvel israelTa mTelma axalgazrdobam  SevadgineT sagangebo razmi „samSoblos 

damcvel qarTvel israelTa razmis“ saxelwodebiT. is winaswar gawvrTnas saWiroebs da 

amisaTvis Tavs gen. gabaSvilis gankargulebaSi acxadebs.  gaumarjos qarTvelTa erTobas _ 

ganurCevlad sarwmunoebisa. gaumarjos Tavisufal saqarTvelos. razmis saxeliT daTiko 

moSiaSvili“14 / gaz. „Cveni qveyana“ №64/ 

miuxedavad am ori ebrauli Temis urTierTdapirispirebisa da SeuTavseblobisa, maT-

ma Tanacxovrebam ganapiroba sionisturi ideebis gavrceleba qarTvel ebraelebs Soris, 

romelsac Tavdapirvelad religiur-mesianuri safuZveli  hqonda da ara politikuri. maTi 

gavleniT jer kidev 1880-ian wlebSi  asobiT quTaiseli qarTveli ebraeli ojaxi gadasax-

lda ierusalimSi, sadac maT „gurjebis“ ubani Seqmnes da maSindeli ierusalimis ebrauli 

mosaxleobis sakmaod mniSvnelovan nawils warmoadgendnen. 

sionizmi saqarTveloSi me-19 saukunis bolodan SeiZleba Sefasebul iqnas Zlier kon-

trkulturul movlenad, romelmac SemdgomSi moaxerxa  gabatonebuli adgili daeWira 

qarTveli ebraelebis msoflmxedvelobaSi. 

ebrauli subkulturis gamococxlebis propagandistebi  siRrmiseul vizualur meTo-

debsac mimarTavdnen. am mizniT isini aqtiurad iyenebdnen quTaisSi axladgaxsnil kinoTe-

atrebs, metadre „radiums“ romlis mflobelebi tixon asaTiani da pavle antonis Ze me-

fisaSvili kinoseansebis Casatareblad xSirad fasdaklebiT da zogjer ufasod uTmobdnen 
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sxvadasxva organizaciebs  kinoTeatris Senobas. sayuradReboa is faqti, rom roca ruse-

Tis imperiaSi  ebraelTa sawinaaRmdego kanpaniebi iyo gaCaRebuli da masiuri pogromebi 

ewyoboda maTi ganadgurebis mizniT,  „radiumSi“  aCvenebdnen filmebs  ebraeli xalxis 

cxovrebidan.  mag. 1914 wlis aprilSi maT aCvenes  suraTi „sionistTa me-11 kongresi“, 1915 

wlis ivlisSi  6 nawiliani suraTi „ebraelebis cxovreba amerikaSi“, 1917 wels ki filmi 

„ebraelebi“, romelSic naTlad iyo gadmocemuli  ebraeli xalxis tanjva-wvaleba sauku-

neebis manZilze. es ukanaskneli filmi akrZaluli iyo mefis ruseTis mTavrobis mier.15 /

gaz. „imereTi,  №15, 1914; gaz. „Cveni qveyana“ №,  62, 1917. av. nikoleiSvili. daviT da ger-

cel baazovebi quT., 1996, gv. 65/ 

qarTveli ebraelebis rigi rabinebis da sxva aqtivistebis propagandam ebraelTa Soris 

nayofi gamoiRo. 1917 wlis revoluciis Semdeg, qarTvel ebraelebs erTgvari gamococx-

leba daetyoT. axalgardebis mier Seiqmna wre, romelmac miznad daisaxa  qarTuli enis. 

istoriis,  literaturis SeswavliT mieRwiaT TviTganaTlebisaTvis.  wreSi gawevrianeba 

SeeZlo orive sqesis axalgazrdebs. mas yavda 5 kaciani gamgeoba, romlis xelmZRvanelad 

arCeul iqna studenti israel riJinaSvili, mdivnad samson riJinaSvili, molared solo-

mon ciciaSvili. qalaqis TviTmmarTvelobaSi arCeuli iqnen sd partiidan  ilia goldmani, 

iakob abraamis Ze enuqaSvili (gamgeobis Tav-re),  gabriel mordexis Ze ciciaSvili, moSe 

aaronis Ze eligulaSvili, Zebu mordexis Ze fiCxaZe, sr partiidan  rafael ilos Ze elu-

aSvili.16 /gaz. Cveni qveyana, №98/

1918 wlis dasawyisisaTvis ukve quTaisSi arsebobda ori TalmudTora, qveda da zeda 

sinagogebTan da Rarib israelTa damxmare sazogadoeba.

1918 wlis 14 (26) marts quTaisSi gamovida  orkvireuli Jurnali „xma qarTveli ebraeli-

sa“,  romelic gaxda  mTavari Stabi qarTvel ebraelTa palestinaSi  dabrunebis gegmebis 

SemuSavebisa.

ebrauli subkulturis gamococxlebas quTaisSi da saerTod saqarTveloSi xeli Seuwyo  

rogorc ebraeli, ise qarTveli sazogado moRvaweebis  aqtiurma urTierTTanamSromlobam. 

im mizniT, rom momxdariyo maTi TviTgamorkveva da kulturuli aRmavloba,  orive mxare 

ar iSurebda Zalas da energias, ar uSindeboda kritikas. isini aaSkaravebdnen qarTveli 

ebraelebis ganviTarebis  Semaferxebel faqtorebs da cdilobdnen  erToblivad gadae-

wyvitaT  sxvadasxva saWirboroto sakiTxi, raTa qarTvel ebraelTa subkulturas Seenar-

Cunebina  sicocxlisunarianoba, ar daekarga  Tavisi ena, kulturuli tradiciebi da zne-

Cveulebebi. qarvel ebraelebSi arsebulma gaunaTleblobam,  erovnuli ZarRvis sisustem 

da kulturulma  krizisma ganapiroba is,   rom maT aq ver Seqmnes iseTi  subkultura, 

romelic gverdiT daudgeboda qarTul dominantur kulturas.
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For the Issue of Interaction between Georgian Dominant Culture and Sub-cul-
ture of Georgian Jews in the First Decade of the 20 th Century 

/ According to Kutaisi Press Materials /

The establishment of dominant culture is stipulated by political, economic, religious, ethnic, linguistic, etc. 
factors. Subcultures also have their definite portion in it, they enrich the dominant culture and in some cases can 
even influence on its development.

Subculture is locked, it is hermetic. It can not affect on  wide masses. Its aim is to preserve certain socio-
cultural forms, protect them from other forms of influence to maintain its descendibility. Despite some locking, 
the subcultures retain their viability because they are based on the cultural traditions of a group, but the genera-
tional shift affects the subcultures, they  particularly play  the “new blood” role. For that we can examplify the 
subculture of the Georgian Jews, the fight for the transformation of which began from the  first decade of  20-th 
century with the  leadership of  Oni Rabbi David Baazov. 

David Baazov was born in Tskhinvali and graduated from elementary school, and then received Zionist 
education in Slutsk and Vilnius where he acquired Hebrew philosophy. In 1903 he returned to Georgia and was 
appointed as Oni Rabbi in 1904. This is the period when the European Jews start to  settle in the fast-growing 
cities of Georgia - Tbilisi, Kutaisi, Batumi, Poti. The relationship between these  Ashkenazi Jews and Georgian 
Jews was quite tense. They considered the latter  as primitive humans and as part of the Georgian people. It is 
obvious, that living together with Georgians  for centuries has resulted on  the  similar daily traditions, consid-
ering  Georgian as their  native language,  sometimes they even  more thoroughly protected  Georgian pagan 
traditions than natives.  Such attitudes weakened their national self-consciousness and the willingness to show 
themselves. Perhaps this was one of the reasons why the Israeli failed to show its national potential in Georgia. 

As it is known, subcultures have different methods of expression. David Baazov and his supporters started 
using the local press for awakening the Jews. The Georgian press of this period has led  the process of activat-
ing the Jewish subculture, promoted formation of public opinion, in fact played a role of legislature.   David 
Baazov played the great role in  activating Georgian Jews in the public arena and  formulating  their worldview. 
He and his supporters understood the role of Jewish Rabbis in this case. Rabbis of Georgian Jews, especially 
the Kutaisi Rabbi, did nothing for the development of Kutaisi Jews’ education and culture, though the Kutaisi 
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Jewish community was quantitavely exceeded the Jews from  other cities.  Acute letters about the Georgian 
Jews were aimed to activate the Jewish Rabbis, to give them chance to assess properly the situation and awake 
Georgian Jews’ national spirit.

However, In Georgia,  majority of Rabbis considered themselves  to be Georgians and only “Jews in the 
faith.”  The fight against rabbis was a long and painful process. 

The Georgian public figures together with D. Baazov and his supporters began  active campaign for the 
increase of education, culture and self-consciousness among Georgian Jews. Rabin Baazov, “Nora”, Nathan 
Eliashvili, M. Pichkhadze, D., Shimshilashvili and others were the first swallows to revitalize Georgian Jews 
and bring them out of their cultural crisis. As Ia Ekaladze wrote, “ A jinx was overcame and Georgian Jews  
started to think about themselves, about their past, necessity of  education and exchange of opinions began. The 
first hammer was swatted by  Baazov “ .

In order to wake up the Jews, David Baazov launched a massive agitation in the compact settlements and 
villages of the Jewish communities.  In his lectures he told them about their history, the harassment of the Jews, 
the attitude of the Russian and Polish governments towards the Jews, their segregation, and at the same time he 
was very grateful to the Georgian people who saved  the Jews with their “divine goodness and kindness.” We 
can cite one example: in 1903  one of the Russian provincial theater arrived in Kutaisi and played V.  Krillov’s 
performance “smugglers”. Georgian spectators were resented by the anti-Semitic contents of the performance 
and left the hall in protest. In 1904, the play “Jid” was played in Kutaisi, People protested anti-semitic character 
of the play in front of the theater which was followed by  serious disorders. Police  arrested  Georgian public 
figure Niko Lortkipanidze and  the famous actor and director Lado Meskhishvili. 

David Baazov urged the Jews to find a way to become literate, to establish local institutions, to create  work-
shops, in order to overcome their backwardness. He also created a program on how to improve the situation of 
Jews in Georgia. It envisioned the establishment of the Rabin circle, which should be considered as religious 
and educational organization. First of all, every Rabbi in his city had to open  the primary classes - Talmudtora, 
where  they could learn Georgian and Russian together with Hebrew language. The program envisaged the 
central Yeshiba / institution for the young people who had completed Talmudaura/. He insisted on founding the 
8 class gymnasium, after which the Jews could enter the universities. The program envisioned establishment of 
private gymnasiums, such was in Vilno, Minsk and Kharkiv,  create workshops for those children who could 
not have the ability or could not continue studying in Yeshiba for various reasons. He wanted to found a special 
foundation for these reasons in Kutaisi. D. Baazov urged the Rabbis to put away  their hatred, envy and hostility 
among them and to revive  Georgian Jews, their spirituality. “to see everyone that you belong to those big Rabbis 
who work tirelessly for our nation.” 

At last, the Rabbi Meeting was appointed on 5 October 1915. Almost all Georgian newspapers reported 
about it. The newspapers printed the call of  Tskhinvali Rabbi Khvaless  to the Jewish Rabbis to attend the 
meeting in Kutaisi for discussing issues that would promote the moral and cultural revival of Georgian Jews. 
Unfortunately, the Rabbis’ Assembly was postponed to October 13, then until November 10,  and it was finally 
canceled due to the Rabbi Eluashvili of Kutaisi who sent private letters to the provincial Rabbis not to attend 
the meeting.   In parallel in the newspaper “Megobari” (Friend) / 1915. # 52 /he  brought the reasons for it and 
noted that “Baazov wants to remove Georgian Jews from the Georgian nation”.

     It was about the fact that a large number of Georgian public figures and Georgian Jews assigned Georgian 
Jews as an integral part of  Georgian nation. The Russian administration, initially, did not distinguish Georgian 
Jews from Georgians and discussed them as Georgians with “Judaic faith”, with no restrictions imposed on 
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Russian Ashkenazi Jews. But later, with the help of Russian Orthodox Church, they began to disseminate an-
tisSemitic legislative restrictions and anti-semitic ideologies among Georgian Jews in order to develop  cultural  
and  religious intolerance and antagonism against them in Georgia.

At the beginning of the 20th century, a group of Georgian Jews / Khakhanashvili group/ asserted that they 
were Georgians and  Jews with faith, D.Baazov and his supporters / Zionists / considered themselves as the Jews 
who came from Jerusalem. G.  Khakhanashvili accused Baazov of promoting Zionism among Georgians and 
urged Georgian public figures to pay attention to  this, because clergymen coming from Russia and other coun-
tries  propagated Zionist propaganda. The controversy has become very intense. Many Georgian public figures 
agreed them. Though, nowadays, this policy of Khakhanashvilis’ wing is considered to be assimilative    and it 
was  defeated against political Zionism. It should be noted here  that today D. Baazov is recognized as one of 
the leaders of the spread of Zionism in Georgia

Zionistic groups emerge from the end of the 19th century in Georgia. At the time of the 1905 Revolution, the 
Jewish National Committee was created, which in 1919 declared himself to be the Zionist Committee of the Jews 
of Georgia. In August, the first Zionist conference was convened. It should be noted that in 1918, the Zionists 
were not very popular in Kutaisi. It proves the existence of two Jewish lists of deputies who should be  sent to the 
Russian Jewish Congress, # 6 Zionist and # 9 Jewish leaders of “Jewish people”. The latter received 1613 votes, 
and Zionists scored 172.  If we take into consideration that in June 1919 they could not convene a congress and 
were limited  only by the conference, it is assumed that the number of Zionists was not great in Georgia. As we 
mentioned above, the majority of Georgian Jews consider themselves to be Georgians.      In spite of mutual con-
frontation and incompatibility between these two Jewish communities, their coexistence later, has led to the spread 
of Zionist ideas among Georgian Jews, originally based on religious and messianic basis, not political.

Zionism can be judged from the end of the 19th century in Georgia as a strongly countercultural phenomenon 
that subsequently managed to hold a predominant place in the worldview of the Jews.

The propagandists of the revival of the Hebrew subculture used visual methods too. For this purpose they 
were actively using the new cinemas in Kutaisi, mostly “Radium”. For example In April 1914, they were shown 
a picture of the 11th Sionist Congress, in 1915, a 6-part picture “Jewish Life in America”, and in 1917, the film 
“Jews”, which clearly illustrated the suffering of the Jewish people over the centuries. 

The propaganda of Rabbis and other activists of Georgian Jews appeared fruitful. After the Revolution of 
1917, Georgian Jews had a chance to revive. Some of the young Jews  established  a new circle for both sexes 
to study Georgian  history, language  and literature for self-education. Ilia Goldman, Jakob Abraam Enukashvili 
( head of the board of the city council), Gabriel Mordekhai Tsitsiashvili, Moshe Aaron Eligulashvili, Dzebu 
Mordekhai  Pichkhadze  became the members of the City council  from Social-Democrat  Party, and Rafael Ilo 
Eluashvili was elected from the  Social-revolutionary Party. By the beginning of 1918 there were already two 
Talmudtoras in Kutaisi,  and the community  for supporting poor Jews.    On March 14, 1918, a two-week maga-
zine “Voice of Georgian Jew” was released in Kutaisi /editor D. Baazov/, which became the main headquarters 
for elaboration of plans for returning Georgian Jews to Palestine.

The revitalization of the Jewish subculture in Kutaisi was the  result of active cooperation of both Jewish and 
Georgian public figures in order to ensure their self-determination and cultural rise. They exposed the hinder-
ing factors in the development of the Georgian Jews and tried to jointly resolve the various issues in order to 
maintain their viability to survive, not to lose their language, cultural traditions and morals. The illiteracy of the 
Georgian Jews, the weakness of the national vein, and the cultural crisis led to the fact that they did not create 
such a subculture that would stand aside the Georgian dominant culture.
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vladimer wverava
akaki wereTlis saxelmwifo universiteti, 

profesori

wiTeli  xidis  istoriidan

msoflios qalaqTa umetesi nawili mdinareTa napirebzea gaSenebuli, xSirad ki bevr 

qalaqs Suaze hyofs mdinare da swored xidebis saSualebiT aRiqmeba is erT mTlianobaSi. 

xidebi ara marto komunikaciis saSualebaa, aramed qalaqis iersaxes qmnian. asevea Cveni say-

vareli qalaqi quTaisi, romelsac uxdeba xidebi poeturi JReradobis saxelebiT: `jaWvis 

xidi~, `TeTri xidi~, `wiTeli xidi~, `oRaskuras xidi~ da a.S.

xidi adamians Camogavs, gaaCnia dabadebis TariRi, sakuTari saxeli da gamokveTili indi-

vidualoba, cocxal arsebasaviT xanSi Sedis, mudmivad Sromobs da berdeba kidevac. xidi 

adamianiviT keTilia, erTgulad emsaxureba yvelas, vin moTvlis ramden adamians gauvlia 

mis zurgze (d. CxataraiSvili, siyvaruli gzad da xidad. gaz. `imereTis moambe~, 1995, 23 

agvisto).

rogorc aRvniSneT, xidebi berdebian, ganuwyveteli datvirTvis Sedegad mzidi kon-

struqciebi `iRleba~, rkinis koWebi korozias ganicdian (iJangebian) da saWiroa droulad 

SekeTeba _ aRdgena, an srulad ganaxleba.

saqarTveloSi gzebsa da xidebs adgilobrivi mosaxleobisaTvis ZvelTaganve arsebiTi, 

sasicocxlo mniSvneloba hqonda. marTlac, mravalricxovani faqtiuri masalisa da zo-

gierTi Semonaxuli, gansakuTrebiT damaxasiaTebeli, nimuSebis gaSuqebiT Cvens Tvalwin 

iSleba naTeli suraTi im mZlavri da mowesrigebuli sagzao_saxide meurneobisa, romelic 

farTod iyo ganviTarebuli saqarTvelos istoriuli cxovrebis sxvadasxva safexurze.

Cvens mdinareebis umravlesobas axasiaTebs swrafi dineba. gansazRvrul pirobebSi isini 

gacofebul niaRvrebad gadaiqcevian xolme. es garemoeba mudam anelebda da arTulebda 

xidebis mSeneblobas da maTs Semdgom movlas. amas adasturebs saqarTvelos yovel kuTxeSi 

Cvens dromde SemorCenili ramdenime aTeuli qvis saxide nagebobebi, romlebsac lamazi 

garegnoba da mtkice konstruqcia aqvT. garda amisa, saqarTvelos TiTqmis yvela mdinareze 

gvxdeba winaT moqmedi mravali qvis xidis nangrevebi da narCenebi. 

warsulSi saqarTveloSi arsebul farTod ganviTarebul saxide meurneobaze, material-

uri naSTebis garda, mogviTxroben werilobiTi wyaroebi.

zog xids didi samsaxuri gauwevia qarTveli erisaTvis mis istoriul cxovrebaSi, magram 

Semdeg, droTa ganmavlobaSi, isini aRgvilan pirisagan miwisa.

`xidebi saqarTveloSi mravlad aris gadarCenili, _ wers akad. niko berZeniSvili, _ sxva-

dasxva saxisania es xidebi: viwro da farTo, calTaRiani da mravalTaRiani. adrindeli da 

gviani, samwuxarod. dRemdec ki es Zeglebi sruliad Seuswavlelia. amave dros maTi Se-

darebiTi, istoriul_arqeologiuri Seswavla mniSvnelovan Suqs Seitanda Cvens warsulis 

codnaSi (n. berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, w. I, Tb., 1964, gv. 293).

Zvel istoriul sabuTebSi Cven ara gvxvdeba cnobebi imis Sesaxeb, rom quTaisSi saxide 

gadasasvleli yofiliyo, magram unda vifiqroT, rom qalaqis arsebobis manZilze aq uTuod 

iqneboda xidi.

quTaisis Zveli xidis xanas adgens mkvlevari vl. CakvetaZe, avtori wignisa `quTaisis 
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istoriidan”. igi wers: `quTaisSi me-8 saukunis ukanasknel meoTxedis sayovelTao sax-

alxo mniSvnelobis erT-erT umniSvnelovanes nagebobas md. rionze agebuli xidi ekuTvnis 

[v. CakvetaZe, 1960: 85-86]. mkvlevaris azriT irkveva, rom qvis safuZvelze pirveli xidi 

quTaisSi VIII saukunis 20-ian wlebSi iqna agebuli.

XIX saukunis 60-ian wlebSi, kavkasiaSi mimosvlis ganviTarebasTan dakavSirebiT, sul 

ufro meti mniSvneloba eniWeboda e. w. samxedro-imereTis gzas, romelic Tbiliss, foT-

Tan akavSirebda. amitom iyo, rom am gzaze garkveuli samuSaoebi tardeboda misi rekon-

struqciis mizniT. rogorc ucxoelebi aRniSnavdnen suramis uReltexilze gamavali gza ar 

CamorCeboda imdroindel saukeTeso gzas evropaSi.

da rasakvirvelia, XIX saukunis Sua xanebisaTvis yuradReba mieqca TviT quTaisSi md. 

rionze arsebul xids, romelic 1848 wels aigo da ukve saimedo aRar iyo, miuxedavad imisa, 

rom misdami did mzrunvelobas iCendnen quTaiselebi. 1848 wlamde rionze gadebuli iyo 

aseve xis konstruqciis xidi (arxiereisis xidi) [a. karbelaSvili, 1987:4]. Ggadawyda, axali 

xidi gaedoT mdinare rionis viwro adgilas qalaqis centris pirdapir, radgan am adgilas 

mdinare swrafi da Rrma iyo, qvis xidis nacvlad, saWirod miiCnies 18 saJeni sigrZis rkinis 

xidis ageba Sualedi sayrdenis gareSe.

quTaisis rkinis xidis proeqti gaacnes, kavkasiis jarebis sardal, poet grigol orbeli-

ans. mas ganmartebebs aZlevda gzaTa mimosvlis VIII olqis ufrosi inJineri, general_maiori 

petre albrandi, rogorc man gr. orbelians uTxra, rkinis xidi Zalze xelsayreli iqne-

boda da mis damontaJebas mxars uWerda. [iqve].

gr. orbelianma p. albrands miTiTeba misca peterburgSi gaegzavna axalgazrda inJiner-

poruCiki n. postelnikovi da misTvis gaetanebina quTaisis xidis proeqti. miT umetes n. 

postelnikovis gamgzavreba, peterburgSi aucilebeli iyo saqarTveloSi satelegrafo xa-

zebis mSeneblobasTan dakavSirebiT.

peterburgSi Casulma n. postelnikovma quTaisis rkinis xidis proeqti peterburgSi Cai-

tana inJiner_polkovnik p. sobkosTan.

p. sobkom quTaisis xidis proeqti yuradRebiT ganixila, zogierTi Sesworeba Seitana 

da urCia n. postelnikovs xidis damzadebaze kontraqti daedo safrangeTis firma `kail 

dakTan~. kontraqtSi gaTvaliswinebuli iyo xidis parizidan odesaSi Camotana. aqedan xidi 

foTSi unda Camoetana ruseTis gemTmimosvlisa da vaWrobis sazogadoebas. xolo foTidan 

orpirSi aetanaT da mere urmebiT quTaisSi gadaezidaT.

ase Soreuli gziT unda `emogzaura~ rkinis xids parizidan quTaisamde. 

roca parizSi xidis nawilebs akeTebdnen, quTaisSi ukve Seudgnen rionTan misasvleli 

gzebis da xidis sayrdenis mzadebas. es samuSaoebi warmatebiT damTavrda seqtembrisaTvis, 

magram am droisaTvis safrangeTidan saqarTveloSi gamogzavnili xidi igvianebda. amitom, 

quTaisidan parizSi depeSebi gaigzavna. kaili ityobineboda, rom marselidan savaWro gemma 

`wminda elenem~ xidis nawilebi konstantinepolSi Caitana, magram gemma aq sami Tve dahyo 

Skiperis avadmyofobis da Semdeg gardacvalebis gamo. amJamad, gemi odesisken moemarTebao 

[a. karbelaSvili, 1983: 3].

rogorc 1861 wlis damdegs quTaisSi Seityves, xidis nawilebi odesaSi marTlac Caitanes 

da gadatvirTes gem `ceroraze~ da foTisaken gamoemgzavra. marTlac bedi ar swyalobda 

quTaisis xids! roca `cerora~ foTs miuaxlovda, qariSxali amoiWra da gemi navsadgurSi 

ver Sevida, baTumisaken aiRo gezi. xidis nawilebi baTumis navsadgurSi gadmocales.
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aqedan, roca zRva dawynarda, xidis nawilebis gadatvirTva daiwyes patara gem `golub-

CikiT~, mere foTidan nawilebi orpiramde  (patara sanavsadguro qalaqi md. rionze _ v. w.) 

aitanes tivebiT da aqedan urmebiT gadazides quTaisSi [a. karbelaSvili, 1983: 14].

rogorc iqna, safrangeTidan gamogzavnili tvirTi rionis napirebze daawyes quTaisSi... 

da axla maTi amwyobi aravin aRmoCnda. saqme is iyo, rom parizidan. aq adre Camosulma qarx-

ana ̀ kailis~ meqanikosebma, bernardesma da gomresma, gadawyvites, albaT gemi zRvaSi daiRu-

pao. fuli SemoexarjaT qalaqis duqnebSi da ukan parizSi gaemgzavrnen xidis nawilebis 

Camotanamde.

ruseTis xelisuflebam. roca es ambavi Seityo, gadawyvita xidis montaJi miendo Tbilis-

Si bulatovis orTqlis wisqvilis meqanikos brantisaTvis. marTlac. roca branti gaecno 

naxazebsa da xidis nawilebi daaTvaliera, man SeamCnia, rom naxazis mixedviT zogierTi 

wvrili nawili gzaSi dakarguliyo. maSin brantma rionis piras patara samWedlo gamarTa 

da rkinis es nawilebi gamoWeda.

quTaisis rkinis xidis montaJi 15 ianvridan daiwyo da 4 maisamde gagrZelda. ro-

gorc gazeTi ̀ kavkazi~ ityobineboda, ̀ lamazi, mtkice da sakmao didi zomis rkinis xidi 

gaido rionze da mis swraf denas da SfoTvas TavmomwoneT gadahyurebs. miTumetes, 

medidurad gadaitana moZravi da uZravi tvirTebis datvirTva~ [gaz. `kavkazi~, 1862, 

#47]. gazeTi Zalze dawvrilebiT aRwerda xidis konstruqciis gamocdas da aRniSnav-

da, rom `17 maiss axali xidi gaxsnili iqna, daamSvena qalaqi da gaaxara macxovreblebi, 

rogorc moxerxebulobiT, aseve saimedo mimosvliT rionze safosto da savaWro gzis 

mimarTulebiT~.

marTlac 1862 wlis 17 maiss rkinis xidi eqspluataciaSi gadaeca qalaqs. am dRes qalaqis 

mosaxleoba gvian Ramemde zeimobda mniSvnelovan movlenas. quTaiselebi guliTad madlo-

bas uxdidnen inJiner-meqanikos brants. aseve misaloci depeSa gaugzavnes quTaisidan gr. 

orbelians [gaz. `imereTis moambe~, 1996w.  19 marti].

rac Seexeba xidis saxelwodebas. xidi aRdgenili iqna liTonis gisosebian fermebze, 

xolo zemoT gaayoles liTonisave naWedi lamazi moajiri, rogorc mzidavi konstruqcia 

liTonis fermebis saxiT. aseve liTonis moajirebic SeRebil iqna wiTlad. im droidan 

dawyebuli, am wiTelma saRebavebma wiTelma ferma gansazRvra TviT xidis saxelwodebac 

da mas daerqva wiTeli xidi. romel saxelsac igi dRemde atarebs. Semdgom periodSic misi 

aRdgena-SekeTeba samuSaoebis Catarebis Semdeg simbolurad wiTlad iRebeboda da iRebe-

boda ukanasknel dromde [S. lomTaZe, gaz. `quTaisi~, 1969 weli 19/09].

mdinare rionze rkinis xidis ageba marto quTaisisaTvis rodi iyo mniSvnelovani. saqme 

is aris, rom quTaisze gadioda e.w. imereTis samxedro gza, romlebic akavSirebda kavkasias 

mTavar qalaq Tbiliss Savi zRvis portTan-foTTan, foTi ki evropidan aziaSi  (amierkavka-

siaze gavliT) satransporto vaWrobis `WiSkari iyo~.
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FROM  THE  HISTORY  OF  “RED  BRIDGE”

Most parts of the world cities are situated along the river. Lots of cities are often divided by the river. Bridges 
are not only the means of communication, they also make the view of the city, and so is our favourite town Kutaisi, 
which has bridges with poetic sounds. They are: “Chain Bridge”, “Red Bridge”, “Oghaskura Bridge” and so on.

Most of our rivers flow fast. In special conditions they turn into terrible torrent. This circumstance continu-
ally slowed down and complicated the construction of bridges and their further maintenance. This is confirmed 
by several tens of stone buildings that have been survived in every part of Georgia, which have beautiful appear-
ance and strong construction, Besides, we see ruins of old stone buildings over all of Georgia rivers.

There is also some information in written sources about widely developed bridge economy in the past in 
Georgia.

In old historical documents, we do not come to know that there was a bridge in Kutaisi, but we should think 
that there would be a bridge here.

Researcher El. Chakvetadze the author of the book “From the History of Kutaisi” tells us about the old bridge 
epoch in Kutaisi,. He writes about one of the most important buildings of the universal popularity built in the 
last quarter of the 8th century in Kutaisi on the river Rioni. According to the researcher it is clear that the first 
bridge on the stone base was constructed in Kutaisi in the twenties of the 8th century.

In the middle of the XIX century, the attention was paid to the bridge over the river Rioni, which was con-
structed in 1848 and wasn’t reliable, even though the people in Kutaisi were looking for great care for it. 

There also was a wooden bridge over the river Rioni until 1848.
It was decided to construct a new bridge in the narrow place of the river Rioni directly in the centre of the 

city, as the river was quick and deep, instead of stone bridge, it was necessary to construct an iron bridge without 
interlocking.

The Kutaisi Iron Bridge project was introduced to a Commander of the Caucasus Forces, poet Grigol Orbe-
liani. He was given the explanations by the chief engineer of the 8th district, general – major Peter Albrandi, as 
he told Grigol Orbeliani, the iron bridge would be very profitable and supported its installation.

Grigol Orbeliani told P. Albrand to send a young engineer N. Postelnikov to Petersburg and let him take 
the project of Kutaisi Bridge. It was necessary to travel N. Postelnikov to Petersburg to build telegraph lines in 
Georgia.
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When Postelnikov arrived in Petersburg, he showed the project of the iron bridge to engineer P. Sobkos.
P. Sobkos discussed the project carefully, made some correction and advised N. Postelnikov before making 

the bridge make a contract with French firm “Kyle Dak”.
The contract included the bridge to be brought from Paris to Odessa. From here the bridge should be brought 

to Poti by Russian shipping and Trade Community. Then, took it to Orpiri and then transported to Kutaisi.
When the parts of the bridge were making in Paris, they already began in Kutaisi to build roads and making 

a pillar. These works were successfully completed by September, but the bridge was delayed. Therefore, tele-
grams from Kutaisi to Paris were sent, Kyle reported that the ship “Saint Ellene” brought the parts of the bridge 
to Constantinopole, but the ship had been here for three months because of Schickper’s illness and then death. 

As early as 1861they found out in Kutaisi, that the parts of the bridge were really brought to Odessa and 
overloaded on the ship “Tserora” and left for Poti. The fate of Kutaisi Bridge was not good! When the “Tserora” 
approached Poti, the storm began and the ship was not able to enter the port and went to Batumi. The parts of 
the bridge were transferred to Batumi port.

When the sea was  calmed sown, the Parts of the bridge were loaded on the ship “Golubchiki”, they were 
brought to Orpiri by a raft, and then took them to Kutaisi.

As a result, the cargo sent from France was taken to the banks of the Rioni in Kutaisi... and now there is no 
one to built them. The fact is that the mechanics from the factory “Kyle”, Bernardes and Gomres decided, prob-
ably, the ship was sunk in the sea. They spent their money in pubs and left for Paris until the parts of the ship 
would be brought.

When the Russian Government learned this story, decided to install the bridge stream-milling mechanic 
Brandt in Tbilisi. Indeed, when Brandt were acquainted with the drawings and saw the parts of the bridge, he 
noticed that some of them had been lost in the way. Then, Brandt opened a small factory on the bank of the Rioni 
and made these parts there.

Installation of Kutaisi Iron Bridge lasted from January is 15 to May 4, And as the newspaper “Kavkazi” 
informs us, the beautiful, firm and long iron bridge was built on the Rioni.

The newspaper described the bridge in details and notes that the new bridge was opened on the 17th of May, 
became the town much more beautiful and enjoy the residents as convenient and reliable traffic in the direction 
of the postal and trading road.

On May 17, 1862 the bridge was given in exploitation to Kutaisi. The population of the town celebrated 
this important event till the late night. People thanked engineer Brandt. Also, they sent a greeting card to Gr. 
Orbeliani.

As for the name of the bridge, the bridge was reinforced with metal granting farms, and above there was 
beautiful metal banisters, as lifting construction as metal ferries. 

Also, metal rods were painted in red. From this time, the red paintings have identified the name of the bridge 
itself, and the bridge maintains the name even today. Later, when the bridge was repaired, symbolically it was 
also painted in red and it’s painted so even today in the latter time. 

Building the Iron Bridge on the Rioni was important not only for Kutaisi. There was an Imereti military road, 
which connected the Caucasus with the Black sea port-Poti, and Poti from Europe to Asia. 
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eldar TavberiZe
ak. wereTlis saxelmwifo universiteti, asoc. profesori

erovnuli  da  sazogadoebriv-politikuri  sakiTxebi 

gazeT  `imereTis~  furclebze

XX saukunis dasawyisSi qarTuli politikuri azrovneba sam nawilad gaiyo: social-de-

mokratiulad, social-federalisturad da erovnul-demokratiulad. erisaTvis yvelaze 

ufro misaRebi da progresuli demokratiuli dasis mrwamsi iyo. social-demokratTa pro-

gramas mxolod politikur-socialuri xasiaTi hqonda da ara erovnuli. social-feder-

alisturi partia ki, romelic erTaderT oficialur patriotul partias warmoadgenda, 

eris avtonomias eTnografiuli principiT moiTxovda da miaCnda, rom saqarTvelos avto-

nomia aris avtonomia politikuri da ara administraciuli. social-demokratebma da so-

cial-federalistebma antierovnul Zalad dasaxes qarTuli burJuazia. anomaliis wyarod 

aRiares kerZo sakuTreba. am rTul da gadamwyvet periodSi udidesi politikuri misia 

daekisra mcirericxovan demokratiul dass, romelic gamodioda saqarTvelos sruli av-

tonomiis, mSobliuri eniT erovnuli TviTmmarTvelobis, saxalxo sayovelTao swavlebisa 

da klasTa Serigebis moTxovniT.

politikuri partiebis dafuZnebas maTi ideebis gamomxatveli axali perioduli orga-

noebis aRmoceneba mohyva Tan. 

imereTSi presis gavrceleba gansakuTrebuli intensivobiT 1900-ian wlebSi daiwyo. amas 

ganapirobebda imxanad imperiaSi damkvidrebuli stabiluri politikur-ekonomikuri situ-

acia da Sesabamisi poligrafiuli simZlavreebis arseboba. aRniSnulma garemoebebma di-

dad Seuwyo xeli yoveldRiuri politikur-literaturuli gazeTebis `kolxidas~ (1910) da 

`imereTis~ (1912) daarsebas da funqcionirebas.

quTaisSi XX saukunis 10-ian wlebSi Tavi moiyares qarTuli inteligenciis cnobilma war-

momadgenlebma: akaki wereTelma, n. lorTqifaniZem, d. kldiaSvilma, g. tabiZem, k. abaSiZem, 

t. tabiZem, k. gamsaxurdiam, S. dadianma, i. ekalaZem, g. qiqoZem, i. meunargiam, s. qvarianma da 

sxvebma. maT ganizraxes yoveldRiuri gazeTis daarseba da maTi waqezebiT da mxardaWeriT a. 

WumbaZem 1910 wels saqme aRZra sacenzuro komitetSi gazeT `kolxidas~ gamocemis Taobaze. 

Tbilisis beWdviTi sityvis komitetis masalebidan Cans (saqme #54), rom quTaisis guber-

natoris kancelarias Tbilisis komitetisaTvis gaugzavnia wardgineba, romelSic vkiTxu-

lobT: quTaisSi mcxovreb artem maqsimes Ze WumbaZes neba daerTos gamosces yoveldRiuri 

gazeTi ̀ kolxida~. wardginebas xels awers quTaisis vice-gubernatori (scsia. fondi # 480, 

saqme 472). aRniSnulis safuZvelze beWdviTi sityvis komitets daudgenia: `neba mieces a. 

WumbaZes quTaisSi yoveldRiuri gazeTis `kolxidas~ gamocemisa. gazeTis pirveli nomeri 

1910 wlis 26 agvistos gamovida, xolo misi SeCerebis Semdeg 1912 wlis 26 seqtembridan 

quTaisis inteligenciam gamouSva gazeTi `imereTi~, romelic `kolxidas~ gzas agrZelebda 

da 1915 wlamde iarseba. gazeT `imereTis~ TanamSromelTa ZiriTadi birTvi demokratiuli 

dasis warmomadgenlebisagan Sedgeboda.

`imereTi~ agrZelebda ra `kolxidas~ mimarTulebas, gamoirCeoda kardinalur prob-

lemaTa gaSuqeba-gadawyvetiT, mimdinare movlenebis analiziT, pirdapirobiT, konkretuli 
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kvleva-ZiebiT da faqtebis mimoxilva-ganzogadebiT. `imereTis~ redaqcia da publicistebi 

akvirdebodnen ra qarTul sinamdviles, saqarTveloSi mimdinare procesebs, cdilobdnen 

Tavisi adgili moenaxaT xalxis sulier cxovrebaSi, fexi aewyoT drois moTxovnilebisaT-

vis, gamoexataT da daecvaT mosaxleobis interesebi.

`imereTi~ idga ra saerTo demokratiul principebze, Tavisi pirvelive normebidan aq-

tiurad Caeba politikur brZolaSi da mkiTxvels ganumarta saqarTveloSi arsebul par-

tiaTa mosazrebebi da partiuli brZolis sakiTxebi. ra Tqma unda am publikaciaTa Soris 

gansakuTrebuli adgili daiWira social-demokratTa strategiis da taqtikis analizma. 

maTi brZola social-demokratebTan ufro sastiki gaxda moaxloebul saTaTbiros arCev-

nebTan dakavSirebiT, da es kargad Cans gazeTis pirvelsave nomerSi dabeWdil statiaSi, 

sadac vkiTxulobT: ̀ ... marTlac Zalian cud dros da pirobebSi gvixdeba gazeTis gamocema, 

presis saerTo amxanagoba sazogadod ruseTSi viwro da SezRudulia, kerZod, Cvens qveya-

naSi igi ufro Seviwroebulia, magram dRes Cvens winaSe imdeni mwvave sakiTxia wamoyenebuli 

da mTel evropasac iseTi saxifaTo dadgomia mosalodneli omis gamo, rom ar SegviZlia 

mkiTxveli sazogadoeba yoveldRiuri gazeTis gareSe davtovoT, miT ufro, rom dasavleT 

saqarTvelos dedaqalaqi quTaisi, romelsac dRemde ori gazeTi qonda, amJamad ugazeTod 

darCa. rasakvirvelia Cven gazeTebs ver uwodebT im furclebs `arCevanio~ da sxva amgvar 

gamocemebs, sadac pirdapiri bizRobis sunis werilebi istambeba. aseTi gamocemebi mkiTx-

vel sazogadoebas ryvnis, yovlad mcdars da Seuwynarebel azrebs awodebs da samwuxarod 

Cveni gazeTis pirvelsave nomerSi didi adgili eTmoba am quCuri furclebis werilebze 

pasuxs. maS ase gamarjveba mkiTxvelo da gamarjveba gvisurve Cvenc~ (i. ekalaZe, mowinave, 

gaz. `imereTi~, 1912, #1).

swored aRniSnulma sakiTxma da gamwvavebulma winasaarCevno brZolam ganapiroba gazeT 

`imerTis~ naCqarevad gamosvla. is, rom gazeTis redaqciasa da mesame dass Soris polemika 

sxvadasxva Temas Seexeboda, axali ar iyo. es dava jer kidev me-19 saukunis dasasruls dai-

wyo da kulminaciur wertils 1912 wels miaRwia da TavisTavad Sesabamisi asaxva hpova gaze-

Tis furclebze. gazeT `imereTs~ didi da rTuli misia daekisra. gamouval mdgomareobaSi 

myofi demokratiuli dasis wevrebi gazeTSi xedavdnen sakuTari ideologiis gatarebis 

saukeTeso saSualebas da `kolxidas~ daxurvis Semdeg `imereTis~ furclebidan gaagrZeles 

brZola qarTveli eris interesebis dasacavad. 1912 wlis oqtomber-noemberSi gazeTis um-

Tavres mizans winasaarCevno kampania da ruseTis saxelmwifo saTaTbiroSi demokratiuli 

dasis kandidatis kita abaSiZis politikuri ideebis propaganda da social-demokratTa 

saZraxisi saqmianobis warmoCena warmoadgenda. am dros konfliqtma  demokratiul dassa 

da social-demokratebs Soris kulminacias miaRwia. qarTveli nacionalistebi ver urigde-

bodnen marqsistebs, romlebmac uari Tqves saqarTvelos avtonomiaze, ramac  didi Sexla-

Semoxla gamoiwvia qarTvel nacionalistebsa da marqsistebs Soris. `amiT ki eris mTliano-

ba ispoboda, iSleboda is kavSirebi, romlebic saukuneTa ganmavlobaSi aerTebda qarTveli 

eris nawilsa da romelmac Seinaxa igi aTasi welTa drois sivrcezed, aTasi mtris winaaRm-

deg brZolaSi (mixako wereTeli, eri da kacobrioba, 1990, gv. 224).

qarTveli marqsistebi avtonomiaze uars metad originaluri da ucnauri mizezis gamo am-

bobdnen. miaCndaT Tu am did uflebas xelSi Caigdebdnen, ̀ somxebs, ebraelebs da sxva erebs, 

romlebic Cven patara qveyanaSi cxovroben daCagravdenen, Seaviwrovebden da gaanadgureb-

den~ (v. wereTeli, kidev ar gvinda avtonomiis partiis Sesaxeb, gaz. `imereTi~, 1912, # 53).
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nacionalistebi cdilobdnen ruseTis saxelmwifo saTaTbiroSi iseTi deputati gaeyva-

naT, romelic qarTveli xalxis interesebis dacvas daisaxavda miznad da `yovelnairi moqa-

laqeobrivi Cagvrisagan daicavda qarTvel glexs, qarTvel muSas, qarTvel vaWars, qarTvel 

inteligents, qarTvel mRvdels, qarTvel memamules~ (v. wereTeli, arCevnebi, 1912, #1). 

aseT kacad demokratiul dass qarTvel social-federalistTa erT-erTi lideri kita aba-

SiZe miaCndaT. `imereTis~ furclebze sistematiurad ibeWdeboda mowodebebi kita abaSiZis 

mxardasaWerad 

qarTvelma social-demokratebma da gansakuTrebiT misma bolSevikurma frTam, sZuldaT 

ra yovelgvari nacionaluri, mkacrad gailaSqres kita abaSiZis winaaRmdeg, maT cili das-

wames mTels demokratiul dass, romelic kita abaSiZes TiTqos TavadiSvilobis gamo uW-

erda mxars. marqsistebs ar esmodaT, rom aristokratia wodeba ar aris, `aramed Semqmneli 

eris kulturisa, misi didebisa, Tavsdamdebi aRuracxel movaleobaTa dasacavad, saxelmZ-

Rvanelod da maradisyofad~ (m. wereTeli. dasax. naSromi, gv. 292).

gazeTma `imereTma~ warmatebiT daasrula winasaarCevno kampania, marTalia, kita abaSiZis 

kandidatura daselebma Caagdes, magram samagierod ruseTis me_4 saxelmwifo saTaTbiroSi 

gasuli sami deputatidan erTi, varlam gelovani, social-federalisturi partiis wevri da 

saqarTvelos avtonomiis momxre iyo. am gamarjvebaSi Tavisi wvlili Seitana gazeT `imere-

Tis~ furclebidan warmarTulma winasaarCevno kampaniam, gazeTis redaqcia saxelmwifo sa-

TaTbiroSi v, gelovanis deputatad yofnas axal erad miiCnevda. 1912 wlis 18 dekembris 

gazeTSi v. wereTeli werda: `misi sityva qarTveli deputatebis saparlamento taqtikis 

axal xanas moaswavebs da imave dros pirveli cdaa qarTuli erovnuli ideis gavrcelebisa 

rusTa Soris~ (v. wereTeli, wera-kiTxvis sazogadoeba da social-demokratia, gaz. `imere-

Ti~, 1914, # 76). v. gelovans saxelmwifo saTaTbiroSi Tavidanve mZime pirobebSi mouxda 

muSaoba. masTan erTad gasuli orive deputati k. CxeiZe da k. Cxenkeli misi ideuri mowi-

naaRmdegeni iyvnen. amitom gazeT `imereTis redaqcia da misi TanamSromlebi cdilobdnen 

daecvaT v. gelovani marqsistebis Semotevisa da ciliswamebisagan. redaqcia darwmunebuli 

iyo, rom ruseTis saxelmwifo saTaTbiroSi `v. gelovanis mdgomareoba erTob uxerxuli 

iqneboda, mas mouxdeboda brZola, rogorc qarTvel amxanagebTan, agreTve memarjvene So-

vinist deputatebTan (v. wereTeli, varlam gelovanis gamosvla, `imereTi~, 1912, #69).

rusul saTaTbiroSi saqarTvelos avtonomiis sakiTxi qarTveli marqsistebis wyalobiT 

ver gadaiqca did da mwvave sakiTxad. magram v. gelovanis ideam daafrTxo saTaTbiros ara 

marto qarTveli marqsistebi, aramed rusi deputatebic.

v. wereTelis da nawilobriv gazeTis redaqciis azriT, v. gelovanis, rogorc deputa-

tis, patriotuli moRvaweoba saTaTbiros kaTedridan saqarTvelos avtonomiis uSedego 

moTxovniT damTavrda. mas aRar gaugrZelebia brZola qarTuli erovnuli energiis ga-

darCenisaTvis, arc Cveni istoriuli ufleba daucavs, arc praqtikuli kanonmdeblobiTi 

politikis warmoeba dauwyia, arc qarTuli eklesiis avtokefaliisaTvis uzrunia da arc 

saqarTvelos socialur da politikur problemebze fiqriT Seuwuxebia saxelmwifo saTaT-

biro. igi rogorc v. wereTeli werda: ̀ uaryofda dadebiT parlamentalur muSaobas da mar-

to sapropagando saSualebad aRiarebda da xmarobda saTaTbiros kaTedras (v. wereTeli, 

Cveni deputatebis saparlamento politika, `imereTi~, 1912, #18).

v. wereTeli bunebiT radikali iyo, igi moWriT da pirdapir ambobda yovelTvis Tavis 

saTqmels `rac bevrjer miTqvams axlac gavimeoreb, _ ambobda igi, _ saqarTvelos saTaT-
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biroSi deputati ar hyavs~ (v. wereTeli, sami kandidati, `imereTi~, 1912, # 3). vfiqrobT, 

v. wereTlis Sefasebebi v. gelovanis, rogorc saxelmwifo saTaTbiros deputatis, mimarT 

gadaWarbebulia da obieqturobas moklebuli.

ruseTis saxelmwifo saTaTbiroSi qarTveli deputatebis arCevasTan dakavSirebiT sain-

teresoa gazeT `imereTis~ redaqciis pozicia akaki wereTlis mimarT. 1912 wels mgosanma 

saTaTbiros arCevnebSi Savi kenWi misca social-federalistTa partiis kandidats kita 

abaSiZes. poetis am gadawyvetilebas piradi sababic hqonda da politikuric. yvelasaTvis 

cnobilia, rom kita abaSiZes da akakis Soris daZabuli urTierToba arsebobda da ZiriTa-

dad es unda yofiliyo mizezi mgosnis gadawyvetilebisa. magram silovan xundaZem mxolod 

politikuri sarCuli daudo safuZvlad poetis gadawyvetilebas da werda: ̀ ra gind sapira-

do angariSic ar unda hqonoda akakis, es ar unda eqna. masTan SedarebiT bevr patara kacebs 

vxedavT dRes, romelTac bevr saqmeSi Setakeba qoniaT kita abaSiZesTan, magram moisroles 

es angariSebi da dRes TavgamodebiT ibrZvian, rom kita abaSiZe qveynis sasargeblod saTaT-

biroSi gagzavnon~ (s. xundaZe, sityva da saqme, `imereTi~, 1912, #34).

silovan xundaZe daundobeli da mkacri iyo akakis mimarT. Tavad `imereTic~ aRniSnavda: 

`Cveni azriT silovaniT werilis kilo ver iyo sakmaod TavdaWerili, magram arsebiTad, 

raca sTqva akakis Sesaxeb, sruli WeSmaritebaa (saredaqcio werili, `imereTi~, 1912, #29).

incidentma akakis gamo kulminacias miaRwia. silovanis da `imereTis~ poziciis winaaRmdeg 

gailaSqres daselTa almanaxma `arCevanma~ da gazeTma `Temma~. mowinaaRmdegeni nacadi, Cveu-

li xerxebiT, lanZRva-ginebiT cdilobdnen fons gasvlas da silovans `yovlad umniSvnelo 

mwerals~, `umweo matls~, `enis gamaTaxsirebels~ eZaxdnen. magram silovanma argumentire-

buli msjelobiT SeZlo daerwmunebina mkiTxveli daselTa da akakis politikur SecdomaSi, 

rasac logikuri Sedegi mohyva. xalxma akaki wereTels rwmunebulTa arCevnebSi xma ar misca. 

social-demokratebma demokratiuli dasi da social-federalistebi daadanaSaules akakis 

gaSavebaSi. `Segvarcxvines, Tavi mogvWres, didebuli mgosani gaaSaves da miT politikuri si-

bece gamoiCines~, _ werda `Temi~. `imereTis~ redaqcia akakis gaSavebas sazogadoebis politi-

kuri simwifiT xsnida da ara sibeciT, da amxelda ̀ Temelebs~, romlebic qarTvel mkiTxvelTa 

umravlesobas monur morCilebas, brma gaRmerTebas da kerpTayvaniscemas aswavlidnen.

am sakiTxTan dakavSirebiT sainteresoa social-federalistTa lideris arCil jorja-

Zis mosazreba. igi Tvlida, rom akaki piradi sazomiT zomavda sazogadoebriv movlenebs 

mxolod da amiT cru imedebs uRviZebda im banaks (igulisxmeba social-demokratiuli par-

tia), romelTanac saerTo ara hqonda ra. a. jorjaZis mtkicebiT, `wereTeli arasdros ar 

TanaugrZnobda im tipis moRvaweebs, rogoric b-ni gegeWkori iyo~ (a. jorjaZe, qarTuli 

presa. gaz. ̀ imereTi”, 1912, # 26) da amis dasturad poetis leqsi ̀ vaSa deputats~ mohyavda. 

es gaxldaT mware satira, romelic social-demokrat evgeni gegeWkors amaTraxebda.

sayuradReboa gazeT `imereTis~ redaqciis daintereseba qarTuli enis sakiTxebiT, rac 

SemTxveviTi ar yofila im periodis saqarTveloSi. qarTuli ena, faqtiurad ukve ugul-

vebelyofili iyo, rac umTavresi mizezi gaxldaT qarTuli cnobierebis kvdomisa. ruseT-

Tan saboloo SeerTebis Semdeg saqarTveloSi rusulenovani gaxda sasamarTlo, skola Tu 

eklesia. yvelaze didi tragedia ki imaSi mdgomareobda, rom qarTveli bavSvi nel-nela 

daSorda qarTul enas, anu daSorda qarTul suls da qarTul cnobierebas. v. wereTeli 

aRniSnavda: `Cvenma deputatebma am didi sakiTxis Sesaxeb krinti ar dasZres. maTi ori 

didi danaSauli Caidines: erTi is, rom qarTuli enis umaRlesi ganviTareba da istoriuli 

12. krebuli XXVII



178 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

mniSvneloba ar aRniSnes. da meore, saSualosa da umaRles saswavleblebSi qarTul enaze 

swavlis saWiroebaze ena daidumes, xma ar amoiRes, Tavis Tavs ki demokratebs eZaxian~ (v. 

wereTeli, vin unda avirCioT deputatad, gaz. `imereTi~, 1912, # 13).

enis dacvis sakiTxebs eZRvneba m. farcxanelis werili `Cvens Soris~, sadac aRniSnulia, 

rom `qarTveli eris saWiroebisaTvis saWiroa enis, teritoriis, saxelis da gvaris SenarCu-

neba. rasac sami umTavresi mteri hyavs: gareSe uxeSi Zala, nacionalebis Seugnebloba da mam-

ulis usiyvaruloba da Tu mTavrobis SkolebSi enas saTanado adgili ar uWiravs, Cven Cveni 

moqmedebiT ojaxSic, sadac aravin Semogvxtomia da ar aukrZalavs laparaki qarTulad. Cveni 

inteligenciis umravlesoba rusulad JRurtulebs Tavis col-SvilSi. ityvian es aRzrdis 

braliao, magram saqmec is aris, rom Cven Cvensave Svilebs ise ar vzrdiT, rogorc nacional-

uri Segneba moiTxovs~ (m. farcxaneli, Cvens Soris, gaz. `imereTi~, 1913, #17).

gazeT `imereTis~ redaqcia erovnul sakiTxs socialurTan kavSirSi ganixilavda da Tavs 

ilia WavWavaZis memkvidred Tvlida, mas miaCnda, rom ekonomika erovnuli unda yofiliyo 

da qarTuli mrewveloba Tu vaWroba qarTvels unda ewarmoebina. vasil wereTlis azriT, 

ekonomikisaTvis erovnuli xasiaTis SenarCunebis mizniT, saWiro iyo mrewvelobasa da vaW-

robaSi qarTveli elementebis dominirebis miRweva da maTi mSobliur niadagze ayvaveba. 

internacionalizmis niRabs amofarebuli social-demokratebi ki dauSveblad Tvlidnen, 

saqarTveloSi mxolod qarTvelebs qonodaT mrewvelobis da meurneobis sadaveebi xelSi.

vasil wereTelma xma aimaRla social-demokratTa am tendenciis winaaRmdeg da demokra-

tiuli dasis saxeliT acxadebda _ `Cven gvirCevnia qarTveli meurne da kapitalisti somxis 

meurnesa da kapitalists, rad? imitom, rom qarTveli kapitalisti qarTuli erovnuli 

organizmis ganmtkiceba iqneba, somxis kapitalisti ki damRupveli, gamanadgurebeli.

qarTveli kapitalisti daiqiravebs Tavis qarxanaSi qarTvel muSebs, somexi somxebs, ma-

Sasadame, qarTvel proletariatsac qarTveli kapitalisti unda erCios.

qarTveli kapitalistebi asazrdoeben qarTul literaturas, qarTul sakredito, koop-

eraciul dawesebulebebs da sakuTar demokratiul politikas~ (v. wereTeli, erovnuli 

brZola da somex qarTvelTa urTierToba~, `imereTi~, 1914, # 36).

gazeT `imereTSi~ dabeWdili werilebidan gansakuTrebiT saintereso da aqtualuria ia 

ekalaZis publicisturi statia `erovnuli demokratia~. werili demokratiuli dasisa da 

maSasadame, momavali erovnul-demokratiuli partiis politikuri programis Camoyalibebis 

erT-erTi warmatebuli cdaa da aqedan gamomdinare, saTanado yuradRebasac moiTxovs. Tu 

gadavxedavT erovnul-demokratTa programas, romelic partiis damfuZnebelma konferen-

ciam 1917 wlis 4 ivniss daamtkica, davrwmundebiT, rom igi ia ekalaZis politikuri plat-

formis mraval debulebas Seicavs.

iakob cincaZis mtkicebiT, erovnuli demokratia erovnuli erTobis partias warmoad-

genda da aqedan gamomdinareobda misi humanuri, demokratiuli xasiaTic, gadaWarbebuli 

ar iqneba Tu vityviT, rom erovnuli demokratia erTaderT patriotul Zalas warmoadgen-

da XX saukunis pirveli meoTxedis saqarTveloSi. saerTo erovnuli interesebis garSemo 

akavSirebda erTmaneTTan yvela klass da wodebas, glexsa da memamules, vaWars da prole-

tars; maSasadame, demokratiuli dasi, winaaRmdeg socialisturi partiebisa, klasTa Soris 

TanamSromlobis da erTobis upiratesobas aRiarebda, cdilobda, `eris sxvdasxva klasi da 

nawili saerTo erovnuli interesebis garSemo Seekriba~ (i. cincaZe, erovnuli demokratia, 

gaz. `imereTi~, 1914, # 109).
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avtoris azriT, erovnuli demokratia, upirveles yovlisa, unda uaryofdes partiul 

fanatizms, e. i. aRiarebdes yvela sxva partiis Rvawls, xelixelCakidebuli unda moqmedeb-

des maTTan saerTo demokratiis da erovnuli miznis gansaxorcieleblad. unda uaryofdes 

klasTa Soris ukiduresad gamwvavebul brZolas da aRiarebdes maT Soris erTobas. unda 

cdilobdes Sekribos yvela klasi, partia da wodeba, saerTo interesebis garSemo, rom 

`Seqmnas erTi mudmivi erovnuli organizmi, unda emyarebodes Tavisi moRvaweobisas eris 

umetesobas. Tavis moqmedebas safuZvlad unda daudos ara tlanqi Zaladoba, aramed piriq-

iT, zneobrivi, moraluri zemoqmedeba, unda qadagebdes ara social-demokratiul gapro-

letarebas, aramed gamamxnevebeli imedis da iniciativis, Semqmnelis energiul muSaobas, sa-

kuTari Tavis siyvaruls da kerZo sakuTrebis Seqmnis survils~ (i. cincaZe, dasaxelebuli 

naSromi, gazeTi `imereTi~, 1914, # 109).

gazeT `imereTis~ erovnuli mimarTuleba mkafiod aris gamokveTili saredaqcio wer-

ilSi `Jurnal-gazeTebi~, sadac aRniSnulia, rom `qarTveli xalxis xsna qarTvelTa karg 

TvisebaTa ganmtkicebasa da qarTveli xalxis miwa-wylis SenaxvaSia. amitomac dRes Cven 

Tamamad vlaparakobT qarTvelebze da moviTxovT qarTveli eris ayvavebis dacvas. qarTve-

li eris miwa-wylis da erTianobis aRdgenas~ (saredaqcio werili, mowinave, gaz. `imereTi~, 

1912, #4).

`imereTis~ publikaciebidan, sadac erovnul sakiTxebzea saubari, aRsaniSnavia trifon 

jafariZis publikaciaTa seriali `Cveni av kargi~, romelic gazeTis erovnul-ganmaTavi-

suflebeli ideebis erTian mZlavr nakads erwymoda da kidev ufro gamokveTda redaqciis 

Tavisuflebismoyvare miswrafebebs.

saqarTvelos degradaciis erT-erT umTavres mizezs avtori Taobebad da dasebad dayo-

fil qarTvelTa erovnuli interesebis SeugneblobaSi xedavda. is Tvlida, rom qarTveleb-

ma umTavresi ram, samSoblos siyvarulis niWi dahkarges, rasac erisaTvis udides tra-

gediad miiCnevda. misi azriT, saqarTvelo damoukideblobas ver moipovebda manam, sanam 

am niWis unars ar aRidgendnen qarTvelebi. samSoblos siyvaruli warmoedgina im Zlier 

biZgad, romelsac fizikur da sulier Tavisuflebamde unda mieyvana qveyana. `samSoblos 

siyvaruli rwmenaT unda eqces kacs, da am rwmenam unda gansazRvros misi moqmedebis mimar-

Tulebac~ (tr. jafariZe, Cveni av kargi, gaz. `imereTi~, 1912, #28).

trifon jafariZe eris cxovrebisaTvis TvalsaCino da saziano naklad swored imas miiC-

nevda, rom namdvili samSoblos siyvaruli, saimedo niadagze damyarebuli gonieri da far-

To patriotizmi, CvenSi TiTqmis ar arsebobda. avtori statiaSi yuradRebas amaxvilebda 

samSoblos siyvarulis erTgvar formazec, romelic gamoixateboda cariel sityvebSi, uSi-

naarso simRerebSi da iseT uazro CveulebebSi, rogoric yanwebiT Rvinis sma da xmal-xan-

jlis tareba gaxlavT. yovelive aqedan gamomdinare, publicisti askvnida: `qarTveli eri, 

romelSic samSoblos siyvarulis niWis kvdoma iyo dawyebuli, masiurad midioda gadagva-

rebisaken~ (t. jafariZe, dasaxelebuli naSromi).

tr. jafariZe cdilobda eCvenebina qarTvelTa is Tandayolili Tu SeZenili Tvisebani, 

romelnic sazogado cxovrebasac aferxebdnen da eris kulturul ganviTarebasac uSlid-

nen xels. Cveni politikuri, ekonomikuri, moraluri Tu sulieri problemebis umTavres 

mizezs publicisti mainc samSoblos siyvaruls niWis dakargvaSi xedavda da qarTvelT-

qarTvelobisaken, samSoblos siyvarulisaken, erovnuli Tavisuflebis brZolisaken mou-

wodebda.
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amrigad, `imereTma~, rogorc erovnul-demokratiuli mimarTulebis gazeTma da masSi 

dabeWdilma statiebma didi roli Seasrula sazogadoebrivi azris formirebasa da qar-

Tuli nacionaluri interesebis dacva-ganviTarebis saqmeSi. maTi Seswavla didad Seuwyobs 

xels XX saukunis dasawyisis saqarTvelos mZafri politikuri cxovrebis realurad, obi-

eqturad Seswavlis saqmes.
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In the beginning of the XX century, Georgian political opinions divided into three parts: Social-Democratic, 
Social-Federalist and National-Democratic. The most appropriate and progressive for the nation was the demo-
cratic belief.

The establishment of the political parties was followed the foundation of the new periodic bodies expressing 
their ideas.

In 1912-1915, the daily newspaper “Imereti” was published in Kutaisi, which main part of staffs consisted 
of representatives democratic group.

“The Imereti”, as the national-democratic newspaper and the articles printed in it played a big role in the for-
mation of public opinion and in the development of the Georgian national interests. Studying them will greatly 
contribute that Georgia political life in the beginning of the XX century be studied more objectively.
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kaxaber qebulaZe
ak. wereTlis saxelmwifo universiteti, asoc. profesori

asi wlis winaT  
1917 weli quTaisSi

1917 wlis TebervalSi ruseTSi gaimarjva burJuaziul-demokratiulma revoluciam. im-

peratori nikoloz II romanovi taxidan gadadga. Seiqmna droebiTi mTavroba Tavad lvovis 

xelmZRvanelobiT. 3 marts quTaisis qalaqis Tavma ilia Ciqovanma (mwerlobaSi _ i. ponte-

li) droebiTi mTavrobis Tavmjdomarisagan Semdegi Sinaarsis depeSa miRo: „mefis mTavroba 

daeca, gTxovT moaxdinoT Zveli saxelmwifo dawesebulebaTa likvidacia da moawyo axlebi, 

yvela Tqveni politikuri partiis monawileobiT“ [i. Ciqovani, 1959: 85].

es moulodneli da sasixarulo ambavi male gavrcelebula xalxSi da mTavar quCaze 

demonstracia Catarebulma. aRfrTovanebuli moqalaqeebi geguTis quCisaken (exlandeli 

g. tabiZis quCa) gaemarTnen da es sasixarulo ambavi mouloces mxcovan revolucioners 

giorgi maiaSvils (zdanoviCs), romelic im dros avadmyofobis gamo loginad iyo Cavard-

nili. moxuci wamoayenes da misi saxlis win droSebiT misuli xalxi daanaxes, sixarulisagan 

igi Turme bavSviviT atirda [ix.  p. vaWriZe, gaz. „quTaisi“, 1971, #10].

aqedan demonstrantebi Savi qvis mrewvelTa sabWos SenobasTan misulan. Senobis aivanze, 

megobrebis TxovniT cnobili sazogado moRvawe kita abaSiZe gamosula. igi xalxs miesalma 

da revoluciis gamarjveba miuloca. man mitingze Tqva: „qriste aRsdga, devnilo sayvareli 

Cemi amxanagebo!... daemxo mtarvali, romelmac awama eri Tavisi, romelmac Tvaluwvdenel 

ruseTis samefo gaubedurebul dedaTa cremlisa da mamulisaTvis Tavdadebul gmirTa 

sisxlis okeane daayena, sibinZurisa da biwierebis morevSi CaixrCo. daisaxa samagaliTod is, 

vinc Tavis tlanqi quslebiT gaTela wamebuli saqarTvelos didebuli warsulis anderZi 

(igulisxmeba 1783 wels georgievskis traqtati _ k. q.), vinc nafleT qaRaldad aqcia eris 

cremliTa da sisxliT naweri sabuTi eris momavali ganmamtkicebeli, da ai, dRes unda mois-

pos saukunis ganmavlobaSi Cadenili borotmoqmedeba da Zalmomreoba. dRes unda aRdgenil 

iqmnes Cven vaJkacTa sisxlSi ganbanili, Selaxuli ufleba Cveni...“ [msjelobisaTvis ix. s. 

gersamia, 1982: 54-55].

droebiTma mTavrobam mefisnacvlis magivrad regionis marTva amierkavkasiis sagangebo 

komitetis („ozakoms“) daavala. igi Seiqmna 1917 wlis 8 marts. mis SemadgenlobaSi Sevidnen 

IV saxelmwifo saTaTbiros deputatebi amierkavkasiidan: b. xarlamovi (Tav-re), g. papaja-

novi, m. jafarovi, a. Cxenkeli da k. abaSiZe (gardacvlili v. gelovanis nacvlad) [ix. k. qe-

bulaZe, 2005:12].

amierkavkasiis sagangebo komitetis gadawyvetilebiT, saerobo TviTmmarTvelobis Se-

moRebamde, guberniebsa da mazrebSi xelisuflebas rwmunebulebis saxiT axorcielebdnen 

komisrebi, xolo soflebSi _ arCeuli aRmasrulebeli komitetebi. komisrebis instituti 

arCeviTi iyo. „ozakomi“ niSnavda Tavis rwmunebulebs. 1917 wlis 4 seqtembers mowveul gu-

berniis rwmunebulTa yrilobaze moiTxoves komisrebis daniSvnac.

komisarTa instituti ar iyo erTaderTi xelisufleba. paralelurad Seiqmna muSaTa 

deputatebis sabWoebi. revoluciis Semdeg xelisuflebis SenarCunebas cdilobdnen Zve-

li administraciis warmomadgenlebic. maT surdaT, Seguebodnen siaxleebs da zogierTi 
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garegnuli cvlilebis moxdeniT kvlav darCeniliyvnen ganmkarguleblad. magram rogorc 

ukve aRiniSna, cnoba  xelisuflebis damxobis Sesaxeb swrafad gavrcelda, rasac adgilebze 

sazogadoebis didi aqtiuroba moyva. amitom xelisuflebis Zveli struqturebis SenarCu-

neba praqtikulad SeuZlebeli gaxda [ufro vrclad ix: quTaisi  XIII saukunis 60-iani wlebidan 

XX saukunis 20-ian wlebamde, 2013: 423].

am politikuri Zalebis gavleniT, `ozakomis“ adgilobrivi xelisuflebis sakuTari 

struqturebis Seqmnamde, daiwyo Camoyalibeba muSaTa sabWoebma, romelsac Tavmjdo-

mareobda cnobili social-demokrati evgeni gegeWkori [ix. p. vaWriZe, gaz. „quTaisi“, 1971, 

#10]. magram, quTaisSi, radgan samrewvelo proletariati Zlier susti iyo, muSaTa sabWos 

Seqmnamde, 3 marts Camoyalibda droebiTi aRmasrulebeli komiteti, qalaqis Tavis i. Ci-

qovanis TavmjdomareobiT. droebiT aRmasrulebel komitetSi wevrebad iricxebodnen: k. 

abaSiZe, al. garsevaniSvili, e. gegeWkori, g. gvelesiani, g. giorgaZe, i. gobeCia, a. ToraZe, 

v. kasraZe, g. laRiZe, n. lorTqifaniZe, gr. urataZe, l. Sengelia, mdivani ki gaxda daviT 

avaliani.

mogvianebiT droebiT aRmasrulebelo komitetSi damatebiT Seiyvanes _ 3 muSa, 5 jaris 

warmomadgeneli da 5 sabWos xmosani [g. mWedliZe,1993: 325].

4 marts qalaqis centralur baRSi xalxmravali mitingi gaimarTa. igi gaxsna qalaqis 

Tavma da droebiTi aRmasrulebeli komitetis Tavmjdomarem i. Ciqovanma. sityvebi war-

mosTqves, social-demokratma e. gegeWkorma, socialist-federalistebma a. wereTelma da 

g. laRiZem, socialist-revolucionerebma _ i. gobeCiam da i. kakabaZem, muSa saliam. Sekre-

bas mogvianebiT SemouerTdnen rusi jariskacebi da Cinovnikebi, amitom mitings rusul 

enaze mimarTes a. fircxalaiSvilma da a. faRavam [ix. gaz. „samSoblo~, 1917, #661].

yvela partiisa Tu socialuri jgufis warmomadgenlebi erTsulovnad aRiarebdnen xalxisT-

vis TviTmmarTvelobisa da saqarTvelosaTvis avtonomiis miniWebis aucileblobas [iqve, #668].

mitingze gamoikveTa qalaqSi ganlagebuli armiis nawilebis jariskacebisa da umcrosi 

oficrebis solidaroba xalxisa da misi demokratiuli moTxovnebisadmi, es ki jariskacTa 

saerTo masis suliskveTebas gamoxatavda [quTaisi  XIII saukunis 60-iani wlebidan XX saukunis 

20-ian wlebamde, 2013: 412].

7 marts sakrebulo taZris moedanze kvlav Sedga moqalaqeTa da jariskacTa xalxmrava-

li mitingi, sadac sityviT gamovidnen: i. Ciqovani, e. gegeWkori, mRvdeli kapanaZe, oficeri 

baRaSvili da erTi jariskaci. e. gegeWkorma jariskacebs mouwodebda daxmareboda xalxs 

kontrrevoluciasTan brZolaSi [gaz. „samSoblo“, #667].

imave dRes gubernatoris rezidenciaSi Seikribnen aRmasrulebeli  komitetis wevrebi, 

jaris nawilebis meTaurebi, saxazino palatis ufrosi, saolqo sasamarTlos ufrosi da TviT 

gubernatori. Sekrebilebma sruli mxardaWera gamoucxades droebiT mTavrobas [iqve, #568]. 

Zveli struqturebis SenarCunebis cda amao gamodga. 10 marts JandarmTa sasamarTlom 

Tavisi nebiT gamoacxada Tavi axali xelisuflebaze daqvemdebarebulad da mTeli qoneba 

gadasca aRmasrulebel komitets. am ukanasknelis gadawyvetilebiT ki fulisa da iaraRis 

garda es qoneba saistorio-saeTnografio sazogadoebas gadaeca [iqve, #573].

JandarmTa sammarTvelos arqivis Seswavlisas aRmoaCines saidumlo mimowerebi da masa-

lebi cnobil qarTvel moRvaweTa politikurad arasandoobis Sesaxeb. bolSevikebis Sefase-

biT aRmasrulebeli komiteti gansakuTrebiT inertulad moqmedebda politikuri patim-

rebis ganTavsuflebis saqmeSi [msjelobisaTvis ix. p. vaWriZe, gaz. „quTaisi“, 1917, #10].
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14 marts gadadga quTaisis general-gubernatori grafi a. v. gudoviCi. 1917 wlis ivli-

sis dasasruls guberniis sammarTvelos sakrebuloebi gauqmebulad gamocxadda. guber-

natoris gadadgomis wina dReebSi amierkavkasiis sagangebo komitetma quTaisis guberniis 

komisrad daniSna evgeni petres Ze gegeWkori (1881-1954), mesame saxelmwifo saTaTbiros 

yofili deputati quTaisis guberniidan, xolo qalaqis komisrad ki daniSnes d. v. mdivani 

[gaz. „samSoblo“, 1917,  #575].

30 aprilidan droebiT aRmasrulebelma komitetma (sadac aseve Sedioda jariskacTa 

komiteti, romelic 7 marts Seiqmna) da muSaTa sabWom gaerTianebulad daiwyes saqmianoba. 

maT Seadgines droebiTi komiteti, romlis SemadgenlobaSi iyvnen: muSaTa sabWodan _ g. 

urataZe da n. WumburiZe, jariskacebis _ praporSiki   n. starcevi, i. goldmani (mis Sesaxeb 

vrclad ix. g. SaraZe, qarTvel ebraelTa wvlili, gaz. `eri“, 1991, #3(4265), 17 ianv., gv. 8-9) 

da samusovi [gaz. „Cveni qveyana“, 1917, #19].

iyo cda ufro wvrili erTeulebis _ saubno komitetebis arCevnebis mowyobisa, magram igi 

ar Catarebula, ris Sesaxeb gadawyvetileba 20 marts quTaisis droebiTma aRmasrulebelma 

komitetma miiRo. aseve gadawyda moewyoT mxolod erTi saqalaqo arCevnebi, sadac yvela 

politikur Zalas miecemoda Tanabari monawileobis ufleba [gaz. „samSoblo“, 1917,  #577].

msoflio omis gamo warmoSobili sazogadoebrivi aqtivobis Sedegad saqarTveloSi Tan-

daTan Camoyalibda xuTi politikuri mimdinareoba: social-demokratiuli (menSevikuri da 

bolSevikuri cal-calke), social-federalisturi, socialist-revoluciuri da erovnul-

demokratiuli. pirveli sami gaformebuli iyo partiebad, xolo eserebi da erovnul-de-

mokratebi partiebad Camoyalibdnen Tebervlis revoluciis Semdeg.

xuTive am politikur mimdinareobas quTaisSi hqonda sakmaod Zlieri organizaciebi, 

zogierTisa ki ufro mniSvnelovanic iyo, vidre mTavari, e. i. Tbilisis organizacia. am 

politikurma mimdinareobebma 1917 wlis martis pirvel ricxvebSi sagrZnoblad gaaqtiures 

TavianTi muSaoba. upirveles yovlisa, es gamoixateboda sxvadasxva socialur _ jgufebze 

gavlenis mopovebisaTvis brZolis gaCaRebaSi. aman maT Soris dapirispireba kidev ufro 

gazarda, amasTan saWiro gaxda organizaciuli mowyobis gziT revoluciuri masis marTvis 

axali struqturebSi CarTvac.

partiebma daiwyes sakuTari muSaTa sabWoebis Seqmna. martis pirvel ricxvebSi quTaisSi 

Camoyalibda muSaTa sabWo, sadac umravlesoba menSeviki social-demokratebi iyvnen. sab-

Wos pirveli Tavmjdomare, rogorc ukve aRiniSna, evgeni gegeWkori iyo.

social-federalistebis sabWo SedarebiT mcirericxovani iyo da faqtobrivad misi muS-

aoba social-federalistTa klubis farglebs ver scildeboda.

rac Seexeba eserebs, isini ZiriTadad imeds jaris nawilebze amyarebdnen da maT komitet-

Tan erTad moqmedebdnen.

bolSevikebis organizacia quTaisSi iseve, rogorc mTel saqarTveloSi, SedarebiT susti 

iyo. isini amjobinebdnen, ukve Camoyalibebul muSaTa sabWoSi moepovebinaT gavlena, gad-

moebirebinaT maTi wevrebi TavianT mxareze, magram am cdas raime xelSesaxebi Sedegebi ar 

mohyolia da amitom bolSevikebi ar eridebodnen aSkara konfrontacias, rac zogjer da-

naSaulamde midioda da maTi dapatimrebiT mTavrdeboda xolme [msjelobisaTvis ix. quTaisi  

XIII saukunis 60-iani wlebidan XX saukunis 20–ian wlebamde, 2013: 427].

1917 wlis april-maisSi Seiqmna qalaqis saxalxo milicia. igi Seadgines partiuli principis 

mixedviT. TiToeuli partia agzavnida Tavis 10 warmomadgenels. jaris nawilebidan TiToeul 
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ubanSi iyo 5-5 warmomadgeneli. amaT garda miliciis ufross uSualod eqvemdebareboda 15 

jariskaci, TadarigSi morigeobda 20. saWiroebis SemTxvevaSi, SeiZleboda aseulis gamowve-

vac. miliciis ufrosad dainiSna praporSCiki ivane (vaniCka) JRenti, xolo jariskacTa sabWom 

miliciaSi komisrad gagzavna kapitani goltmanovski [gaz. „Cveni qveyana“, 1917, #43].

miliciis axalma Semadgenlobam fici 10 ivniss miiRo. saxalxo miliciis daniSnuleba ar 

iyo qalaqSi marto sazogadoebrivi wesrigis dacva, mas iyenebdnen guberniaSi dezertiro-

basTan, yaCaRobasTan da kontrrevoluciasTan sabrZolveladac, xolo saqarTvelos de-

mokratiuli respublikis gamocxadebis Semdeg saxalxo milicia sabrZolo operaciebSiac 

monawileobda [quTaisi XIII saukunis 60-iani wlebidan XX saukunis 20-ian wlebamde, 2013: 426].

ivnisis dasawyisSi dainiSna qalaqis sabWos xmosanTa axali Semadgenlobis arCevnebi. 66 

xmosani mosaxleobas weliwadnaxevris vadiT unda aerCiaT. qalaqi daiyo 3 saarCevno raion-

ad. yovel 1000 amomrCevelze daidgmeboda erTi yuTi, mTlianad qalaqSi arCevnebi ewyo-

boda 15 ubanSi [g. mWedliZe,1993:326-327].

arCevnebi pirvelad tardeboda demokratiuli principebis dacviT. moixsna cenzi da 

SezRudvebi, rac manamde arsebobda. 11 ivniss amomrCevelTa siebis Sedgenis mizniT Catar-

da erTdRiani aRwera, aRiricxa 22 aTasi amomrCeveli [gaz. „social-demokrati“, 1917, #70]. 

winasaarCevno periodSi farTod gaiSala brZola politikur partiebsa da sazogadoebriv 

jgufebs Soris. quTaisSi im droisaTvis arCevnebSi monawileobis misaRebad emzadeboda, 4 

politikuri partia: social-demokratiuli, socialist-federalisturi, socialist-rev-

oluciuri da erovnul-demokratiuli. varaudobdnen, rom amaTagan socialist-revolu-

cionerebs (igive eserebs) mniSvnelovani gavlena ar hqondaT sazogadoebaSi da arCevnebSi 

naklebi mxardaWera eqnebodaT [gaz. „Cveni qveyana“, 1917, #88].

arCevnebis Semdeg ki erovnul-demokratebi iZulebulni gaxdnen eRiarebinaT, rom: „SiSiT 

Tu sakuTari SegnebiT socialisturi partiebis droSis garSemo didZali xalxi Seikriba“ 

[iqve, #97]. isini ar gamoricxavdnen, rom zogierTma partiam arakeTilsindisier xrikebsac 

mimarTa. magaliTad, erT-erT skolaSi dadgmul yuTSi arCevnebis dawyebamde aRmoaCines  60 

biuleteni [iqve].

qalaqis saTaTbiros arCevnebi Catarda 1917 wlis 6 agvistos. masSi didi upiratesoba 

moipoves social-demokratebma (saarCevno sia #1). maT miiRes 11 527 xma da miiRes 39 man-

dati, socialist-revolucionerebma (#2) miiRes 4 083 xma, gaiyvanes 14 xmosani, #3 parti-

uli sia iyo socialist-federalistebisa. maT xma misca 2 606 amomrCevelma, riTac miiRes 

9 mandati. erovnul-demokratebis siaSi #4 xma misca 888 amomrCevelma da gaiyvanes sami 

xmosani, upartioTa blokma #5 Seagrova 253 xma da Sesabamisad saTaTbiroSi hqondaT erTi 

mandati [iqve, #98].

axladarCeul TviTmmarTvelobaSi social-demokratebs didi upiratesoba hqondaT. maT 

qalaqis sabWoSi Camoayalibes TavianTi biuro: g. urataZis, s. gegelaSvilis, n. sokolovs-

kis, davidoviCis (sasamarTlos Tav-re), s. kilaZis, a. jafariZisa da v. kostavas Semadgen-

lobiT [g. mWedliZe,1993: 327-328].

saTaTbiros pirveli sxdoma Catarda 1917 wlis 1 seqtembers, radgan mas ori rusi xmos-

ani eswreboda amitom qalaqis Tavma i. Ciqovanma igi gaxsna rusul enaze. xmosnebis umravle-

sobam saWirod miiCnia sxdomis qarTul enaze warmarTva. es iyo pirveli SemTxveva quTaisis 

TviTmmarTvelobis arsebobis istoriaSi, roca sxdoma mSobliur enaze Catarda [quTaisi 

saxelmwifo, centraluri arqivi, (SemoklebiT qcsa), f. 155, aRwera 1, saqme 7, gv. 2]. fraqcia-
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Ta saxeliT sxdomaze deklaraciebi waikiTxes: social-demokratebidan g. giorgaZem, so-

cial-federalistebidan _ d. uznaZem, socialist-revolucionerebidan – i. TevzaZem da 

erovnul-demokratebidan _ t. jafariZem. am sxdomaze gadawyda qalaqis sabWos Tavmjdo-

marisa da qalaqis mouravis Tanamdebobebi erTmaneTisagan gaemijnaT [g. mWedliZe, 1993: 328].

qalaqis sabWos Tavmjdomared airCies aleqsandre ivanes Ze jafariZe, qalaqis mouravad 

_ social-demokrati dimitri kalandariSvili, gamgeobis wevrad _  a. mefisaSvili, qalaqis 

mdivnad _ d. avaliani [gaz. „Cveni qveyana“, 1917, N119].

9 seqtembris sxdomaze qalaqis Tavis amxanagad (moadgiled) airCies socialist-revolu-

cioneri m. basilaia, gamgeobis wevrad _ S. sanebliZe, sabWos mdivnad _ social-demokra-

ti T. WumburiZe, romelic manamde xaSuris gimnaziis maswavlebeli muSaobda [gaz. „Cveni 

megobari“, 1917, #128;  qcsa, f. 155, aRwera 1, saqme 7, gv. 8].

seqtembris bolos qalaqis sabWos Tavmjdomaris amxanagebad airCies _  s. gegelaSvili 

da i. gobeCa [gaz. „Cveni megobari“, 1917, #138].

noembris dasasruls qalaqis xelmZRvanelobaSi nawilobrivi cvlilebebi moxda _ nacv-

lad m. basilaiasi, romelic mouravi moadgile iyo, airCies i. TevzaZe, gamgeobis wevrad _ 

p. mosiZe, sabWos Tavmjdomaris amxanagad nacvlad s. gegelaSvilisa _ g. urataZe [gaz. „Cveni 

qveyana“, 1917, #187].

13 seqtembris sxdomaze qalaqis sabWos daadgina: amieridan TviTmmarTvelobaSi saqmeebi 

mxolod qarTul enaze ewarmoebinaT [gaz. „Cveni megobari“, 1917, #129].

qalaqis TviTmmarTvelis am Semadgenlobas rwmunebebi gauvida 1919 wlis TebervalSi. 

axali mowvevis sabWos arCevnebi unda Catarebuliyo 19 Tebervals, magram radganac saqa-

rTvelos respublikis damfuZnebeli krebis arCevnebi daiwyo 14 Tebervals, amitom adgi-

lobrivi organos arCevnebi martis pirveli ricxvebisaTvis gadaido [g. mWedliZe,1993:329].

qalaqSi erT-erTi mTavari problema iyo frontidan dabrunebul jariskacTa TavaSve-

buli Zaladobrivi moqmedeba. aseT stiqiur gamosvlaTa Soris yvelaze tipiuri iyo 1917 

wlis 29 aprils momxdari ambebi. am dRes jariskacTa aRgznebuli masa Tavs daesxa fed-

eralistTa klubs. Semdeg gaemarTnen klasikuri gimnaziis Senobisaken, sadac egulebodaT 

federalistebis biuro. moZalade  jariskacebma  gamoitanes maTi droSa da Seuracxyves. 

bolos mividnen social-demokratebisa da eserebis sabWoSi, maTgan mxardaWeris misaRebad. 

politikuri partiebis warmomadgenlebma  TavaSvebuli brbos ganumartes, rom aseTi Za-

ladoba gaumarTlebeli iyo da igi safrTxes uqmnida moqalaqeebsa da demokratias [gaz. 

„Cveni qveyana“, 1917, #23; gaz. „social-demokrati“, 1917, #32].

imave dResve Catarda muSaTa da jariskacTa sabWoebis gaerTianebuli sxdoma. sxdo-

maze jariskacTa qmedeba Seuwynarebel movlenad CaiTvala. sxdomaze gamosulma eserma  i. 

gobeCiam da social-demokratma g. urataZem ganmartes, rom social-federalistebi ar 

iyvnen kontrrevolucionerebi da maT provokatorebi abralebdnen separatistobas. ro-

gorc mogvianebiT gairkva, rus jariskacTa ukmayofilebis mizezi saqarTvelos ruseTisa-

gan gamoyofis moTxovnis federalistebze gadabraleba iyo [iqve].

aRniSnuli Zaladobrivi qmedeba ar iyo erTaderTi, rasac adgili qonda quTaisSi 1917 wels. 

analogiur uwesrigobas qalaqSi adgili qonda 22-24 ivliss, rodesac kidev erTxel daarbies 

politikuri klubebi, Semdeg  ki gaTavxedebuli brbo apirebda mTeli qalaqis aklebas. 

saqme iqamde mivida, rom 22 ivliss mTvrali jariskacebi Tavs daesxnen guberniis komis-

ars g. giorgaZes da mis moadgiles n. qiqoZes da moindomes maTi gaZarcva da cema. muSebisa 
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da jariskacebis warmomadgenlebma Zlivs ixsnes komisari da mis moadgile  Zaladobrivi  

Seuracxyofisagan [gaz. „Cveni qveyana“, 1917, #88].

swored am uwesrigobis aRkveTis mizniT 27 ivliss quTaisSi Catarda Cxreka da dapatim-

rebebi. Semowmebis Sedegad ramdenime aTeuli piri daapatimres kidec [iqve, #91].

ufro dramatulad ganviTarda movlenebi oqtombris dasawyisSi. 

gazeT „saqarTvelos“ korespondenti n. asaTiani iuwyeboda, rom 2 da 3 oqtombers rus 

jariskacebs qalaqSi did darbeva mouwyviaT. darbevis Sedegad maRaziebis didi nawili  ga-

nadgurebula. mTvrali jariskacebi jgufurad esxmodnen  Tavs  savaWroebsa da kerZo sax-

lebs, Zarcvavdnen, amtvrevdnen da cecxls ukidebdnen maT. es iyo dasavleTis frontidan 

qalaq caricinSi gadmogzavnili polki, romelic quTaisSi iyo gadmoyvanili. jariskacTa 

aseTi moqmedebis mizezad  korespondenti socialistur agitacias  asaxelebs, romelmac 

misi azriT,  goneba mouwamla  maT da ganawyo burJuaziisa da vaWrebis winaaRmdeg [gaz. 

„saqarTvelo“, 1917, #218].

mdgomareoba gansakuTrebiT garTulda mas Semdeg, rac, qalaqSi mdgomma sxva samxedro 

nawilebma  maT dawynarebaze uari Tqves. amas emateboda isic, rom damrbevTa ricxvi Tan-

daTan izrdeboda, xolo nasroli qviT  quTaisis miliciis ufrosi v. JRenti  daSavda.

3 oqtombers quTaisSi dabrunda e. gegeWkori da misi moadgile i. maWavariani. moaR-

wia baTumidan gamogzavnilma jaris nawilmac 300 kacis SemadgenlobiT. maT aseve dae-

mataT Tbilisidan Camoyvanili 1500 SeiaraRebuli iunkeri [gaz. „saqarTvelo“, 1917, 

#218]. qalaqSi samxedro wesebi gamocxadda. darbevebi aRikveTa, magram Semdgom dReebSi  

mRelvareba mainc igrZnoboda. quCebi xalxiT iyo savse da iTxovdnen iunkrebis qalaqi-

dan gasvlas. marTalia, darbevebi aRikveTa, magram 4 da 5 oqtombers qalaqSi mRelva-

reba mainc igrZnoboda. darbevis Sedegebis gamokvleva qalaqis sabWo gadawyvetile-

biT daevala sagamomZieblo  da qalaqis dacvis komisrebs. 5 oqtombers „ozakomis“ 

gadawyvetilebiT da kavkasiis samxedro olqis ufrosis gankargulebiT garnizoni dae-

morCila polkovnik grozinskis, xolo guberniaSi mTeli Zalaufleba gadavida general-

gubernatoris uflebebis mqone guberniis komisris g. giorgaZis kompetenciaSi [gaz. 

„social-demokrati“,1917, #155].

momxdarma movlenebma kidev erTxel TvalnaTliv cxadyo erovnuli samxedro nawilebis 

Seqmnis aucilebloba. swored, aRniSnulis gamovlineba iyo 1917 wlis 10 agvistos Sekre-

ba quTaisSi. masSi monawileobdnen qarTveli jariskacebi da oficrebi. isini iTxovdnen 

qarTuli polkebis Seqmnas, rac Tavis mxriv xels Seuwyobda Tavdacvis uzrunvelyofas 

da mniSvnelovnad Seamcirebda dezertirobas. kavkasiis sagangebo komitetSi, am sakiTxis 

mosagvareblad, TbilisSi gagzavnes delegacia podpolkovnik  a. leqvinaZis, praporSCik                        

_ i. abaSiZis, praporSCik _ g. gaCeCilaZisa da jariskacebis _ dgebuaZis, SublaZis da maRal-

aSvilis SemadgenlobiT [gaz. „Cveni qveyana“, 1917, #185].

rogorc cnobilia, aRniSnul iniciativas raime praqtikuli Sedegi ar mohyolia.

jariskacTa da oficerTa moTxovniT, quTaisis garnizonis ufrosma grozinskim 

polkebis ufrosebs ubrZana qarTveli jariskacebisagan SeedginaT aseuli, romelic dae-

morCileboda guberniis komisars g. giorgaZes da daexmareboda mas qalaqSi wesrigis dac-

vis saqmeSi [iqve, #147].

qalaqis inteligenciis, studentebisa da moswavleTa wreebSi didi aRfrTovaneba gamoi-

wvia, 26 oqtombers, sparseTidan qarTuli msroleli polkis quTaisSi Camosvlas [iqve, 160]. 
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es emocia gasagebi iqneba Tu gaviTvaliswinebT, rom imereTis samefos gauqmebis Semdeg aq 

mxolod saokupacio rusuli nawilebi idgnen da qarTuli polkis dislokacia pirveli Sem-

Txveva iyo [msjelobisaTvis ix. g. mWedliZe, 1993: 254].

quTaisSi safuZvliani samzadisi mimdinareobda damfuZnebeli krebis arCevnebisaTvis. 

am mizniT gamoiyo 5850 maneTi. sagubernio komisias Tavmjdomareobda social-demokrati 

g. urataZe. qalaqi gayofili iyo sam saarCevno ubnad. arCevnebi Catarda partiuli siebis 

mixedviT [quTaisi  XIII saukunis 60-iani wlebidan XX saukunis 20-ian wlebamde, 2013:426].

quTaisSi arCevnebi Catarda 12-13 da 14 noembers, magram mosaxleobis pasiurobis gamo, 

misi vada  16 noembramde gagrZelda [gaz. „Cveni qveyana“, 1917, #172].

ruseTis damfuZnebeli krebis arCevnebSi, quTaisSi monawileoba miiRo 18 105-ma amom-

rCevelma. Sedegebi partiebis mixedviT aseTi iyo: #1 social-demokratebma (menSevikebi) 

miiRes 9000 xma; #2 kadetebma _ #213; #3 eserebma – 3524; #4 daSnakebma _ 255; #5 bolSe-

vikebma _ 1243; #6 social-federalistebma _ 2366; #8 erovnul-demokratebma _ 1467; #15 

socialistebma _ 63 [gaz. „social-demokrati“, 1917, #692].

damfuZnebelTa krebis saboloo bedi cnobilia: igi Seikriba bolSevikebis diqtaturis 

damyarebis Semdeg. arCevnebis pirobebSi maT imedi hqondaT, rom xmebis umravlesobas mi-

iRebdnen, magram mxolod 25 procenti Seagroves, maSin roca menSevikebma  62 procenti 

miiRes, xolo kadetebma da sxva partiebma 13 procenti. damfuZnebeli kreba Seikriba 1918 

wlis 5 ianvars. man uari Tqva, ganexila da daemtkicebina sruliad ruseTis cekas mier war-

modgenili rezoluciebi. 6 ianvars, v. leninis moxsenebis mixedviT, centralurma aRmas-

rulebelma komitetma damfuZnebeli kreba daTxovnilad gamoacxadda, e. i. rogorc maSin 

afasebdnen _ bolSevikebma xalxis mier sayovelTao kenWisyriT arCeuli warmomadgenlo-

biTi organo garekes [g. mWedliZe,1993:503].

qarTuli erovnuli sazogadoebriv-politikuri Zalebis konsolidaciis gamovlineba 

iyo 1917 wlis zafxulSi interpartiuli sabWos Seqmna. masSi Sediodnen saqarTveloSi ma-

Sin arsebuli ZiriTadi politikuri partiebis warmomadgenlebi. interpartiuli sabWos 

Tavjdomare iyo social-demokrati akaki Cxenkeli. sabWosTan aqtiurad TanamSromlobdnen 

qarTuli inteligenciis saukeTeso warmomadgenlebi: e. TayaiSvili, i. javaxiSvili, k. mayaS-

vili, p. ingoroyva  da  d. SevardnaZe. 

interpartiulma sabWom momzada saqarTvelos erovnuli yriloba, romelic mimdin-

areobda 19 noembridan 22 noembris CaTvliT. Tbilisis guberniis Tavadaznaurobis davale-

biT yrilobaze gamovida k. afxazi, xolo quTaisis guberniidan _ d. niJaraZe. maT qarTveli 

Tavadaznaurobis qoneba qarTveli eris sakuTrebad gamoacxades. saqarTvelos erovnulma 

yrilobam airCia 60 wevrisagan Semdgari erovnuli sabWo, romlis raodenoba ramdenjerme 

Seicvala. SemdgomSi erovnuli sabWo faqtobrivad xelisuflebis organos warmoadgenda 

da mTavrobis funqciebs asrulebda.  

aseTi iyo sazogadoebriv-politikuri viTareba  quTaisSi asi wlis winaT _ anu 1917 

wels. axlos iyo didi gamarjveba _ 1918 wlis 26 maisi.
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Ak. Tsetereli State University, Assoc. Professor

ONE  HUNDRED  YEARS  AGO  191 7 YEAR  IN  KUTAISI

In February 1917, Russia won the bourgeois-democratic revolution. Emperor Nikoloz II Romanov resigned 
from the throne. Lvov created a temporary government. On March 3rd, Ilia Chikovani, head of Kutaisi city (writer 
- Pontel) From the temporary government received a telegram: “The king’s government fell, Please liquidate the 
old state institutions and make new ones, include all your political parties”.

This unexpected and good news soon spread among the people and the demonstration was held on the main 
street, citizens went to Geguti Street (now G. Tabidze Street), The citizens congratulated the good news George 
Maiashvili (Zdanovich), At that time George was ill, when he saw the people who had flags, he cried like a baby, 
then demonstrators came to the Black Stone Industrial Council building, where Kita Abashidze congratulated the 
people on victory.

The temporary government ordered the management of the region to the Transcaucasian Emergency Com-
mittee (“Ozakom”). It was created on March 8, 1917. Its members were from the Trans Caucasus: B. Kharlomov 
(TAV), G. Papajanov, M. Japarov, A. Chkhenkeli and K. Abashidze (instead of late V. Gelovani). 

Before the introduction of self-governance were Commissioners and Executive Committees, workers’ councils 
were also created. As already mentioned, the news about the overthrow of the government was spread quickly, 
Therefore, preservation of the old structures of the government have been practically impossible. Under the influ-
ence of these political forces, the work councils were formed, which was chaired by the well-known Social Demo-
crat Evgeni Gegechkori.

In Kutaisi, on March 3, a temporary executive committee was established, the chairman of which was Chikovani. 
On March 4, meeting was held in the city. There were Chikovani, Social Democrat E. Gegechkori, Socialist-Fed-
eralists Al. Tsereteli and Gr. Lagidze, Socialist Revolutionaries - I. Gobechia and I. Kakabadze, a worker – Salia. 

Everyone admitted that it was necessary to grant self-government to people and  autonomy to Georgia.
The demonstration was held on March 7, where were: Chikovani, e. Gegechkori, priest Kapanadze, officer 

Baghashvili and one soldier. E. Gegechkori called on the soldiers to help people fight the counter-revolution. On 
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the same day, the members of the Executive Committee gathered at the governor’s residence, the Heads of the 
Army, the Head of the Treasury Chamber, the Head of the District Court and the Governor himself. All of them 
have expressed full support to the temporary government.

The preservation of old structures was not justified. On March 10, the Gendarmerie Court declared, that it was 
subordinated to the new government and Except for money and weapons, property was transferred to the Society.

On March 14, Kutaisi General Governor- Governor A. A. F. Gudovic resigned. By the end of July 1917, the 
Board of Governors of the provincial Councils were annulled. In the first days of March, the working council was 
formed in Kutaisi, where the Menshevik majority were social democrats. In the days before the governor’s resig-
nation, the Emergency Committee of Transcaucasus appointed Kutaisi governor’s commissioner Yevgeny Peter 
Gegechkori (1881-1954). D.F. Mdivani was appointed as the city commissar. 

As a result of the global activity that arose due to World War II, five political developments were established 
in Georgia: Social-Democratic (Menshevik and Bolshevik separately), social-federal, socialist-revolutionary and 
national-democratic. These political groups were very active in the first days of March 1917.

 The first chairman of the board was Evgeny Gegechkori. The Social-Federalist Council was relatively small.
As for the socialist-revolutionist, they were mainly hoping for the army and they worked together with the 

committee. The Bolshevik organization in Kutaisi was just as weak as in whole Georgia. In April-May 1917, the 
city’s public police was created. 10 representatives from each party were sent. There were 5-5 representatives in 
each district. Ivan (Vanichka) Zhghenti was appointed as the head of the militia, captain Goltmanovski was sent to 
the Commissioner.

The new members of the militia received the oath on June 10. The purpose of the People’s Militia was not only 
the protection of public order in the city; It was also used against desertion, robbery and counter-revolution.

At the beginning of June elections were appointed, the city was divided into three electoral districts. Elections 
were held in 15 districts in the city. At that time, Kutaisi was preparing to take part in the elections, 4 political par-
ties: Social-Democratic, Socialist-Federalist, Socialist-Revolutionary and National-Democratic. They supposed 
that socialist-revolutionaries did not have a significant influence on the society and would have less support in the 
elections. After the elections, the National Democrats were forced to admit that: ”Many people gathered around 
socialist parties. “

The city council elections were held on August 6, 1917. Social Democrats (Election List N1) have gained a 
great advantage in it. They received 11527 votes and 39 mandates, the Socialist-Revolutionaries (N2) received 
4083 votes, 14 components and N3 party list were Socialist Federators. They received 2606 votes, which meant 9 
mandates. In the National-Democrats list N4 888 voters voted and received three sits.  Non-party blocks N5 col-
lected 253 votes and accordingly they had one mandate in the draft. Social-Democrats set up their bureau in the 
city council including the following members: Urathadze, S. Gegelashvili, N. Sokolovsky, Davidovich, S. Kiladze, 
a. Japaridze and V. Kostava.

The first meeting of the council was held on September 1, 1917 in their native language, this was the first case 
in the history of Kutaisi self-government when the session was held in the native language. Declarations were 
delivered at the session on behalf of the factions: from Social Democrats Giorgadze, from Social-Federalists - D. 
Uznadze, from Socialist Revolutionaries Tevzadze and National Democrats - T. Japaridze. At this meeting the de-
cision was made that the Chairperson of the city council and the head of the city would have separate power and 
authority. Alexander Ivan Japaridze was elected as the Chairperson of the city council, a social-democrat Dimitri 
Kalandarishvili was elected as the Head of the city, Mepisashvili was eleced as a member of the board and D. 
Avaliani was elected as secretary of the City.   On September 9th, the Socialist-Revolutionary Mirian Basilaia was 
elected as the deputy of the city, Sh. Sanbeidze - as a member of the board,  Social Democrat Chumburidze – as a 
Council Secretary. He  previously worked as a teacher at  Khashuri gymnasium. At the end of September the com-
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rades Gegelashvili and I. Gobecha were elected as assistants of the  Chairman of the City Council.  At the session 
of September 13, the city council made a decision that from now on all cases would be conducted  in Georgian.

This composition of the city self-governance came to an end in February 1919. The election of the new convo-
cation council was to be held on February 19, but since the election of the Constituent Assembly of the Republic 
of Georgia started on February 14, the local election was postponed to the first of March.

One of the main problems in the city was the violent action of soldiers returning from the front. On April 29, 
1917, soldiers attacked the Federalist Club. Then they went to the classical gymnasium, there was the federal 
bureau, the soldiers took the flag of federations and insulted them. Finally they came to the Council of Social 
Democrats and socialist-revolutionists, where the crowd explained that such violence was unacceptable and would 
threaten citizens and democracy. This violent action was not the only thing that took place in 1917 in Kutaisi. 
Similar disorders were held in the city on July 22-24, when the political clubs were dispersed once again, and then 
the same crowd was going to insult the city.

On July 22, drunken soldiers attacked the governor’s commissioner Gr. Giorgadze and his deputy N. Kikodze 
and wanted to rob them and beat them, workers and soldiers hardly rescued the commissioner and his deputy. On 
July 27 several dozen persons were arrested in Kutaisi.

On October 2 and 3, Russian soldiers set up a large raid in the city, as a result, shops were destroyed, drunken 
soldiers attacked trade and private houses, they broke down and burned them. The number of raids was gradually 
rising, the head of Kutaisi militia Zhgenti, was injured. E. Gegechkori and I. Machavariani returned to Kutaisi on 
October 3. 300 soldiers arrived from Batumi and 1500 cadets arrived from Tbilisi, but in the days that followed, the 
city was still feeling tense. The streets were filled with people and demanded to leave the city of cadets, the streets 
were filled with people and demanded to leave the city of cadets. On October 5, the whole power was transferred 
to Gr. Giorgadze’s competence. The events that took place once again show the necessity of creating national mili-
tary units. On August 10, 1917, a meeting was held in Kutaisi where Georgian soldiers and officers took part, they 
demanded to create Georgian regiments, but the initiative had no practical results. At the request of the soldiers and 
officers, Gorzinski ordered to create a hundred-soldier division that would obey the commissioner of the province. 
Giorgadze helped him to keep the order. In Kutaisi there was a preparation for the election of the constituent as-
sembly, for this purpose 5850 rubles were allocated. The chairman of the commission was the Social Democrat 
Gr. Uratadze. The city was split into three polling stations. Elections were conducted by party lists. Elections were 
held in Kutaisi on 12-13 and 14 November, but due to the passivity of the population, its term was extended until 
November 16. The founders’ assembly hoped to receive a majority of votes, but only 25 percent were collected, 
while Mensheviks received 13 votes, while cadets and other parties - 13 percent. The founders’ assembly gathered 
on January 5, 1918. He refused to prove the resolutions presented by the Russian CC. On January 6, according 
to Lenin’s report, the Central Executive Committee The founding congregation was declared dismissive. In the 
summer of 1917, the Inter-Party Council was established, the chairperson of the Inter-Party Council was social-
democrat Akaki Chkhenkeli. The representatives of the Council were: Takaishvili, I. Javakhishvili, K. Makashvili, 
p. Ingorokva, D. Shevardnadze.

From November 19 to November 22, the National Congress of Georgia was held, At the congress k.Abkhazi 
and Kutaisi governor - D. Nizharadze,  declared the property of Georgian nobility as the property of the Georgian 
nation. The National Congress of the National Council elected the National Council, consisted of 60 members. 
Then the National Council then exercised the functions of the government.

We tried to keep the archive documents and periodic press based on the most important events of the year. Such 
socio-political situation was in Kutaisi a hundred years ago - in 1917.

The big victory was closer - May 26, 1918.
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Teona murRulia
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi

qarTvelTa  saganmanaTleblo  kera  stambolSi

nebismierma qarTvelma, ra mizniTac ar unda imyofebodes  stambolSi, warmoudgenelia 

ar moinaxulos am umSvenieresi qalaqis uZvelesi ubani feriqoi, sadac dgas `qarTvelTa 

savaned“ wodebuli kaTolikuri eklesia. metad STambeWdavia istoria am taZrisa, romelic 

samSoblodan devnil cnobil qarTvelTa TavSesafrad iqca Znelbedobis Jams.

wilad mxvda bedniereba mec, 2006 wels stambolSi saswavleblad yofnis dros, araerTgzis 

momenaxulebina qarTvelTa wminda savane, gavcnobodi mis mdidar sabiblioTeko da saarqivo 

fondebis inventarizaciaze momuSave qarTvel mecniers, SuSana  futkaraZes, romelmac 2012 

wels gamosca wigni ̀ stambolis qarTuli savane“. naSromSi gadmocemulia sazRvargareT arse-

buli qarTuli kulturis erT-erTi umniSvnelovanesi keris _ stambolis qarTuli eklesiis 

istoria. avtori kargad icnobs mis dRevandel mdgomareobasac. wigni ZiriTadad eZRvneba 

savanis did qomags, gamoCenil sazogado moRvawesa da cnobil qvelmoqmeds, stambolel mil-

ioners _ simon zazaZes. aseve warmoCenilia qarTuli kulturuli memkvidreobis kvleva-

Senaxvis saqmeSi stamboleli zazaZeebis ojaxis damsaxureba. swored maTi didi Zalisxmevis 

Sedegia stambolis qarTul savaneSi Semonaxuli saganZuris (eklesia-monasteri, mdidari bib-

lioTeka,  Zvirfasi arqivi, saintereso samuzeumo eqsponatebi) dacva da dRemde motana.

pirveli qarTuli koloniebi stambolSi saukuneebis win damkvidrebula.1899 wels mix-

eil TamaraSvilis mier Sedgenil saqarTvelos farglebs gareT arsebul 33 qarTul sa-

vaneTa Soris sul bolos moixsenieba IXsaukunis  `wmidaTa mociqulTa~ saxelze agebuli 

stambolis uZvelesi qarTuli savane.

qalaqSi ori savane unda yofiliyo: erTi sostenisa konstantinopolis gare midamoebSi 

da meore anastaziasi TviT Sig qalaqSi. amasTan, qalaqSi odiTganve arsebobda qarTuli 

sacxovrebeli ubnebic, romelTagan yvelaze Zveli yofila `gurji-kapu~ galaTis raionSi, 

xolo XVII saukunidan, osmalTa periodSi _ `vezir-xani~. galaTis midamoebSive arsebu-

li italiuri wmida petres eklesiac qarTvelTa samrevlod iTvleboda, xolo I msoflio 

omamde qarTvel mRvdlebs `peris ubanSi hqondaT patara saswavlebeli da eklesia. met-

ic, 1860 wlamde stambolis qristianul sasaflaoze micvalebulTa saflavebs qarTuli 

warwerebi hqonda, romelTa nawili XX saukunemdec SemorCenila“ ([1,30].

XVII saukuneSi, inglisis saelCos maSindeli diplomati, rikoti SeniSnavda, rom Turqe-

Tis samefo karze xSirad Cndebodnen qarTuli warmoSobis moxeleebi: faSebi, vezirebi Tu 

didvezireebi. stambolSi TandaTan fexs ikidebdnen qarTveli vaWrebic da xelosnebic. 

XVIII saukuneSi qarTvelTa ZiriTadi TavSesayari iyo eini james ubani. `eini jame _ werda 

stamboleli korespondenti, _ saca axla vaWroben, qarTvelTa budea Zveli ZvelTave~. aq 

qarTvelebs SeZenili hqondaT sastumro saxlebi, e.w. `odebi~, romlebic qarvaslebisa da 

savaWro funqciebsac asrulebdnen. 1859 wlisaTvis  stambolSi 21 aseTi `oda~ yofila, 

romelTa saqmes warmarTavdnen eklesiis mier arCeuli e.w. `sindikebi~: iv. mefisaSvili, p. 

da i. beJaniSvilebi, i. xiTariSvili, i. TumaniSvil i[3,48].

XIXs-is meore naxevarSi kulturul-saganmanaTleblo saqmianobiT gansakuTrebiT 

gamoirCeoda axalcixeli petre xarisWiraSvili. evropidan dabrunebis Semdeg 1842 wels 
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is axalcixeSi akurTxes mRvdlad, 50-iani wlebidan xizabavraSi gadaiyvanes, xolo 1856 wels 

sazRvargareT wavida. 1858 wlidan man veneciaSi qarTul enaze ramdenime mniSvnelovani 

istoriuli da Teologiuri wigni gamosca. imxanad kaTolikur eklesiebSi qarTul enaze 

mRvdelmsaxurebis neba damtkicebuli ar iyo. male petre xarisWiraSvilma Tavisi saqmiano-

biT vatikanis yuradRebac daimsaxura da 1859 wels stambolSi qarTvel kaTolikeTa kon-

gregaciis Seqmnis neba miiRo _ qarTuli eniTa da tipikoniT. 1861 wels man daafuZna stam-

bolis RmrTismSoblis eklesia, notrdam de lurdi; 1870 wels _ qarTuli stamba, mamaTa da 

dedaTa monastrebi, qarTul-franguli da qarTul-berZnuli qalTa da vaJTa saswavleblebi. 

kongregacia mravalmxriv moRvaweobas eweoda. daarsebidan erTi wlis Semdeg Seiqmna sa-

suliero saswavlebeli. saRvTismetyvelo sagnebis garda iswavleboda qarTuli enis grama-

tika, literatura da istoria. moswavleebma zepirad icodnen nawyvetebi `vefxistyaosni-

dan~. imdenad safuZvlianad aswavlidnen laTinur da frangul enebs, rom saswavleblis 

damTavrebis Semdeg moswavles am enebze wirvis aRsruleba, anda frangul seminariebSi 

swavlis gagrZeleba SeeZlo. warmatebul axalgazrdebs monastris xarjiT evropaSi gza-

vnidnen swavlis gasagrZeleblad. `petresgan gankacebuli mamebiT mofenilia mTeli ev-

ropa~ _ werda imdroindeli presa.

petre xarisWiraSvili rva enas flobda, magram gansakuTrebul yuradRebas qarTulis 

swavlebas aqcevda. 1870 wlisaTvis xarisWiraSvilis dauzogavi Sromis Sedegad monasterSi 

ukve muSaobda qarTuli stamba. marto 1877_1881 wlebSi am stambaSi daibeWda da saqarT-

veloSi gavrcelda 25-mde sxvadasxva wigni. petre qarTuli enis siwmindis dasacavad mraval 

Rones mimarTavda, gramatikis Sedgenac daiwyo. maSin, rodesac saqarTvelos eklesias av-

tokefalia CamorTmeuli hqonda da qarTuli enisa Tu mwerlobis ganviTarebaSi monawileo-

bas aRar iRebda, stambolis monasteri grigol xanZTelis dawyebul saqmes agrZelebda.

1894 wels aSenebuli monastris oTxsarTuliani Senobis meoTxe sarTulze gaxsnes sast-

umro stambolSi Casuli ubinao, xelmokle qarTvelebisaTvis. isini pirveli msoflio omis 

dros mesxeT-javaxeTidan, aWarasa da tao-klarjeTidan  iyvnen ltolvilebi.  [3,152_153].

1900 wlisaTvis stambisa da skolis Sesanaxad qarTul saZmos hqonda 5 duqani, saqonlis 

ferma da sxva savaWro obieqtebi, romlis wliuri Semosavali 4 000 maneTze meti iyo. Zmo-

bas bankSi dabandebuli hqonia 45 000 maneTi. qarTuli monasteri Sewirulobebs saqarT-

velodanac Rebulobda: 1916 wlis 22 ivniss, roca axalcixeSi gardaicvala mRvdeli pavle 

yalaijiSvili, man 10 000 maneTi anderZiT dautova savanes. cnobilia isic, rom qarTveli 

qvelmoqmedi stefane zubalaSvili yvelaze metad exmareboda mixeil TamaraSvils, romlis 

moRvaweobac aseve didad iyo dakavSirebuli stambolis qarTul monasterTan. notrdam de 

lurdis mniSvneloba imdenad gazrdila, rom mas TviT sulTani abdul hamidi patronobda. 

gazeTi `jvari vazisa~ da maSindeli stambolis presa aRniSnavda, rom 1893 wels sulTanma 

qarTuli skola uxvad daasaCuqra, xolo skolis direqtors, andria winamZRvriSvils 150 

oqro da ordenis meoTxe jvari uboZa. ceremoniaze TurqeTis saxalxo skolebis zedamxed-

velma ismail-faSam qarTul enaze mimarTa stumrebs [2.18].

yoveli eklesia-monasteri, rogorc cnobilia, kulturisa da ganaTlebis kera iyo 

odiTganve. qarTvel moZRvarTa ZalebiT stambolSi faqtiurad 3 skola muSaobda: `fe-

riqvevis, ieniSarisa da uskudris~ [3,190]. swavleba mimdinareobda qarTul-frangulad, 

Turqul-frangulad da berZnul-frangulad. saRvTismetyvelo sagnebis garda, qarTul 

skolaSi iswavleboda: qarTuli enis gramatika, qarTuli literatura da istoria, maTema-
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tika, fizika, astronomia, samedicino saqme, franguli da laTinuri enebi. didi rudunebiT 

aswavlidnen iakob gogebaSvilis `dedaenas~, SoTa rusTavels, daviT guramiSvils, sulxan-

sabas, nikoloz baraTaSvils, ilias WavWavaZes, akaki wereTelsa da vaJa fSavelas! sakmarisia 

iTqvas, rom didi qarTveli mecnieri, mixeil TamaraSvili, romelsac ilia WavWavaZe `meore 

qarTlis cxovrebis Semqmnels~ uwodebda, qarTul skolaSi 1895-97 wlebSi filosofiasa 

da Teologias aswavlida. qarTuli koloniis popularobas saZmos wevrebis avtoritet-

Tan, prestiJul skolebTan, biblioTekasTan, stambasTan Tu orkestrTan erTad, mariam 

RmrTismSoblis qandakebis saswaulmoqmedi Zalac ganapirobebda, romelic petre xarisWi-

raSvilma sxva jvar-xatebTan erTad specialurad parizidan Camoitana 1861 wels.

1908 wlis 26 aprils, monasterSi gadaixades akaki wereTlisadmi miZRvnili saiubileo 

saRamo da biblioTekasac misi saxeli mianiWes: `aq sami rigis qarTvelebi arian _ werda sas-

wavleblis moZRvari stefane giorgaZe 1909 wels _ kaTolikeni, ara kaTolikeni da mahmadi-

ani~. amiT aRfrTovanebuli dominike muRaSaSvili, romelic redaqtorobda ̀ jvari vazisas~,  

werda: `me amaSi zegardmo madls vxedav da vrwmundebi, rom sami sarwmunoebis sami Svili 

qarTvelT gvarovnebisa isev erTs xeze yofila damynili da Tavis fesvebs ar moSorebia~ 

[2,7]. tambolSi mcxovrebi muslimi qarTvelebis ricxvi ki, 1870-1880 wlebisaTvis, S. lomsa-

Zis cnobiT, Seadgenda daaxloebiT 30-aTas kacs [2,14]. amitom ar aris gasakviri, rasac 1911 

wel `saxalxo gazeTi~ werda: `1880_90-ian wlebSi stambolis arc erT samlocvelos imdeni 

mrevli ar eswreboda, ramdenic qarTul monasters~ [4, 232]. `Les fon les de Leude Paris-Si~ 
(1906) huismani aRniSnavda: `qarTvelTa monasteri gadaiqceoda meore Massabi elle-d, sadac 

mlocvelebi ise uxvad arian, rogorc gavis sanapiroze~ [2,18].

ukanasknelad qarTuli wirva eklesiaSi andria winamZRvriSvilma 1911 wlis ninoobaze 

aRavlina. `saxalxo gazeTis~ korespondenti werda: `am dRes eklesiis trapezis Tavze 

aRmarTuli iyo wminda ninos didi xati... qarTuli simRerebi saocrad igaloba saeklesio 

gundma, romelsac lotbarobda italiidan axlad dabrunebuli konstantine safaraSvili. 

gundi mReroda `oTx xmaze~... qarTvelebi Soreul konsantinopolSi TavianT mSobliur 

enaze swiravdnen da sixaruliT tirodnen~ [4,232].

qarTvel kaTolike moRvaweebs ruseTis imperiis mier imTaviTve akrZaluli hqondaT 

saqarTveloSi Camosvla, radganac am savanis me-4 winamZRvris, pio baliZis gancxadebiT, `es 

sazogadoeba dasabamidan dRemdis Tavisi arsebobiT ucxoeTSi, cocxali protestis niSani 

iyo ruseTis mier saqarTvelos dapyrobis winaaRmdeg~ [1,29].

stambolel qarTvelTa qronikis calke furcelia 1921_1924 wlebi, rodesac, saqarT-

velos damoukideblobis dakargvis Semdgom, baTumidan stambolSi daiwyo qarTvelTa ram-

denimewliani migracia. 

nikolo miwiSvili, romelic TviTmxilvelia am ambebisa, Tavis wignSi `qarTuli qronika 

revoluciis droidan“ wers: `qarTvel kaTolikeTa monasteri aSenebulia stambolis ga-

napira ubanSi. monasteri warmoadgens maRali qvis kedliT garSemortymul samsarTulian 

Senobas, romelsac ukan modgmuli aqvs  samlocvelo, xolo Semdeg patara baRi, sadac 

berebi uvlian bostansa da xexils. berebma qarTvel emigrantebs didi daxmareba gauwies 

imiT, rom bina misces ltolvilebs da sakvebiT exmarebodnen“ [4, 29_30].

1924 wels ruseTTan samwliani brZolis Semdeg saqarTvelos erovnuli gmiric, qaquca 

ColoyaSvilic mis `SeficulebTan~ erTad stambols Seexizna... amgvarad, 1920-ian wlebSi 

msoflios sxvadasxva kuTxidan sxvadasxva qartexilebiT Tavmoyril `stambolis zRaparSi~ 

13. krebuli XXVII
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sxvebTan erTad ireodnen yoveldRiur saSovarze wamosuli qarTveli `Sofrebi~ Tu vaW-

rebi, xelosnebi Tu muSebi, saqarTvelos mTavrobis Tavmjdomare noe Jordania Tu misi 

devnili mTavrobis wevrebi sruli SemadgenlobiT, mwerlebi da msaxiobebi...

damoukideblobis periodSi didi gasaReba hqonia aq qarTul naxSirs, marganecs, xe-tyes, 

Rvinos, romelic metoqeobda frangul, italiur Tu adgilobriv RvinoebTan, xils, Saqars... 

perisa da galaTis ubnebSi gaixsna axali restornebi da sastumroebi; stambolis gavliT 

italiis, inglisis, holandiisa da saberZneTis mimarTulebiT baTumidan da foTidan kviraSi 

samjer moZraobda gemebi; yvela am saqmeSi qarTvel biznesmenebs aqtiurad exmareboda saqa-

rTvelos konsuli stambolSi, ioseb gogolaSvili [1,40_46].  saqarTvelos mTavroba fiqrob-

da bankis gaxsnazec, Tumca, bedis ironiiT, bankis nacvlad TviTon aRmoCnda stambolSi.

1956-1959 wlebSi qarTvelTa savanes mZime dro daudga, TurqeTSi atexilma qariSxalma 

masac gadauara. monastris arsebobas safrTxe daemuqra, amitom mrevlma gadawyvita kaTo-

likeTa sazogadoebis fondis Seqmna, romlis Tavmjdomared 1966 wels pavle zazaZe airCies.

monastris vrcel miwebze bevrs eWira Tvali, kanonic xSirad icvleboda da sakuTrebis 

dacvac Zneldeboda, magram zazaZeTa ojaxis ZalisxmeviT yvelaferi xeluxleblad SenarCunda.

dRes wirvaze iSviaTad naxavT aq qarTvel morwmuneebs, wirvac umetesad Turqulad 

aRevlineba, Tumca axlac, rogorc gasuli saukunis cnobili kaTolike misioneri eJen 

dalejo d’alesio 1921 wels werda:

„am savaneSi yoveliferi saqarTvelos mogagonebs… ucxoeTSi gadmotyorcnilo qarT-

velo, ra rwmenisa da miswrafebisa ginda iyo, modi am savaneSi… suliT ganaxlebuli wadi, 

qarTvelo, da Caebi cxovrebis talRebSi… Sen Tu ara, Seni Svili an Svilis-Svili mainc 

naxavs brwyinvale xanas saqarTvelosas da qarTveli xalxisas~.

stambolis qarTul savaneSi daculia unikaluri dokumentebi da wignebi, romlebic axla 

Tanamedrove standartebiT mowyobil sacavSia ganTavsebuli. aRniSnuli masalebi wlebis 

ganmavlobaSi yuTebSi inaxeboda da misi dazianebis safrTxe arsebobda. wignTsacavSi inaxe-

ba saqarTvelos axali da uaxlesi istoriis dokumentebi da masalebi, romlebic qarTveli 

istorikosebis mxridan yuradRebas da Seswavlas saWiroebs.

TEONA  MURGHULIA
Kutaisi State Historical Museum

GEORGIAN  EDUCATIONAL  CENTER  IN  ISTANBUL

Every church and monastery as it is known from immemorial time was the cultural and education center. Istan-
bul, in the most beautiful an ancient city stands the Catholic Church which is called “Georgian Savane(haven)”.
The story is very impressive about this Savane, which became the shelter of famous Georgian refugees from 
their homeland in difficult times.

In 1899, among the 33 Georgian saints outside of Georgia, drawn up by Mikheil Tamarashvili, in the last 
Georgian monastery of Istanbul,built on the name of the “Holly Apostles”.In the second half of XIX, Petre 
Bakhtirashvili from Akhaltsikhe was especially famous for cultural and educational activities. In 1861 he found-
ed in Istanbul the Virgin Church, Notre Dame Blue, in 1970- Georgian Stamps, Fathers and Mothers Monaster-
ies, Georgian-french and Georgian-Greek Women and Children Schools. The chronicle of the.

Istanbul Georgians is 1921-24, when Georgia lost independence and from Batumi to Istanbul started sev-
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eral years of migrations. Georgian scientist Shushana Putkaradze published a book in 2012 “The Georgian 
Savane(haven) in Istanbul”.The work presents one of the most important Georgian culture abroad. It is also 
shown the merit of Istanbul Zazadze family in the study and storage of Georgian cultural heritage. The family of 
Zazadze went on to protect and preserve the treasure (church-monastery, rich library, valuable archive, interest-
ing museum exhibits) in the Georgian Savane area.

In the Georgian basement of Istanbul, there are unique documents and books which are now located in the 
store with modern standards. Those materials were kept in boxes for years and there was a danger of damage. 
The books and materials of the new and recent history of Georgia are kept in the bookstores which require at-
tention and study from Georgian historians.
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neli ugrexeliZe
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi, asoc.  profesori

sasanuri  moneta  - sparsuli  kulturis  Zegli
irani msoflios erT-erTi uZvelesi kulturis qveyanaa es kultura aTaswleulebis gan-

mavlobaSi iqmneboda da masSi monawileobas iRebdnen ara marto iranelebi, aramed mis teri-

toriaze mcxovrebi sxva xalxebic _ tajikebi, belujebi, TaliSebi, soRdelebi, xorezmelebi, 

avRanelebi da sxva. magram  iranulma unikalurma  kulturulma monapovrebma literaturaSi 

da xelovnebis sxvadasxva dargebSi  yvelaze maRal mwvervalebs miaRwia sasanuri iranis  (III-VII 

s.s.)   mmarTvelobis periodSi.  sasanelebma udidesi roli Seasrules rogorc TviT iranis, 

aseve mTeli maxlobeli  aRmosavleTis politikur,  ekonomikur da kulturul cxovrebaSi. sa-

sanianTa samefo dinastia warmoSobiT farsidan iyo. dinastiis saxelwodeba modis sasanisagan, 

romelic qalRmerT anahitas taZris qurumi iyo da farsis samefo sagvareulos ekuTvnoda. 

misi Svili papaki isTaxris (persepolisis) mmarTveli iyo da mas mefis tituli hqonda. papakis 

Svili ardaSiri ki cixe darabgerdis mmarTveli iyo. (1, 21). ardaSirma  224  wels daamarcxa 

ukanaskneli parTeli mefe artaban V da Tavisi Zalaufleba gaavrcela mTel rig olqebze, 

romlebic parTiis saxelmwifoSi Sedioda. am dinastiam didi roli Seasrula rogorc TviTon 

iranis, aseve mTeli maxlobeli aRmosavleTis politikur da kulturul cxovrebaSi. miuxeda-

vad imisa, rom sasanianTa drois iranuli kultura mWidrodaa dakavSirebuli rogorc indur, 

ise bizantiur kulturasTan da maT sagrZnob gavlenasac ganicdis, igi mainc did kvals tovebs 

mTeli aRmosavleTis xalxTa kulturis istoriaSi. (2, 9). sasanelebi TavianT Tavs Zveli aqe-

meniduri iranis namdvil memkvidreebad Tvlidnen da cdilobdnen didi warsulis mqone kul-

turuli  memkvidreobis axal droSi gadmotanas. amis gamo isini Taviseburad aqemenidebis 

drois Zveli iranuli kulturuli memkvidreobis ganmgrZeleblis rolSi gamovidnen. maT moi-

surves yvela imis aRdgena, rac aqemenidTa drois irans axasiaTebda. pirvel rigSi, aRadgines 

Zveli iranis religia _ zoroastrizmi da is sasanur iranSi gabatonebul religiad aqcies.  

religiis saxelwodeba modis winaswarmetyvel zaraTuStrasagan. zaraTuStra cxovrobda da 

moRvaweobda  Zv. w. VII VI saukuneebSi. is istoriuli piria, magram misi cxovrebis bevri detali 

burusiTaa moculi. zaraTuStras mier qadagebuli  religia dualistur  principzea agebuli. 

samyaroSi erTmaneTs gamudmebiT ebrZvis ori sawyisi. keTili sawyisi warmodgenilia RmerT 

ahuramazdaTi, boroti, bneli  sawyisi ki boroti suliT _  anhra maniuTi  (ahrimani). ahuramaz-

da yovelgvari sikeTis Semqmnelia. man Seqmna ca, wyali, miwa, mcenareebi, cxovelebi, adamiani, 

varskvlavebi, mze, mTvare, cecxli. misi Tvisebebia yvelafris codna, marTva, SemoqmedebiToba. 

igi momTmeni da uvnebeli RvTaebaa. ( 2, 21).  borotebis meufe ahrimani ahuramazdas metoqea. 

misi epiTetebia: dawyevlili, borotebis msurveli, sikvdiliT aRvsili, damangreveli. misi 

Tvisebebia _ uvicoba, dabneuloba, SiSi marTalTa winaSe. mkvidrobs sibneleSi. ahuramazdas-

Tan brZolaSi dasaxmareblad ahrimanma devebi Seqmna. maTi meSveobiT is zians ayenebs sinaTlis 

samefos mesveurT. ahuramazdas emorCileba keTili RmerTebis jari _ mze, mTvare, varskvlave-

bi, xolo ahrimans boroti sulebis samefo. sabolood imarjvebs keTili sawyisi. manve mianiSna 

adamianis umaRles daniSnulebaze _ gaekeTebina arCevani am or sawyiss Soris. orive sawyiss 

hyavs damxmare Zalebi, romelTa saxelebSic indoiranelTa uZvelesi panTeonis kvali ikiTxeba 

(2,21). ahuramzdas simboloa cecxli. igi asaxierebs RvTis samarTals da zeciur samsjavros  

(3, 39). amitom cecxls umTavresi ritualuri funqcia eniWeboda. igi, rogorc gamwmendi saSu-
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aleba, samyaros mcvelia. im adgilebis movla, sadac cecxli iyo, iTvleboda zoroastrelTa 

movaleobad. zoroastruli swavlebiT, is, vinc cecxls Caaqrobda, jojoxeTSi daisjeboda. 

mazdeanur taZrebSi iyo cecxlis sakurTxeveli. am  sakurTxevlis win Cauqroblad enTo ko-

coni.   ikrZaleboda cecxlSi nagvis dawva. saWmlis momzadebisas arc erTi wveTi wyali ar 

unda Cavardniliyo cecxlis alSi. (4, 8). 

radgan  zoroastruli  religia uZvelesi religiaa,  man  pirdapir Tu iribad gavle-

na moaxdina rogorc  kacobriobis istoriaze, ise mTeli maxlobeli aRmosavleTis kul-

turaze.  gansakuTrebiT ki didi gavlena moaxdina am regionSi warmoSobil religiebze _ 

iudaizmze, qristianobasa da islamze. misi mravali debuleba keTilSobiluri da maRali 

moraluri Rirebulebis matarebelia. amitom gviandelma religiebma bevri ram isesxes mis-

gan, rogoricaa monoTeisturi sistema, rwmena mociqulTa arsebobisa, mesiis (mxsnelis) 

movlinebisa. amave dros,  advili SesaZlebelia, msoflio religiebSi zoroastrizmidan 

iyos nasesxebi  jojoxeTisa da samoTxis, sulis ukvdavebis, micvalebulTa aRdgomis da 

gankiTxvis  dRis Sesaxeb. (2, 16).

saqarTvelosa da irans Soris uZvelesi droidan arsebobda istoriuli, kulturuli 

da savaWro-ekonomokuri urTierToba, rac dakavSirebuli iyo saqarTvelos geografi-

ul mdebareobasTan. rogorc cnobilia, saqarTveloze gadioda didi savaWo-satranzito 

gza,  amitom irani dainteresebuli iyo saqarTvelosTan  savaWro-ekonomikuri urTier-

Tobis gaRrmavebiT da gafarToebiT. amis gamo saqarTveloSi didi raodenobiT Semovida 

da gavrcelda sasanuri monetebi, sasanelebi Wridnen vercxlis monetas _ sasanur draq-

mas, romelic,  masze arsebuli portretuli gamosaxulebis  gamo, SeiZleba CaiTvalos 

xelovnebis nimuSad.  saerTod, portretuli gamosaxuleba sasanuri iranis xelovnebaSi 

erT-erTi yvelaze mniSvnelovani da gavrcelebuli Tema aris. (5, 62). magram portretuli 

xelovnebisadmi interesi iranis xelovnebaSi ufro adreul xanaSic, aqemenidebis  epoqidan 

moyolebuli, selvkiduri da parTuli periodis xelovnebaSic kargad aris cnobili. magram  

gansakuTrebiT farTo gavrcelebas igi poulobs swored sasanidebis dinastiis batonobis 

periodSi. saerTod, oficialuri portretis kvleva sasanuri iranis xelovnebis erT-erTi 

umniSvnelovanesi movlenaa. rogorc cnobilia,  portretebi gvxdeba  xelovnebis sxvadasxva  

Zeglebze _ kldis reliefebze, gliptikur Zeglebze da, rac CvenTvis yvelaze mTavaria, nu-

mizmatikur masalaze. am periodis xelovnebis mTavari mizani iyo  kargad da gamokveTilad  

warmoCeniliyo mefeTa RvTaebrivi  warmomavloba. amitomaa, rom sasanuri periodis mefeebis 

da maTi ojaxis wevrebis portretebis Seswavla mecnierTa kvlevis obieqts warmoadgens (5, 

62). magram, samwuxarod, amas ver vityviT numizmatikuri masalis mimarT, radgan am mimar-

TulebiT dRemde arc erT mecniers ar gaumaxvilebia  yuradReba. arada, sasanuri periodis 

monetebis am kuTxiT Seswavla saintereso da aucilebelicaa rogorc TviTon iranis poli-

tikuri cxovrebis, ise iran-saqarTvelos urTierTobisaTvis  III-VII saukuneebSi. rogorc cno-

bilia, sasanur periodSi xelovneba mWidrod iyo dakavSirebuli  saxelmwifos  politikur 

cxovrebasTan, mis ideologiasTan.  misi ZiriTadi mizani swored is iyo, rom wina planze war-

moCeniliyo mefeTa da maTi axlobelTa Zliereba, maTi RvTaebrivi warmomavloba.  yvelaferi 

es ki emsaxureboda maT mimarT morCilebis gamoxatulebas.  amitom gasakviric ar  aris, rom 

es monetebis moWris xelovnebaSic kargad, gamoixata. sasanelebis mier moWril monetis Sub-

lze (aversi)  moTavsebulia mefis portreti TaviT profilSi marjvniv mimarTuli. mas Tavze 

frTebiani, maRali Tavsaburavi, sasanuri yulaxi xuravs. Tavsaburavs qvemoT, Sublis areSi 
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diadema aqvs Semokruli, romelzec margalitebis ori  rigia moTavsebuli. yurze  msxvili 

margalitis sayure hkidia, romelic erTi wvrili da erTi msxvili margalitisgan Sedgeba.  

yels  margalitis yelsabami umSvenebs,  romelsac SuaSi sami msxvili margaliti. amkobs.  me-

fis saxis nakvTebi mkafiod, sakmaod daxvewilad aris gamoyvanili.  mas momsxo, swori cxviri 

da Txeli tuCebi aqvs.  nikapze mokle wveri Cans.  gamosaxulebis marjvniv da marcxniv fa-

lauri zedwerilia moTavsebuli. es yvelaferi moqceulia ormag wertilovan  rkalSi, rom-

lis gareT oTxi naxevarmTvarea Sig Casmuli varskvlavebiTurT. sainteresoa monetis zur-

gic (reversi). masze  gamosaxulia sakurTxeveli da zed anTebuli wminda cecxli, romelsac 

maxvilze dayrdnobili ori mcveli darajobs. kideebze falauri warweraa. gamosaxuleba Cas-

mulia sammag wertilovan da xazovan wreSi. wris gareTa areze oTxi naxevarmTvarea varskv-

lavebiTurT. d. kapanaZem yuradReba miaqcia mcvelebis mdgomareobas sakurTxeblis da masze 

danTebuli cecxlis mimarT. misi dakvirvebiT, mcvelebi monetaze pirvelad gamoCnda Sabur 

I-is (238-260 w.w.) mefobis dros. am monetebze isini mayureblis mimarT yovelTvis profiliT 

dganan, umTavresad piriT cecxlisken. mcvelebis aseTi mdgomareoba grZeldeba xosro I-

mde (531-579w.w.). misi mefobis bolos mcvelebs mdgomareoba Seucvales da cecxlis mimarT 

gverdiT, xolo mayureblisaTvis pirdapir daayenes. mcvelebis aseTi mdgomareoba sasanur 

monetebs bolomde SerCa (1, 52). rac Seexeba mcvelebis SeiaraRebas, perozamde (458-488w.w) xan 

Subebi, xan ki maxvilebiagamoyenebuli. isini mcvelebs yovelTvis sapatio, SeiZleba iTqvas, 

sayaraulo mdgomareobaSi ukaviaT. perozis Semdeg mdgomareoba ZiriTadad icvleba. mcve-

lebs iaraRi sul aRar aqvT da maTi Tavisufali xelebi locvisTvis cecxlisken aris mipy-

robili, magram xosri I-is ukanasknel monetebze es iaraRi isev Cndeba  maxvilis saxiT, rom-

lebic mcvelebs sul sxva mdgomareobaSi _ fexebs Soris daSvebul mdgomareobaSi ukaviaT da 

orive xeliT zed eyrdnobian (1,52). aseTi iaraRiT da aseT mdgomareobaSi icaven mcvelebi 

wminda cecxls. sasanelebis es saxelmwifoebriv _ religiuri emblema monetebze bolomde, 

sasanelTa saxelmwifos dacemamde iyo SerCenili. 
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NELI  UGREKHELIDZE
Kutaisi State Historical Museum, Assoc. Professor

SASANIAN  COIN -  MONUMENT  OF   PERSIAN  CULTURE 
Iran is one of the oldest cultures in the world. This culture has been created for millennia, but Iranian unique 

cultural achievements have reached the highest peak in literature and in various fields of art during the govern 
of Sasanian Iran (III-VII cc). The Sasanians played a major role in the political, economic and cultural life of 
Iran as well as the entire Near East. The Sasanians considered themselves to be the true hereders of the old 
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Achaemenid Iran and attempted to move the past great cultural heritage into the new time. Because of this, they 
came up with the role of the extenders of the old Iranian cultural heritage of Achaemenid’s time. First of all, they 
restored the old Iranian religion - Zoroastrianism, and it became a major religion of Iran. The religion preached 
by Zarathushtra is based on a dualistic principle. In the world, the evil and the kindness are constantly fighting 
against each other. Kindness is represented as God Ahuramazda, the evil, dark - as the evil spirit - Anhra Mani-
yut (Ahirman). Ahuramazda’s symbol is the fire. He expresses God’s justice and the heavenly judgment. So the 
fire was attributed the most important ritual function. As a purifier, it is the defender of the world., the care of 
those places where was a fire, was considered to be the Zoroastrians’ duty. In the Zoroastrian temple there was 
a fire altar. Where the permanent fire was burning.

Since ancient times between Georgia and Iran there existed historic, cultural and trade-economic relations 
that were associated with Georgia’s geographical location. As it is known, Georgia was a big trade transit route, 
so Iran was interested in deepening and expanding trade-economic relations with Georgia. Because of this, a 
large quantity of Sasanian coins entered and spread in Georgia. Sasanians minted silver coins - Sasanian drach-
ma, which, in some sense, could be considered as a monument of art. The obverse of the coin shows the king’s 
portrait directed to the right side of the profile. He wears winged, high Sasanian headgear. Below the headgear, 
around the forehead he has a diadem with two rows of pearls. The king has a large pearl earring, which consists 
of one small and one large pearls. The pearl pendant is decorated with three large pearls in the middle. The 
king’s features are rather refined. He has a straight nose and thin lips. A short beard is shown on the chip. On the 
right and left of the image are placed in the palace This image is inscribed in a dual circle, outside of which are 
expressed  three  crescents  with  stars inside. On the reverse, in the center is placed  the emblem of Sassanian  
fire-worshippers, holy fire protected by two armed guardians. The image is inserted in a triple, spotted rim, out-
side of which inscriptions and astral symbols are inserted.

It should be noted that the portrait image is one of the most important and widespread theme in the art of Sa-
sanid Iran. The research of official portrait is one of the most important phenomena of Sassan-Iran art. Portraits 
are represented on different monuments of art - rock reliefs, gliptical monuments and what is the most important 
for us - on numismatic material. The main purpose of the art of this period was to reveal the divine origin of the 
kings. Therefore, the research of Sasan period coins are interesting and necessary both for the political life of 
Iran and the Iran-Georgia relationship in the III-VII centuries.
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maia qebulaZe
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi

akaki  wereTlis  ucnobi  rusulenovani  avtografi1

2009-2010 wlebSi  quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi akaki wereTlis iubilesTan 

dakavSirebiT  farTod gaSlili samecniero muSaobis pirobebSi kirile lorTqifaniZis 

literaturul arqivSi (aRweriloba XX saukunis 40-ian wlebSi  Seadgina filologiur 

mecnierebaTa doqtorma, profesorma q. sanikiZem) mivakvlieT akakis rusulenovan avtografs, 

saTauriT ,,saCxeridan“ (qim 2173/938)2, romelic feletonia. Cven maSin mgosnis epistolur 

memkvidreobas vuRrmavdebodiT da raxan xelnaweris teqsti am Janrs ar miekuTvneboda, 

droebiT gverdze gadavdeT. es, ra Tqma unda, Secdoma iyo da ai,  xuTi wlis Semdeg, 

kvlav akakis didma saxelma,  misi dabadebidan 175-e da gardacvalebidan me-100 wlisTavma 

Segvaxsena am ucnobi statiis saarqivo saqaRaldidan amoRebis aucilebloba. m. xarbedia 

akakis publicisturi memkvidreobis Sesaxeb aRniSnavs: `ra Tqma unda, akaki qarTveli 

mkiTxvelisTvis pirvel rigSi poetia da mxolod Semdegaa igi prozaikosi. mis SemoqmedebaSi 

publicistikasac mozrdili adgili ukavia, Tumca akakis xsenebaze aravis agondeba misi 

basri statiebi, ise, rogorc es ilias SemTxvevaSi xdeba xolme. swored amitom CvenTvis 

akakis publicistika axlidan aRmosaCenia, gansakuTrebiT ki axlad gamovlenili teqstebi.“ 

[xarbedia m., 2011] 

kirile lorTqifaniZis arqivSi sul oTxi rusulenovani dokumentia, romlebic akaki 

wereTels ukavSirdeba: 1) akakis  mier kirile lorTqifaniZisadmi micemuli rwmunebis 

sabuTi bankidan fulis miRebis Taobaze (qim 2173/938); 2)mixailovis bankis mmarTvelis 

saxelze dawerili mgosnis gancxadeba kuTvnil pensiasTan dakavSirebiT (qim 2173/950); 3) 

ivane txorJevskis mier rusulad naTargmni akakis leqsi `avadmyofi“ (qim 2173/1115)  da 4) 

Cven mier zemoT naxsenebi feletoni `saCxeridan“. 

mgosnis TxzulebaTa meTxuTmete tomSi, sadac Sesulia akakis yvela rusulenovani 

statia, gamoqveynebulia k. kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnul centrSi daculi 

erTi werili (# 255 (R -228) ) zustad amave saTauriT, magram absoluturad gansxvavebuli 

SinaarsiT. aq moTxrobilia imdroindeli saqarTvelos samarTaldamcavi organoebis 

mankierebebis Taobaze, yaCaR ali-mustafas nacvlad sruliad patiosani mustafa-alis 

dapatimrebis, kazakebis mier soflebis da qalaqebis uganaCeno awiokebisa da msgavsi 

sakiTxebis Sesaxeb. [wereTeli ak., 1963, gv.: 569, 699]  anu,  quTaisuri xelnaweri aqamde arsebul 

akakis TxzulebaTa srul krebulSi Sesuli ar aris. igi ar gvxdeba, agreTve, 2001wels  

iuza evgeniZisa da nana fruiZis mier Sedgenil wignSi `ucnobi akaki“ [evgeniZe a., fruiZe 

n., 2001] da  arc 2010 wels literaturis institutis mier akakis TxzulebaTa akademiuri 

octomeulis pirveli tomis paralelurad nana fruiZis, julieta gaboZisa da elisabed 

zardiaSvilis mier gamocemul krebulSi  `ucnobi publicistika“ [wereTeli a., 2010], sadac 

Sesulia farTo mkiTxvelisTvis  aqamde gamouqveynebeli,   bolo aTwleulebis manZilze 

gamovlenili akakis   ormocdaCvidmeti werili. 

1წინამდებარე სტატია ავტორის მიერ წაკითხულ იქნა ქუთაისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის კონფერენციაზე (2015წლის 22–23 
ოქტომბერი),რომელიც  აკაკი წერეთლის დაბადებიდან 175–ე და გარდაცვალებიდან მე–100 წლისთავს მიეძღვნა

2 ქიმ 938  /2173 - ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიული მუზეუმი, ხელნაწერთა განყოფილება, კირილე ლორთქიფანიძის 
ლიტერატურული არქივი № 2173, საბუთი №939. 
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klasikosis  umniSvnelo avtografic ki yvela civilizebuli erisaTvis didi ganZia. 

miT umetes, Zvirfasia is xelnaweri, romelic xelovanis SemoqmedebiTi memkvidreobis  

gamouqveynebeli da amave dros  metad sayuradRebo nawilia. `saCxeridan~ akakis basri 

kalmiT Seqmnili erT-erTi saukeTeso,  aqamde ucnobi publicisturi nawarmoebia. is dRemde 

ar gvxdeba mwerlis TxzulebaTa gamocemebSi da mkvlevarTa Seswavlis saganic arasodes 

gamxdara. 

rogorc vnaxeT, erTnairi saTauris mqone ori sxvadsxva Sinaarsis statia arsebobs. 

SesaZloa, mgosans Cafiqrebuli hqonda garkveuli cikli werilebisa, saerTo saxelwodebiT 

`saCxeridan“.  ase magaliTad,  mas ekuTvnis 1878 wels nevispira qalaqidan   gamogzavnili 

statiebi, saTauriT `Из Петербурга~, romlebic gamoqveynda n. nikolaZis mier imave wels  

daarsebul gazeT `Обзор~-Si. [wereTeli ak., 1963, gv.: 377, 678; 381,679; 385,679]. saerTod, akaki 

werilebs rusul enaze aqveynebda  ramdenime gazeTSi: `Тифлисские вести~, `Кавказ~,  `Обзор~.  
albaT, momavali kvlevebiT  dadgindeba, amaTgan romelisaTvis daiwera es feletoni. 

akaki poligloti iyo da, ra Tqma unda,  am didi Semoqmedis niWis gamobrwyineba 

rusulenovan statiaSi moulodneli ar aris. feletoni ̀ saCxeridan~ dawerilia genialurad 

sadad, moqnili eniT, sxarti sarkazmiTa da striqonebs ukan dafaruli didi tkiviliT. 

miuxedavad amisa, mainc gvrCeba STabeWdileba, rom mwerals  am xelnawerSi statiisaTvis 

saboloo saxe jer kidev ar hqonda micemuli. 

Savi feris melniT, daudevari kaligrafiiT dawerili teqsti Sedgeba 4 gverdisagan da 

boloSi xelmowerilia akaki wereTlis mier. TariRi miTiTebuli ar aris,  magram, udavod, 

1877-1878 wlebSia dawerili, radganac feletonis dasawyisSi avtori aRniSnavs, rom surda, 

monawileoba mieRo  omSi, amis nacvlad ki aRmoCnda saCxereSi. am omTan dakavSirebiT 

xelnawerSi naxsenebia ruseTis armiis generali, warmoSobiT Tbiliseli somexi _ arzas 

ter-gukasovi, romelic gaxldaT 1877-1878 wlebSi gaCaRebuli ruseT-TurqeTis omis 

gmiri. 1877-1878 wlebSi mgosani peterburgSi imyofeboda pirads sakiTxebze, Tumca 

drodadro saqarTveloSic axerxebda Camosvlas. magaliTad, 1878 wels igi siZis (dis _ 

matas meuRlis) _ aleqsandre dadianis dakrZalvaze Camovida, romelic swored ruseT-

TurqeTis omSi daiRupa. [asaTiani l., 1965, gv.: 294-296] akaki, Tavis Zmas _ daviTs ar uwonebda 

samxedro samsaxuris arCevas [SaraZe g., 2006, gv.:122-124], magram iyo dro, roca   siymawvileSi, 

rozdeviCis gavleniT, kornad valen rodis dar erovnul gmirobaze ocnebobda. samxedro 

karierasTan dakavSirebiT mas petre bagrationTan da  Tavis ufros ZmasTn _ ilikosTanac  

hqonda saubari. [wereTeli a., 1986, gv.: 64, 73-76] sabolood es gza ar airCia, magram, rogorc 

yvela kavkasiels, ZarRvebSi meomris sisxli uCqefda. Tumca mTavari da gadamwyveti mizezi 

or dampyrobel qveynas Soris gaCaRebuli omisadmi  gamoCenili interesisa iyo is, rom  

am oms ukavSirdeboda dakarguli teritoriebis, dedasamSoblos mowyvetili sisxlis da 

xorcis dabruneba. es iyo gamonaklisi SemTxveva, roca akaki da yvela Rirseuli qarTveli 

mamuliSvili ruseTis gamarjvebaze ocnebobda. zemoT naxsenebi akakis Zma _ daviTi, romelmac 

1869 wlidan oficris mundiris gareSe  cxovreba arCia, 1877-1878 wlebSi gmirulad ibrZoda 

aWarisaTvis. baTumis aRebis Semdeg is maWaxelas samxedro ubnis ufrosad iyo daniSnuli. 

[SaraZe g., 2006, gv.: 109].

Tergdaleulebs miaCndaT, rom qveyana ver gadarCeboda mankierebebis mxilebis gareSe. 

marTlis Tqmis principi akakisaTvis iyo umTavresi. feletoni `saCxeridan~ ormagad 

akonturebs im faqts, rom mgosnis sarkedqceuli guli  mxolod mis saxes gviCvenebda, rasac 
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Sig Cauxednia. am Semzarav statiaSi `Rorebis koncertis~ fonze striqonebs miRma gaismis 

poetis sastiki sityvebi leqsidan `vedreba~: `furTxis Rirsi xar, Sen saqarTvelov!“... 

rodesac saqarTvelos ulamazesi kuTxis, saukuneebis ganmavlobaSi svegamwarebuli aWaris 

bedi wydeboda da ruseTis imperiis jarSi mravali Cveni Tanamemamule TavganwirviT ibrZoda, 

qarTvelTa erTi nawilis cxovreba damyayebuli Waobis fskerze `Cqefda~. ekonomikurad 

CamorCenil, ganaTlebis kerebs moklebul, kanonTan da samarTalTan mwyralad myof, ruseTis 

dampyrobluri politikis Sedegad gadagvarebis piras misul, dacemul, tylapoSi Caflul, 

kiserze RorebSemomjdar ers arcxvenda didi mgosani. man  Tavis TanamoazreebTan erTad  

sakuTar mxrebze itvirTa daavadmyofebuli,  dasaRupad ganwiruli samSoblos gadarCena. 

samwuxarod, imdroindel da dRevandel saqarTvelos Soris garkveuli paralelebi ivleba.  

Cveni realoba kvlav uxmobs akakis. samarcxvino paralelebis  gasaqrobad, fexze Rirseulad 

wamodgomis aucileblobis gasaazreblad aris saWiro dausrulebeli interesis gamovlena 

akakis mTeli SemoqmedebiTi memkvidreobis mimarT. marTlac, xelaxla aRmosaCenia misi 

cnobili Tu ucnobi publicisturi statiebi. yoveli Sexvedra akakis striqonebTan aris 

samSoblos sakeTildReod gadadgmuli nabijis sawindari. akaki igive saqarTveloa... vidre 

saqarTvelo cocxalia, mis saxels daviwyeba ar uweria. 

vaqveynebT akakis feletons  dednis mixedviT da Tan vurTavT Cven mier qarTul enaze 

Sesrulebul Targmans. akaki, saerTod, ar gamoirCeoda kargi kaligrafiiT. misi qarTuli 

avtografebic ki advilad ar ikiTxeba. did madlobas vuxdiT quTaisis saxelmwifo 

istoriuli arqivis TanamSromels _ i. eliavas, romelmac akakis  rusulenovan feletonze  

muSaobisas am kuTxiT Zalian mniSvnelovani daxmareba gagviwia. miuxedavad yovelive amisa, 

ramdenime winadadebis bolomde amokiTxva  mainc ver moxerxda da aseT adgilebze CavsviT 

mravali wertili.

ИЗ  CАЧХЕРИ
Не даром говорят, что  человек полагает, а Бог располагает, думал быть при действующем отряде, 

а попал в местечко Сачхери, в такую глушь, куда вести с театра войны едва доходят через три-четыре 
недели и тоже не в правдоподобном, фантастическом виде. Так, например, недавно разнеслась у нас 
молва, что турецкий сераскирь (главнокомандующий) Баязать-паша взят в плен нашим генералом Терь-
гукасовым. Один из местных интеллигентов серьезно уверял всех и каждого,  что Дунай горит, так как 
наши войска успели уже передать его огню и пламени, и большинство слушателей верило ему, принимая 
Дунай за вражий город. Все это покажется весьма естественным, если разберемь...   житье-бытье 
здешнего населения. В местечке Сачхери не в далеких друг от друга расстояниях живут пятнадцать 
дворов помещиков из выдающейся  в нашей губернии фамилий. Природа одарила их здоровеннейшими   
желудками,  судьба –богатым кормом и они, надо признаться, с честью пользуются  этими дарами, по 
очереди  задают пиршетства. Серебренные кубки и азарфеши  быстро переходят  из рук в руки, при 
общем крике и пожелании здравья тому или другому лицу.  Если собрать то количество вина, которое 
даром проливается у них во время пиршества в продолжении целого года, и продать его, то составится 
сумма, на которую свободно  можно будет открыть пятьдесят бесплатных школ, между тем, как теперь 
нет не одной. – от того –ли , что у них не хватает времени, или  по другим причинам, не знаю, но что 
у них ни в одном доме не найдете какой-либо газеты или книги, это факт… Да, они все счастливы  
по своему, лучше жизни не ищут да и не представляют и не могут, а потому для них решительно все 
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равно, горит ли Дунай, или Константинополь разливается.  Кроме этих первоклассных помещиков  в 
окрестностях Сачхери , живут еще бесчисленное множество малопоместных дворян, заслуживающих 
своею жизнью особенное внимание.

После благодатной крестьянской реформы, мелкопоместные князя и дворяне со своими клочками 
земель, неминуемо сделались пролетариями. Не умея сами работать и не  имея средств других, они не 
знали, что им делать. Оставалось одно. Продать эти земли или заложить   --- что и сделали – На ети 
выручки они просуществовали еще несколько времени, но затем они впали в ----- положение, которое 
доводит их до состояния невменяемости- Им остается одно, или умереть голодною смертью, или же 
ради куска хлеба   прибегнуть ко всем деяниям, запрещенным законом, что они и делают и  не какие  
меры судов и администрации не могут остановить их.  Зачем они не работают?  Может спросят  нас 
некоторые Они рады, но не умеют! Их не учили!  Разве нет у них земледельческой  школы?  Где у нас 
ремесленные училища? Мы имеем только Духовные училища, где наши дети обязаны изучать Степана 
Яварскогои Феофана  Прокоповича , которые если только не чудом, не могут дать им хлеба, да несколько 
гимназий, но разве легко туда попасть нашим детям.   Одна Кутаисская Гимназия ежегодно    сотнями  
бракует на приемных экзаменах желающих поступить туда, на том только основании, что те не знают 
русского языка, требующего уставом, так как предметы проходят  на том языке, но почему же не сделать 
исключения для них и не учредить специального класса для обучения только русскому языку в начале? 
Даже из  тех, которым и удается попасть в гимназии, не многие продолжают учится за невозможности 
усилить разом по программе несколько иностранных языков,  Латинский, Греческий, да еще и русский  
--- специальный. И так, спрашивается, какое будущее у этих детей, лишенных не только материальных и 
нравственных средств? И что тут удивительного, что у нас число всевозможных преступлений не смотря 
на строгие меры со стороны суда и администрации, ежегодно увеличиваются с неумоверной быстроты 
и не предвидится конец?

Мимоходом будь сказано, теперь представляется удобный случай сделать их полезными для дела.  Это 
– составить из них дружины и отправить на театр войны. Чему они и сами будут очень рады, но крайняя 
бедность мешает им , а потому желательно было бы что те временные полки, которые формируются из 
крестьян, земледельцев, заменить бы ради общей пользы этими последними, не имеющими никакого 
определенного занятия , но мы уклонились от первоначального своего рассказа! Пора вернутся! Выше 
мы говорили, что местечко Сачхери изобилует подобными   –...ми—поместьями и безземельными 
помещиками и потому не удивительно, что этот участок составляющий отдельный мировой отдел, 
богат всевозможными преступлениями.  Преступники пользуясь покровительствами местных тузов, без 
наказания гуляют большей частью и местная власть, помня поговорку “с волками жить по волчьи выть”  
- смотрели на все это сквозь пальцы.

Принимая все близко к сердцу, они вооружили против себя  весьма многих.  ́например, пристав 
полиции, требуя выдачи преступника от одного влиятельного лица, укрывавшего его в своем доме, 
когда сей последний добровольно не согласился, приказал солдатам  и силою вывел преступника. Эта 
беспримерная дерзость со стороны полицейского офицера, произвело, конечно, большую суматоху, и  
заставило смотреть на пристава не доброжелательными глазами.  Еще печальнее положение молодого 
следователя,  успевшего нажить себе врагов именно потому, что он стал странно себя вести, как говорят 
здешние, т. е. он в грош не ставил ходатайства сильных и бесцеремонно хватал преступников. – пока это 
ему сходит, но едва ль за все это не поплатится когда-нибудь. Зачем он обратил внимание, говорят, на то 
обстоятельство, что одно дело целиком пропало из канцелярии суда, тогда как это не первый пример и 
на это  никогда внимания не обращали другие? Для чего он выкапывает старые, давно прикрытые дела, 
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и производит следствия. 
Да что он! Напугать что ли он нас хочет?...  не смотря на все это его всё таки боятся и все желают, что 

бы не он производил следствия. Так например, недавно, один из подсудимых подал на него фиктивную 
жалобу, чтоб потом иметь право отвести его. 

Да печальна здесь участь подобных личностей, не могущих ладить с местными, и лишенных 
возможности получить верные сведения, ну хоть с театра войны! Им приходится довольствоваться такими 
концертами, примером которого может служить увиденный здесь мною на днях свинский “концерт”.  
Была темная, претемная ночь. Дождь лил ливнем. Мы сидели в теплой комнате и разговоривали о том-о 
сем. Между прочим и о недавно высадившихся в Анаклии десантах. Вдруг на улице раздался шум и крик! 
Мы все вскочили со своих мест. Пристав начал искать свою шпагу, годную только для того, чтоб сжарить 
на ней шашлык. Следователь снял со стены револьвер, а один из беседующих от испуга выворотил себе 
белки глаз  и со страхом начал смотреть на печку, как на свою спасительницу.  Мы все выскочили на 
улицу, где толпа бушевала. Громадная процессия направлялась куда-то в ту темную ночь при всеобщем 
крике  и шуме. – после принятия энергических мер, полиции удалось узнать в чем дело . Один из местных 
атлетов   похвастался, что он в состоянии взволочь себе на плечи двух огромных  живых свиней, донести 
их до определенного пункта на протяжении одной версты.  Пошли пары и за и против. Силач не долго 
думая взвалил себе на спину несчастных вызжащих животных и пошел маршировать под гору по грязи. 
Несколько саженей оставалось до назначенного пункта, герой подпрыгнул от радости, а в это время 
расшевелились свиньи и несчастный герой растянулся в грязи вместе с свиньями при всеобщем хохоте 
толпы.  Раздалась “ура” но тут  на две партии столкнулись и пошла драка  между державшими пари 
сторонами, об этом жарком деле теперь рассказывает вся Сачхера и долго долго это происшествие не 
забудется в летописях нашего местечка. 

АКАКИ  ЦЕРЕТЕЛИ

saCxeridan

tyuilad ar amboben: kaci bWobda, RmerTi icinodao. moqmed sabrZolo razmSi Caricxva 

msurda, magram amis nacvlad miyruebul saCxereSi amovyavi Tavi, sadac ambebi omis Teatris 

scenidan ZlivZlivobiT aRwevs sami-oTxi kviris dagvianebiT, Tanac damaxinjebulad da 

erTob fantastikurad. ase magaliTad, amaswinaT aq gavrcelda Wori, rom TurqeTis 

mTavarsardali baiazeT-faSa datyvevebuli iqna  general ter-gukasovis mier. adgilobrivi 

inteligenti seriozulad arwmunebda yvelas, rom Cvenma jarebma  dunai cecxls misces 

da  ferflad aqcies. msmenelTa umravlesobas sjeroda am inteligentis. dunai, aqaurebis 

azriT, mtris erT-erTi qalaqia. mosaxleobis aseTi sibnele, maTi yofa-cxovrebis wesis 

gaTvaliswinebiT, gasakviri sulac araa.  saCxeris axlo-maxlo, erTmaneTisagan  arcTu ise 

didi daSorebiT Cveni guberniis   warCinebul gvarTa TxuTmetamde  mamulia. am Tavadebs  

bunebam uboZa uzarmazari kuWebi, bedma ki _ nair-nairi sakvebi. unda vaRiaroT, rom 

isini didi warmatebiT sargebloben am nawyalobeviT da rig-rigobiT awyoben nadimebs... 

sadRegrZeloebisa da sayovelTao Rriancelis fonze vercxlis Tasebi da azarfeSebi 

swrafad gadadis xelidan xelSi. aseT qeifebze mTeli wlis ganmavlobaSi muqTad daRvrili 

Rvinis raodenoba erTad aRebuli rom gagveyida, miRebuli Tanxa Tavisuflad gveyofoda 

ormocdaaTi ufaso skolis gasaxsnelad. ar vici, riT aixsneba, magram faqtia, rom 

didgvarovnTa ojaxebSi  erT gazeTsac ver ipoviT... isini Taviseburad bednierebi arian, 



205krebuli XXVII

ukeTesi cxovreba verc warmoudgeniaT da arc SeuZliaT. amitomac maTTvis sulerTia, 

dunai iwvis, Tu adidebuli konstantinopoli gadmodis napirebidan.  

am didgvarovanTa garda, Cveni saCxeris midamoebSi cxovroben mciremamuliani 

aznaurebi, romlebic, agreTve, imsaxureben gansakuTrebul yuradRebas. saglexo reformis 

Sedegad... isini umal gadaiqcnen proletarebad. Sromas miuCvevlebs ar gaaCndaT ra sxva 

saxsari, isRa darCenodaT, miwebi an gaeyidaT, an daegiravebinaT... am gziT miRebuli 

Tanxis xarjze maT garkveuli drois ganmavlobaSi gaitanes Tavi, magram Semdeg iseT 

gamouval mdgomareobaSi Cavardnen, rom an unda momkvdariyvnen SimSiliT, an lukma-puris 

mosapoveblad kanonsawinaaRmdego qmedeba unda daewyoT. maT, ra Tqma unda, sulis gaZromas  

akrZaluli wesebiT cxovreba arCies da  am gzaze veRar eRobebaT veranairi sasamarTlo da 

administraciuli zomebi...

 SeiZleba, zogierTma ikiTxos: ratom ar Sromoben isini? _ saqme imaSia, rom ar SeuZliaT! 

maT ar aswavlidnen! aq ar arsebobs  saxelosno saswavleblebi, sasoflo-sameurneo skolebi. 

Cven gvaqvs mxolod sasuliero saswavleblebi, sadac qarTveli bavSvebi valdebuli arian 

Seiswavlon stefane iavorski3 da Teofane prokopoviCi4. aseTi ganaTlebiT, saswauli Tu ar 

moxda, lukma-purs ver moipoveben. CvenSi kidev ramdenime gimnaziaa, magram sulac ar aris 

advili iq moxvedra. marto quTaisis gimnazia yovelwliurad misaReb gamocdebze iwunebs 
aseulobiT bavSvs mxolod imitom, rom maT ar ician rusuli ena, gimnaziaSi xom wesdebis 
Tanaxmad yvela sagani am enaze iswavleba. ratom ar SeiZleba sawyis etapze daarsdes 
specialuri klasi rusuli enis Sesaswavlad? gimnaziaSi Caricxuli bavSvebis umravlesobac  
ver amTavrebs swavlas bolomde, radganac ar SeuZliaT erTbaSad daZlion programiT 
gaTvaliswinebuli  ramdenime ucxo ena: laTinuri, berZnuli da,  raRa Tqma unda, rusuli, 
rogorc ZiriTadi ena... ismis kiTxva, rogori momavali elodeba am bavSvebs, romlebsac 
warTmeuli aqvT cxovrebis ara mxolod materialuri, aramed zneobrivi saxsari? raRa 
gasakviria, rom sasamarTlosa da administraciis mxridan gatarebuli mkacri  zomebis 
miuxedavad, yvela saxis danaSaulis ricxvi yovelwliurad warmoudgeneli siswrafiT 

izrdeba da amas dasasruli ar uCans. 

sxvaTa Soris, axla aris Sesaferisi viTareba saimisod, rom umiwawylod darCenilma  

aznaurebma didi samsaxuri gauwion qveyanas. maT unda aerTianebdnen sabrZolo razmebSi 

da agzavnidnen omis TeatrSi. es xalxi moxarulic iqneboda, magram ukiduresi siRaribe 

uSliT xels.  sasoflo-sameurneo muSakebisa da glexebisagan formirebul polkebs unda 

Caanacvlon  aznaurTa razmebi, isini xom usaqmod arian darCenili.  samwuxarod, ase ar 

xdeba da Cvenc mivubrundeT zemoT dawyebul Txrobas. 

daba saCxereSi usaxsrod darCenili aznaurebi... xSirad Cadian sxvadasxva tipis danaSauls. 

isini sargebloben ra adgilobrivi bobolebis mfarvelobiT, metwilad dausjelad 

parpaSoben. aq xelisuflebis warmomadgenelTa umravlesoba xelmZRvanelobs andaziT _ 

`mglebis xrovaSi Tu moxvdi, mgeliviT Rmuili unda daiwyoo~ da bevr rameze Tvals xuWavs. 

im moxeelebma ki, romlebic dakisrebul movaleobas pasuxismgeblobiT ekidebian, bevri 

vinme gadaimteres, magaliTad, axlaxan daniSnulma policiis pristavma da  gamomZiebelma. 

3  სტეფანე იავორსკი( 1722-1658) -   ლვოვის, პოზნანის, ვილნიუსის კათოლიკურ სკოლებში განათლება მიღებული  ცნობილი 
რუსი მართლმადიდებლი საეკლესიო მოღვაწე,  მიტროპოლიტი, სინოდის პრეზიდენტი, ავტორი წიგნისა ,, კლდე სარწმუნოებისა”. 
მას თავდაპირველად რეფორმატორი მეფის - პეტრე პირველის  დიდი მხარდაჭერა ჰქონდა, მაგრამ  ვერ შეინარჩუნა, რადგანაც იყო 
კონსერვატორი, ყოველგვარი დასავლურის მოწინააღმდეგე, ჭეშმარიტი მართლმადიდებელი სასულიერო პირი. 

4 თეოფანე პროკოპოვიჩი (1736-1681წ.წ.) - ევროპული განთლების მქონე ცნობილი რუსი საეკლესიო მოღვაწე, არქიეპისკოპოსი, 
სინოდის პირველი ვიცე-პრეზიდენტი. ბოლომდე ერთგული იყო პეტრე პირველის რეფორმების. სტეფანე იავორსკი და სხვა 
ოპონენტები მას კათოლიციზმში დებდნენ  ბრალს.
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pristavs erTma gavlenianma pirma uari ganucxada  sakuTar saxlSi Sefarebuli damnaSavis 

gadacemaze. maSin man gasca  brZaneba da jariskacebma Zalis gamoyenebiT gamoiyvanes 

Zebnili... policiis oficers es saqcieli Tavxedobad da kadnierebad CauTvales. atyda 

didi aurzauri. am ambis  Semdeg pristavs kargi TvaliT ar  ucqeren. 

kidev ufro savalaloa axalgazrda gamomZieblis mdgomareoba. man mokle droSi moaswro 

mtrebis gaCena swored imitom, rom, rogorc adgilobrivebi amboben, saeWvod iqceva, anu 

arafrad agdebs ZlierTa ama qveynisa Suamdgomlobebs da uceremoniod akavebs damnaSaveebs; 

cdilobs Zveli, didi xnis win daxuruli saqmeebis amoqeqvas; yuradRebas amaxvilebs im 

garemoebaze, rom  masalebi sasamarTlos kancelariidan ukvalod qreba. mosaxleobis azriT, 

ase didxans ar gastans da axalgazrda gamomZiebels adre Tu gvian Tavis adgilis miuCenen. 

adgilobrivebi brazoben _ ras warmoadgens es gamomZiebeli?! Cveni daSineba unda?! adre 

mis adgilze vinc muSaobda, is xom ase ar iqceoda?!.. TiTqos arafrad agdeben, magram misi 

namdvilad eSiniaT da cdiloben gamosaZiebeli saqme xelSi sxvas Cauvardes.  amaswinaT erT-

erTma gansasjelma mis winaaRmdeg Seitana fiqtiuri saCivari, rom  SemdgomSi hqonoda am 

gamomZieblis  acilebis ufleba. 

diax, savalaloa im moxeleebis xvedri, romlebic miyruebul dabaSi  msaxuroben.  aq 

frontidanac  ki ver Rebuloben sarwmuno  informaciebs da iZulebuli arian, datkbnen 

Rorebis iseTi  `koncertebiT~, rogorsac am dReebSi me Seveswari. 

saSinlad bneli Rame iyo. kokispirulad wvimda. Cven visxediT Tbil oTaxSi da 

vsaubrobdiT sxvadasxva sakiTxebze, sxvaTa Soris, anakliaSi axlaxan gadmosxmul 

desantzec. uecrad, quCidan yvirili Semogvesma. yvelani fexze wamovxtiT. pristavi eZebda 

Tavis daSnas, romelic, albaT, mxolod mwvadis Sesawvavad Tu gamodgeba. gamomZiebelma 

kedlidan Camoxsna revolveri, xolo erT-erTma mosaubrem SiSisagan Tvalebi  gadmokarkla  

da Rumels, rogorc  mSvelels, ise miaSterda. Cven yvelani quCaSi gamovvardiT. xalxi 

boboqrobda. im ukun sibneleSi  xmauriTa da RrianceliT sadRac miemarTeboda uzarmazari 

procesia. didi Zalisxmevis Semdeg policiam gaarkvia, Tu raSi iyo saqme. Turme, erT-erTma 

adgilobrivma aTleturma `vaJkacma~ waitrabaxa, rom SeuZlia beWebze  ori uzarmazari 

cocxali Roris  Semogdeba da maTi mitana erTi versis manZiliT daSorebul punqtamde. 

zogs jeroda misi, zogs _ ara. daido sanaZleoebi. Ronier `rainds~ didxans ar ufiqria, 

sacodavad aWyvitinebuli Rorebi zurgze gadaikida    da daiwyo   talaxSi msvleloba   mTis 

mimarTulebiT. sul ramdenime saJeni rCeboda finiSamde, roca Cveni Zalosani sixaruliT 

Sexta. am dros Rorebi axvancaldnen da es uiRblo gmiri sayovelTao xarxaris fonze 

RorebTan erTad tylapoSi gaiSxlarTa. zogma SesZaxa `vaSa~, zogma _ ara. brbo  orad 

gaiyo... erTmaneTs daerivnen sanaZleoSi monawile mxareebi. saCxeris cxel-cxel ambebs 

Seemata kidev erTi mniSvnelovani istoria. sxva salaparako Tema axla aq ar gaaCniaT. am  

did movlenas  Cveni dabis matianeebi Taobebs Semounaxaven.

akaki wereTeli
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MAIA  KEBULADZE
Kutaisi State Historical Museum

UNKNOWN RUSSIAN AUTOGRAPH OF AKAKI TSERETELI 

In Kutaisi State Historical Museum, in manuscript fund, privately in the literary archive of Kirile Lort-

kipanidze, there is a Russian language autograph by Akaki Tsereteli, named “From Sachkhere”, which looks 

like real feuilleton. This article wasn’t published previously and none scientists have never been interested 

in it.

Akaki was a polyglot and illuminate a talent of great creator in Russian article would not be a surprise. 

Feuilleton “From Sachkhere” is written genially simply, with flexible language, laconic sarcasm and with 

big pain, hidden behind the lines. Despite of this, we have an impression, that the author did not give the 

final surface of this article yet.  

An article is written with sloppy calligraphy, with black ink and contains only four pages. At the end 

there is a sign of Akaki Tsereteli. There is not a date of creating of this feuilleton, but according to the be-

ginning of the article, it was written in 1877-1878 years. 

This previously unknown publicist letter “From Sachkhere” is very interesting for researchers, as well as 

for the big audience of the readers too. 
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nato niqabaZe
ak. wereTlis saxelmwifo universiteti, istoriis doqtori

ilia WavWavaZe - politikuri moazrovne

XIX sa u ku nis me o re na xe var Si ilia Wav Wa va Ze mo Cans, ro gorc cen tra lu ri fi gu ra, ro-

mel mac mTe li na xe va ri sa u ku nis gan mav lo ba Si uwi nam ZRvra Cvens cxov re bas da yo vel mov-

le na ze sTqva Ta vi si sit yva.

ilia iyo ara mar to mwe ra li, pub li cis ti, is to ri ko si, fi lo so fo si, eko no mis ti, ara med 

di di mo az rov nec, po li ti ko sic. mi si Se moq me de bis mra val fe rov ne ba da go neb riv in te res-

Ta si far To ve ata rebs nam dvil en cik lo pe di ur xa si aTs.

XIX sa u ku nes ilia Wav Wa va Ze `Zle va mo sils“ uwo deb da da mas msof lio mas Sta biT Zi re ul 

gar daq mnebs ukav Si reb da. uni ver sa lu ria am Tval saz ri siT idea ada mi a nis go ne bis uZ le ve-

lo bi sa da rwme na ma ra di u li prog re si sa. sa yu rad Re boa isic, rom im dro i saT vis es ide e bi 

ul tra Ta na med ro ve iyo, xo lo ma Ti av to ri mTli a nad iT va lis wi neb da ro gorc msof lio, 

ise ru se Tis mo az rov ne Ta uke Tes mo na po varT. ilia am di a di moZ ra o bis miR ma sru li ad naT-

lad xe dav da sa ku Ta ri xal xis spe ci fi kur ga sa Wirs da sab rZo lo amo ca nebs. `Cvens qve ya nas 

sul sxva tki vi li aqvs, sul sxva fa Te ra ki sdevs... _ wer da ilia, erT-erT sap rog ra mo we-

ril Si _ Cve ne bu ri dRe van de li dRe sul sxva sa Txo u lobs, sul sxva sa hRa Ra debs... is `sxva 

ra me~ iyo _ Cve nis da ce mu lis vi na o bis aR dge na, fex ze da ye ne ba da dac va yo ve lis mo sa lod-

ne li fa Te ra ki sa gan... sxva sa ga ni ama ze um Zi me si, ama zed usa Wi ro e si ara aqvs ex lan del sa-

qar Tve los Svils...~ (Wav Wa va Ze  i., 1985: 10). 

me tad ori gi na lu rad war mog vid gens ilia Wav Wa va Zes aka ki sur gu la Ze, ro ca wers: `...Cvens 

wi na Sea ti ta nu ri fi gu ra erov nul_gan ma Ta vi suf le be li moZ ra o bis mes ve u ri sa, eris ma mi sa 

da moR va wi sa, ro me lic Ta vis mSob li ur xalxs gzas una Tebs prog re sis Ca xer gil gza ze, icavs 

mis me o bas da tra di ci ebs fa ru li da aS ka ra mtre bi sa gan~ (surgulaZe ak., 1973: 320).

ili am, ro gorc mo az rov nem, Ta vi si moR va we o bis Zi ri Ta di az ri eris sam sa xur Si, mis wi-

nam ZRo lo ba Si da i na xa. man axal si maR le ze aiy va na erov nul-gan ma Ta vi suf le be li moZ ra o bis 

ide o lo gia, axa li Si na ar si mis ca mas da gar kve u li po li ti ku ri prog ra mis sa xiT Ca mo a ya-

li ba igi. nac vlad ro man ti ku li moT qmi sa sa qar Tve los war sul ze, ili as xed va Ta vi dan ve 

mo mav li sa ken aris mi mar Tu li.

swo red, ilia Wav Wa va Zi sa da mi si Ta na meb rZo le bis dam sa xu re baa, rom XIX sa u ku nis 60-ia ni 

wle bis sa qar Tve lo Si _ ili a sa ve sit yviT, rom vTqvaT, _ kvlav ga mob rwyin da da viw ye bu li 

sit yva `ma mu li~. `ma mu lis~ cne bam kvlav aRid gi na bi na qar Tvel Ta gul Si, xo lo `aR dge nil-

ma ma mul ma dah ba da ma mu lis siy va ru li, ma mu lis Svi lo ba da sak vir ve li ar aris, rom mi si 

war su li, mi si aw myo da mer mi si kvle vi sa da ga mo Zi e bis sag nad Se iq mna.~ `vi na varT da ra ni 

varT~. (WavWavaZe i., 1987:9).

Ter gda le u leb ma naT lad da i na xes ba ton ymu ri wyo bi le bis dro moW mu lo ba. ami tom isi-

ni erov nul-gan ma Ta vi suf le be li moZ ra o bis war ma te bis pir vel pi ro bad ba ton ymu ri re-

Ji mis lik vi da ci as mi iC nev dnen. sru li a dac ar aris Sem Txve vi Ti, rom Ter gda le u leb ma 60-

ian wleb Si ba ton ymo bas ul mo be li brZo la ga mo uc xa des. ma ga li Ti saT vis mo viy va noT ilia 

Wav Wa va Zis `ka ko ya Ca Ri~, `ka cia ada mi a ni?!,~ `gla xis na am bo bi~. ama ve mi zans isa xav da aka kis 
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max vi li sa ti ra. es sa kiT xi ga i ta na sa er Ta So ri so as pa rez ze ni ko ni ko la Zem, ro ca man `ko-

lo kol Si~ da beW da Ta vi si sa xel gan Tqmu li sta tia da sxva.

60-ia ni wle bis erov nul_gan ma Ta vi suf le be li moZ ra o bis prog ra ma Sem deg na i rad war mog-

vid ge ba: `ma mu liS vi lo bis cne bis aR dge na, ba ton ymu ri re Ji mis lik vi da ci is sa fuZ vel ze 

sa qar Tve los yve la kla se bis in te res Ta Se ri ge ba da sa er To erov nul ni a dag ze da ye ne ba, 

erov nu li kon so li da cia da ca riz mis ko lo ni u ri uR li sa gan gan Ta vi suf le bi saT vis xal xis 

Se mar Te ba, erov nu lad Ta vi su fa li de mok ra ti u li sa qar Tve lo~. (surgu la Ze ak., 1973: 141). 

ili as po li ti kur prog ra ma ze, rom vsa ub robT, sa Wi roa iT qvas, rom mas es prog ra ma we-

ri lo bi Ti sa xiT ar mi u wo de bia ma Sin de li sa zo ga do e bi saT vis. ca riz mis cen zu ris pi ro beb-

Si, ra ki po li ti ku ri xa si a Tis naS ro mis Seq mna Se uZ le be li iyo, ili am am prog ra mis Zi ri Ta-

di sa kiT xe bi mxat vrul Se moq me de ba Si ga da i ta na. am gziT mo xer xe bu lad mi iC nia erov nu li 

ide o lo gi is pro pa gan da. 

ili am Ta vi si da mo ki de bu le ba ca riz mis ko lo ni u ri po li ti kis mi marT naT lad ga mo xa ta 

ler mon to vis `mwi ris~ Tar gman Si, ro ca mo u lod ne li ram Ca i di na da fi na li Sec va la.

mas aqeT, rac kur Txe va RvTi sa

mo e ca tan juls ive ri is ers,

rac kar gi eq nas ru si sa Stik sa,

Rmer Tma im rus sve as ke cad mis ces~. (ilia)

es iyo qar Tu li sa me fo ka ris mra val sa u ku no va ni po li ti kis uar yo fac, ru se Tis ime dis 

gac ru e bis aRi a re bac da XIX sa u ku ne Si Seq mni li vi Ta re bis Se fa se bac. es uar yo fa im ni hi-

liz mis uar yo fa sac niS nav da, ro me lic erov nu li ener gi is mi marT ar se bob da. Ter gda le-

u leb ma qar Tve li xal xis sab rZo lo prog ra mis no mer pir vel sa kiT xad da ce mu li vi na o bis 

aR dge na, nam dvi li ma mu liS vi lo ba ga mo ac xa des.

ilia Wav Wa va Ze, Ta vis `mgzav ris we ri leb Si~ (1861), ro me lic mTe li sa qar Tve los erov nul-

gan ma Ta vi suf le be li moZ ra o bis uw min des ide a lebs ga mo xa tavs da brZo lis wyur vi liT da 

mo wo de biT aris gam sWva lu li, im cno bi li sit yve biT, ro mel sac lelT Ru nia war moT qvams: 

`Cve ni Ta vi Cve nad ve un da gve yud ne so,~ mka fi od aris gac xa de bu li erov nu li Ta vi suf le bis 

di a di idea, _ ili as erov nu li mrwam si, ro me lic mTe li qar Tve li xal xis gan ma Ta vi suf le be-

li moZ ra o bis Zi ri Tad ori en ti rad da sab rZo lo lo zun gad iq ca. (Wav Wa va Ze i., 1987: 16).

am lo zun gis ga ge ba Si aris gan sxva ve bu lu li Se xe du le be bi. er Tni am tki ce ben, rom es 

lo zun gi Ta vi dan ve iT va lis wi neb da ru se Ti sa gan sa qar Tve los srul ga mo yo fas da da mo u-

ki de be li sa xel mwi fos Seq mnas. (ra ti a ni pr., 1965: 137).

me o re ni fiq ro ben, rom aR niS nu li lo zun gi arc Ta vi dan da arc Sem dgom Si ar niS nav da 

ru se Ti sa gan ga mo yo fas (se pa ra tizms), rom igi Ta vi dan ve ru se Tis Se mad gen lo ba Si TviT mar-

Tve lo bis mo po ve bas gu lis xmob dao. (sur gu la Ze ak., 1973: 144-145).

Zne li saT qme lia, Tu ra xa ris xis da mo u ki deb lo ba iyo Ca de bu li lo zun gSi `Cve ni Ta vi 

Cve nad ve gve yud nes“. arc ili as, arc mis Ta na med ro ve ebs, ram de na dac Cven Tvis aris cno bi-

li, am lo zun gis Si na ar sze da xa ris xze ar um sje li aT, rac Se e xe ba sa qar Tve los eta pob riv 

gan vi Ta re bas, ili as arc erT na war mo eb Si, Tu ker Zo we ril Si, sa kiT xis am gva rad da ye ne ba 

ara aqvs mo ce mu li.

lo zun gi `Cve ni Ta vi Cve nad ve gve yud nes~, iyo ori en ti ri, erov nul-gan ma Ta vi suf le be li 

moZ ra o bis So re u li, sa bo loo mi za ni, ro me lic vi Ta re bis Se sa ba mi sad, kon kre tul Si na arss 
14. krebuli XXVII
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Se i Zen da. asec mox da, XIX sa u ku nis 80-ia ni wle bis dam degs ili am sru li ad gar kve viT, sa-

qar Tve los po li ti ku ri av to no mi is moT xov na wa mo a ye na, sa bo lo od ki amas qvey nis sru li 

da mo u ki deb lo ba un da moh yo lo da.

ili as kar gad es mo da, rom xal xis Seg ne bam de re vo lu ci ur-de mok ra ti u li ide e bis mi-

ta ni saT vis, sa Wi ro iyo axa li or ga nos da ar se ba. 1863 wlis 7 Te ber vals ga mo vi da Jur nal 

`sa qar Tve los mo am bis~ pir ve li no me ri. Jur na lis mi mar Tu le bas naT lad asas xavs ili as 

Se sa va li we ri li. `sa qar Tve los mo am be~, mi si ar se bo bis mTel man Zil ze ma mu liS vi lo bis 

cne bis aR dge ni saT vis, ba ton ymo bis mos po bi sa da Sro mis gan Ta vi suf le bi saT vis ib rZo da. 

(Wav Wa va Ze i., 1953: 67).

70-ian wleb Si ilia Wav Wa va Zem, ki dev uf ro ga mok ve Ta Ta vi si po li ti ku ri ra di ka liz mi, 

ro ca sul uf ro Se sam Cne vi gax da ca riz mis ko lo ni u ri po li ti kis gam kac re ba. me fis mTav-

ro ba aS ka rad da ad ga qvey nis sru li ru si fi ka ci is gzas. am miz nis mi saR we vad ca riz mi gan sa-

kuT re bul rols ani Web da sko las, rom qar Tve li xal xi saT vis mSob li u ri ena da e viw ye bi na. 

ili as Rrmad swam da, rom bur ji eris vi na o bi sa enaa, mi si siw min di saT vis brZo la erov nu-

lo bi saT vis brZo laa. `sa mi RvTa eb ri vi sa un je dag vrCa, _ wer da ilia, _Cven ma ma-pa pa Ta gan: 

ma mu li, ena da sar wmu no e ba. Tu ama Tac ar upat ro neT, ra ka ce bi viq ne biT, ra pa suxs gav-

cemT STa mo mav lo bas? sxvi si ar vi ciT Cven ki mSo bel ma ma sac ar da vuT mob diT Cve ni mSob-

li u ri enis mi was Tan gas wo re bas. ena saR vrTo ram aris, sa zo ga do sa kuT re ba, ma gas ka ci 

cod vi lis xe liT ar un da Se e xos~. (Wav Wa va Ze i., 1953: 26-27).

ra ki eris ar se bo bas saf rTxe da e muq ra, Seq mnil kon kre tul is to ri ul pi ro beb Si, ili am 

da Ter gda le u leb ma wi na plan ze erov nu li sa kiT xi wa mos wi es da brZo la ga Sa les de vi ziT: 

`ma mu li, ena, sar wmu no e ba~. ili as Tan er Tad am brZo la Si Ta vi ga mo i Ci nes eris sa a ma yo Svi-

leb ma: ak. we re Tel ma, n. ni ko la Zem, g.we re Tel ma, s. mes xma da sxveb ma.

ili a se ul ma `sa er To ni a da gis Te o ri am,“ me ti mniS vne lo ba XIX-XX sa u ku ne Ta mij na ze Se-

i Zi na, ro ca sa moR va weo as pa rez ze ga mo vi da sxva das xva po li ti ku ri par tia, er Tma neT Tan 

mkveT rad da pi ris pi re bu li. ili am so ci al-de mok ra ti (men Se vi ki) noe Jor da nia `ive ri a Si“ 

mi iw via da Ta nam Srom lo ba Ses Ta va za. noe Jor da ni a saT vis, ro me lic klas Ta brZo lis Te o-

ri as izi a reb da Se uZ le be li iyo ili as Tan Ta nam Srom lo ba da Se Ta va ze bac ar mi i Ro.

wo de ba Ta Se ri ge bis sa kiTxs ilia po li ti ku rad ud ge bo da da igi mas sWir de bo da ro-

gorc po li ti koss. ili as az riT, ra ki yve la wo de ba ga nic di da erov nul Cag vras, ami tom 

amiT ga mow ve u li uk ma yo fi le ba Se iZ le bo da ga mo ye ne bu li yo fi li yo ca riz mis ko lo ni u ri 

re Ji mis wi na aR mdeg sab rZol ve lad.

wo de ba Ta Se ri ge ba, ili as az riT, Se iZ le bo da mxo lod ma Sin, ro de sac gle xi uz run vel-

yo fi li iq ne bo da mi wiT, sa zo ga do e bis yve la wev ri ga Ta nas wor de bo da ka no nis wi na Se, er-

Tna i ri iq ne bo da Ti To e u li maT ga nis ro gorc uf le ba, ise mo va le o ba, sa xel mwi fo er Tna-

i rad mi ud ge bo da sa zo ga do e bis yve la wevrs da am ri gad, mTe li sa zo ga do e ba da fuZ ne bu li 

iq ne bo da far To de mok ra tiz mis prin ci peb ze.

ase Ti iyo wo de ba Ta Se ri ge bis ili as Tval saz ri si, ro me lic cxa dia uto pi u ri iyo, mag ram 

ara fers re aq ci uls ar Se i cav da. 

ili as xan grZli vi moR va we o bis man Zil ze bev ri ram Se ic va la, ba ton ymo ba ga uq mda, me fis 

ru seT Tan da mo ki de bu le bis sa kiT xe bi uf ro da ix ve wa. amas Tan im pe ri is xal xe bi, rus xal-

xTan er Tad, aR dgnen ca riz mis wi na aR mdeg, da iw yo re vo lu cia (1905-1907) da ili a mac, am 

ga dam wyvet mo men tSi sa qar Tve lo saT vis far To ad gi lob ri vi TviT mmar Tve lo ba, far To ad-
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gilob ri vi sa ka non mdeb lo xe li suf le bis moT xov na wa mo a ye na. es niS navs, rom re vo lu ci is 

wleb Si ili am av to no mi is moT xov na xe lax la wa mo a ye na.

sa qar Tve los av to no mi is idea, ili as, rom ekuT vno da, amas ki ta aba Si Zec mow mobs: ili am 

pir vel ma wa mo a ye na `sa qar Tve lis av to no mia,~ ro gorc po li ti ku ri moT xov ni le ba. aq ve un-

da iT qvas, rom ili am av to no mi is moT xov na pre sa Si pir ve lad da a fiq si ra mxo lod 1905 wels 

(9mar ti). ilia wers: `Cve nis qvey ni saT vis ka no ne bi aq ve un da iwe re bo des, Cve ni qvey nis mi er 

ar Ce ul war mo mad ge nel Ta kre bu li sa gan~. ase ve 1905 wlis ap ril Si, ro ca Tbi li sis gu ber ni-

is Ta va daz na ur Ta kre bas TiT qmis er Txmad mi a Re bi na av to no mi is moT xov na da pe ter bur gSi 

gag zav na pe ti ci a Si Ca a we ri na: sa xel mwi fos sa er To sar geb lo ba da sa Wi ro e ba ni ai Zu le ben 

Ta va daz na u ro bas ga mos Tqvas Ta vi si rwme na, rom qar Tve li xal xis kul tu ru li gan vi Ta re-

ba iq ne ba Se saZ le be li mxo lod ma Sin, Tu sa qar Tve los mi e ni We ba uf le ba iqo ni os sa ku Ta ri 

mar Tva-gam ge o ba da ka no ne bi, war mo mad ge nel Ta ad gi lob ri vi kre bi sa gan Se mu Sa ve bu li, ga-

mo ce mu li da am kre bi saT vis war mo mad gen le bi sa yo vel Tao, pir da pi ris sa i dum lo da yve la-

saT vis Ta nas wo ri ken Wis yriT Tu iq ne bi an amor Ce ul ni. es moT xov na ar se bi Tad is iyo, ra sac 

sa qar Tve los erov nu li av to no mi is idea iT va lis wi neb da.

sa qar Tve los av to no mi a ze fiq ri ilia Wav Wa va Zem, _ wers g. lob Ja ni Ze, _ jer ki dev ad re 

da iw yo. es idea, rom mas ekuT vno da, amis Se sa xeb ofi ci a lur cno bebs iZ le vi an ki ta aba Si Ze, 

sam son fir cxa la va, go gi rcxi la Ze, gi or gi las xiS vi li das xva ni. (lob Ja ni Ze g., 1998 ; 283). 

cno bi lia, rom ili am ga dam wyve ti ro li iTa ma Sa sa qar Tve los erov nul-de mok ra ti u li 

par ti is Seq mna Si, rom lis prog ra ma Si naT qva mi iyo: `verc er Ti sa qar Tve los Se sa xeb ru se-

Tis sa xel mwi fos aq ti ver ga moc xad de ba, Tu rom ru se Tis mTav ro bas Tan gag zav ni li qar-

Tve li war mo mad ge ne li, sa qar Tve los par la men tis ndo biT aR Wur vi li, am aq tis Ta nax mna ar 

iq ne ba da zed xels ar mo a wers~. (Sve li Ze d., 1993: 201).

es sit yve bi ̀ cno bis fur cel Si~, 1906 wlis ian var Si da i beW da. es niS navs, rom ilia sa xel-

mwi fo sab Wo Si gam gzav re bam de aye nebs av to no mi is moT xov nas da ara sab Wo Si, ro gorc amas 

arC. jor ja Ze aR niS nav da.

swo red mTe li sa qar Tve los, mTe li qar Tve li eris sa si coc xlo in te re se bis dac vis ga mo 

mok les ilia sa qar Tve los mtreb ma (1907, 30 ag vis to).

wi nas war met yve lu ri aR moC nda ili as neS tis wi na Se aka kis mi er war moT qmu li sit yve bi: 

`Se ni saq me e bi da Rvaw li Ta vis Ta vad iRa Ra de ben. Tu sa qar Tve los sik vdi li ar uwe ria, ma-

Sin imas Tan er Tad Senc uk vda vi iq ne bi~. 

XIX sa u ku ne Si sa qar Tve los ar hyo lia ise Ti di di mo az rov ne, mxat va ri, ro go ric ilia Wav-

Wa va Ze. ara gvyo lia ise Ti Rrma yu rad Re bis ada mi a ni, ise Ti braz da gu be bu li da mris xa ne ni Wis 

po e ti, ro gorc igi, da ara vis ar da um Cne via mi sebr Rrma kva li Cve ni cxov re bis yve la sfe ro Si.
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ILIA CHAVCHAVADZE – POLITICAL THINLCER

Ilia Chavchavadze led Georgian nation during half century and said word about each fact.

Ilia was not only a writer, publicist, historian, philosopher, economist, but also a great thinker and political 

worker. The multiplicity of his creations has encyclopedically nature.

Ilia Chavchavadze developed the ideology of national movement, gave a new meaning to it and formulated 

it as a certain political program. Due to Ilia`s force the word “Fatherland” reestablished its place in Georgian 

people’s hearts and arouse land`s love.

Ilia Chavchavadze distinctly announced his national faith in “Traveler’s Letters”(1861) with his motto: “We 

should posses ourselves”, wich became a battle-motto of a national movement. In the beginning of 80 s of XIX 

century, Ilia demanded the political autonomy of Georgia.

When the existence of nation was in danger, Ilia promoted the quotation of nationality and started a battle 

with a motto: “Fatherland, language, belief”.

In the beginning of 1905 Ilia redheaded autonomy. This claim was sounded in press in Mach 9, 1905.

In April, 1906 Ilia was elected by nobility as a member of Russian state Council. 
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levan tyeSelaSvili 
gelaTis sasuliero akademia, istoriis doqtori

afxazeTis  (dasavleT  saqarTvelos)  kaTalikosi 

evdemon  CxetiZe  1557-1578 ww.

XVI saukunidan  gelaTis  monasterSi  axali  etapi  iwyeba. gelaTis akademiis ukanaskne-

li moZRvarTmoZRvris gardacvalebiT dasrulda erTi didi epoqa, romelsac wminda mefe 

daviT aRmaSenebelma Cauyara safuZveli. TiTqos amis Semdeg gelaTis mniSvneloba odnav 

daeca, radgan gelaTSi aRar ikrZalebodnen erTiani saqarTvelos mefeebi da daviTis mier 

daarsebulma akademiam ki arseboba Sewyvita.  imereTis mefe bagrat III-m (1510-1565) gelaTSi 

1529 wlidan episkoposi, xolo 1564-1565 wlebidan kaTalikosi dasva. gelaTSi kaTaliksis 

gadmosvlam axal simaRleze aiyvana samefo monasteri, moZRvarTmoZRvris Tanamdebobis 

gauqmebis Semdgom gelaTSi kvlav umaRlesi saeklesio ierarqi mkvidrdeba, ramac monas-

tris mniSvneloba kidev ufro gazarda. kaTalikosTan erTad biWvinTidan gelaTSi araerT-

ma saeklesio siwmindem pova navTsayudeli. am qmedebiT bagrat mefem gadaarCina sakaTa-

likoso da afxazeTis kaTalikoss axali SesaZleblobebi misca.  bagrat mefem gelaTs ara 

marto daubruna Tavisi Zveli dideba, aramed mas axali Rirsebebic Semata da Tavisi mniS-

vnelobiT saqristianoSi kvlav gamorCeul samefo monastrad aqcia (tyeSelaSvili. 2007:70). 

1519 wels gardaicvala gelaTis akademiis bolo moZRvarTmoZRvari ilarioni, romelic 

gelaTSi dakrZales.  imereTis  mefe  bagrat _ III-is  Txovnis safuZvelze,  afxazeTis  kaTa-

likosma  malaqia  abaSiZem  quTaisis  eparqia  samad  gayo. bagrat mefis iniciativiT, 1529 

wels gelaTSi episkoposi dgindeba, unda vivaraudoT, rom es nabiji bagrat mefem mizan-

mimarTulad gadadga, raTa samefo monasters ukeTes pirobebSi gaegrZelebina arseboba.

pirveli  gaenaTeli  episkoposi  melqisedek  sayvareliZe  iyo  1529-1543  wlebSi. CvenT-

vis ucnobia melqisedekis gardacvalebis zusti TariRi, misi momdevno episkoposi evdemon 

CxetiZe iyo, Tumca SevniSnavT, rom pirdapiri cnoba evdemonis episkoposad an kaTalikosad 

kurTxevis Sesaxeb ar gvaqvs. samecniero literaturaSi dRemde ar aris erTi azri vin 

unda yofiliyo meore gaenaTeli episkoposi, radgan wyaroebi amis aSualebas ar iZleva. T. 

qoriZis azriT evdemons gaenaTeli mRvdelmTavris kaTedra melqisedekis Semdeg 1543-1557 

wlebSi eWira (qoriZe. 2000: 139). istorikosma b. gafrindaSvilma Tavis sadoqtoro naSromSi 

meore gaenaTel mRvdelmTavrad anton mawyvereli warmogvidgina: „melqisedek sayvarel-

iZis Semdeg gaenaTeli episkoposis pativi marTlac yofil mawyverel episkopos antons  

unda mieRo, magram ara 1565 wels, aramed ufro adre“ (gafrindaSvili. 2015: 95). rac Cveni 

azriT naklebsarwmunoa, radgan antoni giorgi II-is (1565-1585) Tanamedrove iyo da saeWvoa, 

rom mas amdeni xani sWeroda mRvdelmTavris taxti. sakiTxavia maSin evdemons rodis unda 

daekavebina taxti? Tumca aqve unda SevniSnoT, rom am sakiTxSi garkveuli bundovaneba 

Seaqvs evdemonis dakveTiT gadaweril gulans. romlis gadawera  1541 weliT TariRdeba da 

masSi evdemoni kaTolikos patriarqis tituliT  ixsenieba: „srul iqmna rvani xmani  parak-

litoni  meoxebiTa yovladwmidisa RTismSoblisaTa, brZanebiTa  qristes mier kurTxeulisa 

afxazeTis  kaTalikos-patriarqisa  evdemonisa“  (quT.muz.xel. 1964:225). Tuki aRniSnuli 

daTariReba sworia, gamodis, rom 1541 wlamde evdemons kaTalikosis taxti ekava, Semdeg 
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ki igi dakarga. vis ekava 1541-1557 wlebSi sakaTalikoso taxti, wyaroebidan ar Cans, an 

SesaZloa, mTielTa mowolis gamo am wlebSi kaTalikoss biWvinTis datoveba mouxda, Tumca 

faqtia, rom 1557 wlidan evdemoni isev ikavebs kaTalikosis taxts (tyeSelaSvili. 2014:211). 

ramdenime wlis win Cven es mosazreba gamovTqviT, ufro adre taxtis dakargvis Taobaze 

azri gamoTqva istorikosma T. qoriZem.  magram eWvs iwvevs is faqti, rom 1541 wlis axlo 

xanebSi Tuki evdemonma kaTalikosoba dakarga da 1543- 1557 wlebSi gaenaTeli mRvdelm-

Tavris kaTedra ekava, e.i. kaTalikosi CamoaqveiTes da 16 wlis Semdeg igi kvlav biWvinTaSi 

brundeba kaTalikosis rangSi. 

faqtia,  rom  evdemon  kaTalikosi eris  sulier-zneobrivi  amaRlebisTvisac  iRvwoda  

da  amisaTvis  saeklesio  krebac  ki  moiwvia, romelsac  mcxeTis  kaTalikosi  da  dasav-

leT  saqarTvelos  yvela  episkoposi  daeswro.  saeklesio  kreba XVI  saukunis  SuaxanebSi  

unda  gamarTuliyo,  zusti  TariRi dRemde   ar  aris  dadgenili.

gansakuTrebiT  mnSvnelovania 1565  wliT  daTariRebuli  Sewirulobis  wigni,  saidanac  

vgebulobT,  rom  evdemon kaTalikosi  ukve  gelaTSia:  „adiden R-n  orTave  S-a  cxovre-

basaTa  qristes  mier kurTxeviT  kurTxeuli  saqrstianos  zRude  da makurTxeveli,  tom 

naTesaobiT  CxetiZe  didi mamamTavari,  abxazeTis   kaTalikozi  evdemon, rameTu  saTno  

iCina (aRwerad) w-Ta  am-T,  romlisa  brZanebiTa gaTavda  w-a  es Tve  oqtomberi,  yov-

liTurT  sruli  didebulsa  saydarsa  gelaTs  idiqtionsa  mefobasa  Cvenisasa  mefeT-

mefisa,  qks. sng.  g...  adiden  R-n  patroni  k-zi  evdemon“. (Jordania,1897:405).

am  Sewirulobis  wignze  dayrdnobiT,  SegviZlia  davaskvnaT,  rom  1565  wlis  maisis  

TveSi  kaTalikosi  ukve  gelaTSia  da  misi  kurTxeviT mTargmnelobiTi  saqmianoba  mim-

dinareobs.  am  droisaTvis  imereTis  saxelovani  mefe  bagrat  III ukve  gardacvlilia.  

CvenTvis  gansaakuTrebiT  sainteresoa  Sewirulobis  sigelis  Sinaarsi. kaTalikosi  evde-

moni  mravali  epiTetiTaa  Semkuli: „saqristianos  zRude“,  „didi  mamamTavari“, „pa-

troni“.  xazgasmiT  unda  SevniSnoT,  rom  samecniero  muSaobasTan  erTad  gelaTSi  am  

dros  mimdinareobda  mTavari  taZris  moxatva. evdemon  kaTalikosis  kurTxeviT  iqna  

moxatuli  gelaTis  mTavari da  wmida  giorgis  taZrebi, evdemonis  mxardamWerebi  iyvnen  

imereTis  ori  mefe  bagrat III da  giorgi II.  Tumca,  unda  iTqvas,  xelovnebaTmcodne  

irine  mamaiaSvili  2007 wels gamoqveynebul  statiaSi  taZris  centraluri  sivrcis  XVI  

saukunis  ferweris  sam  etaps  gamoyofs: XVI saukunis  20-iani wlebi,  1557-1565, 1565-1578, 

(mamaiaSvili, 2007:9-10).   1568  wels  evdemon  kaTalikosis  saxeli  ukavSirdeba  biWvin-

Tis  RvTsmSoblis  xatis  Semkobas. „ yovlisa  CrdiloeTisa  da  afxazeTis  kaTalikosman  

evdemon  CxetiZem  movaWedine  da  Sevamkev xati  es  R-Tis  mSobelsa.  Tavi  xati  oqroTa  

da  TvalTa  mier  margalitiTa brwyinvaled  ganSvenebuli...  da  karni vercxliTa  da  

davasvene  taZarsa  w-isa  R-Ts mSoblis  biWvintisasa“ (Jordania,1897:411).

istorikosi  givi  tyeSelaSvili  miiCnevda,  rom  biWvinTis  RvTismSoblis  xati  gelaT-

Si moiWeda. kaTalikos  evdemons biWvinTidan gelaTSi  sakaTalikoso rezidenciis  gadmo-

tanisas  gelaTSi  gadmoaqvs mravali saeklesio siwminde da inventari. biWvinTidan  kaTa-

likosis  gelaTSi  gadmosvla gansakuTrebuli  faqti iyo,  romelic  mefis uSualo  ne-

barTviT ganxorcielda. amasTanave, pirveli kaTalikosi, vinc gelaTSi damkvidrda,  swored  

evdemoni  iyo. albaT amiT unda aixsnas is  faqti, rom kaTalikosi  evdemoni  gelaTis  

samonastro  kompleqsis damaarseblis, saqarTvelos udidesi  mefis  daviT  aRmaSeneblis  

gverdiT  aris  gamosaxuli.               
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gelaTis  RvTismSoblis Sobis saxelobis mTavar taZarSi, CrdiloeTis kedelze,  sakurTx-

evlis  gverdiT,  wmida mefe  daviT aRmaSeneblis freskis  gverdiT  gamosaxulia  afxaze-

Tis  kaTalikosis _ evdemon  CxetiZis  freska,  romelic  daviT  aRmaSeneblis freskaze  

ufro  pataraa da  imereTis  mefe  bagrat III-is freskaze  odnav  metia  sigrZeSi. 

freskis  Saravandedis gaswvriv Semdegi  warweraa: „afxazeTis  kaTalikosi evdemon“.  

kaTalikoss acvia TeTri  feris  bisoni,  romelic  gawyobilia kvadratSi  Casmuli  lurji  

feris  jvrebiT. oTxkuTxedSi  Casmuli  jvari  TeTr fonzea  gamosaxuli. bisonze  ZiriTa-

dad  TeTri da  lurj  feri  Warbobs, bisons ki SesakravebTan  orive  mxares oqrosferi  

kanti  gasdevs  mTel  sigrZeze. bisonze  ramdenime  adgilas  SeiniSneba Ria yviTeli 

feris  kvadratebi, tanis Sua nawilSi jvaric  Ria yviTeli  ferisaa.  bisonis qveda nawils  

amSvenebs  yviTeli  feris  sakmaod  farTe  arSia, romelsac  zemoT da qvemoT  oTxi wi-

Teli  feris  viwro kanti akravs.  arSiaze  oTxi  jvaria  gamosaxuli, romelTagan  ori  

dazianebulia. ori jvari  Semdegnairadaa gamosaxuli:  jvris SigniT  mwvane  feris  wrea,  

romelic  oTxive kuTxiT  bolovdeba _ TeTri,  lurji  da yviTeli  feris  samkuTxedebiT.  

samkuTxedis  maxvili  kuTxe  wrezea mibjenili. or  jvarSi  ki  mrgvali  formis  nacvlad  

kvadratebia  gamoyenebuli,  romlebzec  jvris  saxisve  samkuTxedebia  gamosaxuli.  sam-

kuTxedis  maxvili  kuTxe mibjenilia  mTavar  figuraze.  bisonis  qveda  bolo  Semkobilia  

margalitebiT.

bisonis  qvemoT  Cans  TeTri  feris kvarTi,  romelic  wiTeli  da  lurji  feris  kan-

tebiT  aris gawyobili.  kvarTis  Sua nawilSi  SeiniSneba  aseve  olari,  romelic  oqros-

feria da Semkobilia margalitebiT.  kaTalikoss acvia  muqi  feris  qoSebi,  romelTagan  

erTi  waSlilia. kaTalikosis  bisons amSvenebs  TeTri  feris omofori, romelzec  oTxi  

oqrosferi  jvaria gamosaxuli. kaTalikoss Tavze  mitra  ar axuravs. mis saxes  amSvenebs  

swori cxviri, zemoT aweuli  warbebi da  Ria feris Tvalebi.  Tmebi  safeTqlebTan  Zlier  

SeTxelebuli da gaWaRaravebulia. evdemons amSvenebs aseve  WaRara  grZeli  wveri.  aSkaraa,  

rom  kaTalikosi  am  dros  xanSiSesulia  da freska jer  kidev  evdemonis  sicocxle-

Sia  Sesrulebuli,  maSin  roca  bagrat III  imereTis  mefe  axalgazrdulad  gamoiyureba  

Tavis  meuRlesTan erTad. freskaze  evdemon  kaTalikosi gamosaxulia  makurTxeveli 

marjveniT, xolo  marcxena xeli  kverTxze aqvs dayrdnobili. kverTxi aris Savi  feris 

saSualo  zomis, romelsac  zemo,  qvemo  da  Sua  nawilSi  amSvenebs  oqrosferi sferoebi. 

kaTalikoss  ukeTia  oqrosferi  sabuxreebi, romelic  Semkobilia  jvrebiTa  da  Zvirfasi  

TvlebiT. Tuki SevadarebT gelaTSi arsebul RvTismSoblisa da wminda giorgis saxelobis 

taZrebSi arsebul evdemonis or freskas davrwmundebiT, rom isini erTi mxatvris mier 

aris Sesrulebuli sxadasxva dros. mxatvars kaTalikosi ukve asakovani dauxatavs, e.i. misi 

moRavweobis bolo periodSi unda iyos daxatuli. orive freskaze kaTalikoss erTnairi sa-

moseli acvia, aseve orivegan marcxena xeli kverTxze aqvs dadebuli. RvTsmSoblis saxelo-

bis taZarSi freka ufro Senaxulia, wminda giorgis saxelobis taZarSi ki freskis nawili 

da foni CamoSlilia marcxena mxares. SevniSnavT,  rom  gelaTis  RvTismSoblis  taZarSi  

arsebuli  evdemon kaTalikosis freska erT-erTi  uZvelesia  afxazeTis  kaTalikosTa  

freskebs  Soris  da,  saerTodac, ase  kargad  Semonaxuli  kaTalikosis  freska  Zalze  iS-

viaTia  saqarTveloSi.  amasTanave,  evdemon  kaTalikosi  erTaderTi  kaTalikosia,  romlis  

freskac  meordeba  gelaTis  wmida giorgis  taZarSi.  maSin  roca  qarTvel  kaTalikosTa  

freskebis  umravlesobas,  saerTod, ar  mouRwevia  Cvenamde,  evdemoni namdvilad  gan-
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sxavebuli  pirovnebaa  qarTul  eklesiaSi,  romlis  ori freskac  Cvenamde  SemorCa  da,  

ufro  metic,  igi,  erT SemTxvevaSi,  gamosaxulia erTiani  saqarTvelos  uZlieresi  da  

gamorCeuli mefis  daviT  aRmaSeneblisa  da,  meore  SemTxvevaSi,  imereTis  yvelaze Zl-

evamosili  mefis  bagrat  III-is  gverdiT.

kaTolikos  evdemonis  freska  warmodgenilia gelaTis  wmida giorgis  saxelobis  taZ-

ris  samxreT  kedelze, sakurTxevelTan  axlos. es freska  ufro  gviandeli  unda  iyos,  

aqac evdemoni imereTis mefe  bagrat III-isa  da  misi  meuRlis gverdiTaa gamosaxuli.  

freska  grandiozulia  da  raRac  gansakuTrebuli  xibli  aqvs,  miuxedavad  imisa,  rom  

freskis  nawils  ukve  dawyebuli  aqvs  dazianeba  Saravandedis marcxena  qveda  mxares  

da  gadaSlilia  aseve marcxena  xelis  idayvi  da  mklavi.  

kaTalikoss  acvia  igive  TeTri bisoni, romelic Semkobilia  kvadratSi  Casmuli  lurji  

feris  jvrebiT, Tumca  unda  aRiniSnos, rom  bisonis  qveda  nawili,  romelic  oqrosferi  

arSiiT  bolovdeba,  gansxvavdeba RvTismSoblis  taZarSi  arsebuli  freskisagan.  arSia  

Semkobilia  margalitis  TvlebiT,  Tumca  gansxvavebulia  masze  gamosaxuli  jvrebi.  ar-

Siis  qveda  marcxena  mxares  oqrosferi  mTlianad  gadasulia. aseve  gacrecilia  olaris  

marcxena  nawili  da ar amSvenebs  foCvebi,  rogorc  RvTismSoblis  taZarSi.  bisons  qve-

moT  vxedavT  aseve  kvarTis  nawils,  romelic  Semkobilia  muqi  Sindisferi,  Ria  mwvane  

kantebiT,  kaTalikoss  acvia  Savi  feris  qoSebi.  kaTalikosis samoss   amSvenebs  TeTri  

feris  omofori,  romelsac aqvs  sami  jvari,  jvrebi  Semkobilia  Zvirfasi  TvlebiT,  

omoforze  gamosaxuli  qveda  jvari  Zalze  gacrecilia.

freskaze  kaTalikosis    xelebi zustad  igive  mdgomareobaSi  aqvs, rogorc RvTsmSob-

lis  taZris  freskaze,  marjvena  xeliT  igi  akurTxebs, marcxena  xeli  ki  kverTxze aqvs  

dayrdnobili.  kverTxic  igivea,  Tumca  misi  zeda  nawili  TiTqmis  gadaSlilia. kverTxi  

Semkobilia  oqrosferi  sferoebiT.  kaTalikoss  ukeTia  oqrosferi  sabuxreebi, rom-

lebic  Semkobilia Zvirfasi  TvlebiT,  Tumca  unda  SevniSnoT,  rom  sabuxare  marcxena  

mklavze  sakmaod  dazianebulia.  kaTalikosis  saxe  TiTqmis  imavenairadaa  warmodgenili 

da odnav  muqia.    

gelaTis  wmida  giorgis  saxelobis  sakaTalikoso  taZarSi oTx  did  wignad Sesrule-

bul  dekembris  Tvis  metafrass  Semdegi  warwera  hqonda:  „aRmawerinebeli wignisa  amis  

Rirsi  RvTis  mcnebisa  da muSaki  saRvTo  sjulisa,  simdabliTa  da  siwmindiTa  Rmer-

TSemosilqmnili... sibrZniTa  sulierTa  da  xolcielTa  zesTa  amaRlebuli  mnaTobi 

qarTvelTa,  saxe  da  kanoni  monazonobisa,  mwyemsi  mwyemsTa... lampari...  mne...  gmiri 

kaTalikosi  abxazTa  netari  evdemon  ...azegrZeloble  amin“ (tyeSelaSvili, 2007:121).

vfiqrobT,  rom Tu ara  udidesi  damsaxureba  evdemon  kaTalikosisa,  aseT maRal  

Sefasebas  igi  ver  miiRebda  TanamedroveTagan,  am  sityvebis  daweris  dros  kaTa-

likosi  jer  kidev  cocxali yofila,  mis  moRvaweobas ki  gmirobas utoleben, vfiqrobT,  

swored  gansakuTrebuli  Rvawlis  gamo  gamosaxes  gelaTSi  misi  ori  freska.  amasTanave  

gelaTSi  sxvagan  versad   vxvdebiT msgavs  SemTxvevas,  sadac  kaTalikosi  samefo  ojaxis  

freskebis gverdiT  iyos  daxatuli, XVI  saukuneSi  ki  taZris  xelaxla  moxatvis  dros  

evdemoni  gamosaxes  wmida  mefe daviT  aRmaSeneblis _ taZris  damaarseblis  gverdiT.

Rvawlmosili  kaTalikosi  evdemoni  gardaicvala  1578  wels  da  dakrZales  gelaTis  

wmida  giorgis  saxelobis  sakaTalikoso  taZarSi.  misi  saflavis  qvaze  Semdegi  epita-

fia  ikiTxeboda: „me  damarxulman  saflavTa  Sina  mefeTasa   davaxatvine  saydari  ese  da  



217krebuli XXVII

Sevamkve  xati  biWvintisa  RvTismSobeli  saxseneblad  sulisa  Cemisa“. (lominaZe,1966:184).

rogorc  istorikosi  babilina  lominaZe  SeniSnavda: saflavis  epitafiebis  avtorebi 

TviTon  iyvnen  da  epitafiis  teqsts  Tavad  adgendnen  xolme.  kaTalikosi  evdemoni  

dasaflavebuli  yofila  wmida  giorgis  taZarSi  marjvena  mxares,  SesaZloa  mis  fres-

kasTan  axlos,  amis  Sesaxeb  cnobas  gvawvdis  rusi  elCi  n.  toloCanovi,  romelic  

1652  wlis 13  ivliss  imyofeboda  gelaTSi.  marTalia,  toloCanovi  SecdomiT  asaxelebs  

kaTalikosis  saxels,  Tumca  am  cnobas  mainc  didi  mniSvneloba  aqvs: „marjvena  mxares  

mgalobelTa gundis  dasadgomTan  artimon  kaTalikosia  dasaflavebuli~. me-17 saukunis  

SuaxanebSi,  rodesac  rusi  elCi  imyofeboda gelaTSi,  man  daafiqsira  kaTalikosis 

saflavi da miuTiTa  misi  zusti  adgilsamyofeli,  Tumca  kaTalikosis  saxeli  SecdomiT  

Caiwera.

evdemon  kaTalikosis  saflavis  qva  gadafara  gviani  periodis  gelaTis  monastris  

qvis  iatakma,  ris  gamoc  dRes  saflavis  dafiqsireba  ver  xerxdeba.

afxazeTis (dasavleT  saqarTvelos) kaTalikosisadmi  amgvari  damokidebuleba,  Cveni  

azriT, SemTxveviTi  ar  iyo. am kuTxiT,  SeiZleba  ramdenime  Tvalsazrisi  gamovyoT:

1. evdemoni  afxazeTis  pirveli  kaTalikosia, romelic  gelaTSi mkvidrdeba,  amitom  

misadmi  gansakuTrebuli pativiscema  am  kuTxiTac  unda  iyos  gamowveuli.

2. kaTalikosis uSualo mxardaWeriTa da meTvalyureobiT  gelaTSi  mimdinareobs  mtri-

sagan  dazianebuli  monastris  aRdgena-moxatva  da  SesaZloa,  rogorc  erT-erTi  qti-

tori,  evdemoni  amitomac  gamosaxes  orive  taZarSi.

3. kaTalikosi  evdemoni  iyo  imereTis  mefe  bagrat III-is uSualo  mxardamWeri  da  

misi  polotikis  gamziarebeli,  amitomac   igi bagrat mefis gverdiT ikrZaleba.

4. kaTalikosi  evdemoni  gelaTSi  iwyebs samecniero-saganmanaTleblo  saqmianobas,  

aRorZinebas,  romelic akademiis gauqmebis Semdeg  SeCerebuli  iyo.

5. wmida  giorgis  taZarSi kaTalikosis  freskis  xelmeored  daxatva imiTac  aixsneba,  

rom  misi  gardacvalebis  Semdeg  swored  aRniSnul  taZarSi  moxda  misi  dakrZalva. ama-

vdroulad wmida  giorgis  taZari  xom  afxazeTis (dasavleT  saqarTvelos)  kaTalikosTa  

rezidencia  iyo  da  gelaTSi  moRvawe  pirveli  kaTalikosi  swored  aq  dakrZales.

da  bolos, unda SevniSnoT, rom evdemon kaTalikosis orive  freska  gamoirCeva  Ses-

rulebis maRali  doniT. erTob TvalSisacemia XVI  saukunis  freskebis upiratesoba  XVII-

XVIII saukuneebSi Sesrulebul  freskebTan  mimarTebaSi TiTqmis  yvela  kuTxiT: Sesrulebis  

stili, saxis mkveTri  nakvTebi, figuraTa moxazuloba,  ferTa  simkveTre,  sinatife,  saxis  

mimika  da  a.S. 
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CATHOLICOS  OF APKHAZIA (WEST  GEORGIA)  

EVDEMON  CHKHETIDZE  1557-1578  YEARS

In 1557-1578 years, catholicos of Apkhazia(west Georgia) was ruled by Evdemon Chkhetidze. His name is 

connected with move  of  catholicos residence from Bitchvinta to Gelati.Before the catholic period he was ruling 

the highest priest chair. Evdemon Chkhetidze was the second  clear up bishop after Melkisedek Sakhvarelidze 

in 1543-1557.Nowdays,in Geleati there are   two frescoes of Evdemon Chkhetidze. Probably, they would be 

performed by the same painter,at the end period  of his activity.On both prescos, he wears same clothes and 

holds the wand with the left hand.

The existence of Evdemoni frescos in saint Goergi end Holy Virgin churches , was not by accident. We 

can connect  with fact that, in Gelati was conducting   recovering-painting processing in damadged monastery 

,with support and surveillance of Evdemoni. That’s why, maybe his frescos are  presented in both church  as 

one of the builder.Catholic Evdemoni was the supporter of king of Imereti Bagrat III (1510-1565).He was shar-

ing his policy,that’s why his fresco first was painted next to father-Bagrati and later – next to the heir George 

II.Catholicos Evdemoni starting the scientific educational activities  in Gelati,which had been stopped since the 

cancelation of academy.The fact that his fresco was painted for second time in saint George  church, can  be 

explained that exactly this church was the place where he buried after his death.At same time,we know that the 

saint Goerge church was the residence  catholicos of Apkhazeti (west Georgia) and the first worker catholicos 

in Gelati was buried here.
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lia gabunia
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi, asoc. profesori

 

petre Wabukiani
(quTaisis istoriuli muzeumis saarqivo masalebidan)

„martooden deda enas SeuZlian gauwios bavSvis bune-

bas dalocvili guTnis samsaxuri, mxolod mas ZaluZs Rr-

mad SesZras igi, moxnas, SeamuSaos da avarjiSos Zir-fesvi-

anad…“ iakob gogebaSvili.

Cems mier monografiuladaa gamokvleuli ramodenime 

skolis istoria wignSi _ `quTaisi didi saganmanaTleblo 

centri~ [l. gabunia, quTaisi 2006 gv.28-29].  sadac met-

naklebadaa mocemuli maTi ganviTarebis sruli suraTi. aseTive gulmodgineobiT Seudeqi 

im pedagogTa cxovrebis Seswavlas _ saarqivo masalebis mixedviT romlebic aTeuli wlebis 

ganmavlobaSi am skolebSi moRvaweobdnen da romelTa monacemebi quTaisis istoriuli 

muzeumis fondebSia daculi: ganaTlebis fondSi, xelnawerTa, ZvelnabeW, sabiblioTeko, 

foto-fono fondSi. aq uxvi masala aRmoCnda mariam yauxCiSvilis, anton sulamaniZis, tar-

asi abzianiZis, meliton kelenjeriZis, lazare xmalaZis da sxvaTa biografiuli moRvaweo-

bis Sesaxeb. statiebi dastambulia quTaisis istoriuli muzeumis krebulebSi. 

amjerad Cemi yuradReba miipyro petre Wabukianma rogorc pedagogma, magram aramarto  

misi pedagogiuri cxovreba aRmoCnda saintereso aramed mTlianad misi samoRvaweo as-

parezi, vinem es sagazeTo, saJurnalo statiebi, wignebi, Tundac filmebi da internet 

saitebi, Cemis azriT yvelaze marTali, mainc es cincxali cxovrebis uSualo detalebiT 

datvirTuli saarqivo masalebia. aq Seulamazebeli sinamdvile da simarTlea. swored am 

arqivis safuZvelze Sevecade petre Wabukianis moRvaweobis gaSuqebas

ganuzomelia petre Wabukianis roli quTaisis pedagogiur cxovrebaSi, moswavleTa zneo-

brivi aRzrdisa da maTi kulturuli gaTviTcnobierebis saqmeSi, romlis aRmzrdelobiTi 

swavlebis idea da swavlebis principebi — Segnebuloba da aqtiuroba, sistematuroba da 

Tanamimdevroba, misawvdomoba da TvalsaCinoeba gaxldaT.  man mosvlisTanve moitana, far-

To ganaTleba, dauSreteli energia da siyvaruli axali Taobis samsaxurisa, yovelive aman 

didad Seuwyo xeli misi meSveobiT wamyvani sagnebis warmatebiT Seswavlas.

1921 wlis pirveli seqtembridan, quTaisis uZveles ubanSi da aseve uZveles skola-

Si, bagratis taZris maxloblad daiwyo pedagogiuri moRvaweoba. is didi siyvaruliT em-

saxureboda axalgazrdebs romlebic mas interesiT, siyvaruliTa da morCilebiT Sesci-

cinebdnen TvalebSi, cdilobdnen rac SeiZleba bevri eswavlaT aseTi ganviTarebuli da 

ganswavluli pedagogisagan: rusuli ena, bunebismetyveleba, bavSvTa fsiqologia, maTi ro-

gorc pirovnebis danaxva da angariSis gaweva iyo batoni petres yoveldRiuri safiqrali. 

mas wamda rom bunebis enis Seswavla, misi dauwereli kanonebi, ekonomikasTan kavSirSi da 

misi mniSvneloba adamianisaTvis cxovrebis mTavar sazrunavad unda gadaeqcia. bunebis say-

ovelTao mniSvnelobas adamianisaTvis yovelTvis wina planze ayenebda: `diax misi yovel-

dRiuri sazrunavi iyo rom Seeswavla mcenareebisa da cxovelebis cocxali meqanizmebis 
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zusti moqmedebani, buneba marto marCenali ki ara aramed Cveni didi maswavlebelic aris 

da unda viswavloT kidec misgano, dRemudam CasZaxoda mowafeebs. `TiToeul ojaxsa da 

skolaSi unda Tbebodes Cveni ymawvilis guli bunebis siyvaruliT, izrdebodes masSi natifi 

grZnoba sindisisa romliTac unda vmwyemsavdeT Cvens bunebas. is yovelTvis skolis mowi-

nave maswavlebeli da bavSvebis sayvareli da saintereso pedagogi iyo. arasodes dakmayofle-

bula saklaso oTaxSi Caketili saubriT, aramed aRsazrdelebi dRemudam Zeglebze, bune-

baSi, laSqrobebze da eqskursiebze dahyavda. misi xelmZvanelobiT momzadebul moswavleTa 

yovelkvireulma sawreo referatebma, moxsenebebma da maT garSemo gamarTulma disputebma 

moswavleebSi saerTo aRiareba hpoves. pedagogis praqtika man jer kidev baTumSi moRvaweo-

bisas miiRo. magram sul sxva iyo quTaisi, mis mSobliur miwaze gazrdili Taoba, isini misi 

mezoblebi, misi naTesavebi da axloblebi iyvnen. maTTvis petre maswavlebeli iyo misabaZi 

megobari da aRmafrTovanebeli kaci. yvela misi mowafe cdilobda rac SeiZleba meti xe-

mcenare daergo, moeara misTvis da codnoda kidec amiT ra sargebloba SeiZleba moetana 

sazogadoebisaTvis. drodadro bavSvebs uwyobda referatuli xasiaTis moxsenebebs, xSirad 

maTi ganxilva bunebaSi xdeboda. yovelive es maT samSoblosadmi Tavdadebasa da siyvaruls 

STaagonebda, aseve Rarib moswavleebs SesaZleblobis farglebSi materialuradac exmare-

boda. misi progresuli pedagogiuri moRvaweoba da bavSvebTan ̀ zedmeti~ siaxlove ruseTis 

mTavrobas SeumCneveli ar darCenia da erT periodSi, aRSfoTebulebma, arakeTilsaimedo 

pedagogadac ki miiCnies. mowafeTa mSoblebi aujanyes. zogierTma mSobelma aqeT-iqeT xe-

tiali da gakveTilebis gacdenebi dado bralad. magram petre Wabukiani ar Sedrka da visac 

qarTuli mwignobrobisa da bunebis Ralats SeamCnevda mexiviT daatydeboda xolme Tavs. 

saocari gaSmagebiT ebrZoda ganaTlebisa da praqtikuli muSaobis eTmaneTisagan gamijvnis 

wess. [E ,198/139].

`axla bunebaTmcodneobis saukunea da yvela WeSmaritma mamuliSvilma es Tavis praqti-

kuli saqmianobiT unda gamoxatos; maS modiT gverdze gadavdoT Tofi, codviani lula 

SevcvaloT mSvidobiani fotoaparatiT... `marto SemoRebuli `wiTeli wigni~ ver daicavs 

gadaSenebis gzaze damdgar, florisa da faunis warmomadgenlebs [amiranaSvili,1980:4]. wer-

da cnobili mecnieri. 

swored aseT Sexedulebebsa da azrebs unergavda batoni petre Tavis aRsazrdelebs. 

garda amisa, mravalmxrivad datvirTuli iyo bunebis siyvaruliT didi adamiani da mux-

lCauxreli pirovneba. dinozavris nakvalevis, arqeologiuri namosaxlarebis, saTafliis 

aRmoCenis da tyis dacvis saqmeSi misi wvlili Seufasebelia.

 sabWoTa periodSi Cveni mSobliuri quTaisi didxans rCeboda Cveulebriv, upretenzio qa-

laqad. miCqmaluli iyo isic, Tu raime nacnobi,  sayuradRebo ram gaaCnda mas. magram gamov-

linda da dafasda ara marto is, rac mis Rirsebas Seadgenda adreve, aramed mas Seemata 

iseTi obieqtebi, romlebmac quTaiss, rogorc qalaqs zogadsakacbrio mniSvneloba mianiWa. 

1925 wels quTaiss Seemata obieqti, romlis aRmoCenas manamde aravin moeloda.   moulod-

neli iyo qvis xanis kulturis aRmoCena. es gaxlavT saTafliis bunebrivi Zeglebi _ ganla-

gebuli quTaisis ganapiras. saTafliis maRlobze am perodSi aRmoaCines oTxi uzarmazari 

gvirabi, romelTa saerTo sigrZe 5 kilometrs aRwevda..  

saTafliis nakrZali mdebareobs wyaltubos raionSi mTa saTafliaze. `nakrZali saqarT-

velos mravalferovani da saintereso bunebis iSviaTi Zeglia. igi kompleqsuri xasiaTi-

saa da Seicavs geologiuri, paleontologiuri, speleologiuri da botanikuri xasiaTis 
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Zeglebs. `aRniSnavs kirile mamiseiSvili wignSi _ `saqarTvelos nakrZalebi [mamisaSvili, 

1967:34.] 

saqarTvelos nakrZalebi  saTafliis mTa, cnobilia mTel msoflioSi, man bevri ramiT 

gaiTqva saxeli. iyo dro roca mis Sesaxeb TviT wyaltubos raionSic aravin araferi icoda, 

am adgilebs mosaxleoba wkvaramebs eZaxda da erideboda, rogorc Winkebisa da eSmakebis 

sabudars. saTaflia ar iyo dafasebuli ise rogorc masa da mis RirSesaniSnaobas ekadre-

boda. rogorc iSviaT Zeglsa da dinozavris nakvalevis iSviaT adgil-samyofels riTac 

SeiZleboda ufro meti xnis ukan gveamaya. saTafliis mTam saxeli gaiTqva, maSin rodesac 

ruseTidan saqarTveloSi dabrunda tartus universitetis sabunebismetyvelo fakulte-

tis kursdamTavrebuli ukve quTaisis istoriuli muzeumis TanamSromeli _ batoni petre 

Wabukiani. es iyo 1920-21 wlebi. xelSi mudmivad Zlieri joxiT aRWurvili,  glexis tansac-

melSi gadacmuli, TeTri spetaki TmiT, namdvili bunebis Svili.

me TiTon mixilavs misi pirovneba saTafliis nakrZalSi da momismenia misi saintereso 

leqciebi, gamoqvabulis, tyis nairferovnebis, moZalade tyismWrelebisa da dinozavris 

nakvalevis iSviaTobisa da misi mniSvnelobis Sesaxeb. maSin skolis dabali jgufis mowafe 

viyavi, mamaCemi vaJa zarnaZe Terjolis raionis ewris kolmeurneobis Tavmjdomare iyo, is 

xSirad awyobda eqskursiebs mSromelebisaTvis, acnobda axlomaxlo garemos iSviaT Zeglebs 

da TiTonve afinansebda kidec. is ukideganod ganaTlebuli da nakiTxi kaci iyo,  maxsovs 

misi interesi am iSviaTi Zeglis mimarT, miuxedavad imisa rom araerTjer hqonda nanaxi, mas 

Zalian moewona batoni petres saubari da roca yvelafris Sesaxeb leqcia dasrulda aR-

frTovanebulma, araCveulebriv imerul sufraze miiwvia ubadlo eqskursmZRoli, mecnieri 

Tu am gansacvifrebeli Zeglis aRmomCeni. iq bunebis wiaRSic imeruli kamkama cicqa-co-

likauris wvenma kidev ufro daaxlova isini erTmaneTs da bevri axali ram aTqmevina baton 

petres ucnauri da saintereso. buzis gafrenas gaigonebda kaci, mxolod Citebis gasaoca-

ri damatkbobeli WikWiki ismoda irgvliv. miuxedavad Cemi mcire asakisa swored ase aRviqvi 

yvelaferi is rasac aseTi interesiT usmine daaxloebiT oTxi saaTis ganmavlobaSi. baton 

petres Zalian moewona Cveni eqskursantebis interesi da mTlianad gadaeSva realobasa Tu 

mogonebebSi. icoda man aseTi gadaxvevebi da Tavisi Tavis warmoCenac Zalian uyvarda. misi 

saarqivo masalebic swored amis mauwyebelia.  es saintereso da iSviaTi masala dabinave-

bulia quTaisis istoriuli  muzeumis xelnawerTa fondSi, romliT sargeblobaSi didi 

daxmareba gamiwia xelnawerTa ganyofilebis gamgem, qalbatonebma cicino mumlaZem da ekat-

erine yelauraZem, aq madlobis grZnobiTa da didi pativiscemiT minda movixsenio, muzeumis 

direqtori batoni omar lanCava romelic saSualebas gvaZlevs, yovelnairad xels gviwyobs 

da mxars gviWers uangarod saarqivo masalebiT sargeblobis saqmeSi.  da yvelaferi es Zalian 

gvexmareba samecniero samuSaoebis ukeT warmarTvaSi.

petre Wabukianis arqivi erT-erTi sainterso arqivia, quTaisis istoriuli muzeumis 

xelnawerTa fondSi. aq davanebuli cxovrebis yoveldRiuri niuansebi, sixaruli Tu wyena, 

bedniereba Tu tanjva, aRfrTovaneba Tu gulgatexiloba yvelaferi es am arqivSia dabi-

navebuli, es masalebi ufro cxadad aRwers yvelafer imas rasac petre Wabukianis Rvawli 

da cxovreba qvia.  

1925 wels batonma petrem miakvlia srulyofili da klasikuri mniSvnelobis karstul 

gamoqvabulebs. man adgilobrivi xelisuflebis daxmarebiT SeZlo am Zvirfasi Zeglis dacva 

magram rogorc TiTon aRniSnavs Zegli didxans iyo miuxedavi mowesrigebis TvalsazrisiT. 
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mas aramarto dacva, aramed komfortuli mowyoba Wirdeboda es TiTqmis ver moxerxda sab-

WoTa periodSi. rac gakeTda es iyo primitiul doneze, rasac dRevandeobaze namdvilad ver 

vityviT. am eqvsiode wlis win uzarmazari rekonstruqcia ganicada saTafliis gamoqvabulma. 

aq samuSaoebi amjeradac sistematurad mimdinareobs. amaRlda misi rogorc Zeglis mniS-

vneloba. raoden saamayoa dRes misi statusic, pirobebic, warmoSobis istoriac, raoden 

saamayoa misi dRevandeli mdgomareoba. is ara marto Cven _ qarTvel damTvalierebels 

ancvifrebs Tavisi unikalurobiT, grandiozulobiTa da komfortulobiT, aramed uamravi 

ucxoeli gancvifrebaSi mohyavs.

1935 wels mTa saTaflia, farTobiT 341 heqtariT, gamocxadda nakrZalad. ar iyo advili 

am mdgomareobamde moRweva, Tu petre Wabukianis saarqivo masalebs gaviTvaliswinebT aq 

didze didi wili baton petres miuZRvis. swored quTaisidan mieca Zlieri biZgi kulturis 

Zeglebis da tyeebis movla patronobis did erovnul saqmes. quTaisidan ganviTarda da gaR-

rmavda saqarTveloSi mecnierebis sami dargi: qvis xanis arqeologia, spelologia da pale-

ontologia. quTaisi Tavisi midamoebiT warmoadgens qalaqs, erTi rusi poetis moxdenili 

gamoTqmiT, sadac samyaros Tavisi dRiuri uwarmoebia mezozouri eridan Cvens dromde. 

SemuSavda moaruli gamoTqma `gelaTi saqarTvelos istoriuli kulturis gvirgvinia, sa-

Taflia didebuli bunebis gvirgvinio~ gelaTi da saTaflia gadaiqcnen Tavisebur meqad 

da medinad. maTi naxva da gacnoba savaldebulod, sulier moTxovnilebad gadaiqca [`sain-

tereso warsulis qalaqi~ gaz. quTaisi, 1964 weli, 5 ianvari, #4, gv. 3]. mecnieruli Ses-

wavlis Semdeg agreTve saTaflias  da mTel kompleqss msoflios mecnierebis dakvirvebis 

Sedegad statusi kidev ufro gaezarda. Tu tyesTan dakavSirebul ambebs gavixsenebT bevr 

Rimilismomgvrel faqtebs wavawydebiT, quTaisis  istoriuli muzeumis arqivSi erT-erT  

xelnawerSi vkiTxulobT: `roca petre Wabukians sazogadoeba tyis megobris mowmoba ga-

dasces, man wignaki gadaaTvaliera da sicili autyda aq ewera weliwadSi 1-2 xe mainc unda 

dargoo, albaT warmoidgina ramdeni xe-mcenare gadargo da ramdeni ganadgurebis piras 

misul jiSs misca momravlebis saSualeba. aseT pirobebSi ra Tqma unda nakrZalSi uSlida 

mcxovreblebs msxvilfexa da wvrilfexa Sinauri cxovelebis gaSvebas, es faqti winaaRmde-

gobas uqmnida mezoblebTan. petre Wabukianma bunebis dacva istoriul ZeglebTan arse-

buli xeivnebiT daiwyo, gaCexvas gadaarCina ramdenime aTeuli Zvirfasi xeivani (jimastaro, 

qvitiri, sormoni, zaraTi,  rioni ofurCxeTi, banoja da sxva) Semdgom misi gegmiT da iS-

viaTi mondomebiT Camoyalibda da daarsda qveyanaze erTaderTi Taviseburi dawesebuleba: 

`saTafliis saxelmwifo nakrZali~. saTafliaSi man uzarmazari Tanxis Rirebulebis saSeSo 

masala da mwvane iSviaTi jiSis xeebi moamravla, esTetiuri da mecnieruli TvalsazrisiT 

maTi Rirebuleba ganuzomelia. arqivSi maSindeli mTavrobis mier asea Sefasebuli petre 

Wabukianis roli tyis dacvasa da misi moSenebis sakiTxSi: `am Jamad roca yvelam gaigo 

Tu ra didi mniSvneloba aqvs tyes qveynis kulturuli da ekonomikuri ayvavebisaTvis 

mosaxleobis janmrTelobisaTvis, gansakuTrebiT momavali TaobebisaTvis, rodesac dRe-

vandeli mTavroba udides RonisZiebebs atarebs tyeebis moSenebis xaziT, WabukianisTana 

adamianebi dafasebuli unda iqnen, radgan maTi roli Seufasebelia, amas zemoCamoTvlil 

sxvadasxva RirebulebebTan erTad didi politikuri da esTetiuri mniSvnelobac aqvs.~ 

[qim:.E,198/1399]  erT-erT werilSi petre Wabukiani wers: ,,tyes udidesi sameurneo da kul-

turuli mniSvneloba yvelasaTvis cxadia. mas Cveni winaprebic did yuradRebas aqcevdnen. 

miuxedavad ucxoel dampyrobTa xSiri Semosevisa da omebisa, qarTveli xalxi tyis dacvi-
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saTvis energiulad zrunavda da inaxavda rogorc kulturuli memkvidreobis erT-erT 

nimuSs. 

`tyis gaCexva pirveli msoflio omis dros gaxSirda. ase magaliTad, quTaisidan sa-

Tafliis kidemde gadaWimuli  tye ganadgurda 1914 wlis Semdeg. dRes am 8 kvadratul ki-

lometrze erT xesac ver SexvdebiT, aq mxolod kurkantelas buCqebia da veluri Cirgvebi. 

qvatafis maRlobic mSvenieri wiwvnariT iyo dafaruli, amJamad isic ganadgurebulia da 

es mSvenieri, silamaziT ganTqmuli midamo tramals warmoadgenso werda petre Wabukiani 

mogonebebSi. 

usaTuod bevrs moigebda Cveni qalaqi Tavisi bunebrivi silamaziT, rom es ubnebi axlac 

tyiTa da mcenareebiT iyos gamSvenebuli. karga xania miRebulia mTeli rigi RonisZiebani 

gaCexili tyeebis aRsadgenad. 

amJamad Cveni qalaqis maxloblad mdebare raionebSi energiulad zrunaven tyis dacvasa 

da gajansaRebaze, minimumamdea dayvanili xeebis moWra. ganTqmuli saTafliis tye, ro-

melic Seicavs 209 heqtars, mTlianad daculia. `saTafliis nakrZali~, rogorc cnobilia, 

mdidaria bunebis iSviaTi ZeglebiTa da mravalferovani mcenareebiT, gamoirCeva romelTa 

Rirebuleba ramdenime aseul milion maneTs aRwevs. yoveli moqalaqe unda cdilobde, raTa 

Seiqmnas tyeebis aRdgenisaTvis saWiro yvela piroba da Cveni lamazi qalaqis maxlobeli 

ubnebi isev damSvendes mravalferovani mcenareebiT~ [qim: E:198/2399]. 

kerZod, Cven mxedvelobaSi gvaqvs qalaqidan erTnaxevari kilometris manZilze mdebare 

e.w. `episkoposis tye~, romelic sigrZiT 30 heqtars udris. es tye 1902 wlamde kargad iyo 

Senaxuli. am wlidan ki igi  samjer moiWra, magram isev male wamoizarda amJamad sakmaod  

momZlavrebulia da kargadac aris daculi moxuci kolmeurnis iliko furcxvaniZis meS-

veobiT. igi da masTan erTad mTeli ojaxi am tyes saukeTesod uvlian da inaxaven. xsenebul 

tyeSi mravlad SexvdebiT wabls, Relis piras Txmelasa da akacias da mainc igi gansa-

kuTrebuli yuradRebis Rirsia, rogorc wablnari. erTi sityviT mas unda ewodos `jimas-

taros nakrZali~ da yovelmxriv davicvaT igi. [gaz. `industriuli quTaisi~ , #73, 1945].

petre Wabukians yovelTvis  awuxebda xalxis bedi, cdilobda maTTvis advili cxovrebi-

sa da dasvenebis pirobebi SeeTavazebina, mas didi survili hqonda quTaisSive hqonoda mS-

romel xalxs dasasvenebeli adgilebi da SearCia kidec maTTvis  aseTi garemo.  misi werili  

`quTaisis-saukeTeso sagareubno agarakebisadmi~ swored am sakiTxs eZRvneba ratom rCe-

boda aqamde quTaisi sagareuno agarakebis gareSe? svams  kiTxvas da TviTonve scems pasuxs.  

bevr adamians romelsac ramed uRirs qalaqis mcxovrebTa gasaWiri awuxebs es kiTxva, me 

ki realurad minda vimsjelo. sagareubno agarakebis sakiTxi quTaisis sinamdvileSi Zalze 

aqtualuria, `quTaisis maxlobel raionebSi `nakrZalis reliefi mTagoriania, farTobis 

didi nawili dafarulia metad lamazi da mravali merqniani jiSis kolxeTis tipis Sereuli 

tyiT; tyis am jiSebidan gansakuTrebul yuradRebas iqcevs: uTxovari, Zelqva, bza, jori, 

wyavi, Sqeri, nekerCxali, jonjoli, ucveTela, wifeli, rcxila, qarTuli muxa da sxva. [qim 

:.E ,198/10482].

nakrZalis tyeebi kolxuri tipisaa. gvxvdeba wiflis tyeebi marad mwvane qvetyiT, wifl-

nar-cxilnari, bzis qvetyiT, wablis tyeebi ilisa da kavkasiuri mocvis qvetyiT, murynis 

xeebi mayvlis qvetyiT da sxva. nakrZalis zogierT adgilas bzisa da Wyoris maradmwvane 

qvetye qmnis gauval rayas. tyis jiSebis umetesoba ekuTvnis mesameuli xanis reliqtebs, 

metwil SemTxvevebSi maT axasiaTebT maradmwvane xetyis iarusi da lianebis siWarbe, sadac 
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kolxuri suro mosavs murynis maRaltanovan xeebs, saidanac igi Camokidebulia girli-

andebad an miwis zedapirzea mofenil xaliCasaviT. yvelaferi es nakrZals mimzidvel da 

lamaz iers aZlevs. warsulSi adamianis araswori sameurneo Carevis Sedegad, nakrZalis 

tyes mniSvnelovnad hqonda Secvlili pirvandeli saxe da TiTqmis ganadgurebamde iyo mi-

yvanili. magram sanakrZalo wesebis gatarebam gadaarCina igi~ [`saqarTvelos nakrZalebi~ k. 

mamisaSvili, Tbilisi, 1967 weli. gamom. mecniereba. gv. 34-35].

roca meored momiwia  saTafliaze eqskursiaze yofnam axla ukve studenti viyavi. Cemi 

meuRle guram gabunia am dros dekanis moadgile iyo da imjerad dekanis movaleobasac 

asrulebda. istoria filologiis fakultetis dRis swavlebis studentebisaTvis eqskur-

sia saTafliaze man dagegma. aq kidev erTxel Sevxvdi aRelvebulsa da gamwyral petre Wa-

bukians. roca guram gabunia dainaxa yvela saqme miatova da Cveni eqskursmZRoloba TiTon 

ikisra. sanam gamoqvabulSi Segviyvanda tye dagvaTvalierebina da Tan guliswyromis mizezi 

agvixsna. vera da ver gavagebine am xalxs rom aq Sinauri pirutyvebis gamoSveba aRar Sei-

Zleba, aq saxelmwifo nakrZaliao. unda aRdges ukve gadaSenebis piras misuli bevri iSviaTi 

jiSio. Semdeg yuradReba migvaqcevina saqonlis mier mokvnetil kvirtebze da erTxel kidev 

aboboqrda! maSin kidev erTxel vixile batoni petre Wabukiani da misi iSviaTi leqcia ro-

melic mWermetyvelebis nimuSad SeiZleba CaiTvalos. Cven am dros CaviwereT batoni petre 

sabWoTa periodis magnitofonze, magram kabinetis remontis dros yvelaferi es dazianda 

da gadasayreli gaxda!

rogorc am Sexvedridan davrwmundi da amjerad saarqivo masalebidanac Cans poeziac 

misi hobi yofila, masac gadauxdia muzisaTvis xarki. am Sexvedris dros erTi Tavisi da 

erTi galaktionis cnobili araCveulebrivi leqsi _ `mesaflave~ wagvikiTxa. arqivSi aseTi 

nimuSebi mravladaa, samagaliTod mkiTxvels erT aseT nimuSs vTavazobT:

`kidev mewvia am qveyanaze,

metad saamo gulistkivili,

qalis sikeTe da silamaze

da saboloo gedis yivili.

qveyana isev kargi mgonia,

mexveva nisli bednierebis.

eg saukune mousvenari

brZoliT da SromiT gamoviare,

Sen gamicocxle fiqri zenari

da ar movkvdebi viT mgloviare~. [qim :.E,198/2205]

`tyisa da nakrZalis reliefis xasiaTma ganapiroba cxovelTa mravalferovneba da maTi 

momravlebis sruli SesaZlebloba. amJamad nakrZali mnaxvels did esTetikur siamovnebas 

aniWebs, mravalferovani mgalobeli da mtacebeli saxis frinvelebiT; ZuZumwovrebidan 

gvxvdeba Sveli, kurdReli, mela, maCvi, tura, kverna ciyvi da sxva.  nakrZali istoriuli 

mniSvnelobis bunebis sxva ZeglebTan erTad saTafliis mTis florisa da faunis dacvasac 

emsaxureba. am saqmeSi nakrZalma metad kargsa da TvalsaCino Sedegs miaRwia. nakrZalSi 

damTvaliereblebisaTvis gayvanilia sacalfexo bilikebi da wvimisagan TavSesafrebi. na-

krZals amSvenebs metad lamazi alayafis karebi da asfaltirebuli gzebi, orsarTuliani 

lamazi Senoba, sadac moTavsebulia direqcia da muzeumi. saidanac miimarTeba mSvenieri 

gza mRvimeebisaken~ [mamisaSvili, 1967: 35-36].
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saTafliis nakrZalis bunebis Zeglebidan metad gaiTqves saxeli karstulma gamoqvab-

ulebma, romelTac Tavisi silamaziT, sididiTa da mecnieruli mniSvnelobiT mkvlevarTa 

didi yuradReba miipyres,  erT- erT aseTi karstuli gamoqvabulis mRvimis aRmarTuli 

stalaqtidebisa da stalagmitebis sigrZe udris 600 metrs. am mRvimis mSvenebaa Sesasv-

lelidan 10 metriT daSorebuli gumbaTovani darbazi, romlis centrSi, aRmarTul sta-

laqtidebisa da stalagmitebis sididesa da Znelad aRsawer silamazes, gancvifrebaSi mohy-

avs mnaxveli.  mRvimes boloSi Camoudi gamdinare nakadi, romlic Caedineba WaSi, ris Semdeg 

wyali gzas ganagrZobs viwro gauval napralebSi da gamosavals poulobs saTafliis mTis 

samxreT ferdobze mdinare oRaskuras saxiT. aseTi mRvime nakrZalis teritoriaze ramden-

imea. maTSi warmodgenilia stalaqtidebis uSesaniSnavesi darbazebi, romlebic uxvad arian 

moCuqurTmebulni mbrwyinavi stalagmitebiT, svetebiTa da fardebiT. yvela es zRapruli 

sanaxaoba da silamaze, garda didi mecnieruli interesisa, mnaxvelSi dauviwyar STabeW-

dilebas tovebs. saTafliis mTis istoriis mecnieruli SeswavlisaTvis didi mniSvneloba 

aqvs agreTve nakrZalSi arsebuli vulkanis kraters, romelic bazaltis lavisa da lode-

bidan 300 metri daSorebiT mdebareobs.

`saTafliis mTis bunebis aseve RirsSesaniSnavi Zeglia dinozavrTa iSviaTi nakvalevi, 

romelsac agreTve  didi mecnieruli mniSvneloba aqvs. mecnierTa daskvniT dinozavrebi 

cxovrobdnen 150 milioni wlis winaT, Cvens eramde; xolo saTafliis nakrZalis teritori-

aze aRmoCenili sxvadasxva asakis dinozavrebis nakvalevis TariRi daaxloebiT gansazRvru-

lia 60-70 milioni wlis win Cvens eramde; dinozavrebis nakvalevi aq  aRmoCenilia or Sreze: 

qveda da zeda nakvalevebi; mecnierTa azriT naterfalis formisa da agebulebis mixedviT 

qveda Sreze warmodgenili dinozavrTa nakvalevi mtacebeli bunebis patara zomis (tanis 

sigrZe daaxloebiT  2 metrs aRwevda) cxovelebs ekuTvnodnen. wina kidurebis kvali aq ar 

Cans da amitom fiqroben, rom maT isini ganuviTarebeli hqondaT. 

zeda Sreze aRbeWdil nakvalevs didi zomis (sxeulis sigrZe 5-6 metri) balaxismWamel 

cxovelTa jgufs akuTvneben, romlebic agreTve or ukana fexs eyrdnobodnen  da neli 

adgilmonacvlebis unari unda hqonodaT; dinozavrebis sacxovrebel garemod mecnierebi 

zRvis ubes varaudoben .

aseTi nakvalevis povna saqarTveloSi pirveli SemTxvevaa. ris gamoc saTafliis mTa 

kidev ufro did interess iwvevs da misi bunebis mTeli kompleqsis mniSvnelobas kidev 

ufro zrdis.  

nakrZali yoveldRiurad mraval adgilobriv da ucxoel turists izidavs [mamisaSvili, 

1967:36-37].

sainteresoa misi biografiuli monacemebi _ petre ivanes Ze Wabukiani daibada quTais-

Si1885 wlis 7 agvistos muSis ojaxSi. 7-dan 11 wlamde swavlobda quTaisSi.11-idan 18 wlamde 

swavlasTan erTad muSaobda baTumSi warmoebaSi, 18-22 wlisa swavlobda quTasSi da gimna-

ziis kursi daamTavra eqsternad ruseTSi. umaRlesi ganaTleba miiRo tartus universitet-

Si, daamTavra sabunebismetyvelo fakulteti. iqve 1912-16 wlebSi moismina sayovelTao is-

toriis kursi.1917-18 wlebSi msaxurobda CrdiloeTis armiis sainJinro nawilSi poziciebis 

mSeneblobaze. ris Semdegac mTeli cxovreba dasavleT saqarTvelos bunebisa da kulturis 

Zeglebis dacvas miuZRvna. iyo quTaisis istoriuli muzeumis gansakuTrebuli TanamSrom-

eli da Semdeg bunebisa da kulturis ZeglTa dacvis meTvalyure. [qim :.E,198/2435]. 

albad erT-erTi ̀ ganumeorebeli kolorituli pirovneba da rac mTavariaiyo cnobili ped-

15. krebuli XXVII
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agogi petre Wabukiani iyo, romelsac mixeil qvliviZis cnobili striqonebi, ise miesadageba  

rogorc  marad dauviwyar  giorgi SavguliZes:

ramdeni Cvengan wasuli kacis

ver gadavixdiT verasdros amags

magram is erTi sxva iyo mainc

kaci romelic daakda qalaqs..~      [gaz. quTaisi, N 187, 1983: 4].

pedagogi, naturalisti mxareTmcodne, istoriuli Zeglebis Tavdadebuli mcveli, 

karstuli mRvimeebis muxlCauxreli qomagi... 1982 wels quTaTurebma mis naamagar miwas 

miabares da mas ausrules Txovna rom samudamo gansasveneblad saTafliis miwa mieCinaT. 

swored is adgili, sadac igi naxevarsaukuneze  meti xnis manZilze darsa Tu avdarSi, yovel-

dRiurad daabijebda Tavisi ganuyreli xeljoxiT, romelsac sayrdenad ki ara adgilebis 

mosasinjad iyenebda mxolod. amiT petre Wabukiani da saTafliis miwa samudamod dauka-

vSirdnen erTmaneTs. igi gardacvalebis Semdegac pirvel megzurad  evlineba saTafliis 

nakrZalSi mosul stumrebs. mas Zeglic daudges magram yvelaze didi Zegli man Tavis 

Tavs TiTonve miuZRvna. misi Zeglia is axalgazrdebi romlebic pataraobidanve skolis 

merxidanve aziara saqarTvelosa da misi florisa da faunis usazRvro siyvaruls. aswavla 

siamaye Tavisi, qalaqisa, rom isini uZveles saqarTvelos 3500 wlovan qalaqSi, aietis qa-

laqSi cxovroben. es Zeglia msoflios paleontologiur analebSi Sesuli dinozavrebis 

nakvalevi; es Zeglia qveynis `mwvane abjari~ romelic didxans saamod Srialebda qveynisa da 

xalxis sakeTildReod, es Zeglia xalxis siyvaruli romelic man daimsaxura. 

roca petre Wabukians 80 weli Seusrulda mas lado mesxiSvilis did TeatrSi qarTvelma 

xalxma iubile gadauxades: `bolo ar uCanda misalmebebs. mas es SromiTa da garjiT dat-

virTuli wlebi lili nucubiZem  araCveulebrivi striqonebiT miuloca: 

`Sen saqarTvelo sul misxal-misxal 

sul nabij-nabij Semoiare.

es leqsic Cemi sulis kvamlia,

rom wlebs ar misce neba gancxromis,

 saTafliaze ori kvalia, 

dinozavris da Seni kacobis~.

1965 wels 125 wlis iubilesTan dakavSirebiT ki misi moRvaweobis amsaxveli fotosuraTebi-

sa da xelnawerebis gamofena gaimarTa, romelic namdvilad asaxavda cnobili pedagogisa da 

sazogado moRvawis siamayiT ganvlil cxovrebas. mas mianiWes qarTveli mxaredmcodnis kat-

egoria.

saTaflia zRvis donidan 380-500 metris simaRleze mdebareobs. saTafliaSi mogzaurobi-

sas vizitorebs saSualeba aqvT moinaxulon dinozavris nakvalevis sakonservacio nageboba, 

veluri futkris sabinadro garemo, karstuli mRvime, kulxuri tye, sagamofeno darbazi, 

SuSis panoramuli gadasaxedi, aseve, stalagmitebis da stalaqtitebis mravalsaxeoba.

nakrZalSi warmoebs, agreTve, sxvadasxva xasiaTis samecniero-kvleviTi  samuSaoebi, flo-

ris inventarizacia, fenologiuri dakvirvebebi, florisa da faunis aRdgenisa da momrav-

lebis mizniT saWiro bioteqnikuri RonisZiebani. nakrZali yoveldRiurad mraval adgilo-

briv da ucxoel  turists izidavs da ancvifrebs, mas msoflio masStabiT uaRresad did 

pativs cemen.
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Kutaisi State Historical Museum, Assoc. Professor

PETRE  CHABUKIANI

Petre Chabukiani was born in Kutaisi on August 7, 1885. He studied in Kutaisi between the ages of 

18-22 and completed an externship at a Gymnasium in Russia. He got higher education in the University 

of Tartu, where he studied science. Afterwards, he returned to Georgia - to his home town Kutaisi and 

dedicated his life to the protection of the environment and cultural monuments of Western Georgia. He was 

a special worker of Kutaisi Historical Museum and, subsequently, started working as an observer of the 

protection of the environment and cultural monuments. 

In 1933 Petre Chabukiani discovered the door of the bell tower of Bagrati Cathedral covered with 

earth and assumed that the main part of the cathedral was also under the ground. His assumption proved 

to be true. As soon as the area was cleaned, major part of Bagrati Cathedral was uncovered, which made it 

possible to start the profound study of the cathedral and restore its plan. 

Several decades later the young scientist of Kutaisi State University – Omar Lanchava became the 

supervisor of the excavations around the cathedral. As a result of his hard work O. Lanchava devoted 

both of his dissertations to these issues. On the basis of the materials discovered during the excavations he 
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wrote an excellent book: “Kutaisi Archaeology” (edition I and II) and dedicated it to our 3500-year-old 

town (the age of the town is confirmed in this book). 

On August 2, 1925, while searching for dwellings of early humans in Sataplia reserve, Petre Chabuki-

ani and six of his friends discovered caves which became excellent natural monuments on P. Chabukiani’s 

initiative. 400 hectares of the forest of Colchian type in the surroundings of Sataplia Cave was declared 

a reserve. In 1933 Petre Chabukiani found dinosaur footprints on limestone layers of lower Cretaceous 

Period near Sataplia Cave.

Petre Chabukiani made immensely considerable contribution to the pedagogical life of Kutaisi. His 

relation with young people was inspired by deep love. He was an educator, naturalist, area expert and de-

fender of historical monuments and karstic caves… In 1982 the citizens of Kutaisi fulfilled his dream and 

buried him in his cherished Sataplia – in the place where he walked every day both in good and inclement 

weather with his walking stick which he used for examining the sites. Petre Chabukiani and the land of 

Sataplia were united forever. Even after his death Petre Chabukiani remains the first guide to the visitors 

of Sataplia Cave. Petre Chabukiani’s name has been made immortal by the young people with whom he 

shared his boundless love for flora and fauna of Georgia from the period when they were first graders. 

His students brought up a number of new generations. P. Chabukiani taught them to be proud of their 

3500-year-old town – the town of Ayetes. His name has been made immortal by dinosaur footprints in-

cluded in the paleontological annals of the world; His name has been made immortal by the “green armour” 

rustling in a graceful manner for such a long time for the prosperity of the Georgian nation;  His name has 

been made immortal by the love he deserved. His 80th jubilee was celebrated by the Georgian people 

in Lado Meskhishvili Theatre. 

In 1965 an exhibition of P. Chabukiani’s photographs and manuscripts was held, reflecting the life 

and work of the prominent educator and public figure. He was granted the category of the Georgian 

area expert. 

Sataplia is located at 380-500 metres above the sea level. Visitors of Sataplia have an opportunity to 

see the conservation construction of the dinosaur footprint, habitat of a wild bee, karstic cave, Colchian 

forest, exhibition hall, glass panoramic area, and varieties of stalagmites and stalactites. 

In the reserve the scientific-research activities of various kinds, flora inventory, phenological observa-

tions, biotechnical activities for the restoration and reproduction of flora and fauna are carried out. The 

reserve attracts a number of local and foreign tourists and amazes them. It has gained international recog-

nition. 
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mariam marjaniSvili
quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi, filologiis doqtori

kita  Cxenkeli - erovnuli  meobis  samsaxurSi

quTaisSi gamorCeul ojaxTa Soris TvalsaCino adgili  ekava ivane Cxenkelisa da irine 

giorgaZis ojaxs, romlebis cxra qal-vaJs uzrdidnen samSoblos. erTi amaTTagani gaxl-

daT petre (kita) Cxenkeli, romelic 1895 wlis 8 oqtombers daibada. sasuliero pirs ivane 

Cxenkels surda Tavisi vaJebidan, romelime eklesiis msaxurad aRezarda, magram cnobil 

qarTvel politikur moRvawes akaki Cxenkelsa da mis momdevno Zmas kitasac sul sxva as-

parezze mouxdaT moRvaweoba. 

1912 wels kita Cxenkelma warmatebiT daamTavra quTaisis gimnazia da swavla moskovis 

universitetSi ganagrZo, sadac 1913-17 wlebSi samarTalsa da msoflio literaturas eu-

fleboda.

1918 wels kita Cxenkeli saqarTveloSi dabrunda da aqtiurad monawileobda qveynis 

sazogadoebriv-politikur cxovrebaSi.

1920 wels damoukidebeli saqarTvelos mTavrobam 70 axalgazrdasTan erTad kita Cxen-

kelic umaRlesi ganaTlebis dasasruleblad saxelmwifo xarjze evropaSi gagzavna.

kita Cxenkelma swavla halesa da hamburgis universitetebSi ganagrZo, sadac filoso-

fias, politikur ekonomiasa da soflis meurneobis ganviTarebis mecnierul Seswavlas 

daeufla.

1936 wels mas politikur ekonomiaSi sadisertacio Temaze `Grundzuge der Agrarenwick-
lung in Georgien~ mieniWa doqtoris xarisxi da moRvaweobas hamburgis universitetSi Seudga.

amave dros daavales universitetSi rusuli enis kursis wakiTxva da aseve daakisres qa-

rTuli enis leqtorobac. es aZlevda kita Cxenkels imis SesaZleblobas, rom amaRlebuli 

samsaxuri gaewia Tavisi samSoblosaTvis. 

amasTan dakavSirebiT igi werda: `ra politikaze SeiZleba laparaki, Tu ers ar icnoben, da 

eris gacnoba ki SeiZleba mxolod da mxolod misi eniT da misi kulturuli avladidebiT.

mxolod amrigad SegviZlia Cven mouarod im kiTxvas, rasac Cven `politikur saqmianobas~ 

veZaxiT da risTvisac aq varT amdeni xani gakvexebuli~ [`samSoblo~, 2009, gv.118].

marTlac, didi sibrZnea gardauvalTan Serigeba da didi gonierebaa   miznis misaRwevad 

arsebuli politikuri realobis gamoyeneba, TiToeulis  brZola imis gardasaqmnelad, 

risi gardaqmnac mas Tavad SeuZlia. aqedan gamomdinare meore msoflio omis Semdgom qa-

rTulma SemoqmedebiTma elitam erTbaSad gaaCaRa muSaoba erovnuli suliT, _ misi enis, 

literaturis, istoriis, misi kulturuli Semoqmedebis warmosaCenad. 

am Sexedulebis upirvelesi matarebeli da gamtarebeli gaxldaT kita Cxenkeli, ro-

melic ciurixSi moRvaweobda, rogorc Tavad acxadebda: `dayudebuli beriviT~. 

kita Cxenkelis mizani iyo `misawvdomi gaexada dasavleT evropielTaTvis qarTuli ena, 

romlis originaluri aRnagoba ukve didi xania interess iwvevda zogad lingvistikaSi da 

amiT gaexsna kari mdidar mwerlobasTan misasvlelad, romelic Soreul warsulamde midis~ 

[ernst riSi, 1964, gv.159]. 

1938 wlidan didi enTuziazmiT Seudga masalebis Segrovebas qarTul-germanuli le-

qsikonisa da qarTuli enis saxelmZRvanelosaTvis. man nayofier Sedegsac miaRwia, magram 
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1943 wels hamburgis dabombvis dros, mTeli es masala mdidar biblioTekasTan erTad 

daiRupa da igi Turme, rac ecva, mxolod imis amara Cavida berlinSi...

sruliad usaxsrod darCenili mecnieri omis damTavrebamde sacxovreblad  Sveicari-

aSi gadavida da sabolood ciurixSi dasaxlda. aq man 50 wlis asakSi, yvelaferi Tavidan 

daiwyo. 

kita Cxenkelma ciurixSi  daarsa gamomcemloba `amirani~, sadac man or tomad gamosca 

`qarTuli enis saxelmZRvanelo germanelTaTvis~, romlis Sedgenas misi sityvebiT rom vTq-

vaT: `usazRvro Sroma da Zala davalie am Cems Sromas; wlebis ganmavlobaSi 15-16 saaTi 

saSualod dRiuri muSaoba; mxolod orjer kviraSi gavdiodi quCaze Cemi meoTxe sarTuli-

dan; arc kvira da arc SabaTi ar vici ra iyo. aT TanamSromelTan erTad Tavidan bolomdis 

Cven Segvixvda misi awyoba; axla xom kidev gamomcemlobis mowyoba... erTi sityviT, SeuZle-

beli SesaZlebeli gavxadeT da me TviTon ukve ar mjera, rom aseTi tvirTi avitane da kidev 

cocxali var~ [`samSoblo~, 2009, gv.118]. 

amasTan dakavSirebiT sayuradReboa germaneli qarTvelologisa da kita Cxenkelis Tana-

moazris lea fluris STabeWdileba: `doqtor Cxenkels filosofiis fakultetma mianiWa 

honoris kauza Semdegi dasabuTebiT: qarTuli enis aRiarebis mizniT gaweuli dauRalavi 

saqmianobisaTvis, ris Sedegadac man moaxerxa Tavisi kavkasiuri samSoblos dedaena misi 

mdidari, adreqristianuli drois literaturiT, msofliosaTvis gasagebi gaexada da amiT 

mogvca wlebis manZilze msxverplisa da gaWirvebis fasad Sesrulebuli mecnieruli naSro-

mis naTeli magaliTi...

 yvela es wlebi, SeiZleba iTqvas igi ibrZoda Seudrekeli da daviwyebas micemuli pa-

tara eris sulisaTvis, rac niSnavs, rom ibrZoda Tavisi enis, literaturis, mokled Tavisi 

erovnuli da kulturuli TviTmyobadobis SenarCunebisaTvis. unda iTqvas, rom es br-

Zola, dRevandeli msoflios politikuri mdgomareobidan gamomdinare, iseTive simbolur 

mniSvnelobas atarebs, rogorc saerTod brZola patara eris erovnuli TviTmyobadobis 

gadarCenisaTvis. am perspeqtivis WrilSi doqtor Cxenkelis moRvaweobas albaT didi mniS-

vneloba aqvs, romelic lamazi aRiarebis simbolos warmoadgens~ [`samSoblo~, 2009, gv.129]. 

1960 wlidan daiwyo kita Cxenkelma meore didi Sromis `qarTul-germanuli leqsikonis~ 

nakveTebad beWdva. pirveli 6 wigni avtoris sicocxleSi gamoqveynda.

jer kidev `qarTuli enis saxelmZRvanelo germanelTaTvis~ gamocemasTan dakavSire-

biT  Tavis quTaisel megobrebs Tamar da akaki papavebs argentinaSi werda: `auarebeli 

molocvebis werilebi momivida... me ki ar milocaven imdenad, aramed ulocaven saqarT-

velos, mis norC mecnierebas, ulocaven Sveicarias an ciurixis universitets, romelmac 

ase aSkarad aRiara: qarTuli enisa da literaturis, erTi sityviT misi kulturuli avla-

didebis Seswavlis saWiroeba... 28 aprili gadaiqca saqarTvelos sazeimo dReT. me da Cems 

TanamSromlebs ocnebaSidac ar mogvsvlia aseTi brwyinvale gamarjveba! mivaRwieT imas, 

rac miznad davisaxeT: gza gauxsnaT qarTul enas, rasac Sedegad mohyveba survili, gaecnon 

qarTul literaturas, saqarTvelos warsuls da momavals, erTi sityviT Cvens erovnul 

meobas. ra usamarTlod vemduriT ucxoelebs, sul ar gvicnoben. RmerTo Cemo rogor unda 

gagecnos ucxoeli, roca mas araviTari saSvaleba ar gaaCnia. gaecnos Cvens erovnul suls, 

e.i mis enas, literaturas, istorias, erTi sityviT mTel mis kulturul Semoqmedebas?! 

mxolod amrigad SeiZleba eris gacnoba da dafaseba!..

aqve kita Cxenkeli imasac dasZenda: `saqarTvelodanac moismis aRtacebuli amokvnesa; ra 
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qnan, piri wyliT aqvT savse~ [`samSoblo~, 2009, gv.122-23].

kita Cxenkelis Tavdauzogavi Sromis gamoZaxili iyo is, rom igi ciurixis universitetSi 

miiwvies qarTuli enis leqciebis Casatareblad. misive TaosnobiT Caeyara safuZveli amave 

universitetSi qarTuli enis kaTedras. igi miwveuli iyo lingvistebis internacionalur 

kongresze luvensa da briuselSi.

am warmatebebSi kita CxenkelisaTvis, rogorc Tavad aRniSnavda yvelaze saamayo iyo: 

`esec aris saqarTvelos mecnierebis akademiidan mouvida gamomcemlobas werili. maTi cen-

traluri samecniero biblioTeka gvTxovs gamovugzavnoT Sroma. da xels awers, aba, mix-

vdiT vin? uznaZe!!! icocxle gavixare. Tu ar vcdebi, es aris pirveli SemTxveva, rom Cveni 

akademia uSualod iwers emigrantis wigns!~ [`samSoblo~, 2009, gv.122-23].

mecnierebaTa akademiis gamoxmaureba 1958 wliT TariRdeba. es maSin, roca jer kidev 

emigrantTa cxovreba-moRvaweoba tabudadebuli Tema iyo.

ucxoeTSi qarTuli mecnierebisa da kulturis popularizacia kita Cxenkelis upirve-

lesi mizani iyo. igi amerikaSi yofnisas cdilobda iqaur universitetebSi gaexsnaT qar-

Tuli enis kaTedra da Seqmniliyo saqarTvelos kvleva-Ziebis centri, romelsac moyve-

boda `erTgvari politikuri saqmianobis gadaSla... saerTod, arc ki aqvT warmodgena, Tu 

ra politikuri mniSvneloba aqvs ara rusebis amoqmedebas ruseTis komunizmTan brZolaSi 

[`samSoblo~, 2009, gv.116]. 

vaSingtonSi kita Cxenkeli miiwvies kongresis biblioTekaSi TanamSromlad, magram mec-

niers ufro didi mizani hqonda dasaxuli.

Tavisi ortomeuli naSromis `qarTuli enis saxelmZRvanelo germanelTaTvis~ gamocemis 

Semdeg kita Cxenkeli Tavis TanamoazreebTan Sveicariel qarTvelologebTan: lea flur-

Tan, iolanda marSevTan da ruT noikomTan erTad Seudga qarTul-germanuli leqsikonis 

gamocemas.

da, rogorc Tavad aRniSnavda: ̀ qarTul-germanuli sityvani iqneba iseTive didi, rogorc 

mag ori tomi Cemi Sromisa... gadavwyvite igi cal-calke rveulebad gamovuSva. weliwadSi 

gamova 2 rveuli, TiTo 96 gverds Seicavdes iqneba; amrigad mTeli sityvaris gamoSvebas 

dasWirdeba 5-6 weliwadi aseTi wesi gavrcelebulia amJamad: gamomcemloba iolad itans 

xarjebs da myidvelic advilad yidulobs.~ 

TviTeuli rveulis Sedgenas, awyobas da gamoqveynebas sWirdeboda eqvsi Tve, aTi-Tormeti 

saaTis ganuwyveteli muSaoba. kita Cxenkeli leqsikonze muSaobisas acxadebda: ,,me codviT 

vdgavar fexebze, vqanaob rogorc Semodgomis oboli foToli~... [`samSoblo~, 2009, gv.116]. 

qarTveli mecnieris Tavdadebuli Sroma didad Seafasa Sveicariis prezidentma, ro-

melic werilSi aRniSnavda: `aucileblad unda gaewios daxmareba kita Cxenkelsa da mis 

gamomcemlobas, raTa uzrunvelyofili iqnes qarTul-germanuli leqsikonis damTavreba 

da gamoqveyneba~. yovelive es iyo ara marto udidesi pativiscema da jildo qarTveli mec-

nierisadmi, aramed  saerTod saqarTvelos kulturuli avla-didebis aRiarebac. 

kita Cxenkelis imedi _ `mxolod is eri, romelic daanaxebs sxva erebs Tavis meobas, 

Tavis erovnul suls, _ mxolod iseT ers gaaCnia momavali da ukvdaveba~ _ gamarTlda... 

[`samSoblo~, 2009, gv.126]. 

man SeZlo Tavisi bumberazi SromiT, erTma kacma, erT muWa TanamSromlebTan erTad 

aseTi lelo gaetana Cveni qveynis sakeTildReod.

kita Cxenkelis Rrma mecnierul moRvaweobas aRiarebdnen qarTveli mecnierebic, am mxriv 
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aRsaniSnavia akademikos arnold Ciqobavas werili: `Tqveni leqsikoni kargi wamowyebaa. zm-

nis dajgufeba budeebad Tqvens leqsikonSi specialist-filologs gamoadgeba. gisurvebT 

warmatebiT daamTavroT~ [`samSoblo~, 2009, gv.126]. 

 arn. Ciqobavas am gamoxmaurebaze kita Cxenkeli werda: `SesaZlebelia, roca dainaxa `ami-

ranis~ gamomcemlobis mier gamoqveynebul broSuraSi TiTqmis yvela ucxoel specialiste-

bis aseTi dadebiTi mowoneba Cemi saqmianobisa, manac sxva qarTvel specialistebma saWirod 

dainaxes TavianTi azric gamoamJRavnon. saqme imaSia, rom is wers, rogorc Tavmjdomare 

enaTmecnierebis institutisa, saqarTvelos mecnierebaTa akademiasTan; es instituti ki 

xom umaRlesi instanciaa Cveni enis kvleva-Ziebis saqmeSi, romlis irgvliv Tavmoyrilia 

yvela qarTveli enaTmecnieri... madloba RmerTs damSvidda am mxriv Cemi guli, roca vici 

saqarTvelos bumberazi mecnierebis azri am Cem Sromebze~ [`samSoblo~, 2009, gv.127]. 

mZime avadmyofobis gamo kita Cxenkelma veRar SeZlo `qarTul-germanuli leqsikonis~ 

sabolood damTavreba. meSvideze muSaobis dros, 1963 wlis 22 oqtombers 68 wlis asakSi 

ciurixSi bronqopnevmoniis sneulebiT gardaicvala. dakrZalulia ciurixSi. 

kita Cxenkelis mier wamowyebuli es didi saqme gaagrZeles misma mowafeebma profesorma 

iolanda marSevma, lea flurim da ruT noikomma. Tavisi mdidari da safuZvliani codniT 

maT did daxmarebas uwevda viktor nozaZe, romelic xSirad Cadioda parizidan ciurixSi, 

raTa damzadebuli masala gadaesinja da sabeWvdaT gadaeca.

aseve xelnawerSi kiTxulobda leqsikons gamoCenili frangi qarTvelologi rene lafo-

ni. kita Cxenkelis `qarTul-germanuli leqsikonis~ gamocema 26 nakveTad profesor iolan-

da marSevis redaqtorobiT da mecnieruli pasuxismgeblobiT 1974 wels dasrulda: ,,dae 

am naSromis dasruleba saZirkveli yofiliyos Semdegi kvleva-Ziebisa qarTul sferoSi 

da amgvarad asrulebuliyos mTavari sazrunavi am Sromis wamowyebisa: rom ena qarTveli 

xalxisa da misi mraval saukunovani literatura, mis originalur kulturasTan erTad Se-

Zlebisamebr farTo wreTaTvis gamxdariyos xelmisawvdomi~, _ werda leqsikonis ukanaskne-

li wignakisTvis darTul bolosityvaobaSi profesori ernst riSi. 

leqsikonis Rirsebas warmoadgens is, rom masSi Tanamedrove qarTuli enis leqsikis 

ZiriTad maragTan erTad Sesulia agreTve moZvelebuli dialeqturi da sasaubro sityvebi. 

leqsikonSi TavTavis adgilas anbanT rigzea Setanili agreTve toponimikuri, eTnonimuri 

da onomastikuri erTeulebi. mcenareebisa da cxovelebis saxelwodebaTa germanul Targ-

mans darTuli aqvs maTi laTinuri saxelwodebebi.

saleqsikono erTeulebebs xSirad axlavs sailustracio gamoTqmebi, aRebuli Cveu-

lebrivi sityva xmarebidan. leqsikonSi Sesulia agreTve sailustracio frazeologiuri 

gamoTqmebi. 

leqsikonis wyaroebSi gamoyenebulia TiTqmis yvela ZiriTadi leqsikografiuli Sroma: 

sulxan-saba orbelianis, daviT CubinaSvilis, r. mekelainis da sxvaTa Sromebi. da, rac mTa-

varia, `qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis~ rvatomeuli.

marto amiT ar amoiwureba kita Cxenkelis damsaxureba, man Tavis mowafesTan profesor 

ruT noikomTan erTad germanul enaze Targmna da 1957 wels Tavis gamomcemloba ,,amiranSi~ 

dabeWda `visramianis~ qarTuli versia, romelsac bolosityvaobac daurTo. wigni gaforme-

bulia Zveli qarTuli miniaturaTa motivebze Seqmnili ilustraciebiT ruT noikomis mier. 

Targmans maRali Sefaseba misca erix brikma `noie ciurixer caitungSi~ gamoqveynebul re-

cenziaSi `samijnuro romani kavkasiidan~.
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analogiuri samecniero da kulturuli saqmianoba iyo gaCaRebuli inglisSi, germani-

aSi, safrangeTSi, romSi, amerikaSi, argentinasa da CileSi, sadac kita Cxenkelis msgavsad 

qarTuli politikuri emigraciis didma nawilma nostalgiiT gamowveuli mZime tkivilebis 

dasacxromad TavianTi didi potencia qarTuli mecnierebisa da kulturul-saganmanaTle-

blo saqmis ganviTarebasa da amaRlebas moaxmara, rac TavisTavad iyo erTianobis erTgvari 

aqcia da saqarTvelosadmi saerTaSoriso sazogadoebis yuradRebis mipyrobis mcdeloba.

literatura:

1. papava T., `Cemi krialosani~.  Jurnali `qarTuli emigracia~, #1, 2013, Tbilisi.

2. `brZnuli azrebis samyaroSi~, 1967, Tbilisi.

3. Cxenkeli k., ̀ werilebi Tamar da akaki papavebs.~ Jurnali ̀ samSoblo~, #1, 2009, Tbilisi. 

4. fluri l., `werilebi akaki papavas.~ Jurnali `samSoblo~, #1, 2009, Tbilisi.

MARIAM  MARJANISHVILI
Kutaisi State Historical Museum, Doctor of Plilology

KITA  CHKHENKELIIN  THE  NATIONAL  SERVICE

Disapponted by the idea of regaining independence through international justice, Georgian political emigra-
tion started developing Georgian science and culture to promote national spirit and character. After the World 
War II, Professor Kita Chkhenkeli called for intellectual elite scattered all over the world: “How can they talk 
about politics if they don’t know the nation, and to get to know the nation, we must start with praising its lan-
guage and culture... Only this way, we can deal with the issue we call “political activity”, because of which we 
have been stuck here for so long”.    

The carrier and distributor of these ideas was Kita Chkhenkeli, who lived and worked in Zurich. According 
to his own words, he led a monkish life there carrying out his scientific work. 

In Zurich, he established a publishing house “Amirani”, where he first published his great work in two vol-
umes “A textbook on the Georgian language for the Germans”. 

Following the publication of the work, a German Kartvelologist Leah Flurr remarked: “The faculty of Phi-
losophy honoured Professor Chkhenkeli for his hard work to popularise the Georgian language; as a result, he 
managed to show the whole world the language of his Caucasian home-country...”

Kita Chkhenkeli dedicated the last years of his life to working on Georgian-German dictionary. He estab-
lished the department of Georgian language in Zurich University where he delivered lectures. 

Kita Chkhenkeli’sscinetific activity was also recognised by Georgian scientists. We should mention Acade-
mician Arnold Chikobava’s letter: “Your dictionary is a good beginning. The division of verbs into parts in your 
dictionary will be useful for philologists. Wish you to complete it successfully”. 

Like Kita Chkhenkeli, a great part of Georgian political emigration, wishing to soothe the great pain caused 
by nostalgie, directed their big potential to develop Georgian science and culture. At the same time, this was an 

attempt to draw international attention to Georgia. 
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irakli  lorTqifaniZe
saqarTvelos sapatriarqos wm. andria pirvelwodebulis 

qarTuli universitetis istoriis doqtoranti

mkvleloba, Tu  gardacvaleba?!

anton  quTaTeli

tragikuli gamodga saqarTvelos samociqulo marTl-

madidebeli eklesiisTvis 1918 weli. moulodnelad ekle-

siam dakarga ori maRalierarqi: kaTolikos-patriarq kiri-

onisa  da mitropoliti antonis  saxiT... 

Zalze mokle, Tumca mniSvnelovani da nayofieri gax-

ldaT mitropolit antonis mRvdelmTavroba 1917-1918 

wlebSi quTaisis kaTedraze. mitropoliti antoni emsxver-

pla eklesiis Sinaur Tu gareul mterTa borot ganzrax-

vas...  kaTolikos-patriarq kirion meoris gardacvalebis 

gamo araerTi samgloviaro werili Tu depeSa gamoqveynda. 

quTaisidan gagzavnil werilSi vkiTxulobT: „mravaltan-

jul saqarTvelos eklesias, romelmac TavganwirviT gamo-

glija Tavisufleba orTavian arwivs, ucnaurma borotebam 

mostaca misi siamaye uwmindesi da unetaresi kaToliko-

si kirion meore. mitropoliti anton quTaTeli, samit-

ropolito sabWo da sasamarTlo, gulmokluli dastirian 

qarTvelTa eklesiis da eris moWirnaxulis neSts da imedovneben, rom Tavisufali eri 

saqarTvelosi ganwmends Tavis miwawyals, saqarTvelos saxelmwifosa da eklesiis mterTa 

da moRalateTagan. mitropoliti anton quTaTeli“ (saqarTvelo, 1918 #129 gv.3). Semdeg 

mokles mirian beri,1 kirion kaTalikosis Tanamoazre mRvdeli timoTe bakuraZe (vardosan-

iZe, 2014gv.117).

quTaTeli mitropoliti antoni moulodnelad gardaicvala 1918 wlis 18 seqtembers, 

naSuadRevs, 1 saaTze, quTaisis saarqielo saxlSi, romelic mdebareobda bagratis taZris 

galavanSi da daangries gasuli saukunis 80-ian wlebSi. iqve gaimarTa gansvenebuli mit-

ropolitis panaSvidebi... 

1918 wlis seqtemberSi, quTaisis saeparqio sabWo, mowameTis mamaTa monastris winamZR-

vars, arqimandrit nestors (yubaneiSvili, Semdgom episkoposi), samwuxaro ambavs atyobineb-

da: „quTaisis saeparqio sabWo da sasamarTlo mwuxarebiT gauwyebT, rom 18 ama sektembers, 

uecrad, Tavis binaze gardaicvala mitropoliti anton quTaTeli...~ (q.i.m. f.1183/732 gv.2.).

 „veragulad moklul kirion kaTalikosis cxedari jerac ar gaciebula da morwmune 

qarTvelobas guli jerac ver mouoxebia, rom anton quTaTelic moulodnelad xelidan 

gamogvecala. kaci jan-RoniT savse…… ra mizezia? saqarTvelos eklesiis sxeuli daavadeb-

ulia, suli dasneulebuli, qarTveli samRvdeloebis banaki, Zlier mcire gamonaklisis gar-

da, moSxamuli. am moSxamul banakis msxverplia unetaresi kirioni da Cveni drois oqropiri 

anton quTaTeli... mkurnalia saWiro, kirionisa da antonis aCrdilni amas moiTxoven!~ 

1  daviT beqauri – mcxeTis jvris monastris mRvdelmonazoni, SemdgomSi arqimandriti
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(Teatri da cxovreba, 1918 #14. gv.4.). 

mitropoliti antonis gardacvalebis dRes, sasuliero pirTa da saero xelisuflebis 

warmomadgenelTa monawileobiT quTaisSi gaimarTa adgilobrivi saeklesio kreba, romelzec 

daadgines: `1. ecnobos moulodneli gardacvaleba mitropolitis anton quTaTelis sru-

liad saqarTvelos sakaTalikozo sabWos Tavjdomares kaTalikozis mosaydres, agreTve 

saqarTvelos mRvdelmTavrebs, saqarTvelos respublikis mTavrobis da saero sabWos Tavj-

domareebs depeSis saSualebiT. 2. dainiSnos gansakuTrebiTi calke komiteti sawarmoeblad 

da mosawesrigeblad mitropolitis anton quTaTelis gasvenebis saqmis, romelic Sedges: 

a) sami samRvdelo pirTagan dek. zaqaria mWedliZis, mRvdlis ieroTeoz nikolaZisa da 

mRvdlis zosime nemsiwveriZisagan, b) sabWos mxriT dek. ivl. abesaZisa, simon amirejibisa, 

xolo sasamarTlos mxriT dek. meliton kelenjeriZisa da iakob cincaZisa, romelTac dae-

mateba warmomadgeneli qalaqis samarTvelos guberniisa da sxvadasxva kulturul dawse-

bulebaTagan. komitetma unda moiwvios qalaqis eqimi, gansvenebuli mitropolitis gvamis 

Sesanaxavad dakrZalvis dRemdi. 3. eTxovos adgilobiT sasamarTlo bralmdeblebs moax-

dinon gankarguleba gansvenebuli mitropolitis antonis gvamis gasinjva-Semowmebis Ses-

axeb, gasarkvevad imisa, Tu ra mizeziT gardaicvala. 11 ama sektembers saeklesio sabWos 

saolqo saeklesio sabWom moaxdinos saTanado gankarguleba maT olqSi wirva-panaSvidebis, 

agreTve gasvenebis dRes aq Camosvlis Sesaxeb. daevalos dekanozs zaqaria mWedliZes da 

ivane puradaSvils xval 19 ama sektembers warudgnen guberniis komisars, romelsac Txovon 

daelaparakos grigol giorgaZes  damarxvis saSualebis Sesaxeb da Tfiliselebis wamomy-

van matarebelze agreTve sesxis Sesaxeb adgilobiT saSualebiTgan ara umcires TerTmeti 

aTasi maneTisa da Sedegi yoveli ameebisa moaxsenon imave dRes sabWo-sasamarTlos sxdomas.  

Tavjdomare dek. m. kelenjeriZe, i. cincaZe, dek. T. duglaZe, dek. mWedliZe, noe razmaZe, 

mR. z. nemsiwveriZe, mR. ier. nikolaZe (q.c.a.21f. saqme 27215. f.1.gv.2).

miwerilobebi gaegzavnaT saero da saeklesio pirebs, maT Soris saqarTvelos kaTa-

likozis mosaydres, mitropolit leonides, mRvdelmTavrebs, quTaisis komisars,  umaRles 

saswavlo dawesebulebebsa  da sxvebs.

TfilisSi

saqarTvelos eklesiis kaTalikozis mosaydres mitropolits leonides

guSin 18 sektembers 1 saaTze gardaicvala mitropoliti anton quTaTeli, dakrZalva 

gadawyvetilia sakaTedro taZarSi samSabaTs 24 sektembers.

sabWos Tavjdomare dekanozi kelenjeriZe (q.c.a. 21f.saqme 27215. ფ.7.გვ.1)

kaTalikosis mosaydrem, mitropolitma leonidem, quTaisSi mokle sapasuxo telegrama 

gamogzavna

telegrama 22 sekt. 1918 w. dekanoz kelenjeriZes

Tfilisidgan

orSabaTs quTaisSi viqnebiT da yvelafers gaigebT. mitropoliti leonidi (q.c.a. 21f.

saqme 27215.ფ.23.გვ.1)

batons saqarTvelos respublikis mTavrobis Tavjdomares

sakaTalikozo sabWos mouvida samwuxaro cnoba, quTaisSi uecrad gardaicvala misi 

maRalyovladusamRvdeloesoba quTaTeli mitropoliti antoni.
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sakaTalikoso sabWom miiRo ra mxedvelobaSi quTaisis guberniis komisiis da b. samx-

edro ministris mier dadasturebuli gansvenebulis mitropolitis ukiduresi siRaribe, 

sazogadoebrivi moRvaweoba da samarTliani siyvaruli erTis mxriT, xolo meores mxriT 

samRvdeloebis SeuZlebloba, pativiscemiT sTxovs respublikis mTavrobas gaiRos RvTiv 

gansvenebulis quTaTel mitropolitis antonis dasakrZalavad saWiro xarji saxelmwofos 

Tanxidan da gadmosces sakaTalikozo sabWos 10.000 maneTi. 

sruliad saqarTvelos kaTolikoz-patriarqis mosaydre (s.s.a. saqme 886)

1918 wels saqarTvelos marTlmadidebel eklesiaSi datrialebuli tragikuli movle-

nebi Zalzed sainteresod aqvs aRwerili dekanoz nikita TalaqvaZes. werilebi mniSvnelova-

nia iqedan gamomdinare, rom mogonebebSi arsebuli zogierTi faqti saarqivo masaliTac 

dasturdeba. CanawerebSi arsebuli erT-erTi Tavi, Semdegi saTauriTaa mocemuli: kirionis 

sikvdili; quTaTelis daRupva _ anu, dekanozi erTad ganixilavs, ori maRali ierarqis gar-

dacvalebis ambavs. 

quTaTeli mitropolitis antonis (giorgaZe) daRupvasTan dakavSirebiT is mogviTxrobs: 

`1918 wlis enkenisTves daiRupa quTaTeli mitropoliti antoni. es moawamlvines missave 

siZes, tomiT fanliandiels, romelsac colad hyavda antonis qali;2 imav wlis 17 agvistos 

(Zv. stiliT) gelaTidan Seviare quTaisSi, antonisTan. davsxediT sadilad: mitropoliti, 

me da misi siZe. Cvens garda aravin iyo. mzareulma berma rom supi Semogvitana da Wamas 

unda SevsdgomodiT, mitropoliti raRacas sayvedurebs meubneboda `axali sityvis3“ pub-

licistebze... ucbad am pirTa  sayvedurebidan, ai raze gadavida: `mamao nikita! iciT, Cemi 

mowamvla ro undaT“?! _ me gavikvirve da erTnairi sayveduric movaxsene: `aba rasa br-

ZanebT, vis  unda  undodes Tqveni mowamvla, ratom xarT berebi aseTi iWviani xalxi Tqo“? 

amaze isev seriozulad momigo: ̀ me marTla geubnebi, Cemi mowamvla ganuzraxavT!~  miubrun-

da siZes da hkiTxa: `aba, am Cems erTgul kacTan sTqvi: ramdeni gaZlies tfilisSi, erT 

ojaxSi, Cemi mowamvlis sasyidlad?~ siZem  warbSeuxrelad ganacxada: `aTasi Tumani“, десяти 
тысяч-o... maSin es fuli iyo. me sayveduri uTxari antonis siZes: `rogor gagibedes, Tqven, 

aseTi sazizRari da saSineli winadadebis mocema da Tu gagibedes, Tqven ratom ikadreT da 

rad uTxariT mitropolits, xom hxedavT, es kaci Tqven mogiwamlavT kidec-Tqo!~ ai, aseT 

laparaks hqonda adgili im dRes Cvens Soris. is aRar Tqmula, Tu vis ojaxSi iyo es naTq-

vami anu visgniT; amis Semdeg ki ar gasula erTi Tvec, rom antoni moulodnelad daiRupa 

18 enkenisTves, xolo 21-4 davasaflaveT...  daiRupa erTi rigianad momzadebuli episkop-

ozTagani, ase udrood, ase saSinlad! gasWres micvalebuli, sisxli avardnia TavSio! naw-

lavebi tfilisSi gamogzavnes gamosarkvevad. aq, eqimma lomourma qimiurad gamoikvlia da 

aRmoCnda Sig vercxlis wyali da Tagvis Saqari-miSiaki! es saqmec miafuCeCes; antonis siZe5 

da qali, arc vici, sad miimalnen (TalakvaZe, 2013gv.100).

ra unda yofiliyo mizezi quTaTeli mitropolitis antonis mkvlelobisa?! meufe an-

toni ewinaaRmdegeboda rusi egzarqosis antiqarTul qmedebebs... cnobili iyo, rogorc 

avtokefaliis aRdgenisaTvis mebrZoli mRvdelmTavari... man sxvebTan erTad Seadgina av-

tokefaliis aRdgenis aqti, misi rCeviT episkoposma kirionma kenWi iyara kaTalikosobaze 

2  mitropolitis asuli, aleqsandra giorgaZe-redigerisa 
3  orkvireuli Jurnali, gamomcemeli... mRvdeli qristefore cicqiSvili
4  mitropoliti antoni daasaflaves ara 21 seqtembers, aramed 24-Si.
5 anatoli nikolozis Ze ridigeri
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da gaimarjva. mitropoliti antoni  miuRebeli gaxldaT kaTolikos-patriarq kirion meo-

ris  mowinaaRmdegeTaTvis. aqedan gamomdinare, miuRebeli iyo misi arseboba bevrisTvis… 

CvenTvis eWvs ar iwvevs is faqti, rom mitropoliti antoni mowamvlis Sedegad mokles...

dekanozi nikita aRniSnavda: `arc kirionisa da arc antonis daRupvas menSevikurma mTav-

robam araviTari yuradReba ar miaqcia; amaT sazogadoebis aRSfoTeba ar undodaT, rom 

TavianTi gabatonebisa da eklesiis dacemis procesi ufro marjveT ewarmoebinaT...~ (Tal-

akvaZe, 2013 gv.82).

antireligiur kampanias Sewiruli quTaisis sakaTedro taZari da 

mitropolitis dakarguli  saflavis xvedri

„Tqva ugunurman gulsa Sina Tvissa: ara ars RmerTi. 

ganiryvnes da  bilw iqmmnes igini usjuloebiTa“ (fsalmuni13.1).

quTaTeli mitropolitis antonis (giorgaZe) damkrZalavi komisia Sedgeboda sasuli-

ero da saero pirebisagan; ceremonialuri nawili Seadgina dekanozma vasil dolaberiZem, 

romelsac exmarebodnen: dekanozi aleqsi gersamia (Semdgom episkoposi)6 da mRvdeli am-

brosi fofxaZe. Seiqmna jgufi, dekanoz meliton kelenjeriZis TavjdomareobiT, romelsac 

unda Caewera dakrZalvis dRes warmoTqmuli sityvebi, mRvdelmTavris cxovrebisa da moR-

vaweobis Sesaxeb. 

gansvenebuli mitropolitis sxeuli, samRvdelmTavro SesamosliT Semoses orSabaTs, 23 

seqtembers, saarqielo saxlSi.

1918 wlis 22 seqtembris quTaisis saeparqio sabWos dadgenilebiT, qalaqis samRvdeloe-

ba Semosili Seikriba saarqielo saxlTan 24 seqtembers, dilis 7 saaTze, mitropolit an-

ton quTaTelis cxedris quTaisis sakaTedro taZarSi wasasvenelad. cxedari saepiskoposo 

saxlidan wamoasvenes soboroSi, samSabaTs diliT, 8 saaTze. procesia warimarTa Semdeg 

quCebze: gabrielis quCa, fermis quCa, jaWvis xidi, voroncovis quCa, gimnaziasTan, baRis 

kidesTan, xolo wmida mTavarangelozis saxelobis taZarTan litia Sesrulda. 

saarqivo masalidan irkveva, rom meufe antonis (giorgaZe) dakrZalva, misi survilis-

amebr, Tavdapirvelad gadawyvetili iyo gelaTis monasterSi. „gansvenebuli mitropoliti 

antonis gvami daikrZalos gaenaTis monasterSi – SigniT, wm. giorgis taZarSi~ (q.c.a. 21f.

saqme 27215.f.1.gv.1.) CvenTvis ucnobi mizezis gamo, mogvianebiT gadawyvetileba Seicvala da 

dakrZalva gadawyda quTaisis sakaTedro taZarSi. 

XVII saukuneSi quTaisis (bagrat mefis mier agebuli) yovladwmida RmrTismSoblis 

miZinebis saxelobis sionis sakaTedro taZari sabolood daangries. `garna iqmna saglove-

li, rameTu gamovidnen cixidan osmalni da Semusres quTaisis eklesia yovladwmidisa. did 

Svenierad gebuli“ (ganTiadi,1989 #3.gv.217). saqarTvelos istoriulad, politikurad da 

sarwmunoebrivad erT-erTi gamorCeuli qalaqi quTaisi sakaTedro taZris gareSe darCa, 

ramac ganapiroba quTaisis axali kaTedralis `soboros~ mSenebloba, romelic 1871-1917 

wlebSi imereTis, xolo 1917-1923 wlebSi  quTaisis eparqiis sakaTedro taZari iyo. aRniS-

nul taZarSi moRvaweobdnen da ers locavdnen: imereTis episkoposebi: wmida gabrieli  

(qiqoZe),  besarioni (dadiani), leonide (oqropiriZe, Semdgom sruliad saqarTvelos kaTo-

likos-patriarqi), giorgi (aladaSvili, Semdgom Wyondideli mitropoliti)  da quTaTeli 

6  SemdgomSi wilkneli episkoposi
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mitropolitebi: antoni (giorgaZe) da wmida nazari (leJava). 

XX saukunis 20-ian wlebSi, aTeisturi, bolSevikuri xelisuflebis gadawyvetilebiT, 

saqarTveloSi daxures asobiT eklesia, samefo monastrebi da kacTagan miviwyebulad aq-

cies isini... saqarTvelos marTlmadidebel eklesiaSi arsebuli antireligiuri kampania 

mtkivneulad Seexo istoriulad mniSvnelovan uZveles quTais-gaenaTis eparqiasac. daingra 

da ganadgurda araerTi taZari, idevneboda sasuliero ierarqia, zogierT maTgans mowameo-

brivi aRsasruli xvda... 

1923 wels quTaisis sakaTedro taZari  komkavSirs gadaeca... misi xvedri avad wydeboda, 

rasac saboloo ganaCeni saqarTvelos kompartiis quTaisis samazro komitetis prezidiumma 

1924 wlis 30 ianvars gamoutana, romelSic Caiwera: `dairRves sakaTedro taZari (soboro). 

masala  gamoyenebuli iqnes ZmaTa sasaflaos7 SemosaRobad. im adgilze gafarTovdes moeda-

ni da taZris adgilze daidges amx. leninis Zegli.~8

presaSi sixaruliT aRniSnavdnen: „soborodan“ 1923 wlis Semodgomaze gamovitaneT xate-

bi da davyareT baRiskidis win. fexebiT davdiodiT zed komkavSirlebi. xatebs bevri mtveri 

hqonda da imxela bRveri dadga, rom mTlianad daibura iqauroba. am saqmes xelmZRvanelob-

da valia baxtaZe, quTaisis samazro revkomis pirveli mdivani da vano sturua, romelic 

samrekloze idga da Zirs Sekrebil xalxs uyviroda: aqaurobas nacrad vaqcevT, Tu arse-

bobs RmerTi, movides da gveCvenos Tu rame SeuZliao“ (muSa da glexi, 1923 w).

31 ianvris dadgenileba quTaisis samazro aRmaskomis Tavjdomares gaegzavna. qalaqisaT-

vis ki, is saidumlod darCa… amis Sesaxeb mosaxleobam mxolod maisSi gaigo da aRSfoTda, 

aRdga taZris dasacavad. gansakuTrebiT taZris dangrevis winaaRmdegi iyo patimrobidan 

axlad ganTavisuflebuli quTaTeli mitropoliti nazari. 1924 wlis 22 maiss, mitropo-

litma nazarma Semdegi gancxadebiT mimarTa“ saqarTvelos respublikis umaRles mTavrobas“.  

mimarTvaSi vkiTxulobT: ̀ es sami dRea quTaisSi morwmuneTaTvis Tavzardamcemi xma gavrcel-

da: adgilobrivi xelisuflebis SuamdgomlobiT da centraluri mTavrobis dadasturebiT 

gadawyvetilia quTaisis sakaTedro taZris dangreva da miwasTan gasworeba. amis gamo maqvs 

pativi mogaxsenoT Semdegi: saerTod yoveli sakaTedro taZari da kerZoT quTaisis, emsax-

ureba ara marto romelime religiozur sazogadoebas, aramed mTeli eparqiis morwmuneebs, 

radgan imereTis eparqiaSi mxolod aq sruldeba samagaliTo da sazeimo samRvdelmTavro 

RvTismsaxureba... quTaisis sakaTedro taZaris daketvam ZaZebiT Semosa morwmuneebi, xolo 

misi dangreva ueWvelad sasowarkveTilebaSi Caagdebs da sarwmunoebriv aRSfoTebas gamoi-

wvevs, ara Tu quTaisis morwmuneTa Soris, aramed imereTis naxevar milion morwmuneTa So-

ris... aseTi sarwmunoebrivi grZnobis Selaxva ar momxdara ara Tu Cvens mezobel somxeTis 

da azerbaijanis respublikebSi, aramed arc ruseTSi, sadac dRes sarwmunoebrivi cxovreba 

duRs da gadaduRs. sruli imedi unda viqonioT, rom samarTlianobis safuZvelze ar unda 

moxdes arc saqarTveloSi... es taZari didi istoriuli Zeglia imereTis naxevar milion qa-

rTvel morwmuneTa. is agebulia imereTis glexebis mier, batonymobisagan ganTavisuflebis 

saxsovrad... gaugebaria, ra unda SesZinos vinmes am morwmune xalxis ofliT da sisxliT 

7  ZmaTa sasaflao-amJamad quTaisis ninoSvilis quCaze arsebuli baRi.
8  dangreuli soboros nacvlad mis adgilze 1927  wels leninis Zegli dadges, romelic Semdeg gadatanil iqna 

qalaqis centralur baRSi. xolo 1948 wels ki leninis Zeglis
adgilze, stalinis Zegli tribuniT, sadac tardeboda komunisturi dResaswaulebis  aRniSvnis paradebi da sx-

vadasxva komunisturi RonisZiebebi. mogvianebiT, dangreul iqna stalinis Zegli da tribunac. Semdeg qalaqis cen-
traluri moednis centrSi moewyo yvavilovani-dekoratiuli gazoni. 1995 wels, dangreuli taZris adgilze, aRimarTa  
wminda keTilmsaxuri mefis daviT aRmaSeneblis Zegli,  romelsac 2011 wels adgili Seucvales.

 2011 wels mis adgilze daiwyo e.w. „kolxuri Sadrevnis“ mSenebloba. 
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aSenebul Zeglis da salocavis dangrevam?!~ (ganTiadi,1989 #3. gv.217-218).

1900 wels quTaisis soboroSi dakrZales imereTis episkoposi besarioni (dadiani),9 xolo 

1918 wels quTaTeli mitropoliti antoni sakaTedro taZaris interierSi daikrZala. 

aRniSnuli taZari sabolood daangries 1924 wels da didi mRvdelmTavrebis gansasvene-

belic daikarga.

marTlac, tragikuli gamodga quTaisisaTvis 1918 wlis 18 seqtemberi. moulodneli iyo 

mitropolit antonis amgvari gardacvaleba. tragikuli gamodga momavalSi misi safla-

vis xvedric, romelic daikarga quTaisis sakaTedro taZris (soboros) dangrevis Semdeg. 

Tumca, misi pativgeba da xsovna, marad iqneba maT gulebSi, visac smenia mis Sesaxeb. Cveni 

valia vicodeT, pativs mivagebdeT da Sendobas vTxovdeT quTaTels, rom Sesabamisad ver 

davafaseT misi saxeli... mRvdelmTavrisa, romelsac ar apaties  wmida eklesiisa da deda 

samSoblos siyvaruli… ar apaties saqarTvelos eklesiis mravalsaukunovani, ukanonod  

gauqmebuli  avtokefaliis aRdgenisaTvis brZola... 

RmrTisadmi sasoebiT vimedovnebT, rom dadgeba is RmrTivkurTxeuli dRe, rodesac Sara-

vandediT Semosil mravalricxovan qarTvel wmidaTa dass SeuerTdeba usamarTlod aRsrulebu-

li (erT-erTi versiiT, sakuTari siZis mier mokluli) mitropolitis anton quTaTelis saxelic.

`netar ars gza ege, romelsa warmarTebul xar Sen, rameTu adgili gansasvenebeli mige-

lis Sen.“  

meufe antonis  dakrZalvaze sityvebi warmosTqves saqarTvelos kaTalikos-patriarqis 

mosaydrem, mitropolitma leonidem (oqropiriZe), dekanozma kalistrate cincaZem (Semd-

gom sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi, aw wmidanad kanonizirebuli) da sxvebma... 

waikiTxes uamravi depeSa... maT Soris gansvenebulis Zmis, saqarTvelos demokratiuli re-

spublikis samxedro ministris, grigol giorgaZisa, romelic TurqeTTan saomar moqmede-

bebSi monawileobis gamo ver daeswro dakrZalvas.  

zemoT aRniSnul pirTagan, metad mgrZnobiare sityva warmouTqvams dekanoz kalistrate 

cincaZes. movitan amonarids:

 „maRalyovladusamRvdeloeso mwyemsTavaro! Senma moulodnelma gardacvalebam glo-

vis zewari gadaafara amer-imerTs da, am mozRvavebul morwmune erTan erTad, mraval Sens 

pativismcemels miayena uRrmesi mwuxareba, ugzoobis gamo rom ver mosulan am cxedris 

Tayvanissacemad da Sengan ukanasknelis locva-kurTxevis misaRebad!  riT daimsaxure, meu-

feo, eseTi siyvaruli?! nuTu miT, rom iyav maRalxarisxovani samRvdelo piri?! meufeo 

wmidao! mRvdelmTavrebi winadac gardagvcvlia, magram aseTi gulwrfeli mwuxareba iSvia-

Tad gangvicdia... nuTu miT miiqcie qarTvelTa yuradReba, rom iyav mWevrmetyveli mqad-

agebeli?.. siyrmis megobaro!..~ (qadagebebisa da sityvebis yvavilTkrebuli, 2014. gv.166-167).

quTaisSi, alaverdis eparqiidanac movida depeSa: `alaverdis eparqiis sabWom 20 am Tves 

moismina quTaisidan miRebuli telegrama Semdegi Sinaarsisa: guSin 18 sektembers pirvel 

saaTze uecrad gardaicvala mitropoliti anton quTaTeli. dakrZalva gadawyvetilia 

sakaTedro taZarSi, samSabaTs, 24 sektembers axali droiT.~ saeparqio sabWos Tavjdomare, 

dekanozi kelenjeriZe, mdivani estati TuTberiZe.

9  imereTis episkoposi 1896-1900 wlebSi. gardaicvala 1900 wlis agvistoSi da dakrZalul iqna quTaisis soboroSi,  
vinaidgam am dRes ver moaswres saflavis gaWra  dakrZalul iqna taZarSi mesame dRes. episkoposi besarionis saflavi 
dakargulad iTvleba, radganac 1924  wels sabolood daangries quTaisis sakaTedro taZari.
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moismina ra samwuxaro telegrama, alaverdis eparqiis sabWom gaiTvaliswina ra Rvawli 

gansvenebulis mitropolitis antonisa, fexze adgomiT sca pativi misi meufebis xsovnas. 

garda amisa, krebam ganaCina: gardaxdil iqnas panaSvidi mosaxsenebelad anton mitropolitis 

sulisa, Telavis sakrebulo taZarSi. mieweros eparqiis samrevlo samRvdeloebas saeparqio 

sabWoebis saSualebiT da monastrebis winamZRvrebs gadaixadon  wirva da panaSvidi gar-

dacvalebulis mitropolitis dasaflavebis dRes e.i. 24 enkenisTves, samSabaTs, xolo im 

eklesiebSi, sadac es miweriloba ver miuvaT ocdaoTxamde, pirvel kvira dRes Semdeg mi-

werilobis miRebisa; gardacvalebis mecxre, meormoce, naxevari wlisa da wlisTavze dRee-

bSi gardaxdil iqmnas wirva da panaSvidi. xolo erTi wlis ganmavlobaSi yovelTvis wirvaze 

„Segviwyalenze“ ixseniebodes gansvenebulis saxeli. imereTis eparqiis sabWos Tavjdomaris 

dek. m. kelenjeriZis saxelze gagzavnil iqmnas samZimris telegrama.~ episkoposi pirosi 

(q.c.a.21f.saqme 27215. f.32 gv.1-2).

quTaTeli mitropolitis gardacvalebas gamoexmaura qarTveli sazogado moRvawe da 

folkloristi  sosiko merkvilaZe:

`telegrama  quTaisis saeparqio sabWos Tbilisidan~

`ZaZiT mosili cxare cremls vafrqvevT uZvirfasesi qarTvelis mitropoliti antonis 

udrovoT dakargvis gamo. mitropoliti antonis dakargviT Cvenma samSoblom dakarga erTi 

saukeTeso, mxne, gamWriaxi, Cemi dauRalavi, medgari muSaki da uniWieresi erTguli mamu-

liSvili. Wirisuflebs da mamuliSvilebs ucxadebT Cvens uRrmes mwuxarebas da gulist-

kivils.~ sosiko merkvilaZe~ (q.c.a. 21f.saqme 27215. f.26.gv.1.).
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Jurnali `ganTiadi~,1989w. #3,gv.217.

Jurnali `ganTiadi~,1989w. #3, gv.217-218.

Jurnali `Teatri da cxovreba“, 1918.14.gv.4. 

gazeTi `muSa da glexi~ 1923

gaz. `saqarTvelo~, 1918w. #129,gv.3

saarqivo  da  samuzeumo  masala:

quTaisis istoriul-eTnografiuli muzeumi  f.1183/732gv.2. 

quTaisis centraluri arqivi,  21f.saqme 27215. f.1.gv.1.

quTaisis centraluri arqivi,  21f. saqme 27215.f.1.gv.2



242 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

quTaisis centraluri arqivi,  21f. saqme 27215. ფ.7.გვ.1

quTaisis centraluri arqivi,  21f. saqme 27215.ფ.23.გვ.1

quTaisis centraluri arqivi,  21f.saqme 27215. f.26.gv.1.

quTaisis centraluri arqivi,  21f.saqme  27215. f.32 gv.1-2

saqarTvelos sapatriarqos arqivi,saqme 886 (309)

mitropoliti antoni (antonis) foto p. qurdovaniZis albomidan

IRAKLI  LORTKIPANIDZE
Historical doctoral student of   St. Andrew apostole 

Georgian university of Georgian Patriarchate

MURDER OR DEATH

It was tragical for Georgian apostolic orthodox church 1918 year... Unexpectedly the church has last 

two hrg hierach: Catholicos-patriarch Kirioni  and Metropolitan Anton.

It was important and fertile metropolitan Anton’s Senior church hierarchy.

Metropolitan Anton was sacrifices of member of households and wild enemy’s wicked purpose.

Metropolitan of Kutaisi Anton suddenly passed away in 1918, 18 seftember in ofternoon at 1 pm at 

episcopacy house of Kutaisi. 

In the Aiticle  there are two version of his death and it has its own title “ Murder or Death”.

If it is a Murder what was the reason?!

The Lord God was against Russian exarch anti-Georgian actions..

He was warring bishop autocephaly’s restoration

He wrote autocephaly’s restoration act in 1918 year  Metropolitan Anton was buried in Kutaisi Cath-

erdal, named by Soboro. The noted church finally was collapsed in 1924 and the grave of great Metropoli-

tan lost.
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